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As it is important that the best results of recent theological 
investigations on the Continent, conducted without reference to 
doctrinal considerations, and with the sole purpose of arriving at 
truth, should be placed within the reach of English readers, it is 
proposed to collect, by Subscriptions and Donations, a Fund 
which shall be employed for the promotion of this object. A 
good deal has been already effected in the way of translating 
foreign theological literature, a series of works from the pens of 
Hengstenberg, Haevernick, Delitzsch, Keil, and others of the 
same school, having of late yeajs been published in English, 
but — ^as the names of the authors just mentioned will at once 
suggest to those who are conversant with the subject — the 
tendency of these works is- for the most part conservative. It 
is a theological literature of a more independent character, less 
biassed by dogmatical prepossessions, a literature which is repre- 
sented by such works as those of Ewald, Hupfeld, F. C. Baur, 
Zeller, Eothe, Keim, Schrader, Hausrath, Noldeke, Pfleiderer, 
&c., in Germany, and by those of Kuenen, Scholten, and others, 
in Holland, that it is desirable to render accessible to English 
readers who are not familiar with the languages of the Continent. 
The demand for works of this description is not as yet so widely 
extended among either the clergy or the laity of Great Britain 
as to render it practicable for publishers to bring them out in 
any considerable numbers at their own risk. And for this reason 
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theological inquiry. 

It is hoped that at least such a number of Subscribers of One 
Guinea AnniiaUy may be obtained as may render it practicable 
for the Publishers, as soon as the scheme is fairly set on foot, to 
bring out every year three 8^•o volumes^ which each Subscriber 
of the above amount would be entitled to receive gratis. But 
as it will be necessary to obtain, and to remunerate, the services 
of a responsible Editor, and in general, if not invariably, to pay 
the translators, it would conduce materially to the speedy suc- 
cess of the design, if free donations were also made to the Fund ; 
or if contributors were to subscribe for more than one copy of 
the works to be published. 

If you approve of this scheme, you are requested to commu- 
nicate with Messrs. WiUiams and Norgate, 14, Henrietta Street, 
Covent Garden, London, and to state whether you are willing to 
subscribe ; and if you are disposed to assist further, what would 
be the amount of your donation, or the number of additional 
copies of the publications which you would take. 

We are, your obedient servsmts, 

JOHN TULLOCH, H. J. S. SMITH, 

H. B. WILSON, H. BIDGWICK, 

B. JOWETT, JAMES HEYWOOD, 

A. P. STANLEY, C. KEGAN PAUL, 

W. Q. CLARK, J. ALLANSON PICTON, 

S. DAVIDSON, ROBT. WALLACE, 

JAMES MARTINEAU, LEWIS CAMPBELL, 

JOHN CAIRO, RUSSELL MARTINEAU, 

EDWARD CAIRD, T. K. CHEYNE, 

JAMES DONALDSON, J. MUIR. 



The number of Subscribers is as yet far from that required to 
cover the cost of the imdertaking. But it is hoped that a con- 
siderable accession will accrue as soon as the progress of the 
scheme is further advanced. 
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A Committee selected from the signataries of the original 
Prospectus has agreed upon the following works to commence 
the series : 

Baub's Ghrishanitt and the Chuboh in thx First Thbeb 

Centubies. 
Zelleb, the Acts of the Apostles oritioallt ezaminbd. 
£wAij)'s Prophets of the Old Testament. 
Keim's Life of Jesus op J^ajzara. 
Baur's Paul, ms Life and Work. 
KuENENy The Eeliqion of Israel. 
Bleek's Lbotures on the Apooaltpse. 

Of these, the following were published and included in the 
First Year's Subscription : 

Kbim (Th.), History of Jesus of Kazara. GoiiBidered in its 
connection with the National Life of Israel, and lelated in 
detaiL VoL L 

Baur (F. C), Paul, the Apostle of Jesus Christ, his life 
and Work, his Epistles and Teaching. A Contribution to a 
Critical History of Primitive Christianity. VoL L 

KuENEN (A.), The Eelioion of Israel. Translated by A H. 
May. VoL L 

The Second Year's volumes consist of— 

Kuenen's Eeliqion of Israel. VoL II. Translated by A H. 

May. 
Baur's Paul; the second and concluding volume. Translated by 

the Eev. Allan Menzies ; and, 
Bleek's Lectures on the Apocalypse. ^ Edited by the Eev. Dr. 

S. Davidson. 

The Third Year will embrace — 
Kuenen's Eelioion of Israel ; the third and concluding volume. 
Keim's Jesus of Kazara. VoL IL Translated by the Eev. 

£. M. Geldart 
Ewald's Prophets of Israel. Translated by the Eev. J. Fred. 

Smith. 
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Beyond these, the following volumes are ready, or nearly so, 
for the press : 

Zeller on the Acts. To which is prefixed Overheck's Intro- 
duction to the Acts from De Wette's Handbuck Translated 
by Joseph Dare. Edited by Dr. S. Davidson. 

Baur's First Three Centuries of the Christian Church, 
VoL I., and the following volumes of Ewald's Prophets and 
Keim's Jesus. 

We have also put in hemd new and revised editions of the 
first volume of Keim's Jesus and of Baur's Paul, which, when 
ready, we propose to exchange for the volumes fiarst issued on 
favourable terms to the Subscribers. 

The following are also in the hands of Translators : 

A Short Protestant Commentary on the New Testament; 
including Introductions to the Books by Lipsius, Holsten, 
Lang, Pfleiderer, Holtzmann, Hilgenf eld, and others. 

SCHOLTEN. On the GrOSPBL OP St. JoHN. 

As a means of increasing the number of Subscribers, it has 
been suggested to us that many of the present supporters will 
probably be able to furnish us with lists of persons of liberal 
thought, to whom we would send the Prospectus. We shall 
thankfully receive such lists. 

WILLIAMS & NOEGATE. 



14, HiiraiKTTA Strbbt, Oovbht Gardbk, 

LONDOH, W.C. 
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PREFACE OF THE EDITOR. 



After the publishing house of G. Eeimar has issued Bleek's 
Introductions to the Old and New Testament, his Lectures on 
the Apocalypse now appear. The Editor undertakes the com- 
mission entrusted to him the more willingly, as he is enabled 
.by it to pay publicly a part of the gratitude which he owed his 
affectionate teacher, who had been to him a fatherly friend. He 
had certainly many scruples about publishing the latter work. 
Since Bleek had adapted these Lectures only to two hours in 
the week in the Wintersemester, we cannot expect in them that 
profundity and fulness of learning which has made his Epistle 
to the Hebrews an epoch-making book in exegetical science. He 
had farther to consider that, with a generosity worthy of recog 
nition and which should put many scholars to shame, Bleek 
had placed his Heft at the disposal of his former teacher, De 
Wette, for the latter's labours on the Apocalypse, so that a con- 
siderable portion of his researches was already contained in the 
Commentary of this scholar. Besides, he had himself unfolded 
his views in several Essays in different periodicals. Lastly, 
immediately after his death, the more comprehensive Com- 
mentary of Dusterdiek had appeared. Notwithstanding this, 
the Editor, after obtaining the opinion of those more competent 
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iv PREFACE OF THE EDITOR. 

than himself, still thought that he should no longer retard its 
publication. In the first place, Bleek himself had frequently 
expressed a wish to collect, in a connected work upon this book 
together with a commentary, the scattered results of his re- 
searches on the Apocalypse already published ; and though such 
a work, supposing God to have spared him longer to us, might 
have proved more comprehensive than these Lectures, I still 
think it will gratify the theological world to have his researches 
before them even in this form ; so much the rather, that Apo- 
calyptic literature, and therefore the Apocalypse of John, was the 
subject of his continual study from youth, as his first Inquiry 
into the Sibylline books, in the journal edited by LtLcke, De 
Wette and Schleiermacher, and the Besearches and Criticisms, 
afferwards contained in the Studien und Kritiken, testify. More- 
over, Bleek is so generally esteemed on account of his modera- 
tion and love of truth in criticism and exegesis, and on account 
of his clearness of statement, that even though his results are 
only the same with those already known, the researches being 
his have their special value for theologians. And in my opinion, 
although it does not become me to pass sentence on the work 
itself, it will be found that many things are established more 
definitely, sharply and clearly, than had been done in his separate 
treatises on this subject, or by De Wette and Diisterdiek. His 
"AUgemeine Untersuchungen uber die Apokalypse," is certainly 
a model of clearness and acuteness, as well as of sobriety of cri- 
ticism, which even those who do not agree with his results must 
acknowledge. 

Bleek read seven times on the Apocalypse ; the last time, in the 
Wintersemester 1856-57, for thirty-six hours. Since, as is well 
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PREFACE OF THE EDITOR. y 

known, he wrote out his Lectures, the business of the Editor was 
confined, at most, to alterations in style, and the correcting of 
some quotations, together with the deciphering of the manuscript, 
which was sometimes rather illegibla Here it may be remarked 
that the section on the history of the use of the Apocalypse, as 
well as the researches on the book in general, were written 
almost entirely anew for the last Lecture. The Special Inter- 
pretation was written for the Lecture in the Wintersemester, 
1841-42 ; since which it was enlai^ed and improved by marginal 
notes for each following Lecture ; eyen entirely altered here and 
thera Among the more important and notable works on the 
same subject which appeared after Bleek's death, only Duster- 
dick's Commentary has to be mentioned. But I believed that I 
shoidd abstain from noticing it by adding to the manuscript. A 
critical examination of the views of Dtisterdiek, on my part, ap- 
peared to me imsuitable in a work of Bleek's, and even though 
authorized, I could not do it for want of time. Besides, a mere 
enumeration of the opinions of this scholar, whether in harmony 
or not with Bleek, appeared to me the more superfluous, as his 
fundamental views on the Apocalypse, though differing individu- 
ally in many respects, are the same as those for which Bleek, as 
one of the first, prepared the way in his earlier dissertations, and 
procured general recognition. The second edition of Hengsten- 
berg's Commentary presents so few deviations from the first, 
that where he was quoted it was only necessary for me to sup- 
plement the page of the first edition by adding that of the 
second. When the printing had already proceeded as far as 
twelve sheets, and the rest of the manuscript was no longer in 
my hands, the treatise of Ewald appeared, " Die Johanneischen 
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vi PREFACE OF THE EDITOR, 

Schriften ;" the second voL, containing the Apocalypse, presents 
many variations from his earlier interpretations of single passages. 
Under these circumstances I was obliged to restrict myself, from 
the thirteenth sheet onward, in the passages where he is quoted 
by Bleek, to remarks inserted in brackets [ ], usually, by the 
addition (earlier), showing that Ewald now proposes another 
interpretation. Other additions from my hand, chiefly mere 
references to Bleek's earlier dissertations on the same subject, are 
likewise marked by brackets. 

May these Lectures, the last, as far as I know, that will appear 
of Bleek's legacy, serve to keep the remembrance of the beloved 
man in honour as a genuine Protestant inquirer, seeking only the 
truth ; and may they keep awake and animate the spirit of a 
truly believing, though not always orthodox, criticism and 
exegesis I 

THE EDITOR 

Berliv, AuguUj 1862. 
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LECTURES ON THE APOCALYPSE. 



These Lectures will be occupied with the interpretation of 
the Apocalypse, the last book of the New Testament Canon, and 
the only one which is entirely concerned with the future of the 
Church.. In the Old Testament Canon, there is, as we know, 
a whole division which contains prophetic writings. The Old 
Testament had essentially for its object to prepare humanity, 
especially a chosen race, for the more perfect future which was 
one day to be manifested, that is, in the New Testament The 
typical and prophetical must therefore have an essential place 
beside the historical and legal; in other words, references to 
the finished salvation which was to come one day, as well as 
to the person of him through whom it should appear, and to 
the same redemption in the collection of sacred writings which 
make up the Old Testament Canon and were intended to form 
a rule of faith and life for the people of the Old Covenant. 
Circumstances must take another direction after the appearance 
of Christ, and after the commencement of the New Covenant 
brought about by him, as announced in the Old Testament. 
Prophecy was not wanting here also, but prophecy in the more 
restricted biblical sense, viz. that which is directed to the future 
development and fulfilment of the kingdom of God. For since 
the kingdom of God under the New Covenant also, arose in 
human weedcness and temporal limitation, and did not imme- 
diately accomplish in a perfect manner the proposed conquest 

B 
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2 LECTURES ON THE APOCALYPSE, 

and subjugation of the world, neither individually nor generally : 
the view of the members of the New Covenant must also be 
directed to the future, to the further development and coming 
fulfilment of the kingdom of God. Accordingly many references 
to it are to be found in the writings of the New Testament 
Canon also, both in the words of Christ, especially Matt. xxiv. 
XXV., &C., and in the Epistles, especially 1 and 2 Thess., 1 Cor. ; 
in a lesser degree in the others too. Nevertheless, the relation 
is here difFferent to that under the Old Covenant, because he who 
alone can lead us to redemption, and to whom we must attach 
ourselves in believing confi.dence, in order to be sure that we 
shall not fail of it, is set before us in the person of the He- 
deemer, in historical manifestation. Thus we are, above all 
things, directed to look to him, the risen One, by whom alone 
xpeace^ comfort and happiness can be imparted, and in patient 
waiting to commit to him the further development and accom- 
plishment of God's kingdouL Therefore it is plain why the books 
of the New Testament Canon are so predominantly historical 
and didactic, and that^ in regard to these elements, the prophetic 
is very much in the background in comparison with the Old 
Testament Canon. The Apocalypse alone, as already indicated, 
forms an exception. Nevertheless, there is no book of the New 
Testament concerning which so many and such contradictory 
views have been held always, even up to the present time, as 
the Apocalypse, both concerning its origin, its value and the 
credibility belonging to it, besides its aim and its interpretation, 
as a whole and in particulars. With regard to the composition 
of the book, it is pretty generally acknowledged that it belongs 
to the later period of the apostoUc age. The question especially 
is, whether it was written before or after the destruction of Jeru- 
salem by the Bomans. As to the author there were three dif- 
ferent views in the older Church, and also at a later period : 

1, that the Apocalypse is the genuine composition of an aposUe ; 

2, that of a subordinate disciple of the Lord ; and 3, that it has 
been supposititiously attributed to an apostle. Partly, but, as 
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LECTURES ON THE AFOCJIYPSE. 3 

we sludl see, only partly in connection with it, is the difference 
of view concerning the value of the Apocaljrpse and the authority 
belonging to it ; whether it .be a true prophetical writing, resting 
upon direct divine enlightenment, or only the poetical product 
of hiunan reflection and fancy ; or whether perhaps there be a 
middle view. Still greater is th« variety of opinions about the 
proper object of the book, and the meaning of the whole as well 
as of single parts. That we may be able to answer these ques- 
tions, especially the latter, satisfactorily, it is proper that we 
should (1) become better acquainted with the contents of the 
book in its single parts. For this purpose I shall here give a sum* 
mary description of these contents, keeping as much as possible 
to the narrative and form of the book itself. Acoordii^ly I shall 
(2) give a survey of the external liistory of the Apocaljrpse in 
the Church, its authority and use, and the chief interpretations 
of it, through different centuries, firom the earliest time in which 
external evidences are to be found concerning its use. (3) We 
shall add our own inquiries about the book in general, so far as 
they properly precede the explanation of individual parts, and 
are necessary for understanding it. These concern the purpose 
of the book and the meaning of it in whole and in parts, as 
well as the time of its composition, and its author. Lastly (4), an 
explanation of the individual parts in succession. 
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CL iv. 1 — xxiL 5, forms the principal part of the book. That 
which precedes, viz. ch. L — ^iii, may be r^arded as a Prologue ; 
and what follows, ch. xxiL 6 — 21, as an Epilogue. 

I. CL L — iil Prologue. The first 3 verses (i. 1 — 3) give as 
it were the title of the book, or a general indication of its con- 
tents, as a Bevelation of Jesus Christ which God gave him 
in order to show unto his servants things which must shortly 
come to pass (a Sci ytvia^ai iv Tax<0> ^hich Christ signified by 
his angel unto his servant John, which latter witnessed what he 
beheld (6o'a cfSc) ; the word of God and the testimony o^ Jesus 
Christ. Blessed are the readers and hearers of the prophecy who 
keep what is written in it, for the time is at hand (6 y^p Kaipos 
iyyvi). To this is appended (verses 4 — 8) the dedication of the 
book by John to the seven churches of Asia (that is, proconsular 
Asia), which are adduced by name later on. 

Grace and peace are wished for them from God, from the seven 
spirits before the throne of God and from Christ ; and they are 
then referred to the certainty of the glorious appearance of Christ, 
who shall come with the clouds of heaven, so that all shall see 
him, those also who pierced him, and all kindreds of the earth 
shall wail because of him (Ko^oirai). In the succeeding verses, 
John (who again names himself as the writer, and indicates 
himself as the brother of Ins readers, as their companion in 
tribulation, in the kingdom and patience of the Lord) relates 
the vision that appeared to him in the Isle of Patmos, where 
he was for ibe word of God and for the testimony of Jesus. 
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He was in the spirit {iv rvev/Aart) on the Lord*s-day {Iv ng 
KvpiaKy fiiiifn^, and heard behind him a loud voice, which com- 
manded him to write what he saw and send it to the seven 
churches, to Ephesus, Smyrna, Pergamos, Thyatira, Sardis, 
Philadelphia, Laodicea. As he turns round to see the voice, he 
perceives seven golden candlesticks, and in their midst a shining 
human form (S/ioioi^ vtf avOp^ov), holding in his right hand 
seven stars. At this sight he falls as dead at the feet of the 
appearing one, who, however, lays his hand upon him, and desig- 
nates himself as the First and the Last, as he who had risen 
from the dead, and would live for evermore, who had the keys 
of death and of Hades ; and he commands him to write what 
he saw, and its interpretation, and what should be hereafter 
(ypd^ov Si cf^cs Kol & cio-iv koI & /likkei ytv€0'6ai fier^ ravta) ; where- 
upon the mystery of the seven stars in the right hand of the 
Lord, and the seven golden candlesticks, is explained as referringi 
the latter to the seven churches, the former to their ayytXot, 

There now follow (ii. 3), seven letters, which the Lord 
commands John to write to each of those seven churches, or 
properly to their dyyikoi, who are to be viewed merely as the 
representatives of the churches. The letters refer to the con- 
dition of Christian faith and life in the individual churches, 
and are partly laudatory, partly rebuking ; the churches of 
Smyrna and Philadelphia particularly receive praise, as not 
having denied the name of the Lord under sufferings which 
appear to have been inflicted upon the faithful by the unbe- 
lieving Jews. The churches of Sardis and Laodicea especially 
are censured — ^the former because it believed it was living, whilst 
it was dead ; the latter, on account of its great lukewarmness. 
Praise and blame are mingled in addressing the three other 
churches : the church of Ephesus is reproached because it had 
left its first love ; those of Pergamos and Thyatira because they 
suffered persons among them who did not abstain from the wor- 
ship of idols and from uncleanness. All the letters close with an 
exhortation, and promise to those who are constant and victorious 
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ill the fight ; whereupon, in the letter to Philadelphia, the Lord 
promises IpxoiMm ra^v (ill 11). From several of these letters, 
particularly that to Pergamos, it appears that the Christian 
churches had to suffer many and even bloody persecutions. In 
this letter to Pergamos, Antipas the martyr is mentioned by 
name, who was murdered there ; but al^out him nothing further 
is known. 

II. Ch. iv. 1 — ^xxiL 5, is the principal part containing a pix>- 
phetic revelation of the futura 

Chapters iv. and v. again, prepare for it. 

The seer relates liow he was commanded by the voice (i. 10) 
to enter through an open door into heaven {koX Sei^fa (rot a Bel 
yevia-Oat /xer^ ravra). Forthwith the seer falls into rapture {iv 
frvevfiart), and beholds God in heaven sitting upon his throne in 
glorious majesty ; round about him are twenty-four thrones with 
twenty-four elders in white raiment and with golden crowns ; 
from the throne of God proceed lightning and thunder, and 

before it bum seven torches (a €<rrt rob ktrra Trvtvfiara Tov tfcov) 
and a crystal sea flows ; in the midst of the throne and round 
about it are four different animal forms (the four cherubim), 
each with six wings, full of eyes before and behind, who -day 
and night praise God, while they thrice call him holy; at 
which the twenty-four elders fall down and cast their crowns 
before him, who, the Creator of all things, alone is worthy to 
be praised (ch. iv.). The seer then perceives in the right hand 
of God a book, written on both sides, sealed with seven seals. 
When an angel asks aloud who is worthy to open the book and 
to loose its seals, it is shown that none in the whole world is 
able to do it. As the seer weeps on account of this, he is 
quieted by one of the elders, who informs him that the Lion of 
the tribe of Judah, the root of David, has prevailed to open 
the book and to loose the seals thereof. The seer then perceives 
the latter person in the form of a Lamb standing in the midst 
of the throne, as ft had been slain, with seven horns, aiid 
seven eyes which are the spirits of God sent forth into all the 



Digitized by 



Google 



CONTENTS OP THE BOOK, 7 

world. This Lamb then took the book out of the right hand of 
God, whereupon- the four cherubim and the twenty-four elders 
fell down before the Lamb, with harps and golden vials full of 
incense, '' which are the prayers of saints." And they sang unto 
him a new song, as one worthy to open the book, who had re*- 
deemed them to God by his bloody death, out of all nations, and 
had made them kings and priests. 

The numerous host of angels unite in this song of praise, and 
all creatures in the whole earth praise God and the Lamb ; the 
four cherubim say " Amen," and the elders fall down and wor- 
ship. 

With ch. vi. begins the opening of the book, which in the 
sense of the Apocalypse contains the whole future of the Church 
in its relation to the world, as pre-determined by God. This is 
disclosed to the eyes of the seer gradually, at the gradual opening 
of the seven seals. 

What appears at the opening of the four first seals (vi I'^-S) 
is but shortly stated Each time one of the seals is opened, 
the seer is asked by one after another of the cherubim to come 
and see. There appear in succession four horses of different 
colours — a white, a fiery red, a black and a pale. The three 
latter indicate by their colour, as well as by other signs, that 
great plagues will come upon the earth ; according to the second, 
war; according to the third, scarcity of the most necessary 
means of life. Upon the fourth sits Death, accompanied by 
Hades, to whom power is given to destroy the fourth part of the 
^arth in different ways. 

The first, the white horse, bears a rider crowned, going forth 
conquering and to conquer, armed with a bow, whom we are 
certainly not to consider as a tormenting spirit, as is often done, 
but without doubt as the Lord himself, indicating the final vic- 
torious issue of his struggle with the hostile powers. At the 
opening of the fifth seal (vi. 9 — 11), the seer sees under the altar 
(in heaven) the souls of the martyrs who were slain for thor 
Christian faith ; and they ask with a loud voice when at teigtll 
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the Lord, holy and trae, would avenge their blood on the in- 
habitants of the earth. They receive white robes, and are 
directed to rest for a time, till their feUow-servants and brethren, 
who like them should be slain, should be perfected. It is signi- 
fied hereby that still further bloody persecutions should come 
upon Christendom before due punislmient should be executed 
on the world on account of its hostility to the kingdom of God 
and its members. 

At the opening of the sixth seal (verses 12 — 17), fearful phe- 
nomena appear, on account of which all men, both great and 
small, are afraid and in anguish, seeking in vain to hide them- 
selves from God, and from the anger of the Lamb, since the 
great day of his wrath is come, and no one can stand before him. 

Before the opening of the seventh seal, a sort of intermediate 
act (ch. vii) follows. Four angels, who hold the four winds of 
the earth, and have received power to injure land and sea, get 
from another angel the instruction not to do it till the servants 
of God should be sealed on their forehead with the seal of God, 
and be thus marked as belonging to Him. Then the seer hears 
one hundred and forty-four thousand named as the number of 
those who are sealed out of the twelve tribes of Israel, twelve 
tliousand out of each tribe, and beholds an innumerable company 
out of all nations standing before the throne of God and before 
the Lamb, in white garments, and with branches of palm in 
their hands, who are described to him by one of the elders as 
being those who have come out of great tribulation, who have 
washed tlieir robes white in the blood of tlie Lamb, and are 
now under the immediate protection of God, and under the 
guidance of the Lamb, who shall feed upon the life-giving 
springs of water, being without hunger or thirst, without pain 
and sorrow (to end of ch. vii.) 

The seventh seal is now opened (viii. 1 and following). Yet 
its collective disclosures do not appear at once (they are, as it 
were, too comprehensive and weighty for that), but only gradu- 
ally and in parts. 
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After the silence of half an hour in heaven, trumpets are given 
to the seven angels standing before God (verse 2). Another 
angel offers upon the altar (in heaven) incense for the prayers 
of all the saints; he then fills his censer with the fire of the 
altar and throws it upon the earth, so that thunder, lightning 
and earthquakes arise (verses 3 — 5). The seven angels prepare 
to sound their trumpets, at which, each time, part of the remain- 
ing contents of the book appears. What comes forth at the four 
first trumpets is specified briefly, as it was at the opening of the 
four first seals (viii. 7 — 12) ; mighty and wonderful phenomena 
appear one after another — (a) on the earth, (&) on the sea, (c) on 
the rivers and fountains of waters, and {d) on the celestial bodies, 
so that each time a third part of these elements is struck and 
destroyed. Then, as a preparation for the remaining trumpets, 
the seer hears an eagle flying through the midst of heaven pro- 
claiming a threefold woe which should come upon the dwellers 
of the earth, by the three remaining trumpet-voices (verse 13), 
wherein it is signified that at the seventh trumpet tlie last and 
greatest woe should appear. 

Tlie first of these three woes comes at the fifth trumpet 
(ix. 1 — 12) ; the seer sees a star fall from heaven to earth and 
disclose the abyss, out of which ascends dark smoke blackening 
the air, and there come forth locusts which receive instructions 
to injtue only the men not marked with the seal of God upon 
earth, and not to kill them, but to torment them for five montlis 
with violent scorpion stings, so that they may wish for death 
without finding it (verses 1 — 6). These locusts (verses 7 — 10) 
are then more minutely described with regard to their extra- 
ordinarily fearful form and agency. According to verse 11, they 
have a king over them — ^Abaddon, Apollyon, destroyer — (verse 
12). '* One woe is past, and, behold, two more woes come here- 
after." 

More copious and compressed is the description of the second 
woe (ix. 13 — ^xi. 14), dividing into several sections. The first 
(ix. 13 — ^21) introduces the chief plagues, of this woe. At the 
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sounding of the sixth trumpet, four angels of destruction, bound 
in the Euphrates, are loosed, and there appears a terrible army 
of horsemen, ^hose number the seer hears as two hundred mil- 
lions, horse and rider of fearful, horrible shapes; out of the 
mouths of the horses proceed fire, smoke and brimstone, which 
three plagues are to kill a third part of the men upoiu the earth, 
whilst the former plagues had only served to torment men vio- 
lently ; but even these increased plagues do not move the rest of 
men to repent, and to cease from the worship of demons and 
idols, or from their murders, sorceries, fornications and thefts. 

The following (ch. x.) makes no progress in the unveiling of 
the future, but contains again, as it were, several episodes. The 
seer sees another angel descend from heaven in shining fonn, 
holding a small book open in his hand; who places his feet upon 
earth and sea. At his cry the seven thunders utter their voices 
at the same time. When the seer was about to write what they 
uttered, he is forbidden to do it by a voice from heaven, where- 
upon that angel, raising his right hand towards heaven, swears 
by the everlasting Creator that there' should be no more delay 
{xfiovo^ ovKiri iarai), but that, as soon as the seventh angel 
should sound his trumpet, the mystery of God woidd be com- 
pleted; as he had declared to his servants the prophets. At 
the command of the heavenly voice, the seer was to swallow 
that little open book, which is sweet as honey to his moutli, but 
when he had swallowed it his stomach was bitter. Hereupon it 
was signified to him that he should again prophesy respecting 
many kings and nations. The seer now receives a measuring- 
rod, with the command to measure the temple of Grod, the altar 
(of burnt incense), and those worshipping there, but not the 
court outside the temple, as that was given to the heathen, who 
should tread under foot the holy city for forty-two months 
(xi. 1, 2). Then the divine speech annoimces to the seer that 
Grod would cause his two witnesses to prophesy for 1260 days 
(= forty-two months), clothed in mourning apparel (verse 3). 
These two witnesses are then more clearly described as prophets 
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enlightened by God and endowed with great power, who, after 
having finished their testimony, should be overoome and slain 
by the beast which ascended from the abyss ; their dead bodies 
were to lie unburied during three and a half days in the streets 
of Jerusalem (the great city which wrcvprrticw? is called Sodom 
and Egypt, where also their Lord was crucified), to the derision 
and joy of the nations of the earth ; but afterwards they would 
ascend to heaven, being again awaked by (Jod, before the eyes of 
their enemies, to tiiie horror of those seeing it At the same 
time a great earthquake takes place, a tenth part of the city faUs, 
seven thousand men perish, the remainder are afraid and give 
honour to the God of heaven (verses 4 — 13.) In the description 
a change takes place (verse 11) in relation to the preceding; 
a transition from prophecy in God's address to the seer, to the 
form of vision, on which account, whilst the preceding verses 
announce the impending future, the aorist is used in verses 11 
— 13, so that the seer himself appears narrator in the vision. 
Then it is said, in verse 14, "The second woe is past; behold, 
the third woe cometh quickly," 

It agrees with this, that the seventh angel now sounds his 
trumpet (verse 15) ; upon which it is made known by loud 
voices in heaven that the world-kingdom has become for all 
eternity that of God and of Christ; and the twenty-four 
elders, falling down, praise God that he has taken to himself 
the power, and that the time of his judging the dead is come^ in 
order to reward his prophets, saints and worshippers, both great 
and small, and to destroy the destroyers of the earth (verse 18). 

Hereupon the temple of God in heaven opens, and the ark of 
the covenant appears in it, and there are lightnings, voices of 
thunder, earthquakes and great hail (verse 19). A nearer de- 
scription, however, of the third and last woe, in the manner 
expected from the preceding context, does not follow, at least 
immediately. 

In chapter xii. a great wonder which appeared in heaven is 
spoken of. A woman, clothed with the sun, the moon under her 
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feet, upon her liead a ci-own of twelve stars, was with child, and 
cried out in travail ; but Satan, as a great fiery-coloured dragon, 
with seven heads, ten horns, and seven diadems, places himself 
before the woman in order to devour the child which she was 
about to bear. The boy, whom she brings forth, is indicated as 
one destined to rule all nations with an iron sceptre, that is, as 
the Messiah ; he is caught up to God and his throne, whilst the 
woman flies into the wilderness, to a place which God has pre- 
pared for her, to be nourished there for 1260 days (forty-two 
months, or seven half years) (verses 1 — 6). A war now takes 
place in heaven between Michael and his angels on the one side, 
and Satan and his angels on the other, in which the latter arc 
hurled from heaven to earth ; whereupon a voice in heaven pro- 
nounces this as the victory of God and of his anointed, but invokes 
a woe upon the earth and sea, because the devil has descended 
to them and with great anger, since he knows that he has but a 
short time, &n okiyov Kaipov <x«* (verses 7 — 12). Satan, who was 
hurled to earth, persecutes that woman (the mother of the Mes- 
siah), who, being provided with eagle's wings, escapes to her 
place in the wilderness, where she is nourished three and a half 
times (according to verse 6, 1260 days) in safety from Satan. 
Earth itself helps her in swallowing up the flood with wliich the 
dragon endeavours to wash her away ; whereupon Satan, full of 
anger at the woman, proceeds to make war with the rest of her 
seed (the remaining children of the woman) (verses 13 — 17). 

The seer now denotes (xii. 18) as his standpoint (in the 
vision) the sand of the sea, the sea-shore, and relates (xiii. 1 and 
following) what presented itself to him there. He sees (ch. xiii.) 
in succession two animals, the one ascending from the sea, the 
other from the earth. The former (xiii. 1 — 10), which at a later 
period (verse 14 and following) is denoted as the beast pre- 
eminently (to Orjpiov), in his outward form is represented as 
similar to Satan, with ten horns, seven heads, and ten diadems 
upon the horns ; upon the heads the name of Blasphemy. He 
resembles a panther, with the feet of a bear and the mouth of 
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a lion; Satan gives over to him his power and his throne 
(verses 1, 2). One of the seven heads is, as it were, wounded 
to death (verse 3 ; see verse 12 ; according to verse 14, with a 
sword-wound) ; nevertheless, the deadly wound is healed, to the 
astonishment of the world. This beast receives power for forty* 
two months ; and the inhabitants of the earth, whose names are 
not written in the Lamb's book of life, worship the beast and 
the dragon, viz. Satan. At last it is emphatically expressed 
(verses 9, 10) that those practising violence would surely meet 
with corresponding pimishment, but that here, on the part of the 
saints, patience and faith prevail. The second of the beasts 
ascending out of the earth has the horns of a lamb, but speaks 
like a dragon ; farther on he is explicitly denoted as the false 
prophet (xvi. 13, xix. 20, xx. 10). In relation to the first beast, 
he appears in an inferior position, procures him worshippers, 
leads men astray by means of great signs, induces them to make 
an image of the beast and animates it ; whilst all who do not 
worship this image are killed, and all who do not bear the name 
of the beast, or the number of his name as a mark upon their 
right hand or upon their forehead, are excluded from common 
buying and selling (verses 11 — 17). "Here," it is finally said, 
'' wisdom prevails ; let him that hath understanding count the 
number of the beast, for it is the number of a man (apt^/i^ 
av^/jwirov), and the number is 666 (xf f)." 

The following chapter (xiv.) contains several single visions 
which refer to the purity of the servants of God, to the blessed- 
ness of those who have fallen asleep in the Lord, and to the 
judgment threatening the world, and especially the chief seat 
of the hostile power upon earth, without directly involving 
special progress in the unveiling of the future, namely, (a) 
verses 1 — 5, where the seer beholds the Lamb standing upon 
Mount Zion, and with him 144,000 worshippers, as first fruits 
ransomed from the earth to God and the Lamb, who are without 
falsehood and maiden-like, who follow the Lamb wherever he 
goes, who alone can learn the new song which is sung in 
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heaven before the thione, the cherubim and the elders; (&) verses 
6—12, where three angels appear one after another; the first 
to make known to men an everlasting gospel, and inviting them 
to honour and womhip the Creator of the world, since the hour 
of his judgment has come ; the second, with the cry that the 
great Babylon has fallen, she who made all nations drunk with 
the intoxicating wine of her fornication ; the third, with the 
threat of eternal pain of fire against all the adherents and wor- 
shippers of the beast and his image (verse 11) : " Here is the 
patience of the saints who keep the commandments of God and 
the fiedth in Jesus" (verse 12) ; (c) verse 13, treating oi a heavenly 
voice, which commands the seer to write down, that blessed are 
those who have died in the Lord from henceforth (even already), 
that they shaU. rest from their labours, since their works follow 
them ; {d) verses 14 — 20, reference to the execution of the divine 
punishment on the earth, represented under a two-fold image — 
that of a harvest, which one similar to a son of man, who sits 
upon a white doud, and bears on his head a golden crown, 
accompUshes with a sharp sickle on the earth ripe for harvest ; 
and under that of a vine, which another angel gathers, whilst he 
puts his sharp sickle into the vineyard of the earth and throws 
the grapes into the large wine-press of the anger of God, which 
is trodden outside the city, and out of which blood came forth 
even to the bridle of the horses, 1600 furlongs wide. 

There follows (xv. 16) a new vision of the seven last plagues 
upon the earth. The seer sees upon a glass sea mixed with fire 
the conquerors of the beast, of his image and the number of 
his name, who on harps praise Gh)d with the song of Moses and 
the Lamb, as the almighty and righteous Judge, to whose worship 
all the nations of the earth should come (xv. 1—4). Then seven 
angels come out of the open temple in heaven, to whom one of 
the cherubim gives seven golden vials fiill of the wrath of God, 
whereupon the temple is filled with smoke from the majesty of 
God, so that no one can enter until the seven plagues of these 
angels are past (verses 5 — ^8, end). At the demand of a loud 
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v(Hce fiom the temple, the seven angels now pour out their vials 
with the anger of God upon the earth (xvi 1). The pouring out 
of the four first vials (verses 2 — 9) is but briefly presented. 
What appears thereupon is quite similar to that which happened 
at the sounding of the four first trumpets (viii 7 — 12). The 
first angel pours out his vial upon the earth, and the worshippers 
of the beast are covered with a vicious poisonous sore; the second 
pours his into the sea, which changes into blood, whereupon all 
living beings in the sea die; the third, upon the rivers and 
springs of water, which likewise become turned into blood, 
whereupon the angel of the waters praises Gk)d for this just judg- 
ment, inasmuch as he has given blood to drink to those who shed 
the blood of the saints and prophets, which price of the justice 
of the judgment of God the altar confirms ; the fourth, upon the 
Sim, which bums men in the most violent manner, but without 
changing their dispositions, since they still more blaspheme the 
name of God, who has power over these plagues; the fifth 
plague-vial does not produce any other effect (verses 10, 11) ; it 
is poured out upon the throne of the beast, whose kingdom is 
darkened ; the people bite their tongue with pain, but, without 
being converted, only blaspheming God the more. The sixth 
trumpet is similar (ix. 13 — 21) to the sixth vial of torment 
(verses 12^ — 16) ; it is poured out on the Euphrates, the water of 
which dries up, that the way may be prepared for the kings 
of the east. The seer then sees three unclean spirits like frogs 
go out of the mouth of the dragon, of the beast, and of the 
fidse prophet, who, working miracles, collect together the kings 
of the whole world to the battle of the great day of God's judg- 
ment, at the place called in Hebrew Harmagedon ; whereupon 
there is a reference to the suddenness of the impending appear- 
ance of the Lord in an inserted admonition (verse 15). Finally, 
the seventh angel pours out his vial upon the air, whereupon a 
voice calls out of the temple from the throne, " It is done " 
(ycyovcv), and violent thunder, lightning and a great earthquake 
arise; the great city is divided into three parts; the cities of 
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the Gentiles fall, and Babylon the great comes into remembnmoe 
before God, to give unto her the cup of the wine of his wrath ; 
islands and mountains disappear, and great liail falls from heaven 
upon men ; but they only blaspheme God on account of this 
heavy plague (verses 17 — 21). 

The following chapter (xviL) contains a minuter interpreta- 
tion of the beast, as weU as his heads and horns, and of the city 
already denoted (xiv. 8, xvi 9) as Babylon ; which interpretation 
is given to the seer by one of the plague angels, who leads 
him in the spirit into a wilderness, where he sees a woman 
sitting upon a crimson-coloured beast full of the names of blas- 
phemy, with seven heads and ten horns (without doubt the same 
that was introduced in ck xiii, whose number there was specified 
as 666) ; she is clothed in the most brilliant manner, and has in 
her hand a cup full of the abominations and impurities of her 
fornication, and by an inscription on her forehead is represented 
as the mystical great Babylon, drunken with the blood of the 
saints and the witnesses of Jesus, who sits upon many waters, 
with whom the kings of the earth commit whoredom, and who 
intoxicate the inhabitants of the earth with the wine of her 
fornication (verses 1 — 7). The interpretation which the angel 
gives is this : The beast, he says to the seer (verse 8), which 
thou sawest was (^v, before) and is not (ical ovk c<mv, at this 
moment he is not), and will come up out of the abyss (appear 
anew), and runs into perdition, to the astonishment of the 
dwellers of the earth who are not written in the book of life, 
when they see the beast that he was and is not, and (again) will 
be (compare with this xiii 3, xiL 14, according to which the beast 
lives again after the deadly sword-wound of one of his heads). 
Farther (verses 9, 10), the seven heads (of the animal) are (a) 
seven mountains, upon which the woman sits (the great Babylon) 
and (6) (are at the same time viewed from another aspect) seven 
kings ; the five {ol vivT€, without doubt : the five first of them) 
have (already) fallen ; one (the sixth) is (6 cfs cor^v) ; the other 
(the still remaining seventh) has not yet come, and when he 
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eomes he shall (again according to God's counsel; tha^M in' 
Sc?) only remain a short time, 6\tyov avrov Set /i€tvai. ^fc^^fc^ 
farther rdated (yerse 11), and the beast, which was and is not,^ 
is likewise the eighth itself, as it also ck rcDv hrrd hm,v (is one of 
the seven), and he runs into destruction. The ten horns of the 
beast are explained (verses 12 — 14) of ten kings, who received 
no kingdom, but only power a3 kings for a short time (jdav 
lifMv) with the beast; they have one mind, and give their 
power to the beast They shall make war upon the Lamb, but 
the Lamb, the Lord of lords and King of kings, together with 
his called and chosen ones, shall overcome them. Farther, the 
water upon which (according to verse 1) the whore (Babylon) 
sat, signifieB multitudes of nations and tongues (verse 15). The 
angel then adds (verses 16, 17) that those ten horns and the 
beast hate the whore (Babylon), destroy and kill her, eat 
her flesh and bum it, since God has thus appointed them to 
perform his counsel And the woman — ^thus the angel closes 
his int^retation (verse 18)— -whom thou hast seen is the great 
city that has donunion over the kings of the earth. 

In the following section (xviii 1 — ^scix. 10) the fall of the 
woman, the great Babylon, which was already (xui. 8) announced 
(compare also xvi 10^ xvii 16), is farther treated of in several 
paragraphs, (a) xviii 1 — 3 : Another angel, whom the seer sees 
descending from heaven, illuminating the earth with great splen- 
dour, calls with a loud voice that she is fallen, and has become a 
dwelling-place for demons and unclean birds, because she seduced 
nations and kings to fornication (to the worship of idols), and 
led an evil, riotous life, (b) Verses 4 — 20 : Another voice from 
heaven commands the people of God to go out of her, that they 
may not take part in her sins and be subjected to the plagues, 
which are to be suddenly inflicted upon her, and in full measure, 
so that the kings of the earth who committed whoredom with 
h^ remain standing and weeping in the distance for fear of her 
torments ; and the merchants and seamen who enriched them- 
selves by her means lament over her destruction ; heaven, the 
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saints, the apostles and the prophets, on the contnuy/ rejoice 
over her, because Ood has now avenged them upon Babylon. 
(c) Verses 21 — 2A : Here the sudden and total destruction of the 
city is still more vividly portrayed by the symbolical acting of 
an angel, who casts a miUstone into the sea, and by the speech 
attending the action : *' Thy merchants *' — ^is the final sum of it 
— " were the magnates of the earth ; through thy sorcery all 
nations were led astray, and in her was found the blood of the 
prophets and saints, and of all slain upon the earth."* (d) xix« 
1 — 10 : The seer now hears repeatedly the voices of a great com* 
pany in heaveu, in which the cherubim and the elders worship* 
ping unite ; praises and the invitation to praise God on account 
of the righteousness of his judgment upon great Babylon, 
whereby he has avenged the blood of his servants on her, and 
that he has taken the sovereignty to himself, that the marriage 
of the Lamb has come, and his wife has made herself ready, and 
that she may adorn herself in shining clean Unen, that is, with 
the innocence or virtues of the saints (verses 1 — 8). Theiseer 
is then commanded to write down, that blessed are they who are 
invited to the marriage of the Lamb; and he is assured that 
those are the true words of God (verse 9) ; but as he is about to 
faU down and worship (before the angel), he is held back by the 
exclamation, " I am thy fellow-servant, and of thy brethren who 
have the testimony of Jesus ; worship God ; for the testimony of 
Jesus is the spirit of prophecy.'* 

Li the following section (xix. 11 — ^xx. 3) the seer nanates 
first the appearance of the Logos of God, as a conqueror in the 
opened heaven, sitting upon a white horse in shining form, 
bearing a name which no one knows except himself, his dress 
dipped in blood ; in his train are the heavenly hosts upon white 
horses, with garments of white pure linen ; out of his mouth 
proceeds a sharp sword in order to slay the nations, whom lie 
shall rule with an iron sceptre ; he treads the wine-presses of 
the divine anger ; upon his garment and upon his thigh he bears 
the name written, King of kings and Lord of lords (xix. 11 — 16)s 
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An angel standiing in the sun then calls to the birds to gather 
themselves together to the feast of Gk)d, to eat the flesh of tlie 
kings and rulers, and of all, great and small — ^namely, of those 
adversaries who were conquered in battle with the Lord (verses 
17, 18). The seer then sees how the beast and the kings of the 
earth coUect themselves with their army, to war with him (the 
Logos) who sits upon the horse and his army; but the beast 
and the false prophet are both seized and cast alive into the 
burning pool of sulphur, the remainder (the kings and armies 
allied with the beast) are killed with the sword proceeding from 
the mouth of the Logos, and all the birds sate themselves with 
their flesh (verses 19 — 21). Then the seer beholds an angel 
descend firom heaven with the key of the abyss and a great 
chain ; he seizes the dragon, or Satan, binds him for a thousand 
years, throws him into the abyss, and locks it up and seals (it) 
over him (Satan), that he may not farther lead astray the nations 
till the expiration of the thousand y<gars ; nevertheless it is said, 

fura Tavra hti airov Avd^va* fUKp6v ')(fi6vov (xx. 1 — 3). 

During that space of time a thousand years' reign of Christ 
takes place upon earth (xx. 4 — 6). The seer perceives that the 
judgment is set, that the souls of the Christian martyrs, and 
especially of thosjB who have not consented to the worship 
of the beast, again live and reign with Christ a thousand years, 
whilst the remaining dead do not return to life till after the 
expiration of the thousand years. " This is,'' it is said, '' the first 
resurrection ; blessed and holy is he who takes part in it : over 
such the second death hath no power ; but they shall become 
priests of (jod and of Christ, and shall reign with him a thousand 
years." 

The prophetical discourse continues still (verses 7, 8), but then 
without farther notice (verses 9, 10) passes into the narrative 
form of speech, as an indication of what was presented to the 
prophet in the vision, as is also the case before (verse 6). The 
substance is this : After the expiration of the thousand years, 
Satan shall, be loosed from his prison, and shall go forth to 

02 
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mislead the nations at the four ends of the earth, Qog and 
Magog, and to collect them, an innumerable host, to battle: they 
march forth upon the breadth of the earth, endicle the camp 
of the saints, the bdoved city, but are consumed by &e firom 
heaven ; and their tempter, the devil, is cast into the pool of fire 
and brimstone, where are also the beast and the false prophet, 
and they shall be tormented day and night to all eternity. 

The seer now sees (ch. xx. 11 and following) a great white 
throne ; before him who sits upon it disappear heaven and earth \ 
before the throne stand the dead, great and small; books are 
opened (namely, wherein the conduct of each one is registered), 
and another book, that of life; the dead all together are judged 
with respect to their conduct according to the evidence of the 
books ; death and Hades are thrown into the pool of fire ; ^ this 
is the second death, the pool of fire, into which each one is 
thrown who is not found written in the book of life" (verses 
11 — 15). Now follows (xxi 1 — ^xxii 5) the last part of the pro- 
phecy, or the last section of the chief part of the book, which 
portrays at large the final development of the kingdom of God, 
particularly the New Jerusalem the dwelling-place of the saints, 
and the happiness of which they shaU there partaka The seer, 
beholds a new heaven and a new earth, the first heaven and the 
first earth having disappeared, and there is no more sea ; and 
he sees Jerusalem, the holy city, descending out of heaven firom 
God, prepared as a bride adorned for her husband ; she is indi- 
cated to him by means of a voice coming from heaven, as a 
tabernacle of Grod among men, who shall be his people, and he 
will be G^ among them, wiping away all theur tears, whilst 
death shall exist no longer, neither sorrow nor misery ; for former 
things are past (ra irparra aani\0€v) (xxl 1-— 4). He who sits upon 
the throne says, '' Behold, I make all things new ;'' he commands 
the seer to write that these promises are faithful and true ; he 
saith to the seer, '' It is done ;" and designates himself the Ever- 
lasting, who will give to the thirsty freely out of the spring 
of the water of life, bestow the inheritance upon the conqueror 
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as his son ; but will assign the unbelieverB, the wicked and the 
idolaters^ their part in the burning pool of fire and brimstone 
which is the second death (verses 5 — 8). The seer is now led 
up in the spirit to a high mountain by one of those seven angels 
with the vial of torments^ and shown the bride of the Lamb, 
the holy city Jerusalem, as she descends firom God out of heaven 
in divine majesty and splendour. It is then described more 
minutely (partly similar to Ezek. xlviii). It has twelve gates, 
three in each quarter of the heavens, and at the gates twelve 
angels, and engraved on them the names of the twelve tribes of 
Israel; its wall has twelve foundations (^c/icXibvg), upon which 
are the names of the twelve apostles of the lamb (verses 9 — 14). 
At the measuring of the city by the angel who talks with the 
seer, it is shown that it is four-cornered, its length and breadth 
of sinular extent, and also its height, 12,000 furlongs (which 
would be 300 Qerman nules). The measure of the walls amounts 
to 144 eUs; walls, city, gates and streets, are gold, precious stones 
and pearls (verses 15 — 21). The seer does not perceive a temple 
in the city, for its temple is the Almighty God himself and the 
Lamb (verse 22) ; it also needs not the sun and the .moon to 
lighten it, since the majesty of God illuminates it and the Lamb 
is its light (verse 23) ; the nations shall walk in its light, and 
kings shall bring their glory and treasures to it ; its gates shall 
not be closed by day, and night will not exist ; yet nothing pro- 
fane shall go in, neither he who practises abomination and false- 
hood, but only those who are written in the Lamb's book of life 
(verses 24 — 27). The angel shows the seer still farther a stream 
of water of life, which proceeds firom the throne of God and of 
the Lamb (xxiL 1), in the middle of the street of the city ; upon 
both sides of the stream is a tree of Ufe which bears fruit twelve 
times in the year, and whose leaves serve for the healing of the 
nations (verse 2). Nothing accursed shall be any more; the 
throne of God and of the Lamb shall be in it ; his servants shall 
serve him and behold his face, and bear his name upon their 
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foreheads ; God himself shall be their light, aud they shall reign 
to all eternity (verses 3 — 5). 

Here the properly prophetical and main part of the book, the 
unveiling of the future of the kingdom of God, ends. 

There follows still, 

III. Ch. xxiL 6 — 21, an Epilogue, wherein is especially as- 
serted the truth and certainty of these utterances, and it is 
repeatedly expressed, that the time of fulfilment is near. So 
first (verses 6, 7), where the angel assures the seer that these 
disclosures are true and proceed from God, that the Lord will 
come quickly, and that blessed are those who keep the words of 
the prophecy of this book. John again designates himself as the 
person who heard and saw these things ; he falls down before the 
angel, but the latter holds him back, and at the same time com- 
mands him not to seal the prophetic utterances of the book, since 
the time of fulfilment is near (6 yap icaipo9 cyyvs coriv), so that 
there is no more time for men to change their foimer walk; the 
Lord will come quickly, and his reward with him for each one 
according to his conduct ; blessed are those who keep themselves 
pure ; they shall have part in the tree of life and shall enter into 
the city through the gates, whilst the idolaters and wicked of all 
kinds shall remain without (verses 8 — 15). Jesus himself testifies 
that he sent his angel to make known these things to the churclies 
(verse 16). "And the Spirit" — it is farther said (verse 17) — ^and 
the bride say, ' Come ;' and let him that hears sayi ' Come ;' and 
let the tliirsty one come ; whoever wishes may take the water of 
life freely." The author again appears threatening the severest 
divine punishment against all who hear the prophecies of this 
book, if they presume to add or take away aught of the con- 
tents (verses 18 — 20). " He who testifies this says. Yea, I come 
quickly. Ameh; come, Lord Jesus" (verse 20). The ending of 
the book runs after the manner of a New Testament Epistle^ 
wishing divine grace to the readers (verse 21). 



Digitized by 



Google 



IL 

mSTOEY OF THE USE OF THE APOCALYPSE IN THE 

CHUECH. 



I SHALL attempt to give here a historical survey of the leading 
views and opinions which have been held one after another, 
partly together, concerning the book, both (a) as to its origin — 
apostolic or not apostolic, its genuineness or spnriousness — as 
well as (h) its credit ; the authority ascribed to it in connection 
with the view whether and to what extent the contents rest 
upon actual and immediate divine revelation, by which the 
visions were presented to the author in the manner here com- 
municated, or whether the visionary character is to be viewed 
only as a historical envelope, and the whole as a purely human 
product; finally, also, (c) as to the interpretation of the book, in 
its totality aad in single parts, in themselves and in their relation, 
to one aaother; wherein we must consider whether the several 
visions form one connecting series with regard to their meaning 
or several series running parallel ; how the several numbers in 
the book are to be taken in themselves, and in their relation to 
one another ; and especially whether the thousand years and the 
thousand-years' kingdom are to be taken as a period of time and 
a condition which has already begun, perhaps has entirely passed, 
or as entirely future ; lastly, to what persons — a single one, or in 
a moral sense and collectively, the adversaries and hostile powers 
which appear in the book are to be referred — ^namely, the two 
beasts ascending from the sea and from the earth, of which the 
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former is mostly called the beast, Kar cfox^v, ftnd 666 given as 
the number of bis name. 

I remark generally that with regard to no otlier New Testa- 
ment book is there such a multitude of interpretations as about 
the Apocalypse, especially among those interpreters who — and 
they are the greater number-r-view it as a pure outcome of 
immediate divine revelations. This necessarily implies that 
they took the contents of single visions as definite predictions 
of historical facts or relatioais which had already been fulfilled 
in part in the former history of the church and the world, 
or were still to be fulfilled in part; and so they inquired what 
parts of the book and what visions belonged to the former 
categoiy, what to the latter ; what' was still expected,* after 
comparing what had already be^L The whole wa^ viewed as a 
sort of prophetic calendar, which one need only consult in opder 
to know what epoch it is in the kingdom of Grod. Thus there 
was a imturai pron^xess am<»ig interpreters of different times 
and difliar^DLt parties to find j^reeisdy their own times and their 
own struggles in the book, and their adversaries and persecutors 
depicted in the hostile powers that aj^ear in it. The inteqa»- 
tation of the Apocalypse has therefore borne a very sulgeotive 
character in many ways mcM-e than that of any otiier New Testa- 
ment book, and has assumed a mcn-e objective chairaeter only in 
union with a freer or larger view of its prophetie character or 
the character of prophecy in general. Concerning the history ef 
the Apocalypse in the Church more at laj:g8, consult espeoiaUy 
Liidce's Versuch, &c. (ed. 1, 1832), ed. 2, Bonn, 1852, §34—43, 
pp. 516 — 651 ; the ecclesiastical tradition respecting the author 
of the book; and §68^-85, pp. 952—1070, a history of the 
Interpretation of the Apocalypse.* For the last^ compare also 
De Wette, Kurze Erklamng der Apocalypse (Exegetical Hand- 
book of the New Testament^ VoL III. Part ii), Leipzig, 1848 
(2nd ed., with a Preface by Llicke, 1855), pp. 14—22. 

* Compare respecting tills work the eoi^ous review of Bleek's In the Theolog. Stad. 
a. Erit., 185A, 4 fieft, and 18(5^ let Htfi. 
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We shall here ccmibine both points of view in our statement^ 
but most 0(MifiB6 ourselves to the most important^ the epoch- 
makrog and chief arepresentatives of the different opinions. Defi- 
nite, certain oar probable traces of the Apocalypse's use are not 
to be found tunoug tiie so-called Apostolic Fathers in their 
writings that have been preserved. The contrarjr has been 
asserted, it is true, namely, with reference to Hermas and Poly* 
carp, with regard to the latter by Hengstenberg (die Offenbarung 
des St. Johannes, fur solche die in der Scbrift forschen, erlautert, 
2 Bande, the 2nd, in two divisions, Berlin, 1849 — ^1861, Part ii. 
pp. 97 and following) ; but in ncme of Uie places quoted from 
these authors does it appear likely on closer consideration that 
they cotdd have had in view or copied expressions of the Apoca- 
lypse (see Llioke, pp. 518 — 524, 546 and following).* It is a 
much disputed question whether Papias, Bishop of Hierapolis, 
is to be considered as a witness in this respect, who belonged to 
the first half of the second century, and according to the state- 
ment of Irenssus is said to have heard John (without doubt, the 
apostle). Two Greek commentators on the Apocalypse, both 
bishops of Caesarea in Cappadocia, Andreas and Arethas — ^the 
former of whom lived at the end of the fifth century, the latter 
not much later — speak of Papias as being among those older 
teachers who testify to the credibility and inspiration of the 
Apocalypse (to Oehrv€wrrov^ iiiAvwrov). Arethas only follows 
Andreas in this statement, so that the ktter alone is here taken 
into consideration; his evidence can only refer to the (lost) 
writing of Papias (Aoyicav kv/uoicSv c^Y/yi^rctv) ; for antiquity is 
unacquainted with another work of PapiaSi and it admits of no 
doubt that Andreas knew it, since he expressly 6ited a couple of 
sentences of Papias's. Yet it is not likely, as has been often 
assumed, that Papias should have quoted the Apocalypse ex- 
pressly as a work of John's, and an apostolic one ; for in that 
case the sflence of Eusebius could not be explained ; for he ex- 

* See Bleek*a review oT Oie troik of lAoke in Tiieol. Stud. «• Krit. I85t» Heft. I. 
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presflly quotes the witnesses of Papias concerning the authors of 
New Testament writings (H. K iii 39), and also mentions else- 
where the statements and opinions of the earlier church writers 
about the Apocalypse* but does not say anything about Papias's 
testimony, which he certainly would not hare omitted if Papias 
had expressly notified the Bame as an apostolic writing. After 
this, it is not probable that Papias could have expressly cited the 
Apocalypse. Nevertheless, Andreas, in another place, may have 
believed himself justified in supposing that Papias laid stress 
upon the Apocalypse. Papias, like most Christians of his time, 
was a millennarian, and appears to have conceived in a sensuous 
manner the idea of an impending thousand-years' reign of Christ 
upon earth, and to have expressed that opinion in his work. 
Eusebius (H. £.) means that Papias arrived at this opinion^ 
because he misunderstood the avwrroXiKhs Siriyrf(r€ts ; and that he 
did not rightly understand what was said in it, as being typical 
and mystical Now it is certainly unlikely that Eusebius in those 
dwatrroXiKal Sii/y^cis should have thought of such a writing as 
the Apocalypse ; or as Hengstenberg (ii. p. 107) still thinks, of 
this book in particular (see to the contrary, Liicke, pp. 533 — 
537). It 13, however, very probable that Papias had not arrived 
at his opinion without connection with the Apocalypse, and 
that actual traces of an acquaintance with it were found in 
his work, which induced Andreas to make that assertion. See 
Stud. u. Krit. 1855, p. 182, for a Scholion upon the Apocalypse 
(xiL 7 — 9), commimicated by Cramer (in the Catena upon the 
Catholic Epistles, with the Commentaries of QBcumenius and 
Arethas upon the Apocaljrpse : Oxford, 1840), in which a partial 
proof may lie seen that Papias made express reference to the 
Apocalypsa 

That Papias really knew and even esteemed the Apocalj^e 
is the more credible when we consider the testimony of Justin 
Martyr, in his work, Dialogus cum Tryphone Jud»o, the writing 
of which falls in the year 140 A.D., nearly contemporaneous 
with the work of Papias. He there appeals (ch. Ixxxi) (on 
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his belief in the future resufrection of the flesh and a thour 
sand-years' life in the New Jerusalem^ expressly to the testimony 
of the Apocalypse, and that too as a prophecy of the apostle 

John : Kal circi^ icai vap -qfiiv ivqp T(9, ^ ivoiuk *Ia>avvi7$, cIs r&v 
avwrroyjav roS Xpiorov, cv dsroicaXv^ci ytvofiivy avr^ X^^^ ^'^ 
irotrla'€iv iv *Icpov(raA^/x tov9 rf i^fierc/o^ Xpurr^i irurrcvfravras trpoeff^rj^ 
revere, k<u fjtera ravrd r^v icadoAiK^v icat, irvKcXovrc <^avai, aUoviav 
ofioOvfj^Sov a/xa irdvnav avifrrwriv y€vqa'&rOai koi Kpunv» !Eusebius 

(H. E. iv. 18) says that Justin makes mention in this Dialogue 

of the Apocalypse of John, au<f>ios rov diroaroXov aMiv cfvai Aeyov. 

Thus, as Justin here expresses himself-— against the Jew Try- 
pho— we are justified in supposing that what he says about the 
Apocalypse was not only a private opinion of his, but an idea 
current at his time in the Church, ia about the middle of the 
Second century; and it is very probable that Papias also enter- 
tained the same idea, and that the Apocalypse had such credit 
as an apostolic writing of John's as early as the first half of the 
second century. It was much the same after the time of Justin, 
during the second half of the second century, when the eccle- 
siastical view shows itself decidedly favourable to the apostolic 
origin of the Apocalypse. Of this we find decided testimonies, 
(a) with reference to Melito, Bishop of Sardis about 175, who 
according to the testimony of Eusebius (iv. 26) and Jerome 
(vir. illustr. 24), composed, among other things, a work upon 
the Apocalypse. This implies perhaps, if not an explanation 
of the whole book, at least some leading pointis in it ; such a 
work may be considered as a not unimportant testimony for the 
authority of the Apocalypse, (b) With regard to Theophilus of 
Antioch, of whom Eusebius (iv. 24) mentions that he used testi* 
monies (jtaprvpiai) from the Apocalypse of John in a treatise 
against Hermogenes; this confirms the opinion that it was 
then thought highly of in the church at Antioch and in the 
district about there, (c) In the writing which the church of 
Yienne and Lyons issued to the churches of Asia and Fhrygia, 
respecting th& persecutions whicli they had to suffer (about the 
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year 177). Eusebius (v. 1 — ^3) has communicated an important 
portion of it ; in which axe to be found several unmistakable 
allusions to the Apocalypsa In one of them it is said, in refer- 
ence to the utteiance (xxiL 11), Iva ^ ypa^ wXripmOfy where it is 
decidedly considered as a sacred canonical writing. We find also 
that the principal witnesses for the existence of the New Testa- 
ment Canon at the end of the second and beginning of the third 
century, belonging to the churches in Qaul, in proconsular Africa 
and in Egypt — ^XrensBus, TertuUian, Clemens Alexandrinus — ex- 
pressly recognize the authority and apostolic origin of the Apoca- 
lypse, or pre-suppose it without further notice. About the same 
time also, ApoUonius, a -writer of Asia Minor ; who, according to 
Eusebius (v. 18), had taken proof quotations out of the Apoca- 
lypse of John, in a treatise against the Montanists. 

As to the interpretation of the Apocalypse at this period, the 
thousand years (xx. 4 and following verses) are generally re- 
ferred to a time entirely future, beginning with the glorious 
appearance of Christ upon earth. From Justin Martyr (Dialogue 
with Trypho, 81), we perceive that the New Jerusalem (Apoca- 
lypse xxi. 2 and following), was viewed at least in part, as the 
seat of the thousand-years' reign. The beast ascending up out 
of the sea was referred pretty generally to the raling powers of 
the world then hostile to Christianily, viz. the Soman (comp. 
Irenffius, adv. Uaer. v. 26), where he says, in reference to the 
ten horns (Apocalypse xvii 12 and following), that the present 
Boman kingdom was divided into ten kings or kingdoms, and 
would be destroyed by internal division; and in the same 
chapter (xxx.), from which we perceive that people were then 
abundantly occupied with the deciphering of the number of the 
name of the beast specified in the Apocalypse (xiiL 18), as well 
as with the correct reading — 616 or 666 — and its explanation. 
Irenaeus, who looks upon the latter number as the decidedly cor- 
rect one, specifies several possible explanations of it, among others 
the following: That Aarctvos is to be understood; an explanation, 
with reference to the Boman empire, which at tliat time was 
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without doubt current in the Church, although Irenaeus himself 
does not approve of it, or perhaps ventures not to approve of it 
openly, asserting a more general, more abstract, but also a less 
clear explanation (compare Lucke, p. 959 and followii^). 

There were not wanting, however, about this time, un&vour* 
able opinions respecting the Apocal3^e generally. We know of 
Marcion that he had not the Apocalypse in his canon (Tertullian 
adv. Marc. iv. 5 ; nam etsi apocalypsin ejus (Johannis) Marcion 
respuit); but he had not in it as well the other Johannine 
writings ; and it cannot be inferred from this that he did not 
consider it a work of tiie apostle John. As he thought John a 
judaizing apostle, he did not recognize what came from him 
as purely- Christian and canonical ; from his whole dogmatic- 
ethical turn of mind, he must have been particuliorly repelled 
firom a book like the Apocalypse. 

The book must have found more acceptance among the Mon- 
tanists, who spread themselves especially in Asia Minor, towards 
the end of the second century, and who were distinguished by a 
fiuiatical turn of mind. Without doubt they relied in a very 
marked way upon the Apocalypse of all the New Testament 
writings, for their enthusiastic millennarian hopes, and thereby 
endeavoured to make the most of its prophecies, partly in a 
grossly sensuous and fleshly manner. But a revolution was 
introduced into the rest of the Church. MiUennarianism — ^the 
expectation of a thousand-years' reign of Christ up<m earth — ^was 
originally combined with the idea that it was to come in the 
immediate future. Aa this did not take place, the millennarian 
expectation receded the more, or assumed a somewhat different 
form ; and so did opinions about the Apocalypse, with regard to 
its value cft its significance. Opposition to fanatical Montanism 
ai^^ears not to have been without influence upon it^ and to have 
called forth an unfavourable opinion in several points with 
reference to the Apocalypse, mostly at the end of the second 
and beginning of the third century. So (a) in Asia Minor, among 
a small ecelesiaatical parly who bad their seat chiefly utThyatira 
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in Lydia, of whom Irenseus (adv. Haer. iii. 11) speaks, as well as 
Philastrius (Haer. 60) and Epiphanius (Haer. 51); the last calling 
them most suitably AlogL They rejected both the Gospel of John 
and the Apocalypse^ as it appears, in opposition to Montanistic 
misuse, and from a certain sober turn of mind which took posses- 
sion of them against the doctrine of the Logos. They affirmed 
with regard to both writings that they were not worthy to be in 
the Church (ovk a^ia cfvai iv iKKkrj<ri^), and that they were sup* 
posititious works of the heretic Cerinthus. They certainly had 
no historical or traditional grounds for such an assertion, but 
merely advanced it to make the writings more odious. They 
did not appeal to the tradition of the older Church for the 
spuriousness of both writings, but to internal evidences in the 
Apocalypse, according to the statement of Epiphanius ; among 
others, chiefly to the letter addressed to the angel of the church 
at Thyatira (ii. 18 and following), saying that there was no 
Christian church there (jcal ovk cvi c#c€( cicicAi/o-ta Xpumdviav iy 

Qvarcipois, «"& crvv iypd^ri rf fi^ ov(rQ), What Was the real 

meaning of this on their part does not clearly appear from the 
citation of Epiphanius ; most probably it was that there was no 
church there which could be viewed in truth as a church of 
Christians, it being a chief seat of Montanism (cpmp. Llicke, 
pp. 578 and following ; comp. p. 424). 

{by Jn Some. Here the Presbyter Caius wrote a book, in the 
beginning of the third century, against Produs the Montanist, of 
which Eusebius (iii 23) has communicated some particulars, He 
says Cerinthus fabricated in revelations purporting to be written: 
by a greitt apostle, wonderful things (r^»aToAoyias), pretending that 
they were shown to him by an angel ; he said farther that after 
the resurrection the reign of Christ will be earthly (iiriyeiov), and 
that the flesh (men in the flesh) walking in Jerusalem wiU again 
serve lusts and desires. An enemy to the divine writings, he 
taught, in order to mislead, that a period of one thousand yeara 
was to pass in a marriage feast (Iv ya/i^ hprrji yiv€a-dai). It is 
indeed disputed whether Caiiis here speaks of pur. Apocalypse, 
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as a counterfeit work of Cerinthus, or of other apocalyptic 
writings which Gerinthus had really written in the name of an 
apostle, perhaps in imitation of the Apocalypse of John. At an 
earlier period the words appear to have been taken pretty gene- 
rally in the latter manner ; so Theodoret, who without doubt bor- 
rowed it from Eusebius and only from this place, when he speaks 
of cbroicaXv^cis (Haeret. Tab. ii 3), which Cerinthus devised, as if 
he himself had seen them. It was not till a later period that 
the words of Cains were referred in part to our Apocalypse. So 
first Erasmus, whom Grotius (Spicileg. patr. 1 [1700] p. 312) 
and many others have followed. This assumption has again 
been disputed by other scholars ; most amply by Hartwig 
(Apologie der Apok. TheiL i. pp. 33 — 228), as well as by Hug 
and others. But if Cerinthus had really written other apoca- 
lyptical writings under apostolic names, they would doubtless 
have been known to Eusebius, and have received a definite 
notice from him where he treats of Cerinthus. Such is not 
found in him. Caius also would not have expressed himself in 
this manner (<&$ vwo avwrrokov fuydkov yeypafifiivfav) if he did not 
mean our Apocalypse, which was circulated under the name of 
a generally known and great apostle; but would have mentioned 
the name of the apostle meant by him. I do not doubt, there-^ 
fore, that Caius really thought only of our Apocaljrpse, so that, 
in contest with the Montanist Proclus, he brings forward the 
same idea concerning it as those Alogi did in opposition to the 
Montanists. A list of the canonical books of the N. T., first 
made known by Muratori (1740), belongs to about the same 
time as Caius and likewise the Bomish Church. In it the 
Apocalypse is twice spoken of, and in a somewhat different 
manner ; yet the way in which it is mentioned the second time, 
in the chief place, is not plain^ evidently from a corrupt text. 
The view. of Wiseler (TheoL Stud. u. Krit, 1^7, pp. 846 sqq.), 
according to which it is designated as a work not written by 
John himself, like the Wisdomof Solomon, but by others ix^ hi^ 
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name. In no case does tihe author speak of the origin of the 
book in such an odious manner as Caius's. 

{e) Dionysius, Bishop of Alexandria (in Eusebius, H.E. vii 26) 
speaks of men before his time (nvis r&v irp6 ^i*Ay) who entirely 
rejected the Apocalypse, who, going through it chapter by 
chapter, proved it unintell^ble ; holding that it was no revela* 
tion generally, but that it was concealed under a strong and 
thick covering of unintelligibleness, not composed by John, or 
by one of the apostles, or of the ecclesiastical men, but was 
falsely ascribed to John by Cerinthus. The men, therefore, 
whom Bionysius has here in view, put forward tibe same asser- 
tion about the origin of the book, as did the Anti-montanists of 
Asia Minor, and the Bomish presbyter Caius, and it is also 
very probable that he thought of these, particularly the former; 
in which case we must admit that they must have explained 
themselves in writing more at length, concerning tibe matter and 
their reasons, than is otherwise known to us. Tet it is possible 
that Dionysius had others also in view in his own district, who 
followed those individuals of Asia Minor and Caius in their 
opinion about the origin of the book, and had tried to prove it 
more amply. Thus much is evident, that they cannot have 
relied upon an old tradition* 

(d) In the Syiiac Church. The ecclesiaatical translation of 
the Syrians, the Peschito, has not the Apocalypse, and none of 
our four Catholic Episties (2 Peter, Jude, 2 and 3 John) ; and it 
may also be assumed with safety, that they were wanting to 
it from the beginning ; not, as Hug and others* have supposed, 
removed from it at a later time. We may further conclude 
from it, with tolerable certainty, that at the time of making the 
translation, which falls towards the end of the second, or at the 
latest at the beginning of the third century, the Apocalypse in 
the Syriac national Church, whose chief seat was Edessa and 

* AboTe all Thiench, Yenach snr Hentellong defl historiaohen Standponktes tSiX 
die Kiitft det iroen TwtamenCfl^ p. 428 sqq. 
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the surrounding districts, had no canonical authority, and cannot 
have been viewed as a genuine apostolic writing. Yet it cannot 
be ascertained with any certainty, whether it may not have 
had such authority there from the beginning, or whether it lost 
it 'through opposition to Montanism, and especially MiUenna- 
rianism, as it did about the same time in some other parts of 
the Church. 

Yet the opposition to Montanism and Millennarianism in 
general, did not universally exercise £ui influence in lowering the 
credit of the Apocalypse as^ a canonical apostolic writing. As we 
have seen above, that Apollonius brought forward proofs from 
the Apocalypse in a work against the Montanists, and the Alex- 
andrian Church-teacher Clemens often quoted it as an apostolic 
writing ; so Origen also supposes it to be a genuine work of the 
apostle John, the son of Zebedee, without even expressing a 
doubt about the origin of the book. See especially the passage 
from his Commentary upon Matthew, in Eusebius (H. E vi 25), 

typa\ff€ 8k (the apostle John) koI t^v ^AiroKaXv^fiv, KcXew^cis (TiciMrQcnu 
Kal firi ypa^at ras twv cTrra ppovirCiv <f><avds ktA,. Origen waS a de- 
cided opponent of ordinary Millennarianism, and therefore what 
appeared to favour this notion in the Apocalypse was set aside by 
spiritual interpretation, which was not so hard for him on account 
of bis entire mystical and allegorical manner of explaining the 
Scriptures. (See upon this point Liicke, pp. 328 sqq., 968 sqq.) 
He promises, in his Commentary upon Matt. xxiv. 29, to work at 
the Apocalypse in a special Commentary; yet he does not appear 
to have done it, and therefore we can ascertain his opinions 
merely from single expressions in other writings. (See upon 
this point Liicke, pp. 968 sqq., also pp. 328 sqq.) 

Contemporary with Origen was Hippolytus, a Bishop, and a 
Novatian, probably in the vicinity of Rome. From a statement 
on a statue at Eome he had, among other things, treated of the 
Gospel of John and the Apocalypse. This treatise has not come 
down to us. But in that on Antichrist, as aLso in the newly- 

D 
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discovered <^t\oo-o</»ov/A€va belonging most probably to Hippolytus, 
the Apocalypse is expressly cited as sacred, and as a writing of 
the apostle John. In the former several things are to be found 
which show us how Hippolytus partly interpreted the Apoca- 
lypsa For example, by the number 666, he considers it most 
likely that Aardvos is meant, and understands the first beast 
ascending out of the sea as indicating the near destruction of the 
Romish kingdom (see Lucke, pp. 964 — 968). Cyprian also makes 
much use of the Apocalypse, about the middle of the third cen- 
tury, and employs it in the same manner as other recognized 
writings of the New Testament, often quoting it under the name 
of John, doubtless the apostle. As belonging to a somewhat 
later period we mention Victorinus, Bishop of Petabio (Pettau), 
in Pannonia, who died as a martjnr (about 303). He wrote a 
Commentary on the Apocalypse, as Jerome already asserts. Such 
an one, and in the form of scholia, still exists under the name 
of Victorinus. Yet it is a disputed point whether it be the genuine 
Oommentary of Victorinuig. The most probable opinion is, that 
it is really his, but was copiously interpolated at an early time, as 
the work, in the form in whict it lies before us, contains much 
that does not rightly agree. It may be su])posed from the state- 
ment of Jerome that the interpretation of Victorinus was origin- 
ally more thorough, and more decidedly millennarian than is now 
the case, since the millennarian element does not entirely dis- 
appear, but is very much obliterated, especially in the interpre- 
tation of the thousand years and of the heavenly Jerusalem. He 
reckons the thousand years during which Satan is bound from 
the time of Christ's incarnation to the end of the world, and 
expresses himself decidedly against the Cerinthian idea of a 
thousand-years' earthly kingdom. Antichrist (xiiL 16) is ex- 
plained of Nero to be resuscitated, a circumstance which, with- 
out doubt, belonged to the original Commentary, as also the 
hermeneutical principle, that the visions in the Apocalypse do 
not everywhere form a continuous series and refer to successive 
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events, but form a series partly parallel. Thus he refers the con- 
tents of the seven plague-vials in pai*ticular to the same thing 
which appears in the seven trumpets. 

Dionysius, of the Greek Church, belonging to a somewhat 
earlier period as regards his opinions concerning the Apocalypse, 
must now be noticed. He was Bishop of Alexandria after 248 — 
died about 265. He was a pupil of and like-minded with Origen, 
and a decided opponent of the nuUennarian mode of thinking. 
He found this especially prevalent in the region of Arsinoe, where 
they relied upon the writing of a Bishop Nepos in favour of it : 
lAcyX^^ aXAi/yoptoTb)!/, in which the latter defended Millennarian* 
ism in opposition to Origen's allegorical mode of interpretation, 
and especially in relation td the Apocalypse. This work was 
highly applauded in the district ; and a Millennarian party main- 
tained its position there. On account of the disputes that arose 
from this, Diofiysius was induced (about 255) to go into that 
country himself, where, after a three days' disputation, he suc- 
ceeded in so influencing Korakion himself, the then head of the 
Millennarian party, that he gave up his opinion. 

After this, Dionysius wrote a treatise in two books, v€p% ciray 
ycAiwv, the second of which treated of the Apocalypse. Euse- 
bius (vii. 25) communicates his opinions on this book at some 
length. Dionysius shows himself to be a very acute and able 
critic. He compares the Apocalypse with the Grospel and Epis- 
tles of John, and believes himself justified in the opinion that 
the former is not by the same writer as the latter. He adduces 
(a) the custom of the apostle John not to name himself in hia 
writings, either in the Gospel or Epistles. On the contwuy, the 
author of the Apocalypse sedulously and repeatedly introduces 
his name John. (5) The difference in statement, thought and 
expression, in relation to which the Gospel and first Epistle are 
so very similar, whilst the Apocalypse does not at aU contain 
so many ideas and expressions as occur repeatedly in those 
writings. Here he adduces individual examples. He remarks 
besides, that neither in the Epistles is mention made of th^ 

D 2 
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Apocalypse, nor in the Apocalypse of the Epistles, as one 
might have expected if both were by the same author, (c) The 
difference of language, since the Gospel and the Epistles are 
written in good Greek, in well-turned and correct language; 
but the diction of the Apocalypse is full of barbarisms and 
solecisms. On the other hand, Dionysius will not deny that 
the Apocalypse is the work of a holy, divinely-inspired man, 
and of a John, as itself asserts, only not the apostle John, the 
disciple beloved by the Lord, the brother of James, whose it 
does not give itself out to be ; nor of John Mark, the travel- 
ling-companion of Paul and Barnabas, but of another John living 
in Asia. He then mentions that two tombs of two different 
Johns are to be found in Ephesus. In the same work, as Eiise- 
bius says, Dionysius had gone through the whole Apocalypse, 
and had sought to show that it could not be understood literally 
(#cara r^v irpoxcipov 8tavoiav) : he attributes to it, accordingly, a 
spiritual meaning, in the manner of Origen, though he cannot 
comprehend, as he says, the deeper meaning. A single, yet not 
exactly a spiritual interpretation of hi^, has been preserved to 
us from another writing, the Epistle to Hermannon, by Eusebius 
(H. E. viL 10), where he refers (Apocalypse xiii 15) to the 
Emperor Valerian and lus persecution of the Christians. 

As to a judgment upon the origin of the book, as well as its 
canonical value, no certainty or uniformity is to be found in 
the Church after the third century. The expressions of Euse- 
bius, of Caesarea, clearly prove this as regards the first half of 
the fourth century ; and he is the chief witness for the New 
Testament Canon, in his Church History (written about 326). 
He says, of the Apocalypse (B. iii. 424), that opinions upon it 

even then wavered (t^ 8k airoicaXi^ccas €<f> ckoItc/mv cirl vvv irap^ 

ToU voXkois ircpuXKcrai 17 Ba(a). He promises there to pronounce 
judgment upon the book at a fit time, according to the testi- 
mony of the ancients. Yet that was not done subsequently, in 
a definite manner. In the principal passage on the Canon (ib. 
eh. xzv.), where he divides into several classes the books which 
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belong to the New Testament Canon, or daim to be reckoned 
among them, he expresses himself as uncertain whether he should 
regard the Apocalypse as belonging to the first class, the Homo- 
logumena; or to the second, the Antilegomena, the latter of 
which he himseK marks as v6da ; he leaves this to the judgment 
of individuals (etyc <t>av€vq) ; saying that some dderowru this work, 
others lyKpivova-i roes 6fioXoyov/A€i/ot9. In Book iiL 39, he points 
attention to the fact that Papias speaks of a second John — 
besides the apostle and evangelist — ^viz. John the presbyter,, and 
bids us" observe this, since it was probable that tov Scvre/Hrv, ct 
firi Tts ISkkoi, TOV TTp&rov^ rqv err* 6v6fiaTOi <l>€pofJijevrjv *Iwa won <£iro#c(£- 

Xvipiv €(i)paic€vai. To this Supposition, brought forward by Diony- 
sius, viz. that the Apocalypse was the work of another John 
different from the apostle and evangelist, Eusebius himself in- 
clines most favourably, although he does not venture expressly 
to declai-e in favour of it ; perhaps he did not find it sufficiently 
established in older ecclesiastical tradition so far as it was 
known. Eusebius himself often cites the book as "Jlhe Bevela- 
tion of John ;" nevertheless (H. K iii. 18) cv tq 'l<advvov Xcyo/wiT/ 
aVoxaXv^ci ; and it is not unimportant that he does not once 
quote the Apocalypse in his Interpretations of Isaiah and the 
Psalms, although there were not wanting opportunities of citing 
passages from this book; and he also quotes from nearly all 
other New Testament writings. The only explanation of this 
is, partly that Eusebius himseK was not certain whether com- 
plete canonical authority was due to the Apocalypse ; and partly 
he knew that such was denied to it by many, and therefore its 
testimony would not be recognized. This was partly the case 
with regard to the time after Eusebiiis; though differently in 
different parts of the Church, upon which I make the following 
remarks. 

(a) The imfavourable opinion which the presbyter Caius, in 
particular, passed on the Apocalypse, in conflict with the Mon- 
tanists, in the Latin Church, had no lasting effect. We find 
indeed that Philastrius, Bishop of Brescia, in Upper Italy (fourth 
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century, end), Haeres. 88, where he enumerates the "books M^hich 
should be read in the churches, according to the prescriptions of 
the apostles, does not mention the Apocalypse among them ; but 
the reason of this is because he did not consider it suitable for 
reading public in the churches, on account of the obscurity of 
its contents, and not from any doubt of its origin or its authority ; 
as he already, in a previous place (Haeres. 60), reckons those 
among heretics who did not consider the Gospel and the Apoca- 
lypse to be the works of the apostle John. We find it every- 
where used in the Latin Church by the most distinguished 
teachers, and without hesitation, as a genuine apostolic writing, 
possessing complete canonical authority ; for example, by Hilary 
of Poitiers, Ambrose, Augustine, Jerome, &c. Jerome (Ep. 129 
to Dardanus) says of the churches of the Greeks that they did 
not receive the Apocalypse, contrary to the Latins; and therefore 
his opinion clearly is that the latter, as far as he knew, received 
it And (De Vir. lUustr. c. 9), where he speaks of the apostle 
John and his writings, he names among the latter the Apoca- 
lypse also, without once speaking of divergent views as to the 
origin of the book, though he makes mention of such in relation 
to the second and third Epistles of John. We find the Apoca- 
lypse in the diflferent lists of the New Testament Canon received 
from the Latin Church after the end of the fourth century — 
the first being that of the Council of Hippo Rhegius, in the 
year 393 — directly adduced as an ecclesiastically canonical and 
apostolic writing. Only Junilius, an African Bishop about the 
middle of the sixth century, in his treatise De Partibus Legis 
Divinse (L 4), does not include the Apocalypse among the pro- 
perly canonical books which are perfectee auctoritatis, and says 
that there ia much doubt about it stiU among the Easterns. Yet 
this statement serves as proof that such scruples on the part 
of the Latin Church of his time were not known to him. It 
does not therefore probably refer to the Western Church of the 
time, when the fourth Synod at Toledo (633 A.D.) speaks of 
plurimi, who did not accept the authority of the Apocalypse, and 
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refused to preach (predicare) it in the Church of God. Never* 
theless, the public reading of it in the Church may not regulai'ly 
have taken place even in the West, from the obscurity of the 
contents. The above-named Synod itself designates the Apoca- 
lypse as a work which was declared to be that of the evan- 
gelist John and one of the sacred books by the help of many 
councils and sjmodical decrees of the Romish Popes ; and excom- 
municates all who omitted predicare (it) a pascha ad pentecosta- 
rum tempus in ecclesia. The authority of the book accordingly 
in the Western Church experienced no opposition, fix)m the 
middle ages till the time of the Reformation, neither on the 
part of the greater Church, nor on that of the lesser ecclesiastical 
parties, although both used it for mutual warfare.* 

(6) The Alexandrian Church also, after the fourth century;, 
agrees completely with the Latin Church in its judgment about 
the apostolic origin and canonical value of the Apocalypse, 
without the criticism of Dionysius appearing to have exercised 
any influence upon it It was unhesitatingly made use of by 
the Alexandrian Church teachers as a work of the apostle John ; 
as by Athanasius in the middle of the fourth century, who, 
in his list of the New Testament Canon in his Epistola festalis, 
adduces it directly among the canonical books, the only sources 
of salvation ; as does also the owo^ts t^s ^cla? ypa<l>rj^ belonging 
to the Alexandrian Church ; farther, the two Egyptian monks, 
Macarius and Didymus, at the end of the fourth century ; and 
later. Bishop Cyril of Alexandria (died 444), Isidore of Pelu- 
sium, &c. We no longer find different views in this and following 
time in the Alexandrian Church. Only Cosmas Indicopleustes, 
who was a monk in Egypt in his later years, does not mention 
the Apocalypse throughout the whole of his Topographia Chris- 
tiana, even where he might have had occasion to name it 

(c) The conduct of the rest of the Greek Church at this time 

* See LOeke, pp. 640 and following, upon Charleroagne*i Capitulare AquiKgranense, 
A.D. 789, cb. XX., where it is prescribed that only those Epistles settled by Ui« 
Sjnod of Laodioea should be read in the Church. 
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does not appear so uniform. As to the lists of the New Testa- 
tiaent Canon belonging to that Church, that of Epiphanius (Haeres. 
76) adduces the Apocalypse directly as a canonical writing ; and 
in (Haeres. 77) he says that vapa ir\€urToi^ 17 pipXos vtvurrevfievri 
Kol irapa rots 6€oa-€p€a-t, We must here remark that Epiphanius in 
former years had for a long time resided in Eg3rpt. On the con- 
trary, it is not at all presented among the number of the canonical 
books of the New Testament in other lists of the Greek Church 
of this time, although all the other books of the New Testament 
are, namely, (1) in the Catech. iv. of Cyril, Bishop of Jerusalem 
(died 386) ; elsewhere in his Catechetics he takes notice of the 
Apocalypse, but without naming and quoting it, even where the 
contents gave him occasion to do so, eg. Catech. xv., where he 
speaks of Antichrist, and does not refer to the Apocalypse, but 
to. Daniel, to Matt xxv. and 2 Thess. ii He even appears to 
reject the testimony of the Apocalypse, as that of an apocry- 
phal writing : Paa-ikewrei 8k 6 * Kvri\pv(rro% rpla koX rj^fiurv €rq i;oi/a' 
ovK €^ amKpv^v Xiyofi€v (ApOC. xiv. 14), dkXa €#c rov AavirjX' <^i;<ri 

yap K. T. X. (Dan. vii. 25). (2) In that of Gregory of Nazian- 
zum, in Cappadocia (died 389), in his Carmina, No. 32, where, 
after he has adduced all the other books of the New Testament, 
he concludes : €* n tovtwv cictos, ovk iv yi^o-iois. Nevertheless, he 
quotes our book among them in his other writings, even as the 
composition of John. (3) In the lambis ad Seleucum, perhaps 
by a contemporary of Gregory of Nazianzimi, viz. Bishop Amphi- 
lochius of Iconium ; who adds, however, at the end of the list, t^v 
8* airoKaXv^iV tt^v *I<i>avvov 7rdX.1v rivh fi^v iyKpCvovcriVy ot irXeCovs 6« 

y€ v60ov Xcyovcrtv. (4) In the 60 Canon of the Council of Laodicea 
(about 362), where, in the enumeration of the canonical books 
of the Old and New Testaments, the Apocalypse is not mentioned 
at all. Likewise (5) in the 85 Canon of the so-called Canones Apos- 
tolici, which is also of the fourth or fifth century. It is not 
imimportant that Chrysostom, Bishop of Constantinople (died 
407), Theodore of Mopsuestia in Cilicia (died 429), and Theodoret, 
Bishop of Cyrus in Syria (died in 457), never expressly quote the 
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Apocalypse, though they had many occasions for doing so in their 
exegetical and other writings. Two other distinguished Greek 
Church teachers of that time, the brothers Basil the Great and 
Gregory of Nyssa, quote the Apocalypse as a writing of the 
evangelist John, but both only once or twice ; and the latter 
thus : the evangelist says iv a7roKpv4>ois ; which, however, is pro- 
bably meant not in the sense of spurious, but only in that of 
concealed, mystical. From what has been brought forward, it 
follows that, if we except the Alexandrian Church, Jerome ex- 
presses himself only a little too strongly when he (Ep. ad Darda- 
num) says in general, that the ecclesise Greecorum do not receive 
the Apocalypse. The opinion about the book in the Greek Church 
became more favourable after a time, and the opposition to it 
gradually disappeared ; to which end the example of the Alexan- 
drian as also the influence of the Latin Church, essentially con- 
tributed. 

To the latter time of the fifth and the first half of the sixth 
century belong the Conmientaries of the two Bishops of Cfiesarea, 
in Cappadocia, Arethas and Andreas, upon the Apocalypse, which 
consider it an inspired apostolical writing, and endeavour to give 
authority to it. The spurious writings of Dionysius Areopagita 
belong to about the same time, in one of which, namely, *' Upon 
the Ecclesiastical Hierarchy," is to be found a bombastic specifi- 
cation of the biblical books; and among them the author represents 

the Apocalypse as r^v Kpwf^iav xat fLvariKriv liro^iav rov rtav ftaOrfr^Sv 

dyavrjrov koI $€<nr^iov. Leontius Byzantinus, who last lived as 
a monk in Palestine (sixth and seventh centuries), in a list of 
the Old and New Testament books, and Johannes Damascenus 
(died 755 in a convent at Jerusalem : De Fide Orthod. iv. 17), 
enumerate the Apocalypse among the canonical books. It is true 
that in the Stichometry of Nicephorus (Patriarch of Constanti- 
nople, died 828), a list of the canonical and apocryphal books, 
which is to be found at the end of his Chronography, the Apoca- 
lypse is put in the Antilegomena of the New Testament ; but this, 
provided the list is really by Nicephorus and was not already 
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found by him, is done only with reference to earlier doubts against 
it which the author had perhaps learned from Eusebius, not with 
reference to the scruples then prevailing in the Greek Church. 
And so the fact that Theophylact never cites the Apocalypse has 
its ground mainly in this, that he did not find it quoted by 
Chrysostom, on whom he mostly relies. In general, the Apo- 
calypse was hereafter questioned with regard to its apostolic 
origin and canonical dignity, as little perhaps in the Greek Church 
as in the Latin. 

id) It was otherwise at a later time in the Syrian national 
Church. Here indeed we find that Ephraem Syrus (died 378) 
uses the Apocalypse as an apostolic writing. Yet he arrived at 
this conclusion only by means of his intercourse with the ortho- 
dox teachers of other Churches, whose Greek writings, like the 
Bible in the Greek language, were not unknown to him, although 
we know that he was not so fluent in Greek as to be able to 
converse with Greek Church teachers without an interpreter. 
This had no real influence upon the general practice of the Syrian 
ChurcL The circumstance that the ecclesiastical translation, the 
Peschito, did not contain the Apocalypse, had the effect of causing 
this book to be little known as a whole, and in general no 
ecclesiastical use was made of it. Somewhat later, the authority 
in which Theodore of Mopsuestia, whose follower was Nestorius, 
stood, may have influenced the Nestorians, who had a learned 
school at Nisibis, since he too does not appear to have recognized 
the Apocalypse. But the Syriac-Monophysite Church also agrees 
in the main. The Monophysites, it is true, came more into contact, 
especially with the Alexandrian theologians and their theology, 
and therefore their written canon may have influenced the former. 
Thus we find that a Monophysite Bishop, Jacob of Edessa, whose 
age, however, is uncertain (see Liicke, p. 646, Remark), quotes the 
Apocalypse as a Revelation of one of the Saints, viz. of John the 
theologian (the place is xvii. 3 — 6), referring to Hippolytus ; and 
we know that at the end of the eleventh century a Monophysite 
Bishop, Dionysius Bar Salibi at . Amida, wi'ote an interpretation 
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both of the other books of the New Testament and of the Apo- 
calypse. But in general the latter was not looked upon as a 
canonical writing 6unong the Monophysite Syrians. The second 
Syriac translation of the New Testament, the Philoxenian, made 
by order of the Monophysite Bishop Philoxenus or Xenaias, in the 
year 508, does not contain the Apocalypse any more than the 
Peschito does. The Syriac translation of this book, first published 
by L. de Dieu (1627), was not improbably made by Thomas of 
Charkel, who revised the Philoxenian translation about 616, in 
a monastery at Alexandria, and himself made a translation of the 
Apocalypse, induced to do so by the authority attaching to this 
book in Egypt But the Apocalypse never formed an essential part 
of the ecclesiastical Syriac translation, neither among the Nes* 
torians (or the Chaldaean Christians, especially in Persia and 
Armenia), nor also among the Monophysites (or Jacobites in the 
Patriarchate of Antioch). To the former belongs Ebed Jesu (Me- 
tropolitan at Nisibis, died 1318), who, in a list of Syrian authors 
in rhyme, does not mention the Apocalypse among the New 
Testament books (ch. ii.). To the Monophysites belonged Abul- 
pharagius, or Gregory Barhebraus, Monophysite Bishop at Haleb 
(died 1286), who directly disclaims the Apocalypse as the produc- 
tion of the apostle John, declaring it to be a work of Cerinthus. 
Not a single manuscript of the Peschito contains the Apocalypse, 
and therefore it is not found in the first printed editions of that 
translation, — ^not in the first of all, which was prepared in Vienna, 
1555, by Moses, priest at Merdin, and was sent to Pope Julius IIL 
by the then Jacobite (Monophysite) Patriarch Ignatius. But 
subsequent editions of the Peschito— first in the Paris and London 
polyglotts — ^included the Apocalypse according to the later trans- 
lation published by L. de Dieu. 

Thus the book never had any proper canonical authority in 
the Syrian national Church, neither among the Nestorians, nor 
among the Monophysites ; whilst it maintained its credit undis- 
turbed in the rest of the Church, not merely in the Latin, but 
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also in the Greek, during the whole of the middle ages down to 
the Beformation. 

As to the interpretation of the book in this period, I make the 
following brief remarks. After Rome and the Boman emperors 
were converted to Christianity, the fact exercised such an influ- 
ence on the apprehension of the Apocalypse, that persons no 
longer referred the hostile powers — especially the beast ascending 
out of the sea, the seven kings and the woman — ^to heathen Borne 
and the Boman emperors as such, but gave th^n a more general 
application, viz. to the kingdoms of the world in general and its 
chief cities, or to a still future kingdom of Antichrist and its 
capital, or to the state of the world in general in opposition to 
the Church. The millennarian mode of interpretation entirely 
receded ; for Victoiinus of Petabio already began the thousand- 
years' reign with the first appearance of Christ at his incama* 
tion or his death, and viewed the thousand years only as a 
symbolical number in a general way. The first resurrection 
was referred in part to the rising of the world to a spiritual life, 
or to the establishment of the Christian Church. 

With regard to the relation of the difiTerent visions or series 
of visions one to another, the synchronistic mode of apprehen- 
sion was followed, as it was by Victorinus, so that in many ways 
the later were referred to the same facts and relations as the 
earlier; by which means, as was the case in the whole treat- 
ment of the book, much arbitrariness was committed, and no 
fixed rule followed. As to the Conmientaries received by and 
known to us, the first and properly the only one of the Greek 
Church to be considered is that already mentioned, Andreas's, 
who was Bishop of Csesarea and Cappadocia, belonging to the 
end of the fifth century ; he proceeds in the manner of Origen, 
distinguishes various senses, and endeavours everywhere to point 
out the fulfilment of the prophecy. But in doing so he gene- 
ralizes the concrete. The Commentary of Arethas (sixth cen- 
tury), which we possess under the name of Oecumenius, is still 
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less worthy of notice ; its relation to the Commentary of Arethas 
is also very uncertain (see Liicke, p. 472, Remark, 991 and fol- 
lowing). From the Latin Church at this time, an expositio in 
Apocalypsin, under the name of the Donatist Tichonius, has been 
preserved to us. It is also certain that this contemporary of 
Augustine and Jerome wrote a commentary on the book. Yet 
that cannot be regarded as the work lying before us, which 
may have proceeded from the former as an extract, with the 
separation of the Donatist element Augustine himself and 
Jerome did not write any commentary on the book ; neverthe- 
less, intimations are to be found in their writings showing in 
what manner they apprehended individual parts, especially in 
Augustine (de Civ. D. xx. 7 — 17, on Apocalypse xx. xxi.). On 
the other hand, we possess a complete commentary of Primasius's, 
an African bishop about the middle of the sixth century ; and 
shorter expositions by his contemporary Cassiodorus (Com- 
plexiones Actuum apostolorum et Apocalypsis S. Johannis). 
Both do not depart widely from the mode of interpretation 
usual at that time; as also two expositions belonging to the 
eighth century, a shorter one of the Venerable Bede (died 738) 
and that of the Gallic presbyter, Ambrosius Ansbertus (after 
the middle of the eighth century). In the latter period of the 
middle ages also, the Apocalypse was frequently treated exegeti- 
cally in the Western Church, but without any of these composi- 
tions having a scientific value. 

The usual view of the time was that the thousand-years' 
kingdom had already begun at the incarnation of Christ or 
his death, and therefore people expected the end of the world 
to come at the expiration of the thousand years after Christ. 
On account of this, the mind of Christendom in the West, towards 
the end of the tenth, and at the beginning of the eleventh cen- 
tury, was very much excited in strained and anxious expectation. 
But when no particular catastrophe happened at the time, the 
minds of the people gradually became calm, and the opinion 
prevailed all the more generally that the thousand years are not 
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to be understood as so many ordinary years according to our 
mode of reckoning, but in a general way and as some sort of 
symbolical apocalyptic date. But the relations of the times and 
party considerations exercised great influence upon the definite 
interpretation of the hostile powers. After the spread of Maho- 
metanism, it was usual to imderstand the beast with the false 
prophet (ch. xiiL and following) of Mahomet and Mahometan- 
ism. So especially at the time of the Crusades, when Pope 
Innocent III., at the time he ordered a new crusade in 1215, 
expressly asserted this interpretation, and annoimced withal that 
the hostile power of the Saracens would soon be destroyed; 
referring the number 666 to so many years after the appear- 
ance- of Mahomet and the continuance of Mahometanism. Ne- 
vertheless, there were other interpretations, suggested by the 
relations of the times. Thus in the contests of the Bomish 
Church with the Hohenstaufen, the beast was interpreted of 
this worldly power by the adherents of the former; as in the 
struggle of the Church with the sects and heresies which spread 
especially after the end of the twelfth century, the false prophet 
of the Apocalypse was referred to these latter. On the con- 
trary, the same adversaries of the Romish hierarchy referred pre- 
cisely to it and to the Pope, the beast full of names of blasphemy 
and the false prophet ; so Frederick 11., and also the heretical 
parties of the time. This was done in a peculiar manner, in the 
thirteenth century, by the stricter Franciscans, who attached 
themselves especially to the interpretation of the Apocalypse* 
which the Cistercian abbot Joachim of Flora, in Calabria (died 
about 1201) published. Whether that was originally anti-Papal 
is not certain (see Engelhardt, der Abt. Joachim, und das ewige 
Evangelium, in his kirchengeschichtlichen Abhandlungen, 1832, 
pp. 1 — 150) ; but it certainly had from the commencement a 
millennarian character ; and was perhaps still further developed 
by those stricter Franciscans in an anti-Eomish sense. Other 

* See concerning the interpretation, LAeke, pp. 1066 and following ; Pe Wette^ 
Gommentar Ear Offenbamng Johannes, p. 15. 
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anti-Romish parties also, as the Cathari, Waldenses, Wicklifites 
and Hussites, made use of the Apocalypse in their polemics 
against the Bomish Church, although the individual sects did 
it in a very different manner, while believing that the Papacy 
was prophesied of as Antichristianism : and they thought they 
"Were able to prove that the fall of it was near, even the very 
year, when it should take place. But in recognizing the book as 
an apostolic and truly prophetical writing, all parties in the 
Western Church were then agieed. 

At the time of the Reformation, critical doubts were again pre- 
valent, as well about several other books of the New Testament, 
as also about the origin of the Apocalypse. Erasmus, of Rotter- 
dam, fell into a dispute with the Paris theologians about the 
Apocalypse, because he maintained that doubts had for a long 
time prevailed concerning it ; and that not only among heretics, 
but orthodox theologians also, chiefly with regard to its author, 
although they received it as a book written by the Holy Ghost. 
He himself intimates several grounds of doubt without coming to 
a determination ; but seems pretty clearly to incline to the view 
that the Apocalypse is not a work of the evangelist and apostle 
John, and is not quite equal in value to the other canonical books. 
Carlstadt expresses himself of the same opinion, in two treatises 
of the year 1520, a Latin and a shorter German one, as to what 
books are canonical or sacred and biblicaL He makes three dif- 
ferent classes of biblical books, puts the Apocalypse vcl the third 
and lowest, describes it as the least of the books of this order, 
and hints that it was not written by the evangelist John. At 
the religious conference in Berne, 1528, between Roman Catholics 
and Refonned theologians, Swiss and South German, when the 
Roman Catholics appealed to Apocalypse v. 8 on behalf of the 
doctrine of the intercession of saints, Zwinglius rejected the testi- 
mony, because the Apocalypse was no biblical book, nor even a 
work of the evangelist John, but that of another John. Luther 
before him had already expressed an opinion about the Apoca- 
lypse much harsher and rougher, in his German translation. He 



Digitized by 



Google 



48 LECTURES ON THE APOCALYPSE. 

gives prominence to a distinction among the New Testament 
books, between those acknowledged as canonical or right books, 
and those whose authority is not secure : the latter, in his opi* 
nion, are the Epistle to the Hebrews, the Epistles of James and 
Jude, and the Apocalypse. In his translation he assigns to these 
four books the last place, and distinguishes them from the others 
by numbering only the latter in the list of books prefixed, from 
1 — 23, and then, after a shott pause, he makes these four follow 
without numbers, just as if they were not at all to be included 
among the New Testament books. Luther wrote a preface to 
the Apocalypse in the first edition of the German New Testa- 
ment (1522), in which he expressed himself very strongly against 
the book. He said he would allow every one to follow his own 
opinion with regard to it ; he wished to force his judgment upon 
no one ; but he could neither hold it to be apostolic nor prophetic, 
and could not admit that it was prompted by the Holy Ghost ; 
he held it almost similar to the fourth Book of Esdras, since it 
has to do with visions throughout, contrary to the manner of 
the apostolic and other prophetic books, and does not prophesy 
in clear plain words. He was also offended at the expressions 
of the book (xxii. 7 — 9, 18 and following), where those are pro- 
nounced blessed who keep its words, and blessedness is denied 
to such as take away aught from its contents, since it is so 
obscure that no one knows what it really means ; that there are 
much more noble books which should be maintained. He appeals 
also to the fact that many of the old Fathers rejected the book. 
He concludes, " Every one may judge of the book according to 
his spirit ; his own mind cannot adapt itself to the book, and 
cannot value it highly, because Christ is neither taught nor 
recognized in it." Instead of this prefiace, which perhaps may 
have excited much offence, and is also openly unjust, at least 
with regard to the last assertion (that Christ is not taught or 
recognized in the book), Luther afterwards prefixed another 
preface, not, as is frequently stated (also by Lticke, pp. 898, 1014), 
first in 1534, but already in the Wittenberg edition of the New 
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Testament of the year 1530, which runs more smoothly, although 
in the main it expresses the same doubts. He says that the 
book in its past obscurity and uncertainty of interpretation is 
stOl a concealed mute prophecy, and without its intended use 
for Christendom ; that many had tried it, but up to the present 
day had brought forth nothing certain ; that some had manufac- 
tured out of their heads much unsuitable stufiP, and put it into 
it. On account of such imcertain interpretation and concealed 
meaning, he had hitherto left it alone, especially since some old 
Fathers did not consider the book as the writing of St John the 
apostle, as may be seeA from Eusebius ; in such uncertainty he 
would let it remain for his own part, without hindering anybody 
from holding it to be by St John the apostle, or whatever he 
liked. Yet Luther makes an attempt to state the contents of 
the Apocalypse according to the single visions ; referring indivi- 
dual images to individual events and epochs in the histoiy of 
the Christian Church in succession. The bitter-sweet book (x. 10) 
he refers to the Papacy with its great spiritual appearance. He 
reckons the thousand years from the time of the composition of 
the book down to Gregory VII., and fixes upon the number 666 
(xiii 18) as being so many years of the above-mentioned Pope, 
the time of the anti-christian Papacy. Yet we may easily per- 
ceive that Luther himself does not attach much weight to these 
explanations of his. Already two years earlier he had published 
an old Latin Conunentary, sent to him in manuscript out of 
Poland or Livonia^ by an unknown author, but written before 
the Council of Constanz (Commentarius in Apocaljrpsin ante 
centum annos editus ; Wittenb. 1528, 8), and accompanied it with 
a Preface, in which he himself does not express an opinion on the 
Apocalypse, but allows that Antichrist in it refers to the Romish 
Papacy. Luther's unfavourable opinion about the Apocalypse 
exercised an influence upon the Lutheran Church for a long time. 
After his example, people continued to separate those four books 
from the proper leading ones of the New Testament. Somewhat 
later, indeed, Martin Chemnitz, in his Examen Concilii Triden- 

B 
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tini (1565), began even to specify these four, to which the three 
other Antilegomena of Eusebius, 2 Peter, 2 and 3 John, were 
added, as the Apocrj'pha of the New Testament, i.e. as writings 
whose origin is not sufiSciently certified, and which therefore, 
though useful for reading and edification, must not be applied in 
establishing doctrines of faith ; as those to which canonical autho- 
rity did not properly belong (see upon this, GescL des Kanons, 
in my EinL i N. T. pp. 669 sqq., and my Einl. z. Hebr. Br. pp. 
449 sqq.). Catholics, as well as Eeformed theologians, did not 
take part in this proceeding in general ;* nor did Zwinglius* con- 
demnatory opinion with reference to the Apocalypse in particular 
find any following in the Beformed Church. Calvin makes use 
of the book, without hesitation, as a canonical writing, even for 
dogmatic proofs ; a certain shyness prevented him from treating 
it exegetically in a continuous commentary. Beza, in his N. T., 
tries energetically to refute objections against the authenticity of 
the Apocalypse : in his remarks, he limits himself almost exclu- 
sively to explanations of the meaning of words, abstaining almost 
wholly from properly prophetic exposition. In the Lutheran 
Church also, after the first half of the seventeenth century, theo- 
logians gradually refrained from distinguishing two classes, of 
different canonical authority, among the New Testament writings, 
and therefore from questioning the Apocalypse with regard to its 
apostolic origin, and from lowering it in comparison with other 
writings. The interpretation of the book in the Protestant Church 
was in general directed against the Papacy and the Somish 
Church ; the representation of the beast, of the false prophet and 
Babylon, being referred to them. At the same time, no continuous 
progression in the several visions was assumed, but parallels and 
recapitulations running beside one another. So, among others, 
CoUado (Lausann. 1551), who assumed a complete parallelism 

* Tet Bee upon Moscalas in Liicke, 907. The Bernese GoTernment hesitated to 
permit the printing of a work by Bullinger on the Apocalypse (1557), because he 
reckoned it among the canonical books, in opposition to Zwingli and the ecclesiastical 
edition of the Bible. 



Digitized by 



Google 



USE OP THE APOCALYPSE IN THE CEURCH, 51 

between the seals, tnimpets and vials of wrath ; partly, also, 
Panens (1618), who, however, only views the seven seals and the 
seven trumpets as running parallel, referring to the time between 
Constantine the Great, on the one hand, with Boniface III. and 
Mahomet, on the other; but the seven vials of wrath, to the 
time to come, as far as Luther and thence to the end. Farther, 
the Englishman, Joseph Mede, whose Clavis Apocalyptica ap- 
peared at the same time with his Commentary upon the Acts, 
1627, who finds in the first part of the book as far as the six 
trumpets, ch. ix. inclusive, the destinies of the kingdom foretold ; 
in the second part, those of the Church, running parallel with 
the former; but in the second part he assumes a number of 
synchronisms. He places the thousand-years' kingdom, however, 
at the end, departing from the usual interpretation, which makes 
it to commence already with the first appearance of Christ, which 
also was firmly held by most of the Protestant interpreters, — ^in 
opposition to the fanatical chiliasm of the Anabaptists and 
others. The interpretations of these expositors individually were 
very copious, wanting throughout in certainty, and presenting 
little to promote scientific interpretation. Hugo Grotius (died 
1645) departs most from the ordinary mode of interpretation. 
He assumes in the book different visions, and visions received at 
different times, of which those in the first part, as f ar as ch. xi 
inclusive, refer to the relations of the Jews ; the following, as far 
as cb. XX. inclusive, to the relations of the Romans from Claudius 
to Vespasian ; the remaining chapters to the later relations of the 
Church, as far as the end. He reckons the thousand years from 
Constantine the Great to the beginning of the fourteenth century, 
when the Turks and Mahometanism penetrated into Asia and 
Greece, Hence Grotius, with whom also Hammond and Clericus 
agreed, entirely forsook the usual way of the Protestant Church 
in applying the Apocalypse polemically against the Bomish 
Church, and in finding the destruction of that Church described 
in it; yet a simple comparison of the contents of the book 
does not make it at all probable that in his interpretation he 
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attained to the proper aim and essential meaning of it, or that 
he penetrated into its depths. Of Catholic commentators be- 
longing to this period, I name here only the three following : — 
(a) In the end of the sixteenth century, Francis Eibeira, pro- 
fessor in Salamanca (1591), who tries to explain the book by 
the relations of time as much as possible; for example, he 
understands the Babylonian whore as heathen Some, in oppo- 
sition to the Protestants of the time. (6) Another Spaniard, 
at the beginning of the seventeenth century, the Jesuit Ludwig 
ab Alcassar, whose copious Commentary (1614) attained great 
authority in the Romish Church. In apprehending the economy 
of the book, he may be viewed, in a manner, as the forerunner 
of Hugo Grotius ; he interprets v. 11 of the struggle of Christ's 
church with the Jewish synagogue ; xii. 19, with Eoman hea- 
thenism, both its worldly power and fleshly wisdom ; xx. 22, 
of the victory, rest and glorious excellency of the Church. 
(<?) The French bishop, Jacob Benignus Bossuet (died 1701), who 
as an interpreter of the Apocalypse (Commentaire sur TApoca- 
lypse; Paris, 1689, 8) also attained to great authority in the 
Catholic Church, partly too outside the Church. His expla- 
nation is allied to that of Alcassar and Grotius ; naturally in 
opposition to the usual interpretation of Protestant expositors 
against the Papacy and its hostility to the true Church of God. 
He refers the thousand years (xx. 1 — 10) to the time of the 
sovereignty of the Church upon earth; the preceding visions 
(iv. 19), to the war of Judaism and that of Romish heathenism 
(especially under Diocletian) against the Church ; he also refers 
the number 666 to Diocletian; the letting loose of Satan at the 
end of the thousand years, to the spread of the Turks in Europe 
and to Lutheranism ; the last chapters, to the impending final 
attack of Satan on the Church, and the general resurrection 
immediately following it, with the last judgment.* 

In opposition to Bossuet, appeared on the Protestant side 

* On Noel Aabert de Ven6, see LUcke, 1081 fL 
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the Commentaiy of a Dutch theologian, Campegius Vitringa, 
Professor atFraneker (died 1722), Avaicpwris Apocalypseos Joan- 
nis Apostoli, &c., 1715 (1719 and 1721), a work distinguished for 
philological erudition and accuracy, as well as its literary and 
historical apparatus. He adheres in general to the mode of expo- 
sition usual in the Protestant Church against the Bomish, which 
he seeks to justify against Grotius and Bossuet in particular. 
Like many commentators of that time, he also understands the 
Apocalyptic Epistles (ch. ii. iii.) as prophecy, as prophetically 
showing forth the inner condition of the Christian Church, ac- 
cording to the succession of the Epistles, in difTerent periods, 
from the date of the composition of the book up to that time ; 
what follows, on the contrary, from ch. iv., as a prophecy of the 
outward destinies of the Church running parallel to its internal 
condition, in several divisions again running parallel to one 
another. He refers the seven seals (iv. 8) to the destinies of 
the Church in general, from Trajan until the end of the world ; 
viiL 11 he takes as a prophecy concerning Rome, both heathen 
and papal, under the figure of Jerusalem. In xii. 19 is more 
exactly presented the struggle of the true Church of Christ 
with Eomish anti-christianism until its destruction; ch. xx., 
the condition Of the Church in Europe after the destruction 
of anti- christian Bome, and its triimiphs over new enemies 
who should arise at the end of the thousand-years' reign; so 
that he considers the millennial kingdom, which he imderstands 
mystically as one entirely future. In ch. xxi. xxii., the eternal 
blessedness of the Church triumphing over the whole world is 
set forth. 

Vitringa abstains from more exact chronological calculations 
of the future, of the time of the fall of anti-christianism, &c. 
But different attempts were made in different quarters, after 
the beginning of the eighteenth century, to investigate the 
future more closely, setting out with the idea of discovering the 
chronological system of the Apocalypse, and herewith the time 
of the final decisive leading points, and of determining the future 
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according to year and day; in doing which the numbers in 
the Apocalypse were compared with the Old Testament ones, 
especially with those in the book of Daniel. I mention here 
only the most famous and influential attempt of the kind by 
Johann Albrecht Bengel (died 1762) : Erklarte Offenbarung 
Johannes oder vielmehr Jesu Christi .... libersetzt und durch 
die prophetischen Zahlen aufgeschlossen ; Stuttg. 1740, 8 ; again 
printed 1834, 8 (as also with other writings of Bengel ; see Lucke, 
p. 1039, f. Anm. a). He believed he was able to discover, by 
means of several very complicated and artistic combinations, it 
is true, that a prophetic month amoimts to 15| years (namely 
^, according to xiii 18, comp. with verse 5); accordingly a 
prophetical day consists of nearly half a year ; an apocalyptic 
XP<5i/os, lllli years ('-^^); the 6ktyos Kaup^ (xiL 12) = 888| years 
(r^) ; the apocalyptic al^v (xiv. 6) = 2222| years, &c. Accord- 
ing to Bengel also, the Apocalypse is taken up in great part 
with a prophetic representation of the struggle of the true 
Church of Christ with the Papacy and the world. He believes 
he found the 18th of June, 1836, to be the date of the coming of 
Christ after the last raging of Antichrist ; from that time Satan 
should be bound for a thousand years, until 2836 ; the thousand- 
years' kingdom of the saints in heaven was to begin in 2836, 
lasting until 3836. 

This apocalyptic system of Bengel found much acceptance, 
even admiration and following, in a considerable portion of the 
Evangelical Church, not merely in Wtirtemberg, but also in 
England and elsewhere, and has been firmly held in its essential 
features even till later times, until it found its refutation in the 
historical course of affairs, at least partly ; as Bengel himself, 
with all confidence in the correctness of his manner of interpre- 
tation, expressed his opinion to the effect, that if the year 1836 
should pass without perceptible change, undoubtedly there 
must be a main fault in his system. Nevertheless, he thinks 
that even if the disclosure of the numbers given by him should 
be incorrect, which he is not, however, inclined to grant, still 
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the explanation of the things, together with their practical 
application, will maintain its correctness. 

But the entire Bengelian and similar modes of treating the 
Apocalypse rest upon the supposition, not merely of the genuine- 
ness and apostolic composition of the book, but also upon its 
inspiration in the strictest sense, viz. that it was communicated 
to the apostle in its whole contents by immediate divine reve- 
lation, and is therefore thoroughly credible in all its prophetic 
statements, if it is only explained in a right way. Yet this 
view of the book at the time of Bengel, about the middle of 
the 18th century, was not the one generally prevalent in the 
Protestant Church. On the one side, a freer, less strict view of 
the character of prophecy in general was taken, whence there 
arose a tendency to interpret the Apocalypse in a simple 
manner; and more by the relations out of which the book 
arose, scruples about the apostolic origin of the book were 
again rife, and it was soon attacked with great eagerness. The 
latter attacks and disputes began already about 1730, and in 
England too, first in the Greek English New Testament pub- 
lished anonymously and by an unknown writer (The New 
Testament in Greek and English, &c. ; London, 1729). The 
editor in his remarks attacks the genuineness of the Apocalypse 
in a very decided manner, relying mainly upon the criticism of 
Dionysius of Alexandria. It is further assailed in a treatise 
that likewise appeared anonymously (A Discourse, Historical 
and Critical, on the Revelation ascribed to St John ; London, 
1730). The author is the Genevan librarian, Firmin Abauzit, 
distinguished for abundant erudition, who with much energy 
seeks to show that reasons preponderate against the apostolic 
origin of the book. He wrote the treatise originally in French, 
and at the inducement of an English friend, in order to coun- 
teract the assiduous study of apocalyptic chronology ; yet it was 
at first published in the English translation. 

A refutation of these two attacks by the English theologian, 
Leonhard Twells, appeared in the third part of his criticism of 
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that Greek-English edition of the New Testament. 1732. The 
treatise relating to the Apocalypse is somewhat abridged in the 
Latin translation taken by Wolf into his Curse Philol. et Criticae 
on the New Testament, and prefixed to the remarks upon the 
Apocalypse. Twells knows how to make the most of external 
as well as internal grounds in favour of the composition of the 
book by the apastle John, with learning and sagacity, and his 
defence met with much approbation. 

The same Abauzit wrote another treatise which belongs to 
this place (Essai sur TApocalypse, 1730), in which he tries to 
show that the book was written under Nero, and is in its pro- 
phecy only a development of the sayings of Christ about the fall 
of Jerusalem ; that all refers to the destruction of this Jewish 
capital and the Soman-Jewish war (ch. xxi. and'xxii.); to the 
more extensive spread of the Christian Church after that catas- 
trophe. 

Similar is the interpretation of Wetstein (De Interpretatione 
libri Apocalypseos) in his New Testament, II. 889 and following ; 
1752), who refers the main contents to the Romish-Jewish war 
and the contemporary civil war in Italy, but understands the 
thousand years (ch. xx.) as the fifty yetirs after the death of 
Domitian until the insurrection of the Jews under Bar Cochba, 
and takes the heavenly Jerusalem as a type of the great spread 
and rest of the Christian Church after the complete subjection 
of the. Jews. Further, Johann Christoph Harenberg's (Professor 
at Brunswick, died 1774) Erklarung der OfiFenbarung Johannis : 
Es entwickelt sich zugleich die Frage, wo wir jetzt in der Zeit 
der Anzeigen solcher OfTenbarung leben; Braunschw. 1759, 4), 
which refers all to Jerusalem as far as ch. xviii., understanding 
Babylon as that city; but the following chapters he refers to 
the development of the Christian Church till the last day. 

Semler, on the contrary, in his edition of Wetstein's Libell. ad 
crisin et interpretationem N. T. (1766), where he (pp. 217 — 
246) gives Observationes breves de interpretatione Apocalypseos, 
considers the book as chiefly directed against the Romans, the 
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protectors of idolatry and enemies of the Christian Church, but 
views the prophetical images as merely borrowed from Jewish 
Apocalyptic, without imputing to them any special value. In the 
same treatise, Semler also expresses doubts about the apostolic 
origin of the Apocalypse. But the contest respecting it raged 
far more vigorously in the German Protestant Church a few 
years later, when Semler published the treatise of a defunct 
theologian (Georg Ludwig Oeder, Dean at Feuchtwangen in the 
Ansbach district, died 1760), "Christlich freie Untersuchung liber 
die sogenannte Ofifenbarung Johannis, aus der nachgelassenen 
Handschrift eines frankischen Gelehrten," herausgegeben mit 
einigen Anmerk. von J. S. Semler ; Halle, 1769, 8. The treatise is 
divided into two parts ; in the first, Oeder contests the genuine- 
ness of the Apocalypse on historical grounds by considering the 
testimonies of the ancients ; in the second, on dogmatic grounds, 
from a consideration of its contents. He agrees with the Alogi 
and Caius that it is a work of Cerinthus. Semler, in his re- 
marks, almost everywhere approves of the judgment of Oeder. 
Subsequently, Semler treated of the same subject still farther, with 
reference to counter works that had appeared meanwhile : (a) in 
his Abhandlung von freier Untersuchung des Kanons, Thl. i. ; 
nebst Antwort auf die Tiibingische Vertheidigung der Apokalypse 
(von Beust), Halle, 1771, 8 ; (b) in his Neuen Untersuchungen 
uber die Apokalypse, Halle, 1776, where he seeks to prove that 
it was not at all known in the Church before the middle of the 
second century, and that it was first brought to Italy and Gaul by 
Montanists (in opposition to Knittel) ; and {c) in his theological 
Epistles, two collections, Leipzig, 1781, 8 (against Hartwig). The 
spuriousness of the Apocalypse was also sought to be proved (a) 
by F. A. Stroth : Freymlithige Untersuchungen, die Ofifenbarung 
Johannis betrefiPend (against C. F. Schmidt), mit Vorrede von 
Semler, Halle, 1771, 8 : the treatise appeared anonymously ; the 
author studied at that time in Halle, and afterwards became 
rector in Gotha (died 1785) ; and (6) by Michael Merkel, candi- 
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date of theology, in two treatises, Frankf. and Leipzig, 1782 and 
1785 (against Hartwig and Storr). 

The Grerman theologians who sought to justify the apostolic 
origin of the Apocalypse against these attacks of Sender and his 
friends, have been already mentioned, for the most part inci- 
dentally. Here belong (a) the Wlirtemberg Chancellor, Jeremias 
Eeuss (1767 and 1772) ; (6) the Leipzig, afterwards Wittenberg 
theologian, Christian Friedrich Schmidt (1771 and 1775) ; (c) 
the Brunswick General Superintendent, Franz Antony Knittel 
(1773) ; (rf) the Wurtemberg theologian, Gottlob Christian Storr 
(1782 and 1786). One of the most valuable among the apo- 
logetic treatises of this time in favour of the Apocalypse is 
the following : Apologie der Apokalypse wider falschen Tadel 
und falsches Lob. Chemnitz 4 Theile, 1780-83. The writer is 
Friedrich Gotthold Hartwig, pastor at Grosshartmannsdorf, near 
Freiberg. The first part of the work, written with much cir- 
cumspection and calnmess, but with too great diffuseness, is 
chiefly taken up with the investigation of the testimony of the 
presbyter Caius, and with the refutation of the view that the 
Apocalypse teaches an eartlily kingdom of Christ ; the second 
part, among others, with the investigation of the testimony of 
Dionysius of Alexandria ; the third part answers Semler's reply 
to the two first parts (in his Theolog. Briefe), and then seeks to 
unfold the plan of the book as a symbolic-dramatic poem in 
several acts and scenes ; the fourth part treats of (1) the apostolic 
genuineness of the Apocalypse fi-om internal signs — (a) from the 
seven epistles (ch. ii. and iii) ; and (6) from the exact agreement 
of the book with the other writings and entire character of John; 
giving (2) an answer to the historical grounds of doubt still 
remaining, including a historical proof of the genuineness of 
the book. But before this work of Hartwig, there had appeared 
an exegetical treatise on the Apocalypse by J. G. Herder: 
« MAPAN ABA," das Buch von der Zukunft des Herm, des Neuen 
Testamentes Siegel ; Riga, 1779 (in Herder's Werken zur Eeligion 
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u. Theologie, ThL xii.). He views tlie book as a work of the apostle 
John, but refers the whole contents, as Abauzit among others did, 
to the destruction of Jerusalem, which he also understands by 
Babylon, and to the disturbances and wars in Palestine preceding 
that catastrophe. In his letters on the Study of Theology (1780), 
Part ii Br. 21, he expresses himself to the effect that he viewed 
the entire destruction of Jerusalem only as a sign, pledge, type of 
the final and greater end of things, and that the proper object o? 
prophecy is to develop this end in such sign and pledge. Yet 
this point of view does not appear definitely in the interpreta- 
tion itself. But he gives prominence to the practical particulars 
whereby the Apocalypse is a book for all hearts and for aU times. 
By means of its warm and enthusiastic character, the Herder- 
treatment of the Apocalypse obtained much approval in its time, 
and succeeded in interesting many new friends in the book, 
at least in directing them to its formal and aesthetic beauties. 
Hartwig, in the above-mentioned work, attached himself specially 
to Herder in the historical relations of the Apocalypse. 

Fully two years later appeared the work of Johann Gottfried 
Eichhom, Commentarius in Apocalypsin Joannis, 2 vols., Gott. 
1791, 8. He also considers the Apocalypse as a genuine writ- 
ing of the apostle John, but brings out very little of its pro- 
phetic character. With regard to its meaning, he agrees 
essentially with the Strasburg theologian Johann Samuel Her- 
renschneider (in his Inaugural Dissertation, Tentamen Apocalyp- 
seos a capite 4 usque ad finem illustrandae ; Strasburg, 1786, 4). 
Eichhom takes the whole as a general poetical representation 
of the victory of Christianity over Judaism which is symbol- 
ized by Jerusalem; and over heathenism, which is symbolized 
by Rome designated as Babylon; referring the phenomena 
of the fifth and sixth trumpets, exactly in the same way as 
Herder, to definite historical relations in the Eomish-Jewish war 
which preceded the destruction of Jerusalem. In respect to 
form, he views the Apocalypse as a drama \sdth different acts 
and scenes, as Hartwig and David Parseus (1628) did. This mode 
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of treatraeut by Eichhom certainly met with opposition in his 
time ; for example, from Joh. Friedr. Kleuker (Ueber den Ur- 
sprung und Zweck der Offenbarung Johannis ; Hamb. 1800), who 
objected to it on the ground that the properly prophetic charac- 
ter of the book was done away with. But in general it found 
much approval. It had the effect of making people more dis- 
posed to recognize the genuineness and the apostolic origin of 
the book, even without regard to its prophetic value ; and it also 
found many followers with respect to the main points of inter- 
pretation, and the essential character of the whole. So also Joh. 
Heinrich Heinrichs mostly agrees with the interpretation of 
Eichhom, in his Latin work on the Apocalypse, in the N". T. of 
Koppe, Vol. X. 2 parts, 1818 — 21, who, however, tries to make 
out that John the presbyter is the author of the book. Another 
theologian, Paul Joachim SigLsmund Vogel, in Erlangen (died 
1834), had tried to prove in seven progi^ammes (1811, 16, 4), 
that the Apocalypse is the work of two different writers ; that 
i. 9 — xi. 29 was written by the apostle John ; the remainder, 
probably by John the presbyter. An essay of mine, in the Theolog. 
Zeitschrift, Heft 2 (Berlin, 1820), pp. 240—315, "Beitrage zur 
Kritik und Deutung der Offenbarung Johannis," the former edited 
by Schleiermacher, De Wette and Lucke, refers to the two last- 
named writings, namely, to the first part of Heinrichs' Commen- 
tary and VogeVs Programmes. Some further contributions by 
me towards this object are to be found in my Beitrage zur 
Evangelien-Kritik (1846), especially pp. 182—200, 267 fl. 81, as 
well as in the before-mentioned copious review of the second 
edition of Lucke's Einl. in die Apok. (Theolog. Stud. u. Krit, 1854, 
Heft 4, 1855, Heft 1). In the first-named essay, I expressed my 
opinion that the whole Apocalypse was, without doubt, from one 
and the same writer, but was partly written before the destruction 
of Jerusalem, partly (from ch. xii. onwards) after it. This I ex- 
pressly retracted afterwards (in the Beitrage), and declared myself 
in favour of the unity of the book, and the composition of the 
whole not long before the destruction of Jerusalem. On the 
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other hand, I have also, at a later period, held firmly other lead- 
ing points which I sought to make conclusive in the first trea- 
tise, namely, (a) that the Apocalypse is not a work of the apostle 
and evangelist John, nor even falsely attributed to him by a 
later writer, but was composed by another John, the presbyter 
of Papias; (6) that it is not, according to the view of Eich- 
hom, merely a general poetical representation of the victory of 
Christianity over Judaism and heathenism, but has the deter- 
minate object of comforting and consoling the oppressed Chris- 
tians of the time, by directing them to the nearness of the second 
coming of the Lord to earth ; (c) that this advent of Christ is 
annexed to the fall of anti-christian paganism and particularly 
of Bome as its chief seat ; that, on the contrary, the destruction 
of Jerusalem is nothing peculiar in the prophetic representation, 
and that even the visions in the first part, particularly in ch. ix., 
contain no references to definite historical events at the time of 
the Eomish- Jewish war, which the author may have had in view. 
In these points, Ewald and De Wette, among succeeding inter- 
preters of the Apocalypse, agree with me in the main. Ewald, 
in his Latin work, by which the interpretation of individual 
portions is very much advanced : Commentarius in Apocalypsin 
Joanms exegeticus et criticus ; Gott. 1828, 8. De Wette, in his 
EinL in N.T., and his Kurze Erklarung der Offenbarung Johannis 
(Kurzgefasstes exeget Handb. liber das N. T., Band III. Thl. ii, 
Leipzig, 1848, 8 ; 2 Ausg. mit Vorrede von Lucke, 1853). This 
Commentary is the last work of De Wette (died the 16th June, 
1849), closing his literary and theological career in a highly 
worthy and edifying manner; particularly the Preface, written 
amid the severe political and social relations of the time. The 
Commentary itself is, with all its brevity, rich in matter and 
instructive, l)oth for the interpretation of single parts, as well 
as for the right understanding of the object and spirit of the 
whole book.* 

* De Wette in bin Commentary made roach aae of Bleek's Heft on the Befelation 
of John, which the latter handed over to him complete. 
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A very significant and important work is that of Liicke, already 
mentioned in its first edition, which appeared a few years after the 
Commentary of Ewald : Versuch einer Vollstandigen Einleitung 
in die Offenbarung Johannes und in die gesanmite Apokalyptische 
litteratur ; Bonn, 1832, 8 ; 2nd edition (Versuch einer Vollstandi- 
gen EinL in die Offenb. Joh., oder allgemeine Untersuchungen iiber 
die Apokalyptische Litteratur iiberhaupt, und die Apokalypse des 
Johannes insbesondere), Bonn, 1852. This second edition is almost 
double the size of the first, fully thirty sheets more, and there- 
fore as good as a complete revision. The work is divided into 
hree books: (1) Conception and History of Apocalyptic Lite- 
rature. (2) Consideration of the Apocalypse of John. (3) Theory 
and History of the Interpretation of the Book. With reference 
to the explanation of the Apocalypse, Liicke had already, in an 
earlier treatise, Theolog. Stud. u. Kritiken, 1829, Heft 2 (Apo- 
kalyptische Studien, in Beziehung auf Ewald's Commentar), so 
far approached nearer to Eichhom, as to believe that not only 
Boman paganism but also Judaism is the anti-christianism which 
is to be overcome, without assuming a definite reference to the 
destruction of Jerusalem; and he held essentially the same 
opinion in the work already named, as well as in the second 
edition, although he admits that Jerusalem is not conceived of 
in such absolute opposition to the kingdom of Christ, as Bome, 
the new Babylon (against it, see my remarks in the Beitrage zur 
Ev. Kjit. pp. 187 fif. and Stud. u. Krit. 1855, p. 163). With re- 
gard to the origin of the book, Liicke decides that it could not 
be written by the evangelist and apostle John. In the first 
edition, however, he had sought to make good the conjecture that 
it was written in the apostle's name by another, not exactly 
with the intention to deceive, who based it upon a revelation 
communicated to the apostle, partly corresponding to what the 
same apostle may have orally expressed, and developed it in 
his own manner. (Schott, Isagoge in N. T., § 116, Not. 5, had 
already put forward a similar view, that some Aramaic notes, 
made by the apostle John for his private use, lay at the foun- 
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dation of the visions communicated to him, which a pupil of 
his worked out farther). Yet Llicke at a later period retracted 
this view, in TheoL Stud. u. Krit, 1836. 3, pp. 654 if., and agreed 
in the opinion that the book is the work of another John, who 
wrote and published it in his own name. And he expressed still 
more decidedly the same opinion in the second edition of the 
Introduction, holding it as most probable that the author was the 
presbyter of Papias. Very great care and diligence are here 
applied in proving that the Apocalypse could not be written 
by the author of the GospeL Other scholars of later times, who 
are likewise convinced that the fourth Gospel and the Apocalypse 
cannot belong to one and the same writer, have decided that the 
Apocalypse is by the apostle John, but not the GospeL Thus Dr. 
Christ. Friedr. Jak. Zlillig, Die Oflfenbarung Johannis vollstandig 
erklart, 2 Thle., 1834, 41, 8. The first part is in a popular style, 
for readers who are not learned ; a form of treatment which is 
given up in the second part. The author refers the second part 
of the book, with Herder and others, to Jerusalem and Judaism, 
and explains Babylon of it also ; he advances besides many sin- 
gular, unnatural explanations. Still much valuable matter is 
to be found, especially in his remarks about the distinction 
between the essential iq the prophetic contents of the book and 
the non-essential that belongs to prophetic form and dress. He 
places the composition of the Apocalypse earlier than any other 
of the more modern interpreters, 44 — 47 after Christ, and 
ascribes it to the apostle John, though the latter did not write 
the fourth GospeL In the same light is the subject viewed still 
more decidedly by the entire Tubingen school of Baur, which 
considers it almost an article of faith that the apostle John wrote 
the Apocalypse. Schwegler first expressed this opinion in his 
treatise on Montanism (1841), and repeated it in his Nachapos- 
toUsches Zeitalter, Band II. (1846), pp. 249 sqq., as well as Baur 
himself (Kritische Untersuchung liber die 4 Kanonischen Evan- 
gelien, pp. 345 sqq.), Schnitzer, Zeller, &c. These scholars find 
in the Apocalypse the judaizing standpoint which, as they 
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believe, must be pre-supposed in the apostle John, and there- 
fore think themselves justified in refusing him the fourth 
GospeL 

Ferdinand Hitzig tried to establish another view respecting 
the author of the Apocalypse : Tiber Johannes Marcus und 
seine Schriften oder welcher Johannes hat die OfTenbarung ver- 
fasst? Zurich, 1843, 8. Dionysius'of Alexandria had already 
mentioned John Mark the evangelist, as one who might be con- 
sidered the writer of the Apocalypse ; and Beza briefly mentions 
the assiunption Hitzig, however, asserts decidedly that this 
very person wrote the Apocalypse ; and is able to give some 
plausibility to the assumption by his usual acute and confident 
manner. Weisse agrees with him ; in a review of the book, Neue 
Jen. A. L. Z. (1843), No. 225 sqq. The supposition is rejected 
by Liicke, pp. 778 — 796, as it had been already by Ebrard in his 
treatise : Das Evangelium Johannis und die neueste Hypothese 
iiber seine Entstehung (1845), pp. 137 — 217. 

Ebrard declares himself decidedly in favour of identity of 
authorship between the fourth Gospel and the Apocaljrpse, and 
the composition of both by the apostle John. So also in his ex- 
planation of the Eevelation of John (in the continuation of 01s- 
hausen's Bibl. Commentary, VoL VII.); Konigsberg, 1853. The 
same has again been asserted in other quarters, in the last twenty 
or thirty years, for example, by KolthoflF (Apocalypsis Johanni 
Apostolo vindicata ; Copenhagen, 1834) ; by Dannemann (Wer ist 
derVerfasser der OfTenb. Johannis ? mit einem Vorwort von Lticke; 
Hannov. 1841) ; by Guerike (lastly in the second edition of his 
Introduction to the New Testament); by Hengstenberg (die OfiFen- 
barung des h. Johannes, fur solche die in der Schrift forschen 
erlautert; Berlin, 1849-51, 2 vols., the second in two divisions; 
2nd edition, 1861, without essential alterations), and by others. 
A revolution in the interpretation of the book and the estimation 
of its value as a prophetic writing, is connected with the fact of 
taking the whole, as well as the single visions and images, as 
absolutely inspired predictions of the fortunes of the Church in 
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its struggles with tie world, and so rejecting the assumption of 
a poetic envelope. 

The political relations of the times exercised a particular 
influence upon it at the time of the war of freedom, as it had 
done before during the heavy oppression which weighed on 
Europe, particularly on Germany ; and afterwards too, when the 
minds of the people were directed in excited expectation to the 
farther development of afiFairs, and were therefore led to seek for 
disclosures respecting them in the prophetic parts of the Bible, 
particularly in the Apocalypse. This had the effect of leading 
men to use the book much, and also tended to refer its con- 
tents in an especial manner to existing temporal relations as 
if foretold in it. Accordingly many interpretations of the book 
appeared, for a long time only of a popular kind, without a 
proper philological, historical foundation ; and without receiving 
particular attention from scientific theologians. I may mention 
among these only the treatise of Friedr. Sander (Versuch eimer 
Erklarung der Offenbarung Johannes; Stuttg. 1829, 8), who 
agrees with Bengel in particular, and finds in many things the 
relations and occurrences of his times, viewing 1847 as the 
decisive year when the millennial kingdom should begin, yet 
without disguising from himself the uncertainty of the calcula- 
tion, so that he would not look upon it as a sure designation 
of time. It was not tUl a somewhat later period that a stricter 
representation of the prophetic character of the Apocalypse 
in general prevailed among scientific Protestant theologians ; 
with which idea several attempts at interpretation appeared, 
which do not, however, refer precisely aU the single visions to 
individual events in the history of the world and of the Church, 
as did many earlier interpretations ; and do not differ very much 
in their spirit from one another. I mention, in particular, the 
following : — 

(1) J. Chr. A. Hofmann : Weissagung und Erfiillung, 2 Halfte 
(1844), pp. 300 — 378. He ascribes the Apocalypse to the apostle 
and evangelist John and the age of Domitian, believing that the 

F 
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book may be best explained from this standpoint of the seer, 
according to which the destruction of Jerusalem had already 
happened a considerable time before. He does not assume a 
continuous series of prophecies, but several series running in 
part beside one another. For example, he characterizes it as 
a false supposition that the events introduced by the seven 
trumpets should follow the opening of the seven seals in temporal 
succession. The woman (ch. xiL) he interprets as the Hebrew 
Church ; the wilderness to which she flees, the leuid of Israel ; 
but so as to refer the contents of this chapter to the last time, 
the last half week of years, assuming that the land of Israel 
should actually become again the theatre of sacred history. He 
understands Babylon of Eome, and the seven kings in ch. xvii, 
not of single Eoman emperors, but of seven diJBferent forms of 
worldly power: (1) Asshur with Nineveh, (2) Chaldea witli 
Babylon, (3) Persia with Suza, (4) Greece, (5) Antiochus Epi- 
phanes ; these are the five which had fallen ; (6) Eome's Caesar. 
The seventh had not appeared at that time, which he takes to be 
the Germanic empire, and explains the okCyov ftctvat of remaining 
for a considerable time. The beast ascending out of the abyss 
he refers to Antiochus Epiphanes. Many things are not quite 
clear, as Hofmann properly supposes. 

(2) Hengstenberg. He also puts the writing of the book 
under Domitian, towards the end of his reign. In this work, 
produced under severe illness according to the Preface, he differs 
from Hofmann in general, in explaining the Apocalypse as a 
whole and in single visions, by the former history of the 
world and the Church, viewing it for the most part as already 
fulfilled, which involves the fact of generalizing very much the 
interpretation of many single visions, pressing exceedingly the 
individual contents in other cases as it serves hia purpose. He 
refers the prophecies of the book to the whole time, from the 
seer's age till the New Jerusalem ; and withal to the external 
destiny as well as the internal condition of the Church, parti- 
cularly its struggles with paganism. He assumes in the book 
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a number (7) of independent and completed groups, each giving 
prominence to special particulars, and supplementing one ano- 
ther. He attributes only a general preparatory character to the 
first of these seven groups (as far as ch xi. inclusive), ie. to 
the phenomena at the opening of the seven seals and at the 
seven trumpet voices. The beast ascending up out of the sea, 
with the seven heads, he imderstands of the world-power, hostile 
to God in general, with seven phases ; and refers the five heads 
notified as fallen to five earlier world monarchies — (1) the Egyp- 
tian, (2) Assyrian, (3) Chaldean, (4) MeSo-Persian, (5) Grecian. 
He takes the sixth — the head wounded to death — as the Eoman 
world-power. He views its apparently deadly wound as having 
been inflicted upon it by Christ's atonement ; the seventh head 
and the ten horns he refers to the Germans, their kings and 
tribes, in round numbers, whose Christianizing (ch, xix.) is repre- 
sented under the type of their conquest by Christ in battle. He 
looks upon the thousand-years' kingdom as having already ex- 
pired, referring it to the period from the Christianizing of the 
Germanic nations to the expiration of the German kingdom, as 
the devil was bound during that period, so that he includes in it 
the period before and after the Eeformation. He does not assume 
any reference to the Romish Church as a power hostile either to 
Judaism' as such, or even to the worship of idols ; but considers 
the essence of paganism here pictured to be only the fleshly mind 
with its determined hatred against God, against Christ and his 
Church. He does not accept the appearance of a personal Anti- 
christ. He does not take the first resurrection in a literal sense, 
but refers it to the blessedness which begins to the faithful 
immediately at their departure from this life. The loosing again 
of Satan he refers to our present time, especially after 1848, the 
period of Gog and Magog. His looking at the phenomena of 
modem times in a moral and religious aspect exercised an un- 
mistakable influence upon Hengstenberg's interpretation of the 
Apocalypse. 
(3) Ebrard. This expositor, according, to his own declaration 

f2 
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(p. 29), wishes to make a first attempt, diflTerent from all interpreters 
of the book before him, to separate strictly and throughout the 
interpretation of prophecy from the question of its fulfilment 
Yet the entire character of his interpretation does not exactly 
produce the impression that he had this end in view through- 
out, in good earnest. The way in which he interprets the seven 
epistles (ch. ii. iii.) proves this ; for he believes that types of 
the Church of later times are to be found in the condition of 
the Asiatic Churches here represented, as in the four first 
consecutively, from the apostolic time to the middle ages. He 
has much in common with Hengstenberg and Hofmann, but 
differs from them in many points ; amongst other things, in 
assuming a definite reference to the Bomish Church and the 
Papacy. He explains the seven heads of the beast as seven 
monarchies, of which the first is Assyria ; the sixth — ^represented 
by the head wounded to death — the Eomish, which is the beast 
ascending out of the sea (ch. xiii.), the same as the whore or 
Babylon (ch. xvii.) ; the ten horns are the Germanic and Slavic 
peoples of the dispersed nations, which inflict the wound upon 
the worldly power of the Bomans, and bring it almost to destruc- 
tion, but a^ain recover, and figure in the new Boman empire 
formed with Eome into the spiritual centre, which still exists, 
compounded of Eomish and Germanic elements ; though in it, 
since the thirteenth century, the Pope, instead of the Emperor, 
always appears more and more as the real and ideal represen- 
tative of such power. Of the Papacy itself, the Boman Chair 
as a spiritual power, he explains the beast ascending out of the 
earth (the false prophet). He refers the seventh head to the fact 
that those ten kingdoms, which first appear at the dispersion of 
the nations, wiU one day emerge as an independent power in 
place of the Bomish ; i.e. in the last time, that of Antichrist, yet 
only for a short time ; whereupon the three-and-a-half years of 
the personal Antichrist, Babylon's fearful destruction and Christ's 
visible advent, will take place (ch. xvii. and following). He 
understands the 42 months or 1260 days (xi. 2, 3, xii. 6, xiii. 5) 
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as a mystic sign for the whole period from the destruction 
of Jerusalem by Titus to the conversion and restoration of the 
Jewish nation, or until the downfall of the Eoman power, in its 
second phase, after the healing again of the wound that had 
appeared deadly ; in short, till the appearing of Antichrist, during 
which time also fleshly Israel, in spite of their present unbelief, 
will be wonderfully upheld. He understands the two witnesses 
(ch. xi.) of the law and gospel. The thi-ee-and-a-half days (xi. 
9, 11) he reckons, like the three-and-a-half times (xiL 14) as 
three-and-a-half years. 

(4) Carl August Auberlen : Der Prophet Daniel und die 
Ofienbarung Johannis, in ibrem gegenseitigen Verhaltniss be- 
trachtet, und in ihren Haupstellen erlautert; Basel, 1854, 2 
Aufl., 1857. Auberlen is chiefly concerned with the book of 
Daniel, starts with it, and interprets the Apocaljrpse on its basis 
(from ch. xii. onwards) ; as is also the case with the interpreters 
already considered (2nd ed. pp. 266 and following). The beast 
ascending out of the sea he also understands of the world-power 
in general, and refers the seven heads of the beast to seven 
universal monarchies, of which the five fallen are, according to 
him, as well as Hengstenberg, the Egyptian, the Assyrian, Baby- 
lon, Medo-Persia, Greece ; the sixth, the Eomish kingdom ; the 
seventh, the Germanic-Sclavonic kingdom, is that still continuing. 
Pecidiar to himself is the interpretation of the woman (xvii. 3 
and following), whom he holds to be the same as the woman with 
child (ch. xii.) ; this latter he understands to be the Church of 
God in its Old Testament and in its New Testament form. The 
wilderness to which she flies before the dragon (xiL 14), he 
refers to the taking away of the kingdom of God from the Jews, 
and its transference to the Gentiles, especially to Eome ; all the 
time from the destruction of Jerusalem to the coming again of 
Christ. He holds the great whore (ch. xvii.) to be the same 
woman that sits upon the beast, understanding that the Church 
of God in the world has become a whore through apostasy ; that 
is, the whole of Christendom all over the world ; the Catholic 
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Church (the Roman and Greek), in a much deeper sense than 
the Evangelical ; yet not that or any special single Church or 
ecclesiastical party. He thinks that the seven hills (xvii. 9) 
are, at the most, only an incidental allusion to Borne, which 
should not be considered the proper sense of the passage ; by 
the hills, great kings, the great world-powers, are much more pro- 
bably signified ; that the beast slain as it were to death (xiii. 3) 
points to similarity with Christ (v. 6) and signifies outward 
Christianizing ; that the death-wound should be referred to the 
seventh head, the seventh kingdom, which had become a Chris- 
tian kingdom of the world, since the woman, the whore, allows 
herself to be carried by the beast. The pointed opposition be- 
tween world and church is done away with ; both make mutual 
concessions : secularized Christiamty and a Christianized world 
is the fundamental type of the Christian centuries until the 
wound of the beast should be healed. The same beast revives, 
and returns out of the abyss, signifying that the Christian-Ger- 
manic world should again fall away from Christianity (modern 
paganism); that this healing of the wound of the beast has 
already begun in our time, in the beastly outbreak of the 
French Eevolution, &c.; the eighth (xvii. 11) is the kingdom of 
Antichrist, which is to bring the entire world of beastly exist- 
ences into complete manifestation. Auberlen takes the thousand- 
years' reign, as well as the first resurrection, in the proper 
millennarian sense, as still future, yet he leaves it undecided 
whether that number is intended to denote with chronological 
precision the continuance of the kingdom. He thinks .that it 
should be especially taken in its sjnnbolical significance — ^ten 
as the number of world-fuUness, potentiated by the divine num- 
ber three, viz. that the world is then actually penetrated by the 
divine. 

I omit here the interpretations of modem Catholic theologians, 
as well as of non-German Protestants: see Auberlen, pp. 381 and 
following, on two of the latter ; the Englishman Elliott (Horae 
Apocalypticse, &c., 4th ed., London, 1851, 4 vols.), and the Gene- 
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vese Gaussen (Daniel le Prophfete, edit. 1850, in several volumes). 
Both interpret in an anti-Eomish sense (especially Elliott), and 
adopt far more and exacter references to chronology and the his- 
torical relations of the Church down to our time than even the 
last-named German interpreters. 

[Eemark of the Editor : After Bleek's death there appeared as 
a worthy conclusion to the Commentary of Meyer on the New 
Testament, from Dr. Fr. Diisterdieck, Kritisch-exegetische Hand- 
buch uber die Offenbarung Johannis (des Meyer'schen Com- 
mentars 16. Abtheilung). Diisterdieck returns to the beaten track 
of Bleek, De Wette and Lticke. Whilst rejecting, on the one 
hand, the idea developed by Eichhorn, that the Apocalypse is a 
poetic description of the victory of Christianity over Judaism 
and Paganism ; he opposes, on the other, those interpreters 
who find the most specific predictions of time, from the period 
of John to the final appearance of the Lord, whether they view 
the Apocalypse as a prophetic compendium of Church history (as 
Bengel), or (as Hofmann, Ebrard, Hengstenberg, Auberlen) find 
described " the great epochs and leading forces of the develop- 
ment of the kingdom of God in its relation to the world-power." 
Like Bleek, he finds the object of the Apocalypse to comfort 
oppressed Christians, by instructing them concerning the ap- 
pearing of the Lord, wherein the present form of the Eomish 
world-kingdom appears to the author as the last phenomenon of 
the kind that is to be overthrown by the speedy coming of the 
Lord. Diisterdieck puts over against Eichhom's " rationalistic 
idea of inspiration," as well as Hengstenberg's " magic one,*' &c., 
the "ethical" idea, according to which the prophetic vision, 
which shapes itself by divine inspiration in the soul of the 
prophet, is conditioned by the whole subjectivity of the man 
(p. 45). This is pretty much the same view as that expressed 
by Bleek (Section iii.), "that the visions and prophecies are 
not an absolutely pure creation of the divine spirit ; but that 
human weakness, worldly or personal individuality, has more 
or less influenced their form." But whilst it is uncertain to 
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Bleek whether the form of representation in the visions is not 
a mere envelope (see Section iii. 4), Dlisterdieck holds firmly 
that the visions presented theraselves to' the writer just as 
he actually describes them, only "that the objects viewed 
shaped themselves in a moral way, according to the measure of 
the prophet's human subjectivity." Dlisterdieck also contests 
decidedly, as did De Wettd, Ewald, Liicke, Bleek, the authorship 
of the Apocalypse by the apostle John ; and, like them, expresses 
it as a possible conjecture that the writer is identical with the 
presbyter John, who wrote the book shortly before the destruc- 
tion of Jerusalem.] 
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GENERAL INQUIRIES INTO THE APOCAJ.YPSE. 



We shall treat in succession : 1. Of its leading meaning and 
object 2. Of its unity and time of composition. 3. Of its 
author, 4 Of its literary fonn, particularly the visions here 
presented. 5. Of the canonicity of the book. 

I. On the leading Sense and Design of the Book. 

We have seen how manifold the interpretations of the book are, 
even with regard to chief points, down tothelatest time, and thatnot 
merely according to the different theological tendencies of inter- 
preters, but also among those who take the same point of view in 
general, especially the stricter one. These latter so far agree, 
that they suppose the book to contain true disclosures of the 
future, such as have found or will yet find their actual fulfilment 
in the history of the Church. Yet we must not proceed at once 
upon this supposition, even according to the character of pro- 
phecy in general (upon which Bleek, Alttest. EinL pp. 409 — 447) ; 
here especially, since our judgment upon the origin of the book 
is not yet established. We must therefore, a priori, suppose it 
possible that the prophecy contained in the book, or much that 
is prophesied in it, has not been fulfilled ; and in the manner in 
which it is announced will not perhaps be fulfilled. We should, 
therefore, honestly endeavour, a thing which Ebrard justly sets 
forth as a condition of interpretation, not to be influenced by the 
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later history of the Church in discovering the meaning of the 
Apocalypse as a whole and in single parts. If we have searched 
out the sense as far as possible from the book itself, we may 
then direct our attention to this, viz. whether and how far it 
has already been confirmed in the course of the Church, and 
how far we are justified, accordingly, in expecting further verifi- 
cation and fulfilment from the future. Another thing which I 
wish to mention beforehand is this. The key to the under- 
standing of the Apocaljrpse has been abundantly sought for in 
the prophecies of the Old Testament, especially those of Daniel. 
This appears natural, since so many prophetic representations 
of the Apocalypse remind one unmistakably of Old Testament 
descriptions, especially Ezekiel's and Daniel's. But the inter- 
pretation of Daniel's visions themselves is still disputed in 
many ways; then it is a main point in using them for the 
interpretation of the Apocalypse, to know not merely the proper 
original meaning, for example, of the visions of Daniel, but also, 
and still more, the way in which they were apprehended, at the 
time of the composition of the Apocalypse, sunong the Jews and 
in the Christian Church. It is at least possible to suppose that, 
even where the Apocalypse has borrowed certain images and re- 
presentations from the Old Testament, for example from Daniel, 
it has them in a diSerent relation and a somewhat different 
meaning to the Old Testament Scripture. But it is of import- 
ance, for the proper understanding of the Apocalypse, to compare 
throughout the religious conceptions and prophetic expectations 
that prevailed among the later Jews and in the early Christian 
Church, as we get to know them from other writings of the early 
Christian Church, particularly the New Testament, and also from 
those of the later Jewish literature ; since we cannot doubt that 
these ideas were known to the author, and that he has had respect 
to them in many ways. 

If we pass to an examination of the literal leading sense and 
design of the Apocalypse, we shall have no doubt, after the sur- 
vey of the contents of the book previously given, that it is a 
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prophetic allusion to the future of the Church of the Lord until 
its completion. As to the economy of the book in general, ch. i. — v. 
readily show that they are an introduction to the prophetic dis- 
closures of the future communicated in the following chapters. 
In them the seer is described to whom the revelation is communi- 
cated ; the churches to which, in the first place, he is to commu- 
nicate it ; the transporting of the seer into heaven before the 
divine throne ; the book closed with seven seals, which contains 
in itself the future; and he who alone is able and worthy to 
open the book and to loose its seals. In the following chapters 
the seven seals are successively loosed, and what takes place 
thereupon is set forth ; a narrative which continues in uninter- 
rupted succession as far as ch. xL The seven seals are divided 
into 4 + 3, or 4 + 2 + 1; the opening of the four first is but 
briefly described, vi. 1 — 8 ; more fully is that of the two following, 
verses 9 — 17. The opening of the seventh seal is at first somewhat 
delayed by the preceding description of the servant of Christ with 
the divine seal, ch. viL: even after the opening of it, silence takes 
place in order to fix the attention still more on its weighty contents, 
which, however, do not appear at once, but in a gradual development 
attaching itself to the trumpets of the seven angels. At this seven- 
fold blowing of trumpets, a division into 4 + 3, or 4 + 2 + 1, 
again takes place, similar to that of the opening of the seven seals. 
What appears at the four first trumpet-sounds is again specified 
very briefly and symmetrically (viii. 7 — 12) ; what was to be 
expected at the last three is then (verse 13), notified as a three- 
fold woe to the earth ; the two first woes, which appear at the 
fifth and sixth trumpet-sounds, are then described somewhat more 
fully, the former from ix. 13, as far as xi. 14. Hereupon it is 
again pointed out that the third (therefore last) woe will come 
quickly, and at the blowing of the trumpet of the seventh angel 
the mystery of God will be fulfilled (x. 6 and following, xi 14) ; 
yet there is at the same time (x. 11) an intimation that the seer 
had a further commission to prophesy about many kings and 
nations. It is then related (xi. 15 and following) that the seventh 
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angel caused his trumpet to sound After the preceding, one 
would expect that a description of the third and last woe woidd 
immediately follow, with which agrees also what is notified in 
heaven (verses 15 — 19) respecting the impression of this trumpet- 
sound. Yet we are led away thence by the following visions, 
from ch. xiL onward, which manifestly do not stand in so close 
a relation to the preceding, as to contents and form, as the pre- 
ceding chapters to one another. On the contrary, what follows 
is closely connected with itself as far as the end, whilst the single 
visions are closely united to one another, describing the conflict 
of the Church of the Lord with the powers of the world and of 
darkness till its complete victory. The last struggle which Satan 
begins, and which ends for ever with his complete subjugation, 
is described, xx. 7 — 10. To it is annexed a description of 
the general resurrection, the last judgment, and the everlasting 
glory of the faithful and pious, as well as the place prepared for 
them after the renewal of heaven and earth. These representa- 
tions have unmistakably a very poetical character ; and it is 
clear that they cannot be meant literally, but have mostly a 
figurative, symbolical sense : yet we may doubt how far this is 
the case, and therefore such descriptions, particularly that of 
eternal glory, are sometimes taken spiritually, sometimes more 
sensuously and materially, according to the peculiar tendency of 
the times and the interpreters. But there has always been much 
more dispute in the Church about the meaning of the preceding 
visions, with which is connected the idea whe^i that everlasting 
fulfilment of the kingdom of God is to appear, according to the 
sense of our book, and what sort of catastrophes are to pre- 
cede it. 

We now consider the section immediately preceding (xx. 1 — 6). 
The seer beholds the devil bound for a thousand years, thrown 
into the abyss, and so deprived of his destructive influence 
over the kingdom of God and its members. Farther, he sees 
that the souls of the faithful who suffered death in confessing 
their Lord, and did not give themselves up to the wicked one. 
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live again in order to reign a thousand years with Christ, whose 
victorious advent was already described (xix. 11 — 21), to reign 
as priests of God and of Christ, and as such not to die any more. 
Here it is asked, (a) whether the thousand years are meant as pro- 
per years according to men's usual mode of reckoning, or merely as 
a symbolical way of counting, and in what sense ; and (6) when 
the period begins. We have seen, in the latter respect, that many 
interpreters, in opposition to millennarianism, have been of the 
opinion that, by the thousand-years' reign of Christ, none other 
can be understood than that which he established on earth at the 
time of his incarnation, and which had begun even when the 
Apocalypse was composed This is the view which has prevailed 
in the Catholic Church since the fourth century, which is also 
to be found in Victorinus of Petabio, in most Protestant inter- 
preters, as well as in Bossuet, &c. Others date the beginning 
of the thousand-years' kingdom later, but yet consider it as 
having not merely begun long since, but as already expired. 
Thus Grotius (and those who follow him), who reckons the thou- 
sand years from Constantino the Great on to the beginning of the 
fourteenth century ; and lately Hengstenberg, who refers them to 
the time from the Christianizing of the Germanic nations to the 
expiration of the German empire. But here, first of aU, the 
former assumption, that the thousand years begin with the in- 
carnation of Christ, is unmistakably against the meaning of our 
book. A time of undisturbed peace belonging to the kingdom of 
God is clearly represented, in opposition to the preceding one of 
affliction and conflict, a time when the devU and his instruments 
would be powerless to exercise any disturbing influence and power 
over it, either in general or over individual members. Now the 
time when the book was written, whether we regard it as early 
or late, coiQd not well be described in such a way, in contrast with 
any earlier one. There can be no doubt that this thousand-years' 
kingdom alludes to a time which had not begun when the book 
was written, and to one in which the Lord should return to unite 
his own people with himself in his kingdom. Accordingly we 
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find this hope almost in the whole Christian Church of the first 
age, the hope that the Lord would return, and that soon, no longer 
in the lowly form of a servant, which he had assumed at his first 
appearance upon earth, but in the complete glory and majesty be- 
longing to him ; and that he would then join his own people to 
himself in a kingdom of peace and undisturbed happiness, giving 
them a share in his glory and power. It is grounded in the essence 
of the historical manifestation of Christ at his incarnation, that 
prophecy revived with new power in his Church, pointing to the 
fulfilment of the kingdom of God and its complete victory over 
the world. Old Testament prophecy had already directed atten- 
tion to this ; but as the Messianic salvation expected at the first 
appearance of Christ upon earth was not fully realized by his 
own ministry or that of his disciples, Christian prophecy was 
directed very soon in a special manner to a second future of the 
Son of Man, to his glorious re-appearing. This is found even in 
the sayings of Christ himself, as they were apprehended and com- 
municated by the disciples, especially in the three first Gospels, 
chiefly Matt. xxiv. xxv. In like manner, the same hope is found 
in most of the New Testament writings, if not always expressly 
stated, yet clearly lying at the foundation. 

The raising of the deceased faithful from the dead in order to 
participate in this kingdom, beginning with the return of the 
Lord, is not peculiar to the Apocalypse. Already in Dan. xii. 2, 
we meet with the promise that at the time of the people s re- 
demption (the Messianic salvation) there would be a resurrection 
of the dead ; of the pious to eternal life, of the wicked to ever- 
lasting shame and contempt. In later Jewish theology, this idea 
was developed into a two-fold resurrection : (a) of the pious, the 
true people of God, at the appearing of the Messiah, when they 
should be re-awaked to take part with him in his kingdom; 
(6) of a later general one, at the last day, for universal judgment. 
Such distinction of two resurrections following each other closely 
in time, we do not find definitely expressed in the discourses of 
Christ Yet the believers of the first age appear to have partly 
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adopted that view, namely, in such a way as to put the first 
resurrection, that of believers, at the time of Christ's glorious 
return. So we find it particularly in the apostle Paul, 1 Thess. 
iv. 14 and following verses, with 1 Cor. xv. 22 and following, 
51 and following. Paul, indeed, does not speak expressly of 
the second resurrection, the general one, since he had no par- 
ticular motive for doing so according to the object which he 
there pursues. Yet it is implied unmistakably in i Cor. Here, 
in the Apocalypse, the idea occurs in a more definite shape, 
according to which true believers rise again that they may 
participate in the thousand-years' kingdom, which is expressly 
signified as the first resurrection; whilst the general judgment of 
aU the dead is placed after the expiration of these thousand years. 
Accordingly we find, and still more definitely, a double resurrec- 
tion, that of believers at the return of the Lord, and die second 
general one at the last judgment, separated by different Church 
teachers of the eafly centuries, particularly by TertuUian, Metho- 
dius, Lactantius, &c. Undoubtedly, however, this idea was not 
quite general even in the middle of the second century, as we see 
most distinctly from Justin the Martyr (Dial c. Tryph. 80), where 
he will not allow those to be Christians who denied the resurrec- 
tion, and assumed that souk immediately after death were taken 
up to heaven; but remarks that many pious c^nd believing Chris- 
tians denied a thousand-years' kingdom before the general resur- 
rection, with whom, however, he does not agree. 

As to the thousand years, we find opinions about the duration 
of the Messianic kingdom among the later Jews v'ery diflferent. 
The idea that seems to have prevailed among them aL the time 
of Christ was that it would be of eternal duration ; comp. John 
xii. 34, and Eisenmenger, Entd. Judenthum (Konigsberg, 1711, 4)^ 
II. pp. 813 sqq. This idea might also have been founded on ex- 
press utterances of the Bible. Yet othei ideas also prevailed 
which made the Messiah subject to mortality, and assigned 
only a finite duration to his sovereignty with all its splendour. 
These we find expressly in later times ; among others, that of a 
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duration of forty years, of seventy years, of four hundred years 
(so also 4 Esdr. vii. 28), of several thousand years, an(^ also defi- 
nitely of one thousand years (see Eisenmenger, 1. c pp. 809 sqq.). 
The latter duration, according to the assertion of several later 
Jewish writingp (see Eisenmenger, Wetstein ad Apoc. xx. 2), a 
Rabbi Elieser, son of the Eabbi Jose, the Galilean, is said to 
have stated, for which he relied upon Isaiah IxiiL 4, " A day of 
revenge was resolved upon by me " (^^\ Di?J Cl^)* combining 
the passage with Ps. xc. 3, " One thousand years are in thy sight 
but as yesterday," which latter is also applied to the coming of 
the Lord (2 Peter iii. 8). It cannot indeed be maintained cer- 
tainly, but it is not unlikely, that the idea in this form was not 
unknown to the Jews even in the apostolic age, whence it w^as 
transferred in the Christian Church to the duration of the king- 
dom beginning with the return of the Lord. Yet it is also 
possible that it assumed this form in the Christian Church 
itself The combination of that passage in the Psalms with the 
narrative of the creation of the world might have had some in- 
fluence, from persons considering the latter as a type of the 
destinies of the world, and therefore concluding that, as God 
had created the world in six days and afterwards rested the 
seventh day, so the world should be completed in six days, that 
is, six thousand years ; but that the seventh day, that is, the 
seventh millennium, should become a time of undisturbed rest and 
Messianic bliss. So it is said expressly (Ep. Bamab. ch. xv.) that 
God completed the world in six days, meaning that he woiQd 
complete everything in six thousand years; since, according 
to Ps. L c, one day is a thousand years ; and he rested on the 
seventh day, signifying that the Son of God, appearing after 
the dissolution of the present world -system, would keep a 
glorious rest on the seventh day (KaXcSs Karairawerai). On 
tins, his sabbath, God would cause all things to rest, and then 
make the beginning of the eighth day, that is, the beginning of 
a new world. It is manifest that the same idea is foimd here, 
in substance, as in the Apocalypse, that the kingdom of the 
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Messiah should last one thousand years after the second advent 
of the Lord, and the renewal of the world be annexed to it 
When this Epistle was written cannot with certainty be deter- 
mined ; in any case, later than the Apocalypse. Yet the relation 
of both writings on this point is not of the kind that would 
make it probable that the author of that Epistle borrowed the 
whole conception from the Apocalypse. The brief manner also 
in which it is stated in the Apocalypse, makes it probable that 
the idea is not one newly expressed, but such as the author 
already found, and might pre-suppose as not entirely unknown 
to his readers ; whether, as abeady mentioned, it had first taken 
this shape in the Christian Church itself, or had been found 
by the latter in the Jewish Church. 

As to the real significance of the thousand years, it is most 
unlikely, from the probable form of the conception, that any 
other definite period of time should be meant than that denoted 
by the common use of language. Yet, on the other hand, it 
is not probable that the number should be strictly pressed, in 
the sense of our book, as a measured period of exactly one 
thousand solar or lunar years ; but it may be assumed with pro- 
bability, especially if the idea was already developed, at least it 
may be supposed, that the number here is only retained as a 
general expression to denote a very long period of undisturbed 
repose and happiness for believers, beginning at the return of 
the Lord. • 

We ask further, What does our book teach about the time 
when the glorious appearing of the Lord will take place and the 
thousand-years' kingdom begin, as well as the relations under 
which this will happen ; what is to precede the catastrophe ; and 
how is the Apocalypse related to the other writings of the New 
Testament ? The Lord had expressly stated (Matt xxiv. 26 ; 
Mark xiii. 32), and, according to Acts i. 7, even refen-ed to it 
after his resurrection, that to know the time and seasons, namely, 
with regard to the coming of the kingdom of God in its com- 
pletion, the Father reserved to himself ; and in Matt. xxiv. 14 
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Mark xiii. 10, the announcement of the gospel throughout the 
whole world is specified by him as something which must pre- 
cede. But, on the other hand, he exhorted the disciples to 
be always ready to receive him worthily. To this the apostle 
directed their attention primarily, and sought to direct that of 
other believers, that their looking forward to the coming of the 
Lord might be of use 'to them all, as an ever-living incentive, 
urging them to dedicate all their powers to the Lord and to the 
furtherance of his kingdom, that they might be found faithful 
stewards of the talents he had entrusted to them. Yet it can- 
not be denied that they generally cherished the hope that the 
glorious appearing of the Lord was near, so that they themselves 
or many of their contemporaries might perhaps live to see it. 
This may be recognized by the way in which several discourses of 
the Lord respecting the future, in the Synoptical Gospels, are re- 
produced and brought into connection with one another. "We 
cannot but see that with the apostle Paul, especially in some 
of his earliest Epistles, this point of time to his mind appeared 
pretty near, so that he hoped to live to see the future advent of the 
liOrd (comp. 1 Thess. iv. 15—17 ; 1 Cor. xv. 51, 52). But the ex- 
pectation appears to have receded into the background with him 
at a later period. In James v. 7 — 11 also, the coming of the Lord 
(17 wapova-ia rod Kvptov) 13 specified as near ; so also in the Epistle 
to the Hebrews (see especially x. 37). The same hope may also 
be discerned in our book, even in the first part of it. For when 
the Lord (iii. 11) says to the ayycAos of the church of Laodicea, 
IpxofULL raxv, there can be no doubt, according to New Testament 
usage as well as our book, that this is meant of the glorious 
re-appearing of the Lord (see also i. 17). So, too, when it is said 
immediately at the beginning (i. 3), 6 Kat/jos ^yyw, there can be 
no doubt that this refers to the nearness of the time to which the 
hope of the believer was directed, when the complete inaugura- 
tion of the kingdom of Grod should begin with the return of the 
Lord (comp. Luke xxi. 8 ; Mark xiiL 33 ; comp. also Apoc. x. 6 
and following : on x/oovos owm iarai k. A.). 
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It appears, however, that our book does not merely specify 
this catastrophe in general as one which is near, but endeavours 
to indicate in a still more definite manner the point of its com- 
mencement. But in what way this is done is very doubtful, 
depending, as it does, upon the apprehension of the visions pre- 
ceding the announcement of the thousand-years' reign. In general, 
especially in the closely-connected visions (ch. xii. — ^xix.), we find 
the sense easily discernible ; that before the beginning of this 
reign, the adversaries of Christ and his kingdom, the devil and 
his associates, should be conquered by Christ and made power- 
less with respect to the continuance of that kingdom, deprived 
of all power to disturb its peace and happiness, after they had 
previously made the most violent efforts against it. The general 
idea lying at the foundation and confirmed by the whole history 
is, that an extreme effort of the opposite spirit of evil, falsehood 
and darkness, precedes every more important development of good 
and of the kingdom of Christ, — the kingdom of truth, of light 
and of peace, — and would all the more precede the completion of 
Christ's kingdom. Thus we find already in the prophets of the 
Old Testament, that the annoimcement of the Messianic salva- 
tion is usually appended to the most lamentable condition of 
the people of God and their most violent oppression by enemies. 
The discourses of the Eedeemer also, communicated in the Synop- 
tical Gospels, make it obvious that his re-appearing will not take 
place unless the greatest measure of suffering of all kinds for 
the people of God shall have been previously filled up. But it 
may be asked, in what manner, in what particular form, this 
general idea is individualized in the Apocalypse. Here the de- 
termination mainly depends upon the view taken of the powers 
which are introduced as the adversaries and combatants of 
Messiah and of God's kingdom. They are designated (from 
ch. xii. onwards) as different beasts, presented to the eye of the 
seer ; «o that the question arises, for what are we to take these 
beasts? 

First of aU there appears (in ch. xii) a great fiery-coloured 
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dragoHi with seven heads and seven crowns upon it, as well as ten 
horns. The interpretation of this is not doubtful, since he is 
already (xii 9) expressly designated as the devil and Satan. 
Then appear (ch. xiiL) two other beasts, the one ascending out 
of the sea, the other out of the earth. The former is repre- 
sented in its outward form as similar to Satan, also with ten 
horns and seven heads, but with ten crowns ; it is said of him, 
that Satan has given up his might, his throne and great power to 
him. He is denoted as thefird beast, and so distinguished (verse 12) 
from the other one ascending out of the earth {ro wpm-ov Orfpiov); 
but for the most part simply as the beast (to drjptov). He is un- 
mistakably the same beast (denied, but wrongly, by Zlillig, 
Hofmajm, Weissagung und Erfullung, ii 369, Ebrard) who is 
again introduced (xvii. 3), where he is likewise described as having 
seven heads and ten horns ; but where an unchaste woman, de- 
noted as Babylon, sits upon him. The other beast (xiiL 11 and 
following) ascending out of the earth has two lamb's horns, but 
talks like a dragon. He is expressly described, in what follows, 
as theialse prophet (xvi. 13, xix. 20, xx. 10); and his employment 
is to procure worshippers for the first beast, working for that 
purpose by signs and wonders. The second beast appears gene- 
rally as subserving the first. The latter seems, from the whole 
description, the true counterpart of Christ, and armed with all 
power by the devil to make the most strenuous exertions in 
fighting against the kingdom of Christ and of God. The descrip- 
tion of this beast is unmistakably borrowed from the represent- 
ations given in the book of Daniel about an adversary of the 
people of God, who endeavours in every way to oppress the 
latter and to annihilate the worship of the true living God ; who 
should even put himself in the place of God (see Dan. vii. 8, 
XX. 21, viii. 23 — 25, and especially xi. 21 — 45.) These descrip- 
tions in the book of Daniel refer, in the first place, to the Syrian 
king, Antioehus Epiphanes, from whom the Jewish nation, par- 
ticularly those who held firmly to the worship of Jehovah and 
the law of their fathers, had so much to suflfer. But as in the 
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"book of Daniel the announcement of the commencement of the 
Messianic salvation is annexed immediately to the representation 
of the hostile attempts of that adversary against the worship and 
people of Jehovah, as well as his final destraction, and is also 
imited to the resurrection of the dead, it was natural to take the 
prince as the type of a still future adversary of the people of God, 
immediately preceding the coming of the Messiah, and to regard 
individual features in the description of his essence and working 
as a direct prophecy of such an one. How far that was done among 
the Jews as early as the time of Christ and the apostles cannot 
perhaps be ascertained. Somewhat later, after the destruction of 
Jerusalem, the idea of such an Antichrist, under the name of 
Armillus, is found among them, whose origin and significance is un- 
certain ; but his appearance is pictured by them in a very fabulous 
manner, viz. that he should be bom at Rome out of a stone pillar- 
image, claim for himself divine honour, go to Jerusalem, and there 
slay the first Messiah, the son of Joseph or Ephraim, but should 
finally be destroyed by the second Messiah, the son of David. 
This development of the conception certainly belongs to a later 
time ; but the idea itself, of an Antichrist preceding the appear- 
ance of the Messiah and to be overcome by him, may have been 
already known to the Jews at the time of Christ So much may 
be regarded as certain, that the idea took shape in the Christian 
Church somewhat early, and with reference to the time of the 
glorious appearmg of the Lord expected as near ; having been 
specially borrowed from those passages of the book of Daniel. 
We find it accordingly in the apostle Paul in one of his earliest 
Epistles (2 Thess. ii 3 and following), where he tells his readers 
that ihey must not suppose the day of the Lord as too near, 
as commencing immediately; for before that, must appear 6 

S.v6piiy7ro9 rrj^ u/xa/orias, o vaos rrjs aTTwXcias, 6 ai/r(K€t/i€vo$ k, vjtc- 
paip6fi€vos eirl vdvra Xeyofi^vov 0€ov 17 <r€J3aa'fia^ cJorc avroi' cis tov vaov 
Tov Oeov KaOUrai, diroBeiKvvvTa €avrov on iariv ^€os (verses 3, 4), the 
avo/io$, ov Kvpws 'hjarovs dvtXtl t$ irvcv/xaTi tov OTOftaros avrov Kal 
Karapyr^€i rff Iwifftavti^. Tijs irapowia^ avrov (verse 8), 00 corli' 17 
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vapovcla kot ivtpytukv rou axLrava kv vdaj) Svvcifui kol on^/xciots Kal 

Ttpaa-i, \f^€vSov9 k. k, Daniel's description lies unmistakably at the 
foundation of this one. How widely the expectation of such 
an Antichrist, who should appear before the day of the Lord, 
was spread among the Christians, at least in the latter time of 
the apostolic age, appears especially from 1 John iL 18, &c., 
iv. 3, where the apostle John, with undoubted reference to this 
idea, gives his readers to understand that they had for a sign 
of the ka-xdrrj dpa being present, to wait for a single person to 
appear as Antichrist, since many considered as Antichrists 
had already appeared; for every one is to be looked upon as 
such who denies that Jesus is the Christ The first beast set 
forth in the Apocalypse, partly with Danielic features, who in 
vision ascends out of the sea, is unmistakably this Antichrist, 
either as a single person or as a power and collective personality ; 
for the appearing of Antichrist was to precede the coming of the 
Lord, even according to the Pauline description. 

But this idea of Antichrist appears in the Apocalypse modified 
in a particular manner, and more definitely developed than in 
Paul, for example ; so that we are led to direct our view to a 
precise historical person, single or collective. The question then 
is, what person we are to think of according to the purport 
of the book. As, besides this beast who represents Antichrist, 
a difierent one is introduced as the false prophet who procures 
for him adherents and worshippers by his signs and arts, we 
are led to suppose that Antichrist himself is not meant as a 
spiritual power in particular, but rather as an outward worldly 
power which Satan makes use of for oppressing the Church of the 
Lord. The (10) crowns with which he is adorned intimate this 
(xiii. 1, xviL 3), and especially the fact that (xviL 10 and following) 
the seven heads and ten horns are expressly interpreted of kings. 
The question then is, what worldly power is meant ? An index 
to it was manifestly meant to be given in xiii 17 and following, 
when the number of the name of the beast is specified as 666. 
Here it would be quite imnatural, since the name of the beast is 
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the point, to understand, as many earlier interpreters do, the 666 
as a number of years during which the sovereignty of the beast 
should perhaps last. Much rather we may assume with the greatest 
probability that the single letters with which the name of the 
beast is written give together, as ciphers, the sum before us. Even 
here, however, it is disputed which language, the Hebrew or the 
Greek, be intended ; and whether the determination of the value 
of the letter is founded upon the one or the other ; besides, as we 
have abeady seen, there is a sort of uncertainty in the text by 
its having, besides 666, another and very old reading, 616. But 
the usual reading has preponderating testimonies in its favour. 
As to the former question, several of the most modem interpre- 
ters who have attempted to decipher the number, believe that 
they must assume the numeral value of the Hebrew letters. But 
that is, a jyriori, improbable in a book written in the Greek lan- 
guage, and in which we have no reason for supposing that it is a 
mere translation from a Hebrew or Aramaic original, and which 
is addressed chiefly to Christian churches in proconsidar Asia, 
where Greek was the only prevailing tongue even among the Jews 
there. The way also in which the Infinite Eternal One is denoted 
by aXijM and tafuya (i. 8, xxi. 6, xx. 13), leaves no doubt that when 
a name is here designated by a number, without expressly ex- 
plaining in what language, Greek letters are meant. Even if we 
set out with this supposition, it will be always difficult and doubt- 
ful to guess what (Greek) name is properly concealed under that 
number; and the discovery that a definite name contains this 
number as the value of its letters in Greek would not warrant 
us to assume the correctness of the interpretation, if other hints 
in the book respecting the beast did not agree. Here we are led 
in the right way most correctly by the vision (ch. xvii). There 
sits upon the beast, as already remarked, an unchaste (idolatrous) 
woman, who is described as the mystical great Babylon. This 
can only be meant of a city which, like the old Babylon, at the 
time of the dominion of the Chaldees, showed itself particularly 
hostile to the people and worship of God ; the same (verse 6) is 
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described as drunken with the blood of the saints and the wit- 
nesses of Jesus, intimating that she had already inflicted bloody 
persecutions upon the confessors of the Lord. The description, 
so f^, would at all events permit us, with Abauzit, Harenberg, 
H«utwig, Herder, Zullig, &c., to think of Jerusalem with reference 
to the hostile attitude which this city had assumed against the 
Lord and his confessors ; in which respect it is said of it (xi. 8), 
that it Koktlrai, TTvtvfiaTiKik 2o5o/io koi Aiyvirros. Yet it does not 
apply to Jerusalem that the city (xvii. 18) is described as /JourtActav 
cxowa cirt twv j8a<riX€«v t^ yi}?, which leads US rather to think of 
Bome. Still more decisive is verse 9, according to which the 
seven heads of the beast refer to seven mountains upon which 
the woman sits. Here it is quite unnatural when some interpre- 
ters, as Hengstenberg and Auberlen, prefer to take the mountains 
in a figurative sense as kingdoms, great kings, or world-powers. 
Ebrard remarks rightly, that since the mountains appear in tJie 
interpretation of the vision, they can only be meant in a literal 
sense as real mountains, namely, seven mountains upon which 
Babylon is situated. It has indeed been attempted, even with 
reference to Jerusalem, to point out seven hills there ; so Lake- 
macher, Observat. sacr. Part iii. p. 288 (opp. Wolf.), who names 
as such, Zion, Akra, Moria, Bezetha, and the three points of 
the Mount of Olives. But this is highly arbitrary. The Mount 
of Olives lay outside Jerusalem, and least of all can it be sup- 
posed that it should be reckoned as three different mountains. 
The seven mountains obviously appear as something character- 
istic and significant ; and they appear in such a manner only with 
regard to Eome, of all cities of antiquity, so far as we know; so 
that when a city, without further notice, was described as a seven- 
hiUed one, situated upon seven hills, all at once the thought of 
Rome arose. The passages collected by Wetstein (ad 1. c.) show 
how usual this appellation of Rome was. 

If we cannot doubt after this that Rome is meant for Babylon, 
— the woman sitting upon the beast, —the beast upon which she 
sits must be thought of as standing in a special and near relation 
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to Eome, according to the purport of our book. We may sup- 
pose accordingly, if we take in what has already been observed, 
that the world-power in general is not meant by this beast, as 
many take it (for example, Hofmann, Hengstenberg, Auberlen, 
Ebrard, &c.), but, more definitely, the world-power at that time, 
the Eoman monarchy, Eomanism. We may also conclude that 
the name concealed under the number 666 must have a parti- 
cular reference to Eome and Romanism. The earliest interpreta- 
tions of this number that have come down to us we find in 
Irenaeus (adv. Haeres. v. 30). He says one may find several 
names in the 666, according to the Greek interpretaion of num- 
bers ; and, as an example, he quotes three, in which the letters 

together give 666. (1) Evav^as (5 + 400 + 1 + 50 + 9 + 1 + 200). 
(2) Aarcrvos (30 + 1 + 300 + 5 + 10 + 50 + 70 + 200). (3) TctraV 

r « I T a V 

300 + 5 + 10 + 300 + 1 + 50). Irenaeus says of the two last names, 
they have some probability. Yet we cannot take into account 
the last, TciTcii' ; stUl less, the first, Evav^as. The middle expla- 
nation, on the contrary, AaT€ri'os, must appear very suitable, 
after what has been said ; and even Irenseus would have given 
it more decidedly the preference, if a certain timidity, arising 
from the power of Rome, still heathen at the time, had not 
prevented him from speaking out more decidedly. Hippo- 
lytus also holds this interpretation as the most probable (see 
Liicke, p. 967). It may be assumed, I believe, with great pro- 
bability, that such interpretation, which is also approved of by 
many later interpreters (ako by Havemick and Elliott, Liicke, 
ed. 2, pp. 284 and following), is not merely the correct one accord- 
ing to the purport of the book, but that it has been handed 
down by a kind of tradition from the time of its composition to 
the age of Irenseus. 

Besides the seven moimtains of the city, seven kings also are 
symbolized by the four heads of the beast, according to xviL 10. 
We have seen that many interpreters — so also Hofmann, Heng- 
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stenberg, Ebrard, Auberlen, &c. — ^understand this of kingdoms, 
of world-monarchies following one another in succession; the 
first being looked upon either as the Egyptian or Assyrian ; the 
sixth, as the then existing Roman one. But this interpretation 
is decidedly at variance with the sense of the book, because, from 
what has hitherto been said, the Roman power is the beast 
itself, not one of its single heads. Hence we are the more in- 
duced to imderstand the seven kings of seven Roman rulers. 
And without doubt only seven emperors of Rome can be meant. 
Tor when it is said (ib.) that five are fallen (ot vivrt lirtxrav) and 
one is (6 €& lomv), the other is not yet come (6 cLXAos oSina ijA^cv), 
this can only mean that just then, at the time of writing the 
Apocalypse, or when the revelation communicated in it was re- 
ceived, the sixth of the kings symbolized by the seven heads 
was reigning, which can only be meant of a Roman emperor. 
By the five, who in contrast with the sixth one still existing, are 
denoted as ol vevre, and as such iwea-av, we can only understand, 
in like manner, five Roman emperors, namely, those who preceded 
the sixth, in immediate succession, in the government then exist- 
ing ; we cannot doubt, also, that we have to commence the series 
of these kings with him who was considered the first of the 
Roman emperors, namely, with Augustus. It would indeed be 
possible to begin the series with Caesar, and then the sixth 
would be Nero. Yet it is, as already said, more likely in itself 
that the series begins with him who is actually recognized, like 
his successors, as an independent nder, as a king or emperor, 
viz. with Augustus ; and that such is the meaning of our book 
can be still less doubted for other reasons which will soon 
appear. Hence the five first, who had fallen and were no longer 
living and reigning, were the following: (1) Augustus, (2) 
Tiberius, (3) Caligula, (4) Claudius, (5) Nero. The cts, of whom 
it is said that he is (lortv), that is, then alive and reigning, would 
then be the successor of Nero, who died A.D. 68, on the lldi 
June. Galba followed Nero, and we must think of him as the 
then reigning emperor. But as he reigned for so short a time 
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(died AD. 69, January) and was not acknowledged in all domi- 
nions of the Eoman empire, still less were Otho (died 69, the 
16th April) and Vitellius (died 69, the 20th December), we may 
^t least suppose that these three are not counted here, and 
that Vespasian, if he reigned at that time, may be reckoned the 
sixtL Meanwhile we will leave this undetermined, as we must 
return to it again later on. Of the seventh king it is said (ib.) 
that he (6 akXo% that is, the one .still remaining of the seven) had 
not yet come, and that when he comes he will only remain a 
short time. With him the number seven of the kings, symbolized 
by the heads of the beast, would then be completed. But an eighth 
is spoken of (xvii. 11). We may suppose, a priori^ of this one, 
because he passes beyond the number seven, that he has a special 
significance. We are led to this when it ia said the beast which 
was and is not (5 ^^v koX ovk l<rrtv), is both the eighth and also of 
the seven, U twv cTrra ionv, which, according to the contrast, 
cannot well mean anything else than that he has already been 
one of the seven. It appears to be signified that the character 
of the beast, the idolatrous Bomanism and anti-christianism, 
would manifest itself in a single emperor in such a manner as to 
appear concentrated and personified in him, so that he may be 
viewed as embodied anti-christianism. Accordingly he is de- 
scribed, on the one hand, as a future one, as the eighth, therefore 
as the second successor of the ruler then reigning ; on the other 
hand, as already existing in the person of one of the seven, 
without doubt as one of the five first that had already fallen. 
This may be understood in a two-fold sense, either that in the 
eighth the wickedness and whole anti-christian mind of the 
beast, which had already appeared in one of the earlier kings in 
an especial manner, should be repeated, so that he might so far 
be considered a repetition of that earlier one; or that after 
the seventh, the earlier one should really return in person. 
That the latter interpretation is the correct one, is shown by 
other passages of the book itself, particularly xiiL 3. It is said 
there, namely, at the first appearance of the beast, the seer saw 
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one of its heads wounded as if to death (a»s €<r^y/x€n;v €i$ 
Odvarov) ; yet its (the beast's) deadly wound is again healed, to 
the astonishment of the whole world ; with this comp. ib. verse 

12 (to S'qplov TO irpioTov^ ov WepairevOri ^ irXiyy^ tov Bavdrov avrov), 
verse 14 (t$ Otjpk^^ S li^€i rrfv wXtfyrfv rrJ9 fJM)(aipas Kal t^rfcev). 

These passages can only mean that the beast appeared mortally 
wounded in one of his heads, impotent and destroyed, but re- 
covered again. Corresponding to this is also xviL 8, where it is 

said of the beast that he rjv xal ovk Iotii/ koI /acXAci avajSaiVciv €K 
rrjs dpvarrov ; and ib. pXetrovnav to ^i/ptov, ot4 rjv icat ovk tcm koi 
irap€arrai; verse 11, to tfiypiov, o rjv icat ovk cart. The beast is 

accordingly described as even then apparently destroyed, but that 
he should again appear, namely, to begin, with new strength and 
renewed anger, a struggle with the confessors of the Lord. But 
as it is said here, especially in the first passage, that one of the 
seven heads appeared wounded to death, it is clearly implied that 
one of the seven rulers, by whose deadly wound the beast was 
rendered impotent, appeared to be destroyed, was not actually 
dead, for that he still lives, and would again manifest himself as 
the bodily Antichrist, and, according to the other passage (xviL 11), 
as the eighth of the kings, consequently after the death of the 
successor of the emperor then reigning. The description of the 
wound also, from which the beast appeared to be slain, is more 
easily explained as a sword-wound (xiii. 1), on the supposition 
that the sense is not identical merely with a collective or abstract 
idea, that of Bomanism or Paganism, the Roman monarchy and 
such like. It is in the highest degree improbable that that mode 
of expression would be applied, if such a relation were meant as 
the weakening of the Roman power by other nations ; to which it 
has been repeatedly referred, or even (as Hengstenberg and Auber- 
len take it), by Christianizing, by its outward conversion to 
Christianity. The expressions appear natural only when they 
are explained of a definite person. 

The question then is, what person are we to think of according 
to the purport of our book, that is, which of the seven first 
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Koman emperors, or rather of the five first, that had already fallen, 
is the one whom we are here to suppose as the emperor who, 
though considered dead, still lives, or will revive and again come 
to light ? This does not immediately appear from the statements 
of our book in themselves, but may perhaps if we compare the 
hints here given with the ideas and expectations of the time as 
known to us from other sources. Accordingly we cannot doubt 
that Nero is meant, the fifth of the Boman emperors, and the last 
of those who are designated as having already fallen at that time. 
Nero had fled from Kome when the Senate declared against him 
and for Galba ; and when his pursuers were about to overtake him, 
he killed himself with his sword, with the aid of his freedman 
Epaphroditus (Sueton. Nero, xlix.). His corpse was interred with 
solemnity. Nevertheless, the very general belief arose soon after 
that he had not actually died, but was still living and staying on 
the other side of the Euphrates, among the Parthians to whom he 
had fled, and among whom he was collecting auxiliaries to return 
again with them and conquer and destroy Eoma Suetonius (Nero, 
IviL) relates that, soon after his death, edicts appeared as from one 
still living, who would return within a short time to destroy his 
enemies. This popular belief several times induced adventurers 
to give themselves out as Nero, when they always found some 
adherents. Such an one appeared immediately after his death, 
and was able to collect about him a considerable faction in Greece 
and Asia, until he was finally taken captive on Cythnus by Cal- 
pumius Asprenas, and slain (Tacit Histor. ii, 8, 9, where he at 
the same time intimates that several of the kind appeared still 
later; comp. 1, 2: Dio Cassius, Ixiv. 9, and Eeimar. ad h. L). 
According to Zonaras (AnnaL xi. 18), there appeared also, under 
Titus, a false Nero, who got for himself a faction in Asia Minor, 
advanced towards the Euphrates, increased his party still more, 
and escaped at last to the Partliian king, who received him 
out of hostility to Titus, and was even on the point of advancing 
against Eome. This is very pix)bably the same adventurer whom 
Suetonius (L c. Nero, Ivii.) mentions, although he says that he 
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arose twenty years after the death of Nero, which would have beeu 
under Domitian ; he says of him, that he had made himself of 
such repute among the Parthians,ut vehementer adjutus et vix red- 
ditus sit (comp. Dio Chrysostom [under Domitian, Nerva, Trajan] 
Orat. XX. de pulchritudine, pp. 371 D, who says, with reference to 
Nero : icat vvv In irdvrts €vt$vfwv(ri f^v, oi Sk irXcurroi koI oiovraC). 
The same belief is also found among the Christians a consider- 
able time after the death of Nero, viz. that the latter still lived 
and would return, in such a form, too, as to have the expecta- 
tion of Antichrist connected with him. Nero, as the first of the 
Boman emperors who, after the great burning of the city of Rome 
in July, 64, probably begun by himseK, a fire which lasted eight 
days and destroyed about two-thirds of the city, had inflicted 
bloody persecutions on the Christians, pointing to them as the 
originators of this fire, and so endeavouring to turn away the 
suspicion of it from himself. He caused the Christians at Eome 
to be tortured and put to deatii in the most revolting and cruel 
manner, so that the impression produced by the horrors perpe- 
trated remained indelible even to a later time. This persecution, 
which found fuel against the Christians in the unfavourable 
disposition of the heathen people, appears not to have been 
so transient or partial, or merely confined to Rome, as is at 
present generally supposed to be the case. It seems to have 
lasted several years, and in many points to have entirely sup- 
pressed the flourishing Christian church for a longer time. Even 
without express commands from the emperor, it was natural that 
the governors in the provinces should follow more or less the 
example set them from above and in the chief city. The apostles 
Paul and Peter, among others, were victims of this persecution. 
To it, and the horrors attendant upon it, exhibited in Rome 
against the adherents of the Lord, several references may be found 
in our book, particularly xvii. 6, where the woman sitting upon 
the beast, the mystic Babylon, i.e. Rome, is described as drunken 
with the blood of the saints and with the blood of the witnesses 
of Jesus ; in xviii. 20, where heaven, the saints, the apostles, and 
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prophets are summoned to rejoice over the fall of Babylon because 
God has avenged them on her ; comp. xviii. 24 (koi iv avrif alfjui 

vpo<l>rfTiov Kttt ayCdiv fvpidr) koX vdvnav nSv €a'<f>ayfjAv(av iirl rijs y^s)* 

Now it is not improbable that the Christians believed that the 
time had come, even during this persecution, when, according to 
divine decree, the kingdom of evil and of darkness should lead 
on to the last and extreme battle against the kingdom of God, 
resulting in its destruction; and that they already recognized 
Antichrist in the cruel author of these suflferings, after whose de- 
struction they hoped that the fulfilment of the kingdom of God 
should take place. It might happen all the more readily, since, 
on the one hand, after the disappearing of Nero, an essential 
change in the outward relations of the Christian Church to the 
world did not directly appear; and, on the other hand, the popular 
belief considered him as still aUve, expecting that he would 
soon return with renewed strength. This idea shaped itself among 
the Christians in such a way that he would still more manifest 
himself in his essence as the bodily Antichrist. The idea may 
be found very frequently re-appearing in the Sibylline Oracles ; 
already in the fourth book, written about A.D. 79, 80, according 
to clear signs. Here it is said, first of all (verses 116 and follow- 
ing), with reference to Nero, that after the murder of his mother 
and the accomplishment of many other abominable deeds, he 
woidd flee invisibly out of Italy, as a fugitive, beyond the Eu- 
phrates. After the destruction of the Temple and desolation of 
the Jewish land has been spoken of, and the earthquake in Italy 
(under Titus, A.D. 79) is described, we read (verses 132 and fol- 
lowing) : "Then shall they discern the anger of God, because they 
killed the innocent race of the pious (Christians) ; towards even- 
ing war will arise, and the great fugitive of Rome (Nero) will 
raise the sword, and with many myriads of men ride through the 
Euphrates (return over the Euphrates)." Thiersch indeed (Ver- 
such zur Wiederherstellung des historischen Standpunktes fur 
die Kjritik der neutestamentlichen Schriften, 1845, pp. 324 ff., 410 
flf.), will not admit my acceptation of the Sibylline passage ; he 
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refers it (so also Hengstenberg, Apok. ii. 1, pp. 107 ff.) to a past 
historical fact, to the historical appearance of that false Nero 
under Titus ; and he places the writing of these forty-two books of 
the Sibyllines in a later period, in the second century, after Trajan 
(see also LtLcke, Nachtrage, p. 1071). But that conception of the 
Sibylline passage with reference to an occurrence long since past 
is certainly false ; and the view of the time of the composition 
maintained by me is most probably the correct one (see Stud. u. 
Krit. 1854, 4, pp. 977 ff.). More frequently does the same idea 
about Nero occur again in other parts of these Sibylline writings, 
which were composed somewhat later, especially in the fifth and 
eighth books, of which the former in its present form and extent 
was composed by a Jewish Christian living in Egypt in the begin- 
ning of the reign of Hadrian ; but the latter seems to have been 
written, for the greatest part, towards the end of the reign of 
Marcus Aurelius, about A.D. 170 — 180. So Book v. 28 and follow- 
ing, where it is said of Nero, that he, Sctvos o<^ts, although vanished 
out of the sight of men, was still bringing destruction and would 
return, giving himself out as a god, but would learn that he is 
not so (verses 93 sqq., 130 fiqq., 214 sqq., 361 sqq., 408 sqq., viiL 
68 sqq., 145 sqq.). The same idea is found in the apocryphal 
writing of Isaiah, dva/?aTt#cov, which was written originally in 
Greek by a Christian author, probably in the second century, and 
still exists in an Etliiopic translation ; in its second part (from 
ch. vi. on) the Visio Jesaiae is also extant in an old Latin version. 
Here (iv. 2), among other things, the prophecy is put into the 
mouth of Isaiah, that when, after the ascent of Christ to heaven, 
moral corruption would prevail in the churches, when people 
would depart from the doctrines of the apostles and contend about 
the return of the Lord, the prince of this world, Belial, should 
descend from the firmament in the form of a godless king, the 
murderer of his mother ; the saints would be delivered into his 
hands ; the people would sacrifice to him, call him God, set up 
his image in all cities ; but the duration of his sovereignty would 
only be 3 years, 7 months, 27 days = 1335 days (Dan. xii. 2). 
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The Lord would then come with his angels and cast BeHal into 
Gehenna; to which are appended the resurrection of the pious, 
. the destruction of the world, the last judgment, and the annihila- 
tion of the wicked. As it runs in the apocryphal work of Isaiah, 
Belial will descend in the form of Nero ; it is not expressed very 
definitely that Nero should return in person ; yet such is probably 
the meaning, as it is quite clearly expressed throughout the Sibyl- 
line books. In this shape the idea continued among many even to 
the fourth century and later. Lactantius, De mortibus Persequu- 
torum, 42, says expressly, many believed that Nero still lived as 
a fugitive murderer of his mother, a finibus venturum, ut qui 
primus persequutus est idem etiam novissimus persequatur. Sul- 
pitius Severus (in the fourth and fifth centuries) says expressly 
that it was opinione plerorumque receptum, that Nero, whose 
wound was not deadly, should appear as Antichrist Histor. sacr. 
II. xxviii. 1, xxix. 6 ; cf. Id. Dialog. II. ch. iv., where he quotes 
in this respect the opinion of Martin of Tours, who distinguishes 
Nero from Antichrist, and makes both appear together, the former 
to subdue theS West, the latter the East Compare farther Jerome, 
on Daniel xi 28, where he says that many of the Christians ex- 
pected Nero as Antichrist Id. (in Isaiah xvii. 13) ad Algas. qusest. 
ii. ; Augustin, de Civitate Dei, xx. 19. If now we consider this 
idea about Nero, which maintained itself so long in the Church, 
and is met with there soon after the death of the tyrant ; and if 
we compare the passages relating to it in the Apocalypse, we 
can hardly fail to see that the same idea lies at the basis of the 
present description ; that Nero, the head of the beast, is appa- 
rently killed by a sword-wound, from which he again recovers, 
to the astonishment of the world ; and that one of the seven 
or of the first five Eoman kings will return as the eighth, 
coinciding with the beast as the personal Antichi^ist, in order 
to do battle against the kingdom of God and the confessors 
of the Lord with all the power of Satan, until he himself be con- 
quered by Christ and cast into the lake of fire. 
It is not probable, after what has boon said, that this idea 

H 
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about Nero returning as Antichrist was first adduced in the 
Apocalypse, but rather that the book attached itself to an idea 
which had already taken form among the people and in the 
Christian Church, though it here appears modified in a particular 
way, involving the more definite mark that he should return 
as the eighth. More of this, however, by and by. But many 
even of the special features in which the future appearance 
of Antichrist is portrayed, or which are connected with it, find 
their explanation in a comparison of the ideas and expecta- 
tions of the time as known to us from other sources and existing 
in the Sibylline books. To them belong the entire relation of 
the beast to the woman sitting upon him, Le. of Antichrist to 
the city of Eome, the new Babylon. It might readily appear 
strange that it is said, in xvii 16, the beast (together with the 
ten horns) shall make war upon the woman, destroy and burn. 
But it corresponds to the entire conception, which we find re- 
peated, particularly in the Sibylline books, that Nero, on his 
return from the East with his confederates, sliould lay waste and 
destroy the city of Eome which had cast him out. So Book v. 
342 — 369. Here the terrible signs are described which shall 
come to pass at the last time, whereby Italy in particular is 
threatened with disasters ; from the farthest ends of the earth a 
senseless mother-murderer will come (Nero, from beyond the 
Euphrates) to overpower the whole earth, and forthwith to 
occupy the city, because of which he himself perished (viz. 
Eome), to slay many men and even great princes, and to burn 
all, as he had already done before. Comp. Book viiL 70 sqq., 
where it is intimated that the fugitive matricide should return 
from the extremities of the earth, under Marcus Aurelius (under 
whom this oracle was probably composed), and that Eome should 
fall. Comp. ib. 145 sqq., where Nero is likewise spoken of as 
one who should come out of Asia over the sea for Home's de- 
struction. 

In the same way it is explained how, according to the purport 
of our book, the ten horns of the beast, with the ten crowns. 
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should be taken. According to xvii. 12, they are also ten kings. 
But because they are symbolized by another image than that of 
the Koman emperors denoted by the seven heads, it may be 
supposed that they are not of the same kind, not perhaps^ ten 
Roman emperors following each other, attached to those seven, 
in point of time. From the intimation given in the explanation 
of the angels, they do not appear to be ten kings following one 
another, but those who should receive power together, and at 
the same time with the beast, just as kings ; acting unanimously 
they should prove themselves entirely subject to the beast, 
deliver to him all their power, make war against the Lamb in 
vain ; but in union with the beast tread down and bum- (xvii. 
12 — 17) the woman they hate (Eome). They appear, therefore^ 
as subordinate allies of Antichrist, who, at the return of Nero, 
would march forth to fight against Rome as well as the kingdom 
of God. This was expected of Asiatic and particularly of Parthian 
princes, as appears from the passages in Roman writers formerly 
adduced. The same may be found in several parts of the Sibyl- 
line writings ; thus it is said of Nero, in the earliest of the passages 
before quoted (Book iv. 135), that he would return with many 
myriads of men over the Euphrates ; further, in v. 100, wliere 
one is spoken of, who, as leader of the Persians, should make war 
on the whole world and destroy everything, which is most probably 
meant of Nero ; Book v. 143 sqq., where is mentioned Nero's. flight 
from Babylon, that is, Rome ; to which is appended his union with 
the kings of the Medes and Persians, as well as Rome's destruc- 
tion ; Book viii. 9 sqq., where doubtless Nero is meant, when it 
is said of one that he shall bring terrible evils upon men at the 
last time, and lead formidable heathen kings to the West (there- 
fore from the East). This idea probably lies at the basis of the 
Apocalypse also, in the kings symbolized by the horns of the 
beast, as confederates of Antichrist, where the number ten 
must not be pressed, but can only be boiTOwed from DanieVs 
description of the fourth beast (Dan. vii. 7) furnished with ten 
horns. 

h2 
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This explains what another passage of the book means (xvi 
12), where we read that when the sixth of the plague-angels 
had poured out his vial on the Euphrates, the waters of 
the stream dried up, that the way might be prepared for the 

kings of the £ast {Iva, €T0ifia.<r9y rf 6809 rtav y^acriXccov Ttav diro 

dvarokiav iJXtov). By these kings of the East we are without 
doubt to understand the Asiatic princes of whom it was ex- 
pected that they would conduct Nero back, who had been con- 
cealed among them, as his allies. That they might proceed 
freely and without hindrance, although in the service of Anti- 
christ, to accomplish the divine purpose in reference to them (as 

it is also said (xvii 17) that God l^wiccv ^t? ras icapStas avnov iroirja-ai 

rr^v yyiofiTjv avrou), the vision introduces the drying up of the 
water of the Euphrates, which they had to cross in the march 
against Borne. 

As to the false prophet, we find abeady in the discourse of 
the Redeemer (Matt. xxiv. 11 — 24 ; Mark xiii. 22) that before 
his future coming many false prophets would arise, as well as 
false Messiahs ; performing signs and wonders, leading many 
astray, and attempting to seduce even the elect. Compare with 
this, 1 Tim. iv. 1 sqq. In the Apocalypse, a single false prophet 
is presented as assistant of Antichrist, in whom the essence of 
false prophecy appears concentrated and personified by all the arts 
of falsehood, even by signs and wonders directed to the further- 
ance of idolatry and anti-christianism. In this development there 
appears, a£ peculiar to the Apocalypse, the idea of a second indivi- 
dual in connection with Antichrist, and working for him ; the 
idea, at least, cannot have been so general as that of Antichrist 
himself; the powers and qualities also, in which he is here 
depicted, are transfeiTed in part to Antichrist himself. But we 
have no reason to suppose that in the present description the 
view of any single person, who had already appeared active, lay 
at the foundation of it ; rather does it seem a prophetic descrip- 
tion referring to the future, precisely like that of the return of 



Digitized by 



Google 



GENERAL INQUIRIES INTO THE APOCALYPSE. 101 

Nero as Antichrist, and that of the future appearing of the Lord 
himself. 

The same remark applies in general to the plagues standing 
in close connection with the announcement of the appearance of 
Antichrist, as well as of Christ ; those plagues especially which 
are adduced in ch. xvi., as appearing upon the earth, while the 
seven plague-angels pour out their vials in succession. Here we 
may assume with certainty that single occun*ences of the then 
past or present are not depicted, but that we have a prophetic 
representation of the future, of that which shoidd take place at 
or immediately before the return of the Lord; and it is only 
possible that perhaps this thing or that, what happened just at 
the time to which the book and its visions belong, foimed the 
substratum of the individual descriptions. 

But it may be asked how these prophetic descriptions are re- 
lated to our own past, present and future. Upon this I remark 
briefly as follows : 

(a) With reference to the thousand-years' reign. This appears 
in the Apocalypse, not as the completion of the kingdom of God, 
which according to our book takes place in the Xew Jerusalem, 
but as a preliminary close of the conflicts of God*s kingdom with 
the world and its powers, a period of time denoted as a thousand 
years, when the faithful and pious, particularly those who had 
fallen asleep before and were awakened for that purpose, should 
reign with Christ upon earth in undisturbed peace and happi- 
ness, after the destruction of all earthly hostile powers and the 
binding of Satan. We may view every epoch of the Christian 
Church, in which an important progress of the kingdom of God, 
with the conquest of hostile powers, takes place, as a partial fulfil- 
ment of the utterances of Scripture, especially those about the 
Lord's coming; but in everything which the history of the 
Church presents, only a partial and preliminary fulfilment, not 
a complete one, is perceptible. As it is decidedly contrary to 
the meaning of the Apocaljrpse to make the thousand-years' 
kingdom begin with the incarnation of Christ, so that the author 
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considered the time already present ; every view is inadmissible, 
According to the purport of our book, which supposes the thousand- 
years' kingdom 9A already expired or only begun. The interpre- 
tition of Hengstenberg in modem times belongs to this category, 
making it extend from the Christianizing of the Germanic nations 
to the end of the German empire. Thus the times of the middle 
ages, with the greatest splendour of the Papacy, and the age of the 
Eeformation, as well as that after the Reformation, are supposed 
indiscriminately to be the thousand-years' kingdom, including 
times when the most horrible deeds were perpetrated by the 
Romish Church and other ruling powers against true confessors 
of the Lord, as in the wars against the Albigenses and Waldenses, 
against the Huguenots, in the Inquisition, and the night of St. 
Bartholomew, as well as many others. Auberlen (pp. 415 sqq.) 
refers to these very appropriately against Hengstenberg. It 
may be affirmed with certainty that the seer himself would not 
have foimd in these times the fulfilment of his prophecy respect- 
ing a kingdom, before whose commencement earthly hostile powers 
should be destroyed, and during which Satan himself should be 
bound, and deprived of all power to injure the kingdom of the 
Lord and believers. It is certain that we decide in accordance 
with the sense of the book itself, when we consider the thou- 
sand-years' kingdom as a state of development belonging to 
the church or the kingdom of God which has not yet appeared, 
no more than the glorious return of the Lord in close connec- 
tion with it, and the first resurrection of the believing and 
faithful awakened to participate in it All this, according to 
the meaning of our book, must certainly be taken literally ; not, 
as Hengstenberg does, in relation to the happiness of believers 
beginning at their death. 

(6) With reference to Antichrist. In the past history of tlie 
Church, it may be pointed out that every epoch which reveals a 
special progress of the kingdom of God precedes a time in which 
the anti-christian element comes forth with peculiar power ; and 
every time of the kind may be considered as a partial and pre- 
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liminary fulfilment of the prophecies of Scripture respecting de- 
struction and mischief in the last time, and so respecting the 
appearance and activity of Antichrist. But it may be said, on 
the other hand, that these prophecies have not yet found their 
complete fulfilment, and that the author of the Apocalypse him- 
self would have seen in none of the phenomena since the esta- 
blishment of the Christian Church an entire fulfilment of the 
visions in question. On the contrary, if we consider them accord- 
ing to their essential meaning, we are led to think of a persorCs 
appearance, before the glorious coming of the Lord, armed as an 
instrmnent of Satan and with Satanic powers. None of the 
adversaries of the kingdom of God has shown himself such ; con- 
sequently we must think of a personal manifestation still future, 
(c) Herewith we must not forget that, in all prophetic ele- 
ments of Biblical doctrine, the properly dogmatic part of the 
description and essential idea cannot be strictly separated from 
the conscious or unconscious poetical and figurative elem^it of 
the envelope, before the complete fulfilment As prophecies and 
visions in the prophets of the Old Covenant are not an absolutely 
pure creation of the Divine Spirit ; human weakness, national 
or personal individuality, having always influenced more or less 
their form, we must grant the same also in reference to the pro- 
phetical intuitions of the apostles and New Testament writers, 
and in relation to the visions of the Apocalypse, even if we 
consider it a direct apostolic writing and its visions actually 
presented to the apostle in immediate revelation ; still more 
so, if this be not looked upon as certain. But we may even 
now perceive this much, that the Apocalypse considers and 
represents as pretty near both the glorious coming of the Lord 
and the appearance of Antichrist The thing is not peculiar 
to the Apocalypse. As already remarked, it cannot be denied 
that the Christians of the first time generally, and also the 
New Testament writers, cherished the hope that the glorious 
appearing of the Lord would not be very distant, would perhaps 
take place in their own lifetime. Such form of hope was 
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necessary to the believers of the time, to sustain them against 
the manifold sorrows and struggles with which they had to 
contend both outwardly and inwardly; and we shall do well 
if, after their example, we continually keep in mind that future 
as near ; like them, finding in it an incentive to direct all our 
energies to this, viz. to be found by the Lord watchful and 
true at any time he may come. Many exhortations of the 
Lord himself as well as his disciples refer us to it ; and also 
the Apocalypse most certainly. But this view of the nearness 
of the glorious appearing of the Lord supposes that the utmost 
exertions of the hostile powers, or the coming of Antichrist, 
are impending ; and so Paul speaks of the appearance of the 
av^p&nros t^s afutprias as the Apocalypse does of the last reve- 
lation of the beast. Both wiiters do not keep themselves in 
such generality ; they proceed in their announcements still more 
definitely, but in a somewhat different manner. Paul speaks 
of something (Thess. ii. 6 sqq.) or of some one stopping, hinder- 
ing (to Karcxov and o Kartx^v), which must first give way, 
before Antichrist, the man of sin, can appear ; what he means 
he only intimates, but supposes it known to his readers ; what 
it is, is doubtful in the highest degree among interpreters. But 
it may be assumed with great probability that the Eoman mo- 
narchy and its head at that time is meant ; and that the idea 
is directly connected with the usual interpretation of the pro- 
phecies of Daniel then prevalent in the Jewish as well as the 
Christian Church, so that it is not essential to the peculiar 
Christian consciousness of Paul ; nor would he himself have 
claimed unlimited authority for his hints about the matter. 
Besides, he does not expressly say how soon or long after the 
removal of that Karcx^v Antichrist should appear, although an 
expectation undoubtedly appears to lie at the foundation that it 
should take place at a not very distant period. But the Apo- 
calypse advances still more positively in the matter. It de- 
scribes clearly as the personal Antichrist returning Nero, and 
specifies definitely that he should appear as such after the reign 
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of the seven (first) Roman emperors, symbolized by the sayea ' 
heads of the beast; the sixth of whom, according to xvii. 10, 
was reigning even then ; consequently, after the death or retire- 
ment of the successor of the prince then reigning, who was to 
continue only for a short time. In the former respect there is a 
direct connection, as we have seen, with the ideas pretty gene- 
rally diffused soon after the death of Nero in the Soman kingdom, 
and especially in Christendom ; how far this is the case with the 
latter statement, or whether it be peculiar to the Apocalypse, 
cannot be definitely ascertained So far as the appearing of 
Christ is connected with that of Antichrist, we must say that 
the Apocalypse has sought to determine about the future of 
the Lord and the complete manifestation of his kingdom, both 
time and circumstances, in opposition to the declaration of the 
Lord, according to which the Father has reserved this to him- 
self. Hence it is natural to think that the Apocalypse, apart 
from its other significance, can have no normative authority 
for us in these particulars. But it is quite unsuitable, and is 
shown in the preceding remarks to be against the meaning of 
the book, to use its announcements according to some calcula- 
tion or other for discovering the precise time or year when 
the return of the Lord and other catastrophes connected with 
it will happen. As to the plagues (ch. xvi.), they are expressly 
described (xv. 1) as the last plagues (irAiyyas hrra rws eVxoTas) ; 
they stand in near relation to the appearance of Antichrist 
and the coming of the Lord. For this reason it is inadmissible 
to refer them to special events in the past history of the Church, 
whether in the early centuries or later ; in none of them would 
the seer himself have considered his vision fulfilled. The images 
in which these plagues are introduced are of such a kind as 
to make it unlikely that they are meant for announcements of 
individual occurrences about to happen in this succession ; they 
are only general images descriptive of the severest times for the 
world, preceding the appearing of the Lord and the perfecting of 
believers. 
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The case is similar with regard to the visions of the first part 
till ch. xi. end, where, from cL vi. and onward, the seven seals 
of the book of the future are opened ; and, from ch. viiL onwards, 
what is shut up in the contents of the seventh seal is gradually 
brought to light at the trumpeting of the seven angels. These, 
too, are for the most part plagues which shall be poured out 
upon the earth, and therefore we cannot but expect them to be 
plagues preceding the appearing of the Lord, i.e. such as, accord- 
ing to the purport of the book, would appear shortly. But it is 
a question who is to be smitten by these plagues ; and how they 
are related to the time of the seer. Here many interpreters are 
of opinion that the visions all refer to Judaism and Jerusalem ; 
not merely such interpreters as Abauzit, Hartwig, Herder, &c., 
who even in the second part understand Jerusalem by Babylon, 
but also those who interpret them rightly of Rome, as, for ex- 
ample, Eichhorn. The contents of these visions are referred 
to events and relations which immediately preceded the de- 
struction of Jerusalem at the time of the Jewish-Roman war, 
whether they be taken as prophetic indications of the same ; or, 
with Eichhorn, as poetical representations of occurrences which 
the seer lived to see. The latter is decidedly false. Ch. xi. has 
given occasion for referring the whole to the destruction of the 
Jewish land, and particularly of Jerusalem. Here, undoubtedly, 
Jerusalem and a divine punishment to be inflicted on it are 
expressly mentioned. But the manner in which they are spoken 
of clearly shows that the Temple and city still existed at the 
time of the vision. For, 

(a) In verses 1, 2, it is only announced that the holy city would 
be trodden down forty-two months by the heathen, and that the 
forecourt of the Temple would be delivered over to them ; a 
destruction of the city and of the Temple itself is not spoken 
of here ; it is even signified unmistakably that they should be 
placed under God's immediate protection. 

(6) After speaking of two martyrs who were slain in the 
city in wliich the Lord also was crucified, afterwards awaking 
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again and ascending to heaven before the eyes of their enemies, 
it is said that a tenth part of the city would fall by a great earth- 
quake and seven thousand men perish, and that the rest should 
be terrified and give glory to the God of heaven (verse 13). The 
description could not possibly have run in this strain if the de- 
struction of the city had abeady taken place, not by an earth- 
quake, but by lieathen nations — not a partial, but a complete 
destruction of the city together with the Temple. In the Apo- 
calypse a total destruction of the city and Temple is mani- 
festly not spoken of; rather is the hope expressed that by the 
destruction which God should bring upon a part of the city and 
its inhabitants through an earthquake, the rest might be led to 
repentance, and so be spared divine punishment ; that even the 
Temple might remain safe, without being profaned by heathens. 
For this very reason it is not allowable, as Eichhom thinks, that 
the destruction of Jerusalem should be intimated in the verses 
immediately following (verses 15 — 19); where it is said that at 
the trumpet of the seventh angel loud voices in heaven pro- 
claimed that the kingdom of the world had become that of our 
Lord and of his anointed who shoidd reign for ever ; and that 
the twenty-four elders in heaven praised God that he had taken 
to himself the sovereignty ; that his judgment of the dead had 
come, to give his prophets, saints and worshippers, great and 
small, their reward, and to destroy the spoilers of the earth ; 
finally, that in the midst of thunder, lightning and earthquake, 
the temple of God in heaven had opened, and the ark of the 
covenant appeared in it Not the least hint is to be found here 
of a destruction of the city of Jerusalem. Some justification of 
the supposition that the expression may refer to this catastrophe, 
could only be entertained if the preceding context contained 
intimations that the discourse mtist be of it. But such is not the 
case with respect to the preceding part of the chapter ; rather 
the contrary. 

In like manner (in ch. vi. — ^x.), there is no intimation that 
the plagues described there were specially inflicted on the Jewish 
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land and people, or their chief city. Of the rider upon the 
fiery-red horse at the opening of the second seal, it is said 
that power is given him to take away peace from the earth, so 
that men might slay one another (yi. 4) ; and of death and Hades 
on the pale horse at the opening of the fourth seal, that power 
is given them over the fourth part of the eai-th to slay with 
sword, hunger, pestilence and wild beasts (vi. 8) ; but it is not 
said that Judea in particular should be destroyed. It is very 
unnatural, and there is nothing to justify it, when Herder, for 
example, makes this to refer to individual historical events at the 
beginning of the Jewish-Roman war. The contents of the fifth 
seal (vi. 9 — 11) point to the divine vengeance which should 
come, not at once, but soon, upon those who slew the con- 
fessors of the Lord because of their faith; yet they are not 
designated as Jews, but as the inhabitants of the earth in 
general, the KaroticovvTcs cV* rijs y^s ; by which formula we are 
rather induced to understand heathen nations. Here, therefore, 
there is not the least intimation which would justify us in sup- 
posing that in what follows the destruction of Jerusalem and 
of the Jewish nation are represented as a punishment for their 
unbelief, and their hostility to the confessors of the Lord. Quite 
as little is there to be found in the description of the great and 
fearful phenomena, at the opening of the sixth seal (vi. 12 — 17), 
any hint that the inhabitants of the Jewish land in particular 
should be overtaken or terrified by them ; rather are we induced 
by verse 15, particularly by the /Jao-tXcts t^s y^s, to think of 
heathen kings. In the case of the fearful phenomena at the four 
first trumpets (viii 7 — 12), whereby in succession a third part of 
the earth, of the sea, of the rivers and streams — ^finally, of the 
sun, moon and stars — is struck and injured, there is absolutely 
no intimation, and it would be very unnatural to adopt the 
opinion, that the Jewish land especially is meant as the scene 
affected. After the fourth trumpet-sound (viii. 13), a three-fold 
woe is proclaimed by a voice from heaven as impending over the 
inhabitants of the earth {roh jcarotKow-tv kin ti}s y^s), by reason 
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of the remaining three trumpet-sounds ; where such designation 
clearly shows that the plagues still impending and now adduced 
cannot be intended for the Jews in particular. On that account 
it is in the highest degree improbable that we should suppose 
zealots and robbers to be intended in our book (as Herder, Eich- 
hom, &c., think) by the fearful army of locusts, which, as the 
first of the still remaining woes, appears at the fifth trumpet 
(ix. 1 — 12) ; though Judea was fearfully plagued and desolated 
by these zealots and robbers immediately before the Jewish- 
Eoman war and during it. Nor by the myriads of riders, who 
(ix. 13 — 21) appear as the second woe, at the sixth trumpet- 
sound, should we understand the Eoman army under Vespasian, 
as Grotius did. Least of all can it be conceived that both, viz. 
the furious conduct of the zealots, with the attacks and desola- 
tions of the Eoman army, can be described in this manner after 
the destruction of Jerusalem. If the zealots had been meant 
by the locusts at the first woe, without doubt these would have 
been adduced as objects, not merely as instruments, of divine 
punishment ; the raging of the zealots also would not be described 
expressly as the thing by which men should not be killed, but 
only fearfully tormented for five months, so that they would wish 
for death without finding it Just as little can the fact apply 
to the zealots that all who were marked with the seal of God 
as his servants and confessors of the Lord, and none else, 
should remain exempt from this plague (ch. vii.) Nor can it 
be supposed that the Eoman army under Vespasian, tolerably 
numerous as it was, yet consisting only of 60,000 men — ^an army 
which advanced from Galilee and from the sea-coast against 
Judea and Jerusalem — could have been described in a manner 
so fearfully hyperbolical, as would be the case if the plague of the 
sixth trumpet referred to it ; for the number of riders advancing 
from the Euphrates is specified as 200 millions, and the horses 
are described as beasts which slay with theii' snake-like tails 
and with their mouth out of which proceed smoke and brim- 
stone. According to verse 18, a third part of men generally die 
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by this plague ; and from the description of the crimes in verses 
20, 21, whence the men who still remain do not desist, showing 
no amendment after the plague, it clearly follows that heathen 
and idolatrous nations are meant. Thus in the whole series 
of visions (ch. vi. — x.), nothing leads us to suppose that the 
plagues introduced were directed especially against the Jewish 
nation or their capital. We are, therefore, not justified in 
concluding that the destruction of Jerusalem itself was meant 
to be prophetically or poetically described in what follows; 
nor this, as we have seen, be expected after the way in which 
ch. xi. speaks of punishment to be inflicted on a small part of 
Jerusalem, while the rest of the inhabitants turn to God and 
repent. 

As to the proper interpretation of these images, it may be 
gathered from the preceding remarks how I believe it should be 
regulated. First of all, it is certainly false when the plagues 
here described are referred individually to this or that event 
happening during the Eo man- Jewish war or before it They 
are plagues inflicted before the appearing of the Lord upon the 
earth, because of its hostility to the kingdom of God ; and the 
fact that they are here adduced before the judgment, which, 
according to ch. xi., is to come upon a part of the city of 
Jerusalem and its inhabitants — so that the latter, as well as 
the former, are thought of as close at hand — shows that the 
coming of the Lord himself was also expected as near. It is 
also inadmissible to apply a definite fulfilment of single images 
to the individual events and relations of later times. Agreeably 
to the entire nature of the images, it is not probable that they 
are meant for definite predictions of individual historical events ; 
but only as general symbolical pictures, to represent manifold 
divine judgments about to be inflicted on the world for its 
sinfulness and enmity to the kingdom of God, even before the 
last judgment expected at the coming of the Lord. One may 
say, indeed, that partial fulfilments have abeady occurred in the 
past history of the Church and of the world, and still occur 
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repeatedly ; but this applies to the general idea which lies at 
the foundation of the images, rather than to the contents of this 
or that individual image. 

As to the form of the images themselves in our book, it is 
carried out in a peculiar manner. But, on the whole, they 
are closely connected with the descriptions of the Old Testament 
prophets, as well as with those of the later Jews regarding 
the Messianic kingdom, and the afflictions and catastrophes pre- 
ceding it; and are in part borrowed from these, more or less 
plainly. For example, in the description of the swarm of locusts 
appearing at the fifth trumpet (ix. 1 — 11), that of the book 
of Joel evidently lies at the foundation of it, since a similar 
plague of locusts is represented as a sign of the nearness of the 
divine judgment-day, to wliich is attached immediately a divine 
promise of the Messianic salvation. We must also look upon 
the description of the two witnesses (ch. xi.), their martyrdom 
as well as their glorification, as borrowed essentially from some 
other source. According to the way in which they are described, 
in one relation as well as another, it is in the highest degree 
unnatural to understand by them law and gospel or their repre- 
sentatives, as Ebrard, for example, does. The meaning is without 
doubt that two human individuals, standing in an exactly 
similar relation to the gospel, are depicted. And as it is said 
of them that they appear in Jerusalem, and to their martyr- 
dom is joined the announcement of the punishment impending 
over a part at least of this city, — Herder, Eichhom, Heinrichs, 
and Wetstein too, &c., supposed that two Jewish high-priests 
were meant, Ananus and Jesus, who distinguished themselves 
by their discretion while the city was threatened by the Romans ; 
continually seeking to curb the blind rage of the zealots, and 
to lead the people against them. The zealots, therefore, called 
in the Idumseans to their aid. The two sought to hinder them 
frpm entering, but in vain. The Idumseans pressed into the 
city, and in the night a massacre took place among the more 
moderate party of the Jews, in which over eight thousand of 
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them were slain ; the slaughter continued on the following day, 
when both the high-priesta were seized and murdered, and their 
dead bodies thrown away unburied ; though, as Josephus says, 
" the Jews are so much concerned about burial, that they even 
take away and bury before sunset those executed" (B. J. iv. 5, 2). 
Josephus says expressly, that the death of Ananus in a manner 
laid the foundation for the conquest of Jerusalem ; tliat with 
him the walls sank, and the state went to the ground. But 
it is impossible that these two men can be meant by the two 
witnesses of the Apocalypse. However much the high-priests 
may have distinguished themselves above the zealots by discre- 
tion, yet, in a book like the Apocalypse, they cannot be called 
witnesses for God's kingdom, especially as it is known of Ana- 
nus in particular that he was a decided opponent of Christian- 
ity, and even caused James, the Lord's brother, to be executed. 
Of this also there can be no doubt, that what we read here is 
not a historical or poetic description of a fact then patent, but 
a prophetic vision of two martyrs who should appear in the 
Jewish nation before the coming of the Lord, whose preaching 
should not be attended with success among that generation, 
but yet should glorify God after their death, and so bring about 
the conversion of men. There evidently lies at the foundation 
of this a general and comforting idea, confirmed by the history 
of the Church at several periods, that the men by whom the 
Church of the Lord is advanced with considerable success — 
as, for example, Luther — are preceded by the efforts of others, 
at a greater or less distance of time, who, having already recog- 
nized the same need, worked to that end without similar favour- 
able results — men appearing even to fail, though their endeavours 
are by no means to be regarded as lost. Eather should they be 
viewed as essentially promoting the advent of that to which their 
strivings are directed ; they themselves finding recognition and 
glorification directly after their death. So, for example, John Huss 
stands in relation to Luther. In such men, one may see partial 
fulfilments of the vision without referring it precisely to them. 
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Much more probably are witnesses meant who precede as fore- 
runners the last revelation of the Lord himself at his second 
advent, as John the Baptist preceded the first coming of the 
Lord. This idea is not peculiar to the Apocalypse, but was 
doubtless met with before, partly in the Jewish Church, where 
Elias in particular, and also Jeremiah and Moses, were expected 
as forerunners of the Messiah. The idea was then transferred 
in the Christian Church to the time of the glorious coming 
of the Lord. That two prophets of the Old Covenant — the one 
Elieis, the other Moses — are here meant, may be assumed, as 
we shall see, with great probability. Yet the description of 
their activity is carried out in a peculiar manner, and connected 
with the fate of Jerusalem. This depends, at least partly, upon 
the position generally assumed in the book towards Jerusalem 
and Judaism. 

On closer consideration, such position appears quite different 
from that assumed towards Eome and Eomanism. Eome is the 
Babylon which is to be entirely destroyed ; and Romamsm coin- 
cides with anti-christianism. Not so Judaism. The book, indeed, 
knows of Jews who slander the truth and form the synagogue of 
Satan (ii. 9, iii. 9) ; but it designate* them as persons who are 
not really Jews, having appropriated the name to themselves 
falsely. This is a different fact from that which appears, for ex- 
ample, in John's Gospel^ where oe 'lovSatot are so frequently 
put, without further notice, to describe such as resist the Lord in 
a hostile manner ; the chiefs of the people in particular. Jeru- 
salem is undoubtedly designated as the city (xi. 8), i^rts /caXcira* 
TTveviuiriKm 2o8ofta k. AiyvTrros; and a divine punishment is inflicted 
upon it. But it is also, in relation to the heathen, directly de- 
scribed as the holy city {-niv iroXiv Tqv ayiav, xi. 2), and as the 
beloved city (xx. 9) ; only a small part of the city and its in- 
habitants are destroyed ; whilst it is said of the rest that, full of 
terror, they give the God of heaven the glory (xi. 13), intimating 
in this connection that they themselves go in and are saved 
Vith the remainder of the city and its Temple (xi ]). On the 
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contrary, it is repeatedly said of other men, the idolaters, that 
they could not be induced to repent by the divine judgments, but 
hardened themselves the more, and blasphemed God (ix. 20, 21^ 
xvi. 9, 11, 21). Undoubtedly the prominence given to the one 
aspect as well as the other depends upon the human individuality 
of the seer. As he himself belonged to the Jewish nation, he 
appears attached to his people with true love ; and, although sorry 
at their unbelief, he seems to have cherished the hope that they 
would soon be all converted and form the stem of God's people. 
This is discernible from the manner in which the believers are 
presented to him in the vision (ch. viL), who are marked with the 
seal of God ; and from the hope that Jerusalem and its Temple 
would be stUl farther the centre of the nation and of the worship 
paid to the true, the living God. It appears therefore false, and 
not in accordance with the purport of our book, to think, as 
in particular Herder does, Eichhom too, and in part Llicke, in 
his two editions, that both Eomanism and Judaism are looked 
upon as the anti-cliristianism to be conquered. 

Thus much may suffice for preliminary observations on the 
meaning and design of the book in general With them are 
connected such questions as the following : 



II. On the Unity of the Book and the Time of its 
Composition (Lucke, § 58 — 60). 

Both should be treated together ; for, with the question about 
the time of the book's composition or the reception of the visions 
presented in it, w^e have to take into consideration whether 
the work, as it lies before us, forms a unity, a connected whole, 
written continuously without any break ; or whether it con- 
sists of several parts, the composition of which, cas well as the 
reception of the visions related, belong to different times. It 
cannot be mistaken that the second part (ch. xii.), is not con- 
nected in such a manner with the series of preceding visions 
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as one would properly expect from the whole course of the narra- 
tive. Ch. iv. — XL form a closely connected series of visions, 
which introduce the phenomena at the opening of the seven 
seals of the book of fate ; and at the seventh seal the disclosure 
of what was shut up in it is gradually linked on to the trumpets 
of the seven angels. That which should appear at the three 
last trumpets is (viii 13) described as a fhree-fold woe still 
impending over the inhabitants of the earth; then it is said 
(ix. 12) that with the fifth trumpet one of these three woes is 
past and two woes are still to come ; comp. x. 7, according to 
which an angel swears that there shall be no more delay, but 
when the seventh angel shall sound the mystery of God will be 
completed, according to his prediction to the prophets ; and 
(xi. 14) that the second woe is past and the third cometh quickly. 
As it is now said (xi. 15) that the seventh angel sounded his 
trumpet, one would properly expect that the last woe should be 
immediately introduced ; a description of the last plagues which 
should be inflicted upon the whole earth before the return of the 
Lord and the inauguration of his kingdom. With this agrees 
also what follows, that at the trumpet of the seventh angel loud 
voices had proclaimed in heaven that the kingdom of the world 
had become the kingdom of our God and of his anointed, who 
should reign to all eternity; that the twenty-four elders in 
heaven had praised God for having taken to himself the sove- 
reignty; and that his judgment upon the dead had come in order 
to give his prophets, saints and worshippers, great and small, their 
reward, and to destroy the spoilers of the earth (verses 15 — 18). 
This can only mean the last judgments at the second coming of 
the Lord, forming the third woe. In connection with this appears 
also ib. verse 19. When it is there said that the ark of the 
covenant appeared in the opened temple of God in heaven, the 
idea is attached to that of the later Jews, viz. that the ark of the 
covenant (which had been lost at the destruction of the Temple 
by the Chaldseans, and which, since then, was no longer in the 
Holy of Holies, neither in the temple of Zerubbabel nor in that of 
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Herod) should again come to light at the appearance of the 
Messiah or the commencement of the kingdom of God. An in- 
timation is contained in this that the day of the Lord, the time 
of the inauguration of his kingdom, had come ; and when it is said, 
still furtlier, in the same verse, #ca* lykvovro darpaval koI <f>iaval Kal 

Ppovral Kol crcur/Aof Kal \dka(a fjuydkrjy tliis, from its Connection 
with the preceding, can only be a hint or intimation of the divine 
punishment just announced. Herewith we expect that the judg- 
ment should now be directly and more minutely described as the 
third and last woe, whose appearance is repeatedly announced 
expressly and solemnly. But instead of that, we are (ch. xii.) 
conducted to another series of intuitions clearly beginning with 
the birth of the Messiah and his being caught up into heaven, 
which soon followed that event. These, therefore, go back to an 
earlier period in the history of the kingdom of God than that 
spoken of in the preceding visions generally ; for all pre-suppose 
Christ in his present condition, after returning to his heavenly 
Father, and refer to relations of the future. Even Vitringa per- 
ceived that the contents of ch. xii., &c., do not stand in a progres- 
sive relation to the preceding visions. He makes a new series of 
visions commence here, supposing them to run parallel with that 
which appeared at the sixth and seventh trumpets ; so that the 
catastrophes already announced are carried out here in a more 
special manner. But this mode of interpretation is insufficient, 
both because the preceding series of visions does not at all 
appear concluded at the end of ch. xi., as one would expect if 
the following were meant as notliing more than a repetition 
and more specific delineation of what had appeared at the two 
last trumpet-sounds ; and also because what follows (ch, xii.), as 
already remarked, evidently refers to an earlier period of the 
kingdom of God than the contents of the seventh seal ; generally, 
indeed, to an earlier time than the standpoint whence prophecy 
proceeds in all the foregoing ones. On the other hand, it is 
still less admissible to assume, with Vogel, 1. c, that the second 
part, ch. xii — xxii., was composed by itself as a writing origin- 
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ally independent of the preceding, and even by another author. 
Not to speak of the great similarity of language and description 
in both parts, which leaves no doubt of the writer's identity, there 
are in the last part unmistakable retrospective references to the 
first, which do not allow of the assumption that the one was 
originally written without reference to the other. Thus, for ex- 
ample (xiv. 3, XV. 7), it is supposed as known that the fwa 
(cherubim) and the twenty-four ^pcor/^vrcpoi surround the divine 
throne, which could only be done in connection with the descrip- 
tion given in iv. 4 — 6. In like manner, it cannot be mistaken 
that the 144,000 who (xiv. 1 sqq.) appear with the Lamb on 
Mount Zion, bearing the name of the Lamb and his Father 
-written on their foreheads, have reference to iv. 7, where the 
same number is given as that of the servants of God marked on 
their foreheads with the divine seal An independent prophetic 
writing, also, could not commence, as in xii. 1, xal (nj/ietov /wya 
iS<f>6Yj cv T(f ovpavif, even not without the koI, There can be no 
doubt that the second part was originally written with reference 
to the first, and by the same author. I put forward the conjecture 
in my treatise in the Theologische Zeitschrift, &c., that the Apo- 
calypse, according to its original sketch, may have had another 
conclusion, in which the prophecy after ch. xi. may have con- 
tinued to its end in the same manner as it did before, but that 
the author himself afterwards changed that original ending for 
the present second part (ch. xii. — xxii.), in which the prophecy 
commences over again and is continued to its end, the completion 
of the kingdom of God, on a somewhat different plan. Instead 
of this, one might suppose it thus: that the writer originally 
carried out his prophetic description only as far as the end of 
ch. xi., and may have been prevented by some accident from 
adding the termination immediately. Here it may be conceived 
that, when he returned to it later, he continued and completed 
his work in a manner somewhat different from the original 
plan. In the treatise already named, I found a confirmation of 
this assumption in the marks of date presented by both parts, 
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according to which the first must have been written before the de- 
struction of Jerusalem; the second part probably later and after that 
catastrophe. But I subsequently retracted this assumption of the 
composition of both at different times (Beitrage z. EvangeL Krit. 
p. 81) ; and I believe, too, that no sufficient ground exists for it. As 
to the first part, there can be no doubt in my mind that it was 
written before the destruction of Jerusalem, which is now admitted 
by many interpreters and critics ; for ch. xi pre-supposes not 
merely the existence of the city and Temple, but contains the 
hope also that the latter would remain unprofaned and unhurt, 
and that the inhabitants of the former should repent after the 
punishment inflicted on a part of them, and so escape destruc- 
tion. From other passages, especially vi. 9 — 11, it follows that 
the Christians had then suffered from the world, and doubtless 
the heathen world, bloody persecutions ; and that no small nimi- 
ber of them had died as martyrs for their belief. This refers 
most probably to the persecution by Nero (after A.D. 64). Ac- 
cordingly the composition of the first part would fall between 
64 — 70, since the persecution appears to have begun some time 
a few years after 64, and at least some time before the de- 
struction of the city, perhaps between 66 — 70, between the last 
years of Nero and the beginning of Vespasian*s reign. As to 
the second part, it pre-supposes still more plainly that Rome had 
then persecuted the Christians in a bloody manner ; Eome is de- 
scribed as drunk with the blood of the saints and the witnesses 
of Jesus (xvii. 6). Compare with this, xviii. 24, where it is said 
that in it the blood of the prophets and saints and of all slain 
upon the earth was found ; and xviii. 20, where the saints, the 
apostles and the prophets, are addressed as the inhabitants of 
heaven, as those whose blood God has avenged by the fall of 
Babylon. This implies that several apostles had already died in 
or by Eome ; or at least, after having been persecuted by it, were 
now no longer alive. Yet these passages do not point directly to 
a later time than that of Nero or the one immediately following ; 
since in Nero's persecution the apostles Paul and Peter, at least, 
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died at Eome. But the chief passage which determines the date 
of the second part is xvii. 10, in connection with what precedes 
and foUowa Hence we may safely assume, in my opinion, as we 
have already seen, that it was written after the death or disappear- 
ance of Nero, under his successor as the sixth of the Eoman 
emperors. It only remains uncertain whether Galba or Vespasian 
is to be considered this successor. I declared in favour of the 
latter assumption in the treatise before referred to ; for the former 
there are, among more modem interpreters, Ewald, Liicke, 1st ed., 
De Wette, Credner, Guericke, Introd. 2nd ed. Anything decisive, 
either for or against the one or other, cannot, I believe, be main- 
tained. Yet to me the probability of the latter outweighs that 
of the former. Liicke, 2nd ed., also judges that the composition 
falls most probably in the first time of Vespasian; as also lie. E. 
Bohmer (XJeber den Verfasser und die Abfassungszeit der Johann. 
Apokalypse, imd zur bibl. Typik ; Halle, 1855). I believe it may 
well be conceived that a writer living in Asia Minor at the time 
of Vespasian, might regard and describe him as the sixth of the 
Eoman emperors, a^ the successor of Nero, without reckoning 
Galba, Otho and Vitellius, the first of whom reigned scarcely 
seven months, and was generally recognized as emperor even a 
shorter time, while the two others never got general recognition 
at all, at least in the East. Suetonius (Vespas.), too, speaks of the 
reign of these three only as a rebellio trium principum. But the 
most decisive reason for not putting the date under Galba, is the 
circumstance that the idea of Nero returning as Antichrist appears 
as one universally known and spread abroad, so that it is at 
least probable that some time had elapsed since his death. One 
may say also that, if the composition took place immediately 
after the disappearance of Nero, he would not be described as 
fallen (xviL 10), but as still living; and his successor also would not 
in any case be counted in the list. But if the writing did not actu- 
ally take place till Vespasian, and the latter is meant by the sixth 
Eoman king then reigning, it agrees with the fact that the work 
was composed before the occupation and destruction of Jerusalem 
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with its Temple. And that Jerasalem still continued at the time 
of the writing of the secoHd part, is probable from the manner in 
which (xx. 9), even after the expiration of the thousand years, the 
abode of the saints, wliich the troops of Anticlirist should attack, 
is described directly as the beloved city ; whilst the New Jeru- 
salem which descends from heaven is not spoken of till later, 
after the renewal of heaven and earth (xxi. 9 sqq.); so that it 
is at least very probable the writer had in view, in using 
tliat expression, the earthly Jerusalem still standing. Here 
also, as in ch. xi., the hope is involved that the city would 
be preserved until the coming of the Lord, and form a local 
centre of the kingdom of God. See also xiv. 20 {koX ItraTqOri 
rj k-qvls €^u6€v T^s TToAccos). Thus nothiug is found in these data 
contrary to the assumption that both parts were written at the 
same time, either in the last months of Galba or the first year 
of Vespasian. We must not leave out of account, in favour of 
tliis, (a) that the apocaljrptic letters (ii. 3) contain several allu- 
sions to subjects and things which are treated more at length in 
the second part, particularly in the description of eternal happi- 
ness; cf. ii. 11 with XX. 6, 14, xxi. 8; iii. 12 with xxi. 2, 10, 
and xix. 12, 16 ; ii. 7 with xxii. 2, 14, 19 ; iii. 5 M-ith xx. 
12, 15 ; so that it is probable the author had in his thoughts 
this copious representation while he composed those letters ; 
and (&) that at the end of x. 11 is found the express announce- 
ment that the seer should still prophesy with reference .to many 
nations and kings. We cannot doubt that this is meant of 
prophecies to be communicated in the book itself. And it con- 
tains an evident intimation that the author designed to carry 
out the prophecy still farther, as one would properly expect 
from the point it had already arrived at. Such intimations w^ould 
not apply to the contents of ch. xi. (although Ewald refers 
them to it), but to the prophecies in the second part, particularly 
ch. xvii. It certainly appears to me undeniable that the prophecy, 
after ch. xi., is continued in another way than wo should have 
expected from its previous coursa But it seems likely that the 
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seer, after arriving at the decisive point where the description 
of the last woe and the coming of the Lord were to follow, 
cast a retrospective glance at the past of the Church in relation 
to the world, and so began his description over again, con- 
tinuing it in a different manner from that which was suited 
to its previous envelope. Accordingly what properly forms 
the third woe is introduced later, without being expressly de- 
signated as such, in the plagues appearing at the trumpets of the 
seven angels (ch. xv. sqq.), as well as in the descriptions attaching 
to them. 

The view found in Irenseus is undoubtedly opposed to that 
here adduced concerning the time of the writing of the Apoca- 
lypse, viz. that it belongs to the reign of Domitian. But this 
must certainly be looked upon as false, according to internal 
evidence ; and it may be explained, perhaps, how such an assump- 
tion, even without resting on any properly authentic tradition as 
to the composition itself, could originate pretty early in the 
Church, by the supposition that the apostle John was the author ; 
see Stud. u. Krit, 1855, pp. 219 sqq. I mention here but briefly 
the view of Grotius, that the Apocalypse, although the work of 
one and the same author, is made up of several visions written 
at different times and in diflerent places, before and after the de- 
struction of Jerusalem ; and the similar one of Sclileiermacher 
(Einl. i. N. T.), that a number of single visions are put together 
in the book which, proceeding perhaps from the same author, 
were not origin^y considered as one. Hence he believes that 
we must entirely give up all explanation of the book. 

III. Author. 

In the book itself John is repeatedly named as the writer, as 
he to whom these visions were communicated and who wrote 
them down in accordance with the command given ; so in the 
beginning, i. 1, 4, 9, and at the end, xxiL 8. Here the question 
is, firstly, which John is meant, the apostle or some other ? and, 
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secondly, whether, particularly in the fonner case, the accounts 
are reliable, or should be viewed only in the light of a literary 
envelope, so that some other, in the name of the apostle John, 
wrote and published the work ? The latter assumption, as we 
have seen, is met with pretty early, and in such a form too as 
that a heretic (especially Cerinthus) mischievously palmed the 
book upon the apostle. At a later period the same view was 
also maintained. But the assumption is inadmissible, because, 
as we have seen, there is the clearest evidence that the book was 
written before the destruction of Jerusalem, at a time when the 
apostle John was certainly alive, and doubtless before the com- 
position of his Gospel ; in that case, none would have easily ven- 
tured to compose such a work in John's name ; and, had it been 
done, the thing would undoubtedly have soon met with contra- 
diction on the part of the apostle himself and his friends ; espe- 
cially as John, according to all accounts of the ancients, lived in 
his later years in those very districts to which the Apocalypse 
is addressed, in proconsular Asia, where, or in the vicinity, it was 
written beyond a doubt. If the Apocalypse had had such origin, 
it would not have attained to the authority which it had already 
acquired in the greatest part of the Church at an early period, until 
persons took offence at the millennarian ideas. Even in the form 
which Llicke attempted to give this view, in the first edition of 
his Introduction, it is untenable. He thinks that intuitions lay 
at the foundation, which the apostle John may have actually had, 
and which another may have carried out farther agreeably to their 
oral narration. A similar view was previously held by Schott, 
who, in his Isagoge, § 116, thinks that the apostle himself had 
written down single parts in a fragmentarjr manner (in the Ara- 
maic language), which another made use of subsequently, enlarging 
and working them out in the present book. From the similarity 
of the character and language of the whole book, such a redactor 
must have elaborated the Johannine materials he found with the 
greatest freedom, so that the whole was entirely his work, and 
that in the early time specified ; since the characteristics leading 
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to it axe so incorporated with the whole book, that they can- 
not be considered merely as something already existing, which 
the later redactor might have retained without regard to the 
relations of his own time. But another would hardly have 
ventured, at least in the lifetime of the apostle, to bring out 
a work which asserts its Johannine character from beginning 
to end ; nor could it have found acceptance in that case. Hence 
the only question is, whether the John who describes himself as 
the author and to whom the work belongs, is the apostle or 
some one else. 

Here the common opinion is, that the intimations of the book 
respecting its author are decided in pointing him out as the apostle 
and evangelist John. The question is, whether this be well founded. 
The writer indeed names himself John (i. 1, 4, 9, xxii. 8), but 
nowhere an apostle ; only John, servant of Jesus Christ (i. 1). 
Such designation, indeed, cannot determine against his apostolic 
dignity, but as little can it speak in favour of it ; it appears suit- 
able alike for every teacher and worker in the service of the Lord, 
even for Christians as such. It has been thought that such pas- 
sages as verses 2, 9, lead one more definitely to the apostle and 
evangelist only. But the former is not at all decisive, however 
it be taken. It is usually referred to a testimony which the 
seer and writer had given about the Gospel. Even then, how- 
ever, no reference to the apostle and evangelist John would 
be contained in it, for it would equally apply to any other dis- 
ciple of Christ who had been active in the Lord's service. But 
it is most probable, as we shall see, that the os ifiafyrvpria-e tIv 

koyov Tou O^ov K, T^v fuifyrvplav *Irja-ov Xpiorovy oca cSSc does not 
refer to an earlier activity of the author as an eye-witness of 
Christ in spreading the gospel by doctrine or writing, but to the 
attestation of the contents of the Apocalypse itself that follow. 
It is undoubtedly more probable in verse 9, where the seer says, 
he, John, was in the isle of Patmos for the word of God and the 
testimony of Jesus, and received the revelation there. That agrees 
with an old tradition about the apostle John, which we find in 
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ecclesiastical writers after the end of the second century, that he 
was banished to tliis desert island by the Boman emperor on ac- 
count of his confession. A closer consideration, however, of the 
accounts of the ancients themselves, shows clearly that anything 
decisive and certain about such banishment was not known. 
Their statements are somewhat ambiguous, particularly with re- 
spect to the emperor under and by whom the thing is said to have 
liappened ; and therefore it may be assumed with great proba- 
bility that the whole tradition rests merely upon this passage of 
the Apocalypse, which might easily lead to the assumption, by the 
way it is worded, that the seer John was banished to Patmos 
on account of his Christian confession. It was therefore natural, 
when once this John was assumed to be the apostle, that the 
fact should soon fix itself in the form of a tradition about him, 
although it referred originally to another witness of the same 
name ; that which happened to one John might easily be trans- 
ferred to another, to an apostle more distinguished and better 
known. Whether the passage, when viewed by itself, independ- 
ently of that later tradition, really implies a banishment of the seer 
to that island, or at least a residence on it at the time of the recep- 
tion of the visions and the writing of the book, may be seen ad h. 1. 
What appears in the book itself to speak against an apostle as 
author, is the passage (xxi. 14), k, to rctxos tiJs voktm Ixov ^c^cXtovs 
htL^€Ka KaX €7r avrcuv ScoScxa ovo/tara rtov ScuScica a7ro(rr6k(av rov apviov* 
This makes it much more probable that the seer and writer did 
not liimself belong to the number of the twelve apostles than that 
he was one of them. On the other hand, if we consider how 
so specific a value is put in this passage upon the rank of the 
apostles, we are justified in supposing that, had the author be- 
longed to their circle or wished to be considered one of it, he 
would not have omitted, particularly in i. 1, to designate himself 
expressly as such. A comparison of the other writings which we 
have received from him also pronounces against the apostle 
John, particularly the Gospel and first Epistle. We proceed on 
the supposition that these writings are genuine works of the 
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apostle John, the son of Zebedee, the "beloved" disciple of the 
Lord, in which, I believe, we are justified most decidedly (see my 
Beitr. z. Ev. Krit' u. Vorles. uber neutestam. Einl.). And it may 
be asserted with the greatest probability that the same disciple 
cannot be the writer of the Apocalypse. It cannot, indeed, be 
denied that the Apocalypse presents great aflBnity to the other 
writings of John, in idea, style and diction ; a fact that must not 
be lost sight of, that we may be able to decide rightly about the 
similarity of the works to one another. It may be granted that 
the Apocalypse on the one hand, and John's other writings on 
the other, are related to no other New Testament works so closely 
as those two, i.e. to one another ; and that the reason of this lies 
not improbably in a certain dependence of the one writer upon 
the other, so that the author of the later writing or writings made 
use of the earlier. But it is not of the kind to prove unity of 
authorship, any more than the many cognate things presented, 
for example, by the Epistle to the Hebrews and the firat Epistle 
of Peter to Paul's Epistles prove that the apostle Paul wrote 
the former. What is still more important in our case than 
relationship, is the dissimilarity which the writings before us 
present in their entire character. This is such as cannot be 
easily explained if we accept the writer's identity. First of all, 
(a) as to style. In the Apocalypse, the whole structure of the 
language is incomparably rougher, harder, more disconnected, 
more hebraizing: greater grammatical incoitectness prevails 
in it than in any other book of the New Testament. On the 
contrary, the language of the Gospel, though not indeed pure 
Greek, is yet, without comparison, more correct in a grammatical 
point of view. Dionysius of Alexandria, L c. (Euseb. vii. 25), 
rightly pointed attention to the difference ; he says that whilst the 
Gospel and the (first) Epistle are written faultlessly, as far as the 
Greek language is concerned, the language of the Apocalypse, on 
the contrary, is in no wise aKpifitiSs lAAiyvifowa; but that the author 
of it uses barbarous idioms and even solecisms in abundance. To 
refer to single instances of such grammatical errors, there are, 
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i. 4, airu 6 <ov KoX 6 ^i' #cai 6 €p\6fi€vo^l iL 20, r^i/ yvvaiKa a-ov *Iefaj3^X, 
^ Acyoixra k. A. ; iii. 1 2, rrfi Kaivrjq ^Icpova-aktifi^ ij KaTapalvova-cLf and 

many others of the kind, such as cannot be shown in other writ- 
ings of John. Even apart from such incorrectnesses, the Apo- 
calypse presents many peculiarities in the use of language which 
are not found in the other writings of John ; whilst many singular 
modes of expression in the Gospel and Epistles are wanting in 
the Revelation. To such things Dionysius of Alexandria has re- 
ferred (see on this, Ewald, pp. 66 — 74; De Wette, § 189; Credner, 
§ 266 ; Liicke, 2nd ed pp. 662—680). The diflPerence in this re- 
spect is recognized even by most of those who attribute aU the 
works to one and the same author, the apostle John ; they believe 
that it arises either from a difference of time in composition, or 
from the elevated and poetical character of the prophetic discourse 
in the Apocalypse. Ebrard and Hengsteuberg, in particular, look 
at it in the latter light. Hengsteuberg supposes that John wrote 
the Gospel and Epistles in the condition of his ordinary con- 
sciousness ; the Revelation, on the contrary, wdien he was in ih€ 
Spirit^ which spoke through him ; and this explains why he avoids 
expressions which had assumed a permanent character in the 
Christian use of language at his own time, even such as be- 
longed to the characteristic peculiarities of his usual diction, as, 
for example, fwi) aiwvios and TrtoTcvciv, so frequent in the Gospel ; 
besides that the language of the Apocalypse, conformably to the 
poetical character of prophetic discourse, adopts the full-sounding 
and emphatic ; in which Hengsteuberg includes the usual i5ov, 
whereas the Gospel, on the contrary, has iSc ; as also the hebraiz- 
ing, the rough, the abrupt. He has carried out and extended this in 
a manner that borders on the absurd, and does not require refu- 
tation; nor, indeed, is it capable of one. After the same fashion 
Ebrard says, in the Gospel John attempted, standing freely above 
his materials, to write as good Greek as possible for his readers, 
and therefore he wrote better than was his wont ; whilst in the 
Apocalypse he was overpowered by the remembrance of the 
visions he had had, and could find no other language to express 
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such wonders tli^n that of the old prophets. Hence he willingly 
deals in a prophetic, antique, strongly hebraizing form of language, 
and makes use of crudities intentionally, as l 4, iL 20. However 
one may judge with respect to the visions of the Apocalypse 
(see after), the matter cannot be looked at in such a light as that 
the seer wrote them down in the shape they are now in, and the 
whole book in the moment of his rapture, but later ; and even the 
iyevofirjv . . iv lldrfi'^ (i. 9) leads with great probability to the sup- 
position that at the time of writing he was no longer in Patmos. 
The composition took place, therefore — ^and the same holds good 
of the visions and other prophecies in the Old Testament pro- 
phets — not in the state of rapture, but of thoughtful conscious- 
ness. Though it be granted that the remembrance of what was 
seen in ecstacy, and the subject generally, might exercise some 
influence on the linguistic character of the book, it could not do 
so to such degree, particularly in a granmiatical respect, as to 
account for the difference between the Apocalypse and the Gospel. 
As to the other mode of explanation, by difference in time of 
writing, it is undoubtedly in the highest degree probable that the 
Gospel and first Epistle of John were not written till after the 
destruction of Jerusalem, therefore later than the Apocalypse ; 
and therefore one might suppose that the apostle John in the 
interval had acquired a greater facility and correctness in Greek 
writing by long intercourse with the Greeks in Asia. This explana- 
tion entirely falls away if, with Ebrard, Hengstenberg and others, 
we place the composition of the Apocalypse under Domitian, on 
the basis of Irenaeus's testimony. But even on our hypothesis, 
the apostle John, at the time of writing the Apocalypse, must 
have been considerably advanced in years, to the age of at least 
sixty or more ; and it is scarcely likely that his whole Greek style 
should have changed its character so essentially according to time, 
as it must have done if he, the author of the Gospel and Epistles, 
was also the author of the Apocalypse. We may add, what 
Liicke pertinently remarks (2nd ed. pp. 664), that the language 
of the Apocalypse, in point of fact, has in itself nothing of the 
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bungling and the accidental, which proceed from a beginner ; but 
something very constant, even, intentional, unfettered and usual ; 
in short, a definite type, which scarcely permits transformation 
and progress into the linguistic type of the Gospel and Epistles. 

(6) Dionysius of Alexandria, in the passage already quoted, 
directs attention to the fact, that the Apocalypse repeatedly 
names John as the seer and author, whilst the apostle does not 
name himself expressly either in the Gospel or the first Epistle. 
On the contrary, it has been urged, as already by Eichhorn, that 
the express mentioning of the name is conformable to prophetic 
usage. This, indeed, is not absolutely correct, since it may be 
admitted with tolerable safety that many prophecies were de- 
livered, even by the Old Testament prophets, without mention of 
their name, and were therefore attributed at a later time to 
others than those they belonged to. Such a phenomenon is not 
without importance in leading us to suppose, along with other 
phenomena, that th^ apocalyptic John is different from the 
apostle, the writer of the Gospel and Epistle or Epistles. But 
one cannot view it as decisive, since it may be supposed that 
the apostle, in a treatise wiitten at another and earlier time, 
followed a different method than his subsequent one in the 
Gospel and Epistles. 

(c) Of greater importance, and to be considered decisive, is 
the difference of the two writings in regard to the ideas con- 
tained in them, in relation to the whole spirit and character, the 
entire picture, of their author and his position, which meet us 
in reading them. Both the author of the Apocalypse and the 
evangelist John appear as belonging to the Jewish nation, and 
as Hebrews, inhabitants also of Palestine, since both are ac- 
quainted with the sacred writings of their people, even in the 
original language, and quote sentences from the Old Testament 
not usually according to the LXX., but from their own transla- 
tion of the Hebrew text itself But the internal position of 
both towards Judaism and the Jewish people seems very dif- 
ferent, as we have already seen (p. 113). The author of the 
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Apocalypse is closely connected with Judaism, Jewish worship 
and the Jewish people throughout, so that he seems to cherish 
the hope that Jerusalem — the holy and beloved city (xi. 2, 
XX. 9) — ^thoiigh experiencing a divine visitation, would still 
continue with its sanctuary till the coming of the Lord, and, 
during the thousand-years' kingdom, would be the central-point 
of the people and worship of the true, living God. He describes 
those members of the Jewish people who obstinately rejected 
or persecuted the gospel as not reaUy Jews, but persons who 
falsely appropriated the name (ii. 9, iii. 9). On the contrary, 
the Gospel of John uses the appellation ol 'lovSatoi as a desig- 
nation of the Jews who resisted the truth, particularly the chiefs 
of the Jewish nation who were hostile to the Redeemer. One 
might, at aU events, suppose that the apostle John should have 
got, through the destruction of Jerusalem, to the point of hoping 
that the city would be the centre of the future Messianic king- 
dom ; not that the internal character of his sentiments should 
have been so revolutionized against the Jewish people, on the 
occasion of an event which certainly claimed his entire sympathy, 
as we must suppose it to have been, had the author of the 
Apocalypse written the Gospel also subsequently, at most ten 
or twenty years later. 

(d) Reference to the approach of the glorious coming of the 
Lord, as conqueror of the hostile powers, and for the inaugura- 
tion of the kingdom of God upon earth, forms the central and 
leading point in the contents of the Apocalypsa Though this 
kingdom itself, the thousand-years' one, is but briefly described, 
yet aU that preceded only serves as a preparation for it, just as 
what follows appears its farther completion. We find this ex- 
pectation, it is true, in other New Testament writings, and it 
is not foreign to the apostle John; doubtless 1 John iL 18, 28, 
is to be so explained. But in the Gospel, apart from xxL 22 
in the Appendix, there are no express or definite statements 
about it, which is always no unimportant fact. Had the apostle 
John, even forty years after the death and ascension of Christ, 
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nourished this hope in such energetic liveliness and develop- 
ment as we find it in the Apocalypse, we are justified in 
assuming that he would have also maintained it at a later 
time ; and that it would even appear through his historical re- 
presentation of the Lord's life. If we regard him as the writer 
of the Apocalypse, we might either think that he had conceived 
these expectations in their present form in consequence of the 
revelations which the Apocalypse itself brings before us; or 
that he had cherished them in essence, even before the reception 
of these visions, in consequence of the way in which he appre- 
hended the discourses of Christ concerning the future develop- 
ment of the kingdom of God, the last judgment, his union with 
his own people after being taken away from the earth, &c. But 
in the latter case, we should have expected that he would 
communicate such discourses of the Lord in his Gospel also, 
especially if he had held these expectations strongly for forty 
years, in the- way the Apocalypse shows them. Discourses of 
a similar kind are certainly to be found in the three first Gos- 
pels, but not, as akeady mentioned, in that of John, where the 
utterances of Christ relating to the future all bear either a more 
general or a decidedly spiritual character. Had the apostle 
first arrived at his expectations in the apocalyptic form by the 
visions imparted to him, according to our book, we should infer 
that they would not have generalized themselves so much at 
a later time, and receded into the background. The destruc- 
tion of Jerusalem, that .took place meanwhile, might perhaps 
liave helped to modify somewhat the state of these hopes ; not, 
however, to such a degree as would have been the case were the 
author of the Apocalypse and of the Gospel the same, for we 
find eschatological ideas in the same form essentially as that 
which they have in the Apocalypsa 

(e) It is true that 1 John iL 18 sqq., iv. 1 sqq., speaks of Anti- 
christ as the forerunner of the last day (the la-xo-rq ^fjxpa). But 
this is only regarded here, as we remarked already, as an idea 
spread through Christendom, to which the apostle gives a more 
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general application than that which already prevailed, especially 
as found in the Apocalypse. The apostle expressly exhorts his 
readers not to look for a single individual coming as Antichrist, 
because many Antichrists had already gone out into the world, 
every one who denies that Jesus is the Christ being regarded as 
such. Bather does a gentle polemic appear there against such 
an idea of Antichrist as we find in the Apocalypse, and also in 
2 Thess., viz. as a definite future person, in whom should be con- 
centrated, as it were, the sum of all evil and destruction. This 
also is no unimportant ground against the idea that the Apoca- 
lypse might have been written by the apostle John, the author of 
the Epistles, since it is improbable that the latter would have 
given up and generalized, as is done in the letters, the very idea * 
of Antichrist definitely set forth in the Apocalypse in so de- 
cided a way; especially as we find it firmly held by other parties 
in the Church long after the destruction of Jerusalem, and after 
the expiration of the apostolic age in general, and that too in 
the apocalyptic form and shape. 

(/) Many other individual differences, both in the eschato- 
logical department and in others not immediately connected witli 
it, between the Apocalypse on the one hand, and the writings of 
John on the other, may be pointed out, leading more or less to 
the assumption of different writers ; compare Liicke, 2nd ed. § 48, 
49. Of stiU greater importance in favour of this conclusion is 
the fact that the Apocalypse betrays an entirely different culture 
on the part of the author from the Gospel and the Epistles. The 
\mter exhibits far more learning than the evangelist, not merely 
a relatively different, but another kind of education, both in 
theological and other departments, so that he appears to be a man 
who had been occupied with other branches of science from an 
early period and in a wholly different manner from the evan- 
gelist ; one who is inclined to a certain artificiality of represen- 
tation and to rabbinic-cabalistical studies. It is not probable, 
according to Acts iv. 13, where it is related, the Sanhedrists 
had heard that Peter and John were av^/wjwrot dypafifuaroi koI 
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iSiforai, that the aposde John should possess the very education 
and learning which the Apocalypse manifests ; whose counterpart 
is not found in the other writings of John. Hengstenberg, in- 
deed, will not admit this ; he asserts that the learned and arti- 
ficial character which the Apocalypse is said to have is portly 
not in it ; that it is partly and in a like degree in the other 
writings of John also, so that he takes into them many profound 
references in a highly arbitrary way. See a fundamental refu- 
tation of his views in Liicke, 2nd ed. § 48. 

If, after all this, we consider ourselves justified in supposing 
that the Apocalypse cannot be a work of the author of the 
Gospel and Epistles, therefore not of the apostle John, and if, on 
the other hand, firom what has been before advanced, the same 
work is not spuriously attributed to the apostle, in whose name 
it might have been written by a later person, it only remains 
for us to assume, with Dionysius of Alexandria and others, 
that it is the work of a different John. We have seen that 
Hitzig asserts John Mark to be the author, the same who wrote 
the second Gospel But the grounds urged for this are not 
reliable, and the supposition is in itself improbable, as has been 
suflftciently proved by Ebrard, and especially by Liicke, L c. ; so 
that I do not think it necessary to enter here into a farther dis- 
cussion of the matter. Nor has this view met with approval 
and assent in any quarter, except from Weisse. It is not likely 
that this evangelist, who is constantly named Marcus at a 
later period, should have described himself as John in the Apo- 
calypse addressed to the Asia Minor churches, since he was 
doubtless known to them as Mark. Ecclesiastical tradition 
also knows nothing of the fact that Mark had his sphere of 
activity in Asia Minor in later years, viz. in proconsular Asia 
For we must assume of the John of the Apocalypse, that he 
resided in Asia Minor at the time of the composition of the 
book, and was thought highly of as a teacher by the Asiatic 
churches to which the seven Epistles are addressed, and for 
which the book was chiefly written ; so that they were led to 
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think precisely of him and none else from the manner in which 
he characterizes himself and speaks to them. 

The existence in these regions of such a John, different from 
the apostle, is known to us from unsuspected witnesses. Papias, 
in his e^iyy^cts \oyuav KvpiaKtav (Ap. Euseb. iiL 39), speaks ex- 
pressly of a second John, besides the apostle, whom he desig- 
nates the presbyter, 6 vp^Pvrtpos, in distinction from the apostle, 
and speaks besides of a certain Aristion ; so that he undoubt- 
edly separates both from the apostles, while describing them as 
those who had hewd the Lord (jukBriros tqv Kvpiov), Guericke, 
indeed, has tried to prove, in his treatise, Hypothese vom Pres- 
byter Johannes (1831), that Papias does not speak of two dif- 
ferent Johns, but only of one, the apostle ; he has repeated the 
same thing also, with less confidence, in the first edition of his 
EinL i N. T. p. 262, Anm. 4 ; and Hengstenberg has expressed 
the same opinion, ii. 2, pp. 112 sqq. 2nd eA ii 387. But Guericke 
himself, in the 2nd ed. pp. 147 sqq., confesses that there is more 
in favour of the existence of the presbyter than against it. An un- 
prejudiced consideration of the words of Papias leaves no doubt 
that he really speaks of a second John, the presbyter, different 
from the apostle ; and, indeed, he names him without any refer- 
ence to the author of the Apocalypse, whereby the testimony in 
regard to his actual existence is all the more unsuspicious. 
Hence from the very mention, we may suppose with great pro- 
bability that this presbyter John, and Aristion named with him, 
had lived and worked in the district where Papias resided, 
that is, in Asia Minor. Hierapolis, where Papias was bishop, 
lay near (only six Eoman miles north) to Laodicea, one of the 
seven churches addressed in the Apocalypse. Eusebius, in the 
place already mentioned, is inclined to attribute the Apoca- 
lypse to this presbyter John ; but not, as is usually and falsely 
assumed, Dionysius of Alexandria, who does not mention him 
directly. Eusebius also remarks that some said two persons of 
' the name of John had lived in Asia, Christian teachers, viz. 
of the apostolic age, and two monuments were then shown at 
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l^hesus, both dedicated to a John — a fact which Dionysius of 
Alexandria also cites. If it were the case that the other John 
lived and taught as a presbyter in the district where the apostle 
was working in his later years, we may well conceive that the 
two Johns were early confounded with one another ; that this 
or that thing was transferred from the presbyter to the apostle 
so well known in the Church, and thus a literary work which 
belonged to the one might be attributed to the other; which 
was undoubtedly the case with the Apocalypse about the middle 
of the second century, as we see from Justin Martyr. Yet the 
assumption of a presbyter John being the author of our book 
would not be without diflBculty had the apostle John lived beside 
him in those regions at the time of its writing ; for in that case 
the presbyter would not readily have designated himself, as here, 
simply as John, servant of Jesus Christ, without definite sepa- 
ration from the apostle of that name. But there is nothing to 
prevent us from assuming, rather is it not unlikely on other 
grounds, that the settlement of the apostle John in these parts 
did not take place till after the writing of the Apocalypse (see 
my Beitrage zur Evangelien-Kritik, pp. 194 sqq.). In that case 
the presbyter John might very well call himself simply 6 'Iwai^viys, 
addressing the churches standing in close connection with him, 
in whose midst or the immediate neighbourhood he lived ; as he 
would know that they could not remain a moment doubtful as 
to his person. If, therefore, the Apocalypse and the fourth 
Gospel are related to one another in the manner indicated in 
these remarks, as far as the persons of their authors are con- 
cerned, as well as the time and place of writing ; it must be con- 
sidered very improbable, a priori, that the Apocalypse should 
have been unknown to the apostle John when he wrote the 
GospeL And since, with all the essential diflFerence of stand- 
point between the two writings — a fact which does not permit 
us to attribute them to one and the same author — there is 
nevertheless, as already before intimated, a certain analogy and 
relationship between them in individual descriptions and phrases, 
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the foundation of this cftnnot be in imitation of the Gospel by 
the writer of the Apocalypse, as many have supposed ; but it 
must rather be referred to the evangelist's use of the Apocalypse. 
That such a thing has taken place, and exercised some influence 
individually on the descriptions, we may well suppose, although 
the assumption is not exactly necessary. 

IV. On the Literary Envelope oy the Book, especially 
THE Mode of Description in Visions. 

The Apocalypse immediately at the beginning, from i. 9 on- 
wards, consists in the relation of visions presented to the seer ; 
and even the contents of the apocalyptic Epistles to the seven 
churches (ch. ii. iii) were dictated to him by the Lord who ap- 
peared in vision. Here one may ask, how we are to consider 
this : merely as a literary envelope, a form chosen by the writer 
with poetical license to present in a vivid and lively manner to 
his Christian readers the sum of his prophetic hopes ; or as a 
historical account of visions actually vouchsafed to him in the 
manner and succession here adduced ? The same question may 
also be put in reference to the visions of the Old Testament 
prophets, as they are brought forward in their writings. As re- 
spects individual ones, it cannot be decided with any certainty ; 
it is not unlikely in general that with the later prophets it is in 
part only a literary envelope, a form of composition which they 
made use of to imitate the descriptions of older prophets, a 
more vivid way of adducing what they wished to prophesy; 
whilst in general, especially in the older prophets when nar- 
rating the visions they beheld, there is no ground for doubting 
that they were actually communicated to them, that the pro- 
phetic intuitions were presented to them in visions, mostly 
with a symbolic character (see Einl. ins. A. T. pp. 422 sqq.). 
We know from authentic New Testament witnesses belonging 
to the Church of the apostolic age, that visions were communi- 
cated to the apostles Peter and Paul in particular when put into 
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an ecstatic condition, in which symbolical images were brought 
before their spiritual eye for the revelation of religious truth 
(see Acts x. 10 sqq., xvi. 9 ; 2 Cor. xii. 1 sqq.). The same may 
have been the case with them and other Christian teachers of the 
time, more frequently than we find expressly stated. Hence we 
need not hesitate to assume that such visions were communi- 
cated to the writer of the Apocalypse also, though he did not 
belong exactly to the number of the apostles. Yet we must 
take into consideration the following particulars. In the first 
place, we cannot think that the ^^-riter wrote down tjie entire 
book and all the visions just as they are now in it, during the 
ecstacy itself ; this cannot be assumed even of the visions in the 
prophetic writings of the Old Testament StQl less can it be said 
of a series of connected visions so comprehensive as those in the 
Apocalypse. Besides, the introductory historical narrative, ck L 
clearly shows that the whole must have been written down 
afterwards in its present form ; and, as is highly probable from 
verse 9, written when the seer was no longer in the isle of 
Patmos. We may therefore assume, at all events, that the 
writer did not note down the visions previously communicated 
to him till afterwards, and as they presented themselves to 
his memory. But we cannot well imagine, from the number 
and extent of the visions and images, that the writer could have 
reproduced them all most exactly, or all that was spoken to 
him in ecstacy, verbatim ; we may rather take it as certain that, 
in the later reproduction of the materials, the writer's own reflec- 
tion involuntarily exercised some influence on the form and 
combination of particulars, without pur being able to discover 
the extent of such influence. But we may go perhaps still 
farther. It is difficult to imagine how such a number of images 
and visions should have passed before the seer, after one another 
immediately, as would appear from the description of the book. 
In many of these individual images, it is not probable, from their 
nature and from the mode in which they are carried out, that 
they could have presented themselves in vision as actual phe- 
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nomena. In that case, instead of appearing sublime and bene- 
ficent, they would be rather monstrous and repulsive ; for example, 
the image of the Son of Man, L 13 sqq. &c. Besides, not to men* 
tion the fact that most of the images attach themselves more or 
less closely to Old Testament descriptions, especially to those of 
Daniel and Ezekiel whence they are borrowed, we see the artistic 
and artificial in the connecting of the visions, and in the putting 
together of the whole book. From a consideration of all these 
particulars, it is very probable that we must either look upon the 
whole representation in visions merely as a free literary en- 
velope, such as is often found in Jewish and Christian writers of 
that and later times ; occurring, for example, in the book of Enoch, 
in the fourth book of Ezra, in the Apocryphon of Isaiah, &c.; or 
we must suppose, if visions were actually conmiunicated to the 
author with symbolic images referring to the future and ulterior 
development of the kingdom of God, that he carried them out 
afterwards with poetic freedom in individual parts, and their 
connection with one another. In either case, it is understood 
that the writer is not constant in the mode of representation by 
visions, but uses the future tense for prophecy several times; 
soon returning, however, to another mode, where the future pre- 
sents itself as present to his eye. So ch. xi., xx. 7 sqq. 



V. CANONicrrY of the Apocalypse. 

We have seen how the canonical authority of the Apocalypse 
was asscdled or doubted at different times, as early as the second 
century, and in the Greek Church for a longer period (in the 
Syrian Church permanently); then at the Beformation, and again 
later ; suspicions and attacks of this kind having always gone 
hand in hand with doubts and views about its origin, design and 
chief meaning (see New Testament Introduction, pp. 671 sqq., and 
my Essays on the Old Testament Apocrypha in the Theolog. Stud. 
XL Krit. 1853, iL pp. 283 — 298, upon the conception of the New 
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Testament Canon, as well as the requirements of a writing in 
order to vindicate its canonicity, and the gradational differences 
which must be admitted in this particular subject). Accord- 
ingly, we cannot reckon the Apocalypse among canonical books 
of the first class, if the results of our previous inquiry be correct, 
but only (with many Greek Church writers and the older 
Lutheran theologians) among the second class, both as to its 
origin and contents. In regard to the former; among the 
writings of the first times of the Christian Church, besides those 
which merely relate the history of Christ with the origin and 
early fortunes of the Church ; among such as are of a didactic 
kind, the writers themselves appearing in them as teachers ; we 
can attribute full canonical authority only to those which were 
confessedly written by apostles, and to others merely a subordi- 
nate authority as deutero-canonical writings. To this series the 
Apocalypse belongs in regard to its author, if, according to our 
view, it is the genuine work of a man who belonged, indeed, to 
the number of the Lord's disciples, as he had heard the Lord 
himself according to the assertion of Papias, but was not one of 
the apostlei^. As to the book itself and its contents, we have not 
to consider its aesthetic value in order to its right estimation ; 
nor the artificiality in plan and details, with the great poetic 
beauties by which it is distinguished, but only the religious- 
moral, the dogmatic-ethical contents. Here we perceive that a 
strong Christian thought may be recognized in the Apocalypse, 
especially a believing, Uving confidence in the power of the 
Spirit of the Lord, and in the certain final victory of his king- 
dom over the world and all hostile powers ; so that it is not in- 
ferior in this respect to the apostolic writings. But the prophetic 
character of the book itself, a constant reference to the future of 
the Church and the world, to the fulfilment of the kingdom of 
God and the conflicts and catastrophes preceding it, lead to this 
result — that the Apocalypse cannot have for us a normative and 
proper canonical authority, in the sense and degree which most 
other books of the New Testament have, the historical as well as 
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the doctrinal, for the reason already before specified ; because all 
prophetic matter, and that of the New Testament also, bears 
more or less a poetic dress, and therefore it is difficult to 
separate with any certainty the properly dogmatic before its 
fulfilment, from the poetic and symbolic investiture. That is 
the case with the Apocalypse, and in a special degree. We are 
accustomed in general to distinguish the apocalyptic from the 
simply prophetic, according to a late usus loquendi that pro- 
ceeded from our book itself, although the difference is only a 
very fluctuating one, not firm or determinate. The apocalyp- 
tic is always prophetic, but all prophetic is not apocalyptic. 
In general, the apocalyptic presents the future more in con- 
crete vivid images, individually, and so pronounces upon future 
developments something more and more definite than the power 
for doing so properly by a true divine inspiration warrants. 
This is the general character of apocryphal-apocalyptic lite- 
rature as a whole, and of that also in the Bible Canon which 
may be designated as apocalyptic; so in the Old Testament, 
especially the book of Daniel, and undoubtedly Ezekiel xl. — 
xlviii. ; in the New Testament, our present book The Apocalypse, 
as we have seen, has tried to give a closer determination of time 
to the future coming of the Lord and the glorious appearance of 
his kingdom upon earth. Any inquiry into such matters does 
not correspond with the mind of the Lord, who, even after his 
resurrection, declares that to know the time and the hour has 
been reserved by the Father to himself alone ; and disclaims the 
knowledge of it even for himseK and the angels of heaven 
(Matt xxiv. 36 ; Mark xiii. 32 ; Acts i. 7). The designation 
of time given in our book has not been verified, as we have 
seen, by the result ; so, too, other special announcements con- 
nected with it. Hence we are not justified by analogy in ex- 
pecting that they will be fulfilled in the future in the manner 
here announced. These grounds, affecting the contents and 
apocalyptic character of the book, induce us not to place the 
Apocalypse in the series of New Testament writings of the first 
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rank — ^these have in themselves full canonical nonnative au- 
thority; but to include it in writings of the second rank, 
possessing a more limited and subordinate authority, as a sup- 
plementary treatise of the New Testament Canon, which has not 
in itself suj£cient value to make one draw Christian doctrines 
from it, except so far as it appears to agree with and rest upon 
canonical books of the first rank. In no case, however, are we 
justified in putting it so low as is done by Luther, or in ex- 
cluding it from the collection of New Testament books. Bather 
does it form right well a conclusion of the whole. 
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SPECIAL INTEEPEETATION. 



Ch. i. 1, 2. 

A OENERAL announcemeiit of the contents of the book. 

Bevdation of Jesus Christ The genitive after aroKaXv^^ts mo&tly 
stands in the New Testament (even in this combination with 
XpioTov, for example, 1 Cor. i 7 ; 2 Thess. i. 7 ; 1 Peter i. 7 — 13) 
as a genitive of the object of what comes forth, is being revealed ; 
but it cannot be so understood here (although Lticke assumes it, 
2nd ed. pp. 23, 365, as the unveiling of Christ in his majesty, as 
his glorious appearing) ; but is either a designation of the possessor 
and Lord, the revelation belonging to him, as it were ; or the sub- 
ject, the author ; in the latter way, also, we are probably to un- 
derstand Gal. i. 12, 8i d'rroKaXvip€m 'Ii/<rov. Here the revelation of 
Christ is farther signified as one which God gave unto him, handed 
over to him, as it were, in order to show his servants what should 
shortly happen. It is incorrect when Heinrichs considers the 
relative rjv dependent on the infinitive Set^ai ; it is undoubtedly 
dependent immediately on lf8<oiccv, and the following infinite Scigai 
on the whole preceding sentence, signifying intention ; Christ is 
here, even in his present exalted condition, described as the first 
Mediator who received, as it were, the revelation originally pro- 
ceeding from the Father, to communicate it to the seer, and through 
him to other believers. Compare on 8iJ86vai in a similar relation, 
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John viL 7, 8 ; Acts viL 38. Upon ^iKvvvai, applied to the disclo- 
sure or revelation of the future in visions, see also iv. 2, xxiL 6. 
In 8€4 lies more than fUkkti ; it denotes the certainty of the phe- 
jiomenon which rests on the assumption that it is founded in the 
counsel of God. On iv rax**, see the introductory remarks, and 
compare xxiL 6, 7, &c. It is false and opposed to the sense of 
the book when Ebrard understands by iv rdx^i that what is here 
meant in time (whether sooner or later) should quickly elapse. 
In T04S 6ovA.ois avTov, it is doubtful whether the pronoun refers to 
God or Christ ; xxii. 6, 6 Oeos airccrrciXc rov ayyekov avrov Stt^ai 

rots 8ovXo4s avrov a Set ytvka-Bai iv Td)(€i, decides for the former. 
It is false when Hengstenberg, as well as Vitringa and others, 
understand the SovAovs alrov only of the prophets ; it is a more 
general idea referring to believers in generaL 

Kol i<niimv€v k, k. There can be no doubt that the subject here 
again is not God, but in progressive description, Christ We may 
take the connection with the preceding in a two-fold manner, either 
to include the hemistich in the relative sentence and to make the 
•qv also the object of i<r7]fiav€v, or, as is frequent in Hebrew, to as- 
sume a transition from the relative to the direct statement, and to 
take from the preceding context what a Set y^vka-Oai iv raxct suggests 
as object. So also Hengstenberg, Ewald (Jahrb. d. bibL Ws. viiL 
1856, p. 106, Anm.). The verb <T7jfw,iv€(,v stands as an indication 
of the future, not in a very clear or evident manner, but in 
figurative speech, John xiL 33, xviii. 32, xxi. 19; cf. Acts xi. 28 ; 
here by symbolical images. With i(rqfiav€v is to be connected t<J» 
6ovA.y K. X.; but the participle diroorctAas should betaken, together 
with Sta Tov dyyikov avrov according to the Hebrew usage Ta 
nhw; to send by the hand of a messenger =■ to send a messenger ; 
compare Matt. xi. 4, Lachm. ; therefore, and who has - and what 
the same, sending by means of his an^el = by sending his angel, 
signified it to his sei^ant John, Ztillig unites the Siot tov dyyikov 
with 6(r^/Aav€v ; but in this case the dvwrr^Lka^ would be too bald 
and also superfluous. The angel here is he who, particularly in 
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the last part, from ch. xvii onwards, shows to John the chief 
objects in the revelation (see De Wette on our passage). 

Verse 2. Who hare record to the word of Ood and the testimony 
of Jesus Christ, what he has seem The received text has oo-a re, but 
the T€ is decidedly spurious and is wanting in A. B. C. over forty 
cursives, CompL Syr. Aeth. Vulg. Griesbach, Tischendorf, Lachm., 
&c. It is wrongly defended by Ewald (see upon it his Jahrb. d. 
bibl. W. viii. 1856, pp. 107 sqq.). From external testimony, there 
can be no doubt of its spuriousness. Then the 6cra cfSc forms an 
apposition to rov Xoyov T. 6. k. rrfv fiafyrvplav 'I. Xp. But the in- 
terpretation and reference are doubtful. Most interpreters take 
it as referring to a testimony which John had given in favour of 
the Gospel at an earlier period. So also Ewald (Jahrb. der bibL 
Wissenschaften, 1848-1849, p. 62) says, he had been a former 
eye-witness of Christ and also of the gospel, announcing it 
from Christ himself; 5<ra €?§€ would then restrict and limit as 
it were e/xoprv/jT^o-c ; an eye-witness, but not an apostle. On the 
contrary, he refers it, in the Jahrb. d. bibl. W. viii. 1856, p. 107, 
to the fact that John testifies to the Gospel in this work. So also 
Liicke (2nd ed. Einl. pp. 239 sqq., 241 Anm.) ; Ebrard (Krit. d. 
Evang. Gesch. pp. 1034 sqq. 1046 Commentar., c£ Stud. u. Krit. 
65, p. 181). The expressions Xoyos rov Btov and fiafrrvpta 'l-qa-ov 

are applied to the Gospel with reference to the testimony which 
confessors of the Lord gave to it (xx. 4, 6, 9). But even if this 
idea were the correct one here, a more definite designation of 
the apostle John would not be contained in it, neither with 
regard to the Gospel written by him (as Ebrard 1. c.) nor also a 
martyrdom suffered for the gospel's sake ; it would only be the 
designation of a disciple of the Lord who spread the evangelical 
doctrine and history by his attesting announcement of them; 
which would apply to the presbyter John, if the latter (accor- 
ding to Papias) had likewise seen and heard the Lord. If we 
consider the connection more narrowly, it ig much more probable 
that the €fia/yrvpri<r€v k, A. refers only to the testimony which John 
the seer gives in the book itself of the divine revelations commu- 
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nicated and of the visions presented to him. Xoyos tou dwv is used, 
as Xoyos is often in the LXX., for the Hebrew '♦J T??, Le. a divine 
revelation, the prophetic words of revelation; and in ftaprvpta 
*I. X/>. the genitive is that of subject, standing for the testimony 
which Jesus makes known to John in this revelation; comp. 
xxii. 20, where Jesus in the same connection is described as 6 
fuifnvpwv ravra; xxii. 16, i. 5, where he is called 6 fuaprvs 6 vum^. 
The oa-a cfSc refers to the phenomena which presented them* 
selves to John in vision ; and this is much better, especially after 
a comparison of i 19 (ypa^ov oJv a crScs), than to refer it to the 
actions and events of the life of Jesus as witnessed by the author, 
where one would rather expect Iwpaicc or €<apdK€i, as in 1 John i 
2, 3. It is very unnatural when Vitringa and Ewald apply this 
member (with the reading tc) to the prophetic intuitions; and on 
the contrary, the koyovr. 6. k, /Aapr. 1. Xp. to the testimony cdready 
given in the Gospel Even with the reading re the two-fold de- 
signation would be quite inadmissible; much more with the 
reading without tc In the interpretation here followed, we have 
manifestly an appropriate connection of ideas as well as progres- 
sion. Verse 1 describes him that is the first principle of the 
revelation — God the Father — him that is the first mediator, 
Christ, whom the former made use of as his instrument — ^the 
angel — and the person to whom he communicated it through the 
latter, i. e. John. Verse 2 then states that John made known 
to the other servants of God the revelation he received, through 
the testimony given in this book ; and verse 3 suitably con- 
cludes with the blessedness of those readers to whom the reve- 
lation comes through John. Arethas, Andreas, Beza, Bengel, 
rightly understand it in this manner ; and so also Liicke (Theolog. 
Stud. u. Krit. 1836, 3. 655 sqq.), Ztillig, De Wette, Hofmann 
(ii. 303). The aorist l/Aa/yrv^o-c, for which Wolf and Ebrard sup- 
pose the present must have been put in that case, Bengel rightly 
explains by the epistolary style ; compare, for example, Philemon 

19 (cyw IlavXos lypa^a vq l/ijf X^^pO' 
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Verse 3. 

Yerae 3. Blessed is he who reads, and those who hear the words 
of the prophecyy and keep what is written in the same, keep it in 
their hearts, have it continually in view. The latter participle, 
rr/povvrcs, appUes to both at the same time, the dvayivwrK<av and 
the ojcovovrcs. These expressions refer to the fact that such holy 
books were wont to be read in the synagogues as well as in 
Christian assemblies, which was done by one, whilst the others 
listened. Therefore the one in the singular, the others in the 
plural. 

For the time is near, the time of fulfilment, namely, of the 
glorious appearing of the Lord. Compare Luke xxi. 8, Mark 
xiiL 23, ai^d the remarks in the Introduction. 

Verses 4 — 8. 

After this general designation of the contents, there follows 
a special greeting of the apostolic churches of Asia, for which 
the work is chiefly intended, with reference to the certainty of 
the splendid and terrible future of the Lord. 

Verse 4 John to the seven churches of Asia. 'Ao-ia stands 
here, and in the New Testament generally, not as a designation of 
a division of the world (Lticke, 420 sqq., Stud. 55, pp. 168 sqq.), 
but of the west part of Asia Minor (Asia propria or proconsu- 
laris), which the Eomans obtained as a province by the testa- 
ment of the King of Pergamus, Attains III. Philometor in the 
year 133 B.C. It properly comprehended Mysia, Lydia, Phrygia 
and Caria; yet the word appears in the New Testament to have 
sometimes a more restricted sense. The seven churches are named 
in verse 11 ; and in ch. iL iiL special epistles of exhortation are 
addressed to them. As it is said here at once, " to the seven 
churches of Asia," we may perhaps suppose that these were the 
only ones at that time in the province which had any importance. 
Yet we may assume, on the other hand, judging from the part 
which the sacred number seven generally plays in our book, that 
the writer attempted with a certain design to trace back the 

L 
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Christian churches precisely to this number; so that it may have 
been from a desire not to exceed this number, he did not include 
a church of the district which he would otherwise have noticed ; 
not reckoning, for example, Colossse, Hierapolis ; or a city where 
perhaps but a small number of Christians existed. The ancients 
themselves viewed the number seven only as a s)Tnbolical or 
mystical designation of the collective congregations of the Chris- 
tian Church. So the Fragment of Muratori : Et Johannes enim 
in Apocalypsi, licet septem ecclesiis scribat, tamen omnibus 

dicit. Andreas ad h. 1.: 6ia rov cj^So/AartJcov dpidfiov to fivoriKW 
airavra\r] iKKXrj<ri(jSv OTjfiaivtov. And Arethas : to twv diravTa;(^ 

UkXtio-Uov €(rtjfw,v€ wkrjSos. So also Ebrard, who views the seven 
churches as a type of the collective Church in its various forms. 
Doubtless the revelations of this book, from ch. iv. onward, have 
no special reference directly to the seven Asiatic churches ; nor 
can we see that these floated in particular before the mind of 
the seer when the revelations were written ; but that was the 
case in writing ch. ii. iii., which evidently refer specially to the 
relations and wants of these very churches. From these circum- 
st£uices we may infer that the author stood in close connection 
with the churches of this region at the time he wrote ; that he 
had already lived for a long time in the midst of or near them, 
and had held a position of some importance among them. Grrace 
and peace he unto you from him who is, and who was, and who is 
to comA = from him who is, was, and will be. This is a para- 
phrase for Jehovah, the Eternal and Unchangeable, \^'ho was 
from eternity and will be to all eternity. The name Jehovah in 
Hebrew should probably be pronounced rn^!, as a third person 
of the future or imperfect of n^l?, denoting the true God as the 
existing one ; comp. Exod. iii 14 It has been understood later 
as if those three tenses of the verb to he were contained and 
expressed in the name, TX^u, T^)p, TVjy^. So Moses Maimo- 
nides, in More Nevochim, fol. xliii. 2 : Know that the name 
Jehovah teaches, TV1V^ mim TX^n WinoJ by, that he was, is and 
will be. Jehovah is often paraphrased accordingly ; for example, 
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Tharg. Pseudo-Jonatk ad. Deut. xxxii. 39 (Hebr. : Behold now 
that I, I am he, and no God besides me) : Ego ille qui est et qui 
fuit et qui erit. For other passages see Eisenmenger, i. p. 215. 
Here also this designation of God has the same reference. It 
includes 6 €px<^/A€vos = la-ofievosy corresponding to the Hebrew 
N^n as a designation of the future in contrast to the present, 
the already existing; compare 1 Thess. i 10, opyri ipxofj^yrj = 
fiekkova-a, Hengstenberg (on this passage, and formerly, Authent. 
des Pentat. L pp. 236 sqq.) will not admit of this interpretation, 
but refers the ipx^fievoq definitely to the coming of God to judg- 
ment, and to the establishment of his kingdom. This would 
only be probable if it were meant as a designation of Christ, 
who is often described as 6 ipxofi^voi, cf. verse 7, &c. ; not, as is 
the case here, of God himself, the Father. 6 7)v is also to be 
taken participally, and ^v is only put because there is no form 
of €t/A4 for the partic. preterite. The whole is treated as an inde- 
clinable noun. The received text has before 6 <5v, rov {dirb too 6 
(Sv K. X.), which is wanting in A. C. 15 cursive, also ed. Compl. ; 
and is omitted by Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf ; 
instead of it, Oeov, B. 23 cursive, Victorin, Primasius, which is 
probably a gloss. 

And from the seven spirits "before his throne, Tliis is a de- 
scription of the divine holy Spirit, according to a conception 
which, denied wrongly by De Wette, Hengstenberg and Ebrard, 
rests upon the passage, Is. xi 2, to which Victorin already 
refers. It is said there, on the future stem of the race of Jesse 
(the Messiah) shall rest the spirit of Jehovah, the spirit of 
wisdom and of understanding, the spirit of counsel and of 
strength, the spirit of the knowledge and fear of Jehovah. This 
gave occasion to the later Jews, although the passage in itself 
does not justify it, to distinguish in the one divine Spirit seven 
chief qualities or centres of action, and to personify them as 
seven individual spirits, for which the denomination Sepliiroth 
(ntr^DP) occurs later. That they are described as before the 
divine throne, refers perhaps to the symbolic representation 

l2 
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ia iv. 5, according to which they are symbolized by seven 
lamps which bum before the throne of God. In like manner, 
in Zech. iv. 10, seven arms of the golden candlestick denote the 
seven eyes of Jehovah, attributed to him as a designation of his 
all-pervading providence; comp. ib. iii 9. Others understand 
by the seven spirits the seven angel-princes or archangels of 
the later Jewish theology, surrounding the divine throne. But 
the passages, iii. 1, v. 6, would not apply to that, since it is said 
in the former that Christ has the seven spirits of God ; while in 
the latter the seven spirits are symbolized by the seven eyes of 
the Lamb, which are sent into all the world. One could at 
most suppose that the idea of these seven angel-princes passed 
over into that of the divine Spirit, according to his modes of 
working and powers; in such way, however, that the latter 
element is always the prevailing one. Even this, however, is 
not necessary or probable. 

Verse 5. And from Jesus Christ the true ivitness. The nomi- 
native stands here grammatically inaccurate, as an apposition for 
the genitive ; so aftenvards the dative rf ayatrQvri k, X., which 
perhaps was occasioned by the fact, viz. that avr$ 17 8of o, which 
follows immediately,floated before the mind of the writer, although 
the construction there is again interrupted. The designation of 
Christ as a fjdfnvs alludes perhaps to Is. Iv. 4 (15) and Ps. 
Ixxxix. 38 (jcal 6 fjApTvs iv ovpav^ ttuttqs, of the rainbow) ; but 
refers here less to the testimony be had given while alive upon 
earth, and sealed with his death, than to that which he presents 
in this book concerning the future ; comp. xxii. 20, 6 fMprvpQv 
ravra ; see above on verse 2, imprvpiav 'lr)<rov Xp, 

The first-bom of the dead. The U of the received text before 
Twv v€icpo>v, is wanting in A. B. C. 40 cursive, as well as Copt 
Vulg.; left out by Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c. 
Doubtless it is a later insertion from CoL i. 18, os cortv apx^» 
wpiOTOTOKos €ic Twv vocptav. Christ is often designated in several 
relations in the New Testament as the First-bom (see my Com- 
mentary on Heb. i. 5, p. 127). The description is borrowed per- 
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haps from Ps. bcxxix. 28, but was applied in various ways ; here 
and CoL L a he is called the first-bom of the dead, or from the 
dead, as he arose the first from the dead, bom as it were to 
a new life, in such a manner that he is no more subject to 

death ; COmp. 1 Cor. XV. 20, Xpurros ly/jytfyrat Ik v€Kptav^ dirapx^ 
TiSv K€KOtfirifJtivoiv. 

And the rtUer of the kings of the earth; comp. Ps. Ixxxix. L c, 

Who loves us and has wathed us from our sins in his blood. 
Instead of a yoTiJcrovTi, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, 
have ayairaiKrt, £U5cording to A. B. C. 38 cursiva Undoubtedly the 
aorist would be qidte suitable, who loved us, namely, has shown 
his love to us in giving himself up for us, and has purified us 
with his blood; yet the preponderance of Greek manuscripts 
leads to the present, which was changed to the aorist out of 
regard to the following participle being in the same tense. In- 
stead of XovtravTi, Lachmanu has Xiuo-avri (which Mill approves) 
after A.C. 5 cursive, Syr. Primas, &c. Yet the other is decidedly 
more probable from internal evidence ; comp. viL 14 where be- 
lievers are described as those who have made their garments 
white in the blood of the Lamb (1 John i. 7 ; Heb. ix. 14 ; com- 
pare also Acts xxii 16). 

Verse 6. And has made us kings, priests to his &od and Father; 
P<un,\€iav^ ic/scis, SO we should read with the CompL, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c. (instead of the received 
j8oor4X€is KoX Itptli), and according to A.C. 40 cursive^ Syr. Ar. Pol., 
Aeth. Copt. Areth. Lactant, Victorin, &c. ; the received reading 
came from it as an emendation. The question is, how to explain 
it. The expression, ExoA xix. 6, lies at the foundation, where 
Jehovah says to the Israelites, Ye shall be to me 0^30^ nj^po, 
a kingdom of priests, a kingdom in which all are individual 
priests. Accordingly many interpreters have understood it as 
Wetstein does, instead of ^wrtXtUv Upkiav, Yet this is scarcely 
permissible, since it would be a too ungrecian mode of expres- 
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sion, which has no parallel even in the Apocalypse, namely, that 
the noun standing in the genitive-relation after a noun governing 
should experience no change in the form of the ending, according 
to the Hebrew mode. Bather must we suppose that the writer, 
according to another conception of that passage in Exod., took 
D^3rl3 as an apposition to nj^po, and so had the two-fold idea 
that the people of God were made by the Saviour priests, as 
well as a kingdom whose citizens should reign with their Lord ; 
comp. V. 10, €fl-oii/o-a9 avTovs . * . /JourtX^is #c. icpcts, for which, with 
Lachmann, read paa-iXclav koI iepeU. But Lachmann has besides, 
instead of ij/wis, ed. minor, adopted -qfitv, according to A. 4 cursive 
(according to Wetstein the Syr. Copt. also). The ed. maj. has ^/iwi/ 
according to C. and the probably genuine text of the Vulgate ; yet 
here the received text is probably the genuine one. — To him be 
the majesty and power to all eternity, Amen! Such doxologies in 
reference to Christ in the New Testament are found several 
times ; for example, Eom. xvi. 27 ; 2 Tim. iv. 18 ; 1 Pet. iv. 11 ; 
2 Pet. iii 18; and in reference to God and Christ at the same 
time, Apoc. v. 13. 

Verse 7. Here the leading tendency of the whole Apocalypse 
is expressed : Behold, he comes ivith the clouds, as if attended by 
them ; in the same manner the glorious appearance of the Son 
of Man at his coming is described in Dan. vii. 13, '^S^B'Oy snBl 
Wjq ncnj tfjB nn? WJDljf. Comp. Matt. xxiv. 30, koL totc K6ypovrai 

iratrai at <f>vX,al rrjs yrjs koi o^ovrai rov vlov roO avOpiUnrov kpyp^vov 

kin Tw V v^^tXiav rov ovpavov. The verb €p)(€(r6ai is frequently used 
in the Apocalypse, as well as in the other writings of the New 
Testament, in relation to the future glorious appearing of Christ 
(see my Commentary on Heb. x. 37, p. 713). 

And every eye shall see him, in his wonder-exciting glory ; also 
those who pierced him, or have pierced. An allusion to ZecL xii. 
10, where, in depicting the deep repentance which would one 
day penetrate the royal house of David and the inhabitants of 
Jerusalem, it is said, r\p^ n^Jipn^ '^Ips ^ilfi^Sinj, literally, "And 
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they look (repentant and full of anguish) upon me (or upon 
him) whom they have pierced." Accordingly the evangelist 
John quotes the passage, John xix. 37, where he speaks of the 
piercing the side of the crucified Lord, and with the same 
Greek verb as here (o^ovrat cts ov If cKcvnyo-av), whilst the LXX. 
Zech. render quite differently by Karw/JxiTo-avTo. This agreement 
has been prominently urged by Hengstenberg on the place, 
and by others, as a proof of the Apocalypse having been 
written by the author of the Gospel Yet two writers, entirely 
independent of one another, might easily translate the verb "ijTJ 
by the Greek cKKcvrctv, which AqiL Symm. Theod., and in other 
passages the LXX. too, have also put for it. Nor is there com- 
plete agreement here, since the verb h. L is connected with the 
simple accusative ; in the Gospel of John with els. Besides, the 
writer undoubtedly thought of aU who had shown themselves 
hostile to the Eedeemer during his life, and had helped to 
deliver him over to death. 

And shall lament, beat their breasts, in anguish and mourning 
(ko^ ovrat ; see Matt. L L), over him appearing in such majesty ; 
ail races of the earth, the people who proved disobedient to him 
hitherto ; yea, Amen ! 

Verse 8. I am the A and the 0, says God the Lord, who is, who 
was, and who is to come, the Almighty. What the received text 
has after to w, viz. dp^^ *«• t^Xos, is to be considered a gloss, 
which Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., have left 
out, as abeady the CompL, &c., according to testimonies which 
preponderate. By Alpha and Omega, God is designated as the 
First and the Last, that is, as the Eternal One, who was from the 
beginning and will be to eternity = Is. xliv. 6, ^itt^br] '^JM. 
TnnS ^'JSl; comp. xli 4 Among the later Jews, the whole 
extent of a thing is often expressed by the first and last letters 
of the alphabet, M and n ; for example, Abraham observed the 
law from H to n, or God blesses the Israelites from M to n, &c. 
(see Schottgen, ad h. L) Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., 
Us already the CompL, Bengel, instead of the received 6 Kvpios, 
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which would be understood of Christ, have Kvpios 6 Otis, acoor- 
ding to A. B. C. upwards of 40 cursive, Syr. Copt Arm. Vulg. ; 
Hippol. Andr. Areth. aL The reference to Christ would not in 
itself be unsuitable, from the way in which he is spoken of else- 
where in our book (see verse 17, xxii 13). Ewald holds to the 
received text, but external evidences preponderate bx favour of 
the other reading. 

Verses 9—20. 

Narrative of John respecting the vision communicated to him, 
in which he is directed to write down and send to the seven 
churches of Asia the prophetic intuitions introduced by what 
follows. 

Verse 9. /, John, your brother and companion in affliction and 
in the kingdom, a citizen of the kingdom of God, and, as such 
also affected by the calamities inflicted upon the confessors of 
the Lord upon earth. This passage confirms the fact that in 
verse 6, the jSoo-iXctav is to be taken as a peculiar conception. 

And patience of Jeeus Christ, that is, the patient constant 
waiting for the Lord, namely, his future coming and the ful- 
filment of his kingdom ; so 2 Thess. iiL 5, May the Lord direct 
your hearts into the love of God and €& r^v wro/ioi^v tou Xpurrov. 

Comp. 1 Thess. i. 3, rrjs vn-OfMvrjs Tr)9 cXviiSos rov KvpCov rnJuSv 'I. X/>. 
Apoc. iii 10, irrjpria'as rbv koyov ttjs vjrofwvrfi ftov. In OUr passage, 

however, this is not the reading. Instead of liyo-oiJ X/)., others 

read with a preposition iv vn-ofioirQ iv Xpurri^ 'Iiyo-ov, or iv *lrj(rov^ 

or € V Xpurrf . That means, patience, steadfast endurance in Jesus, 
or which has its foundation in him. 

Was on the idand which is called Patmo8,for the word of God and 
the testimony of Jesus. The second Si^ is probably not geniiina 
It is wanting in A.C. 8 cursive. Copt. Arm. Vulg ; Dion. Al. Andr. 
1. Areth. Primas., left out by Erasmus (ed. 1 — 3), Bengel, LadiH 
mann, Tischendorf, &c. We have already spoken of this pas- 
sage in the Introduction, and remarked that it is referred almost 
universally to the seer's banishment to Patmos, in which ease 
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there is a proof of the identity of this John and the apoBtle 
and evangelist, inasmuch as ecclesiastical tradition mentions 
his banishment to Patmos by the Boman emperor. The thing 
established itself in later tradition ; and many legends attached 
themselves to it on the island in question. The latter is one of 
the Sporades in the ^gean Sea, situated between Samos and 
Naxos, now called Pahnosa or Patmo ; according to Pliny, thirty 
thousand paces or thirty Boman miles in circumference. It is 
usually thought to be waste and unfruitful. It is undoubtedly a 
r(K)ky island, without woods; but now, at least, it has gardens and 
vines, fruit-trees and com, especially wheat and barley ; its wine 
is very fiery and pleasant to the taste. It has a large harbour 
and two inhabited districts ; the lower small harbour town, La 
Scala, and the town proper on the heights, built round the con- 
vent of Saint Christodulos ; the number of inhabitants consists 
at the present time of 4000 — 5000, far preponderating in women, 
since the men are mostly abroad and in foreign ships. Sideways 
from the road leading to the upper town is a grotto enclosed in 
a little church, which is supposed to be the place where the 
apostle John resided, and beside it a school ; many legends are 
still related on the island of miracles which the apostle is said to 
have performed in different places (see Schubert, Beise in das Mor- 
genland, 1836-37, Bd. iii pp. 425 — 443). Meanwhile it is very 
probable, as already remarked, that the entire hypothesis of the 
banishment of the apostle John arose out of this passage of the 
Apocalypse, and rests upon no tradition independent of it. All that 
the oldest Church writers give concerning it is very indefinite, or 
decidedly false so far as it is not borrowed from this passage. As to 
the time of banishment, the oldest ecclesiastical writers who ex- 
press an opinion upon it place it in the reign of Domitian; Irenaeus 
is among these. Adv. Haeres. v. 20, 7 sqq. (Euseb. iii. 18), although 
he does not speak very decidedly of the banishment of the 
apostle, but of the time of his receiving the revelation \ Victorin, 
Eus^ius iii 18, and in his Chronic. ; Hieronym. vir. illustr. v., 
and others. Probably also Clemu Al. Quis. dives salvetur, xlii., 
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and Origen, in Matth. Tom. xvi, thought of Domitian. They 
mention, indeed, no name, but speak of a certain tyrant and 
Boman king, under whom John was banished to Patmos, and after 
whose death he returned thence to Ephesus. Tertullian, also, as 
is not improbable if one compares Apologet. v. (that Domitian 
tried to imitate Nero's tyranny, but soon discontinued it and re- 
called those who were banished) with Praescript. adv. Haeret. 
xxxvi., says that the apostle John, after he — ^and that at Rome — 
was dipped in boiling oil without being hurt, was banished in 
insulam. But it may be asserted in the most positive manner, 
from the contents of the Apocalypse, as we have seen, that it could 
not have been written under Domitian, but either under Galba, or 
at the latest under Vespasian ; therefore, if it were the work of 
the apostle John, and the passage referred to his banishment, it 
is impossible that it could have happened under Domitian. If 
the banishment of the apostle were really a fact which had inched 
the Church Fathers independently of the Apocalypse, by actual 
tradition, one would expect that clearer particulars about it would 
have come to them in some credible form ; particularly the true 
state of the case with regard to the Roman emperor under whom 
it should be placed. That the apostle John was not actually 
banished by Domitian, may be inferred from the silence of the 
oldest Church historian, Hegesippus, who lived at Rome under 
Marcus Aurelius, about 170. He expressly relates that Domitian 
sent for some of the grandsons of Judas, the brother of the Lord, 
but directly after set them at liberty again, and by his own edict 
abolished all persecutions against the Christians. If anything 
of a banishment that happened to the apostle John had been 
known to Hegesippus, he would certainly not have omitted to 
relate it on this occasion. And Eusebius, where he speaks of 
this banishment, would have referred to Hegesippus for it; a 
writer whom he often quotes for the older Church history. But 
if nothing was known to the older Church concerning this 
banishment in a historical way, farther than what was believed 
to be contained in the passage, it may be easily explained 
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how the thing could come to be put in the time of Domitian, 
viz. because this emperor actually punished individual Jews 
and Christians with banishment, though probably merely out of 
Rome, which may be inferred from Tertullian, ApoL, and Euseb. 
iii. 10 ; Dio Cassius, Ixvii. 14, Ixviii. 1. A later assumption we 
find in Epiphanius (Haer. li. ch. 33), that both the banishment 
and recal of John happened under Claudius (A.D. 41 — 53); 
which, however, can be as little historical as the other. But 
if the entire hypothesis of the apostle's banishment does not 
rest in all probability upon a tradition independent of the 
Apocalypse, having taken shape merely in accordance with this 
passage, we are then by no means dependent upon the tradi- 
tion for its interpretation. The question is, in the first place, 
whether the passage, viewed by itself, leads us actually to a 
banishment, if not of the apostle, yet of the John who wrote 
the Apocalypse. The words undoubtedly allow of such refer- 
ence ; COmp. XX. 4, rots ^x^^ twv frcircAcKKr/icvcDv Sict t^v fiaprvplav 
'Itfo-ov Kol Sia rov koyov rov tfcov ; vi. 9, ras \frvxas twi/ i(r<f>ay/jLeviov 
Bia rov koyov rov 6€ov koI Sta rrjv fiaprvpiav^ rjv 6?)(ov. Hence it 

cannot well be doubted that the author might have expressed 
himself in the manner here followed had he been banished to 
Patmos by a worldly power on account of the gospel and for the 
testimony he bore to it ; or even if he had heen induced to with- 
draw, perhaps from Ephesus, to this island, because of persecuting 
measures taken against the gospel, which, under the circumstances 
pre-supposed in the Apocalypse, might easily have been the case. 
But it is not necessary to refer the fita to cause ; it may also 
indicate object, and then it may be taken in a two-fold way ; 
either, as Hartwig (Apologie, &c., Thl. ii p. 55) and Koppe, that 
he resorted to this island to make known the gospel, or to 
receive there the divine revelation forming the contents of the 
book. I have taken the words in this sense (TheoL Zeitschrift, 
&c.j pp. 250 sqq.), and so, at the present time, Lucke, Stud u. 
Krit 1. a (1836, 3) Einl. 2nd ed. § 56, pp. 659 sqq., De Wette. 
The Aoyos r. 0€ov k. fiaprvpia 'I170-0V is then taken in the same way 
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as in veise 2. It would be possible perhaps, looking at the 
thing in such light, if the description in visions be viewed merely 
as a literary envelope, that this announcement of place might 
be considered like that of the day, viz. the author might have 
named the island on account of its not too great distance from 
his usual place of residence, as well as its loneliness and 
romantic nature. Meanwhile there is noUiing against the sup- 
position that John, the writer of the book, had resided for a 
shorter or longer time on this island, which perhaps was not 
then uninhabited, and had prophetic intuitions as to the future 
of the Church of Christ in its relation to the world, which he 
developed in a literary form as they are presented in our book. 
Thus much appears pretty clear in the passage itself, from the 
€y€v6/iriv, that he was not on Patmos at the time of his writing 
the book. Ewald rightly agrees in this, which is denied by 
Hengstenberg and by Lucke (2nd ed. p. 814), but, as I believe, 
wrongly ; see Stud. u. Krit 1855, p. 213. 

Verse 10. / vhis in the spirit on the Lords-^y ; iv we&iian 
cfvai denotes prophetic inspiration, such as the prophetic intui* 
tions conveyed to him. The KvpiaKi; t;fi€/»a is, without doubt, 
Sunday, so called because the Lord arose on this day of the week : 
whence it appears to have been distinguished from an early period 
by Christians, and to have been held especially sacred. Traces 
of this may be found even in the Kew Testament (1 Cor. xvi 2 ; 
Acts XX. 7 ; comp. Ep. Barnab. xv.). Under the appellation •^fupa, 
KvpuiKYf, dies dominicus, the day appears also in the Constitut 
Apost vii. 31, L v. fin. ; Ignat. Ep. ad Magnes. 2nd ed. ; Dionys. 
Cor. apud. Eusebium, iv. 23 ; Qusestion. et respons. ad Orthod. ; 
TertuUian, &c. Others, as Eichhom, understand in particular 
Easter Sunday, because it appears to have been an old opinion, 
according to Uieron. Comment in Matt, xxiv., that Christ would 
return on the vigils of the Passover, on Easter eve ; wherefore 
they remained together at these vigils till after midnight. But 
neither is Easter Sunday anywhere called -q KvputKri rj/upa by 
the Church writers, nor axe there any traces in the New Testa^ 
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ment of th&t day having been distinguished so early from othe? 
Sundays. Wetstein, Ztillig, &c., explain it falsely : I was in the 
spirit, transported as it were in the day of the Lord = was pro- 
phetically carried into the time of the last things (the day of the 
future of the Lord). 

And I heard behind me a laud voice, as of a trumpd, which said; 
compare Ezekiel iii. 12, And I heard behind me a loud rushing 
voice (Vn| ttJyn bip). Instead of Xcyownys (referring to o-aXiriy- 
yos), Xcyovo-av would be suitable for the meaning here in reference 

to ffmvrqv. 

Verse 11. What follows next in the received text, / am the 
A and the 0, the First and the Last, including the Kaly is de- 
cidedly spurious, according to external evidence, and is left out 
by CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann and Tischendorf ; so 
also in the foDowing, rats iv 'Aa-di. (after iKKkrfo-iais). On the 
contrary, Griesbach, Lachmann and Tischendorf, have adopted 
hrrd before hcKXrja-Uns, as also the CompL, Bengel ; also after 
preponderating testimonies. What thou seest, wilt behold ; for 
it applies, without doubt, to the collective visions that follow : 
Write in a book, and send it to the seven churches, to Ephesus, 

Verse 12. And I turned to see the voice which spoke to me, instead 
of, to look about whence the voice came. 

And when I turned, I saw seven golden candlesticks. By these 
are symbolized, according to verse 20, the seven churphes as 
representatives of the Christian Church in its individual parts. 
The golden candlestick in the sanctuary which bore seven lamps 
on its six arms, including the middle shaft, lies at the foundation 
of the image ; compare Zech. iv. 2. 

Verse 13. And in the midst of the (seven) candlesticks, one like 
to a Son of Man, is the designation of a higher being appearing in 
human form ; compare the description of Jehovah manifesting 
himself, Ezek. i 26 (U^fA nfinW rm"^), and of the angel, Dan. 
X. 16. Here the Messiah is meant, alluding to Dan. viL 13, where 
it is said of the Messiah, that he appeared B^H. *^99- Headers 
would think of him all the more readily under this designation, 
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as the formula, Son of Man, had become usual as an appellation 
of Messiah, in consequence of the passage in DanieL 

Clothed with a robe, a long garment reaching to the feet ; of the 
kind, for example, that the priests were accustomed to wear, from 
irovs and a/5€tv nectere ; the LXX. translate by it b^50, also D^'ja ; 
for example, Ezek. x. 6, Iv^hvKm vo^fyq. 

And girt about the breast with a golden girdle ; for this xv. 6 
has, T€pi€(aHrfJLevoi ire/jl rot (mfjOrj {cuvas XF^^^^' -^ imitation of 

Dan. X 5, TjnM 0039 Q'^JCl '»'*309. 

Verse 14 But his head and his hair were white as white wool, 
as snow; compare vii 9, where it is said of the Ancient of Days 
(God), his garment had become white as snow, and the hair of 
his head as pure wool. There it denotes the ancient and venei^ 
able ; here, partly the venerable, partly the pure. 

And his eyes as flames of fire ; compare Dan. x. 6, '^T?^? VyS 

Verse 15. And his feet like fine brass ; xaXicoAi^Savov also in 
il 18. The word does not appear elsewhere. For various inter- 
pretations of it, see Bochart, Hierozoicon, ii. pp. 870 — 888. Most 
probably it should be considered a vox hybrida, formed perhaps by 
the writer himself ; composed of the Greek x^^f o« and the He- 
brew p^, white = white shining brass. Less probably Ebrard, and 
others (as Syr. Aeth.), brass from Lebanon. Again Daniel x. 6 
probably lies at the foundation, where, after the words just quoted, 
that his eyes were as flames of Are, it is said. And his arms and his 
feet b^ij nip'na. l**?? = as the look of smooth (polished, shining) 
brass. That the author had this designation in view is the more 
likely, because the loud rushing sound of the voice is prominently 
adduced there also, in what immediately follows. In addition to 
Dan. 1. L, perhaps Ezekiel also (i 4, 27, viii. 2) floated before the 
mind of the writer, where b5??n is put in a similar connection, a 
quadriliteral that may be viewed as compounded of ir'j^J. rVj^H}, 
brass, and bbp Chald, to rub, polish, therefore = shining brass, 
corresponding exactly to our xaA,icoX4)8avov, according to this in- 
terpretation ; the latter a literal translation of it It is much less 
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probable when Ewald understands by it a kind of incense (after 
Salmaa Exerc. ad Solin, p. 813) of fiery colour and sun-like 
brightness. The comparison to incense is less natural. 

As if made red-hot in the furnace, made glowing, shining and 
glancing. Instead of iretrvfxafj^voi,, Lachmann has . . /Acnys accord- 
ing to A. C, which is, perhaps, an accidental mistake only. 

And his voice like to the voice, the rushing, of great watei's; 
comp. Dan. x. 6 ; especially Ezek. xliiL 2 (of the majesty of 
God), U^^n Din bip? ibip) ; also ib. i. 24, of the rustling of the 
wings of the cherubim. 

Verse 16. And he had seven stars in his hand (according to 
verse 20, the angels of the seven churches are symbolized). 
But how we are to think of the seven stars in the hand of the 
Son of Man, whether as rings on the fingers, or joined as in 
a crown (so in Ziillig's picture), or in what other way, does not 
appear. 

And out of his mouth proceeded a t too-edged sharp sword, 
symbol of the powerful and penetrating influence of his speech. 
Perhaps the Messianic passage in Isaiah xi. 4, lies at the founda- 
tion : He strikes the earth with the rod of his mouth, and with 
the breath of his lips he slays the godless (comp. 2 Thess. ii. 8), 

And his face (of «, like our coimtenance, facies, especially 
the upper part of it, where the eyes are ; in the same manner, 
John XL 44 ; Jer. iii 3, for nsp) vjos as the sun shining in its 
strength, as radiant as the sun when it shines in full strength ; 
comp., in the Song of Deborah, Jud. v. 31, Those who love 
Jehovah shall be like the going forth of the sun in its strength 
(inn^aa c^otj^n ns??, LXX. h Swdfui, airoi). 

Verse 17. And when I saw him, I fell at his feet as dead, and 
he laid his right hand upon me and said, Fear nx)t Compare the 
similar description in Dan. viii. 18, x. 9, 10 ; Ezek. i. 28 — ^ii 1. 
In the following, some interpreters take eyw ct/tit by itseK: lam; 
comp. John vi. 20 ; Matt. xiv. 27. Yet it is more probable that 
it should be taken strictly with what follows : / am the First and 
the Last} so in reference to Christ also, xxii. 13 ; the former 
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lefers to his pre-existence before all creatures, as the Logos ; 
COmp. Col. L 15, Tp^aTifTOKmi nuoTf^ icrurcois. 

Verse 18. And he who is alive (falsely Grotius = ^wnrotmv) ; 
wnd I was dead = who was dead ; and behold I am (now) living 
to all eternity, and I have the keys of death and the under'-worU 
= I possess the power to unlock the gates of death and the 
under-world, and to free those confined there, to lead them out 
of it to life, as well as to leave them in death. The gates of 
Hades» of Scheol, are mentioned, Is. xxxviii 10 ; and the same 
as gates of death, Ps. ix. 14, cviL 18 ; Job xxxviii 17. Of the 
key of death, or of the resurrection of the dead, it is said, more- 
over (tr. Sanhedr. foL 113, 1, and elsewhere among the later 
Jews), that it, together with the key of birth (clavis partus sen 
sterilium) and the key of rain, to which is added in other places, 
as fourth, the clavis orbationis seu alimentorum, that it is in the 
hands of God alone, who trusts it to no angel. Divine power 
and dignity, therefore, are here claimed for the Messiah. 

Verse 19. Write now what thou hast seen and what is, and 
what shall happen after this, a cBcs can only refer to the phe- 
nomena which had just presented themselves to the view of the 
seer; and S. /uXXci ylvta-Oai to the disclosures of our book relative 
to the future. But the meaning of a cmti is doubtfuL Ztillig 
explains it, What thou hast hitherto (since the beginning of thy 
vision) seen and heard, and what thou now seest and hearest 
(a €i(re), and what thou shalt still farther see and hear in the 
course of these visions ; — ver^ unlikely. Grotius, Hammond, 
Bengel, Hengstenberg, Llicke (2nd ed. p. 401), Ebrard, refer o ciriv 
to the present condition of the Church, as it is introduced in the 
Epistles immediately following, which is confirmed by the man- 
ner in which the A fJkX,€i yiv^Sai iierh. ravra appears to corre- 
spond with the a €i<rt. More probably, with other interpreters 
(for example. Herder, Eichhom, Ewald, De Wette, &c.), it should 
be taken in close connection with what precedes, and thus: 
what thou hast seen and what it is = what is represented by it, 
viz. what it signifies ; referring chiefly to the explanation imme- 
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diately given in verse 20 of the seven stars and seven candle- 
sticks. On the contrary, the a /xcXXct k, X. in any case alludes to 
the disclosures of the future, which follow later. This latter, 
according to the meaning of the whole, should be regarded here 
as only incidental and parenthetical, as it were: what it is, 
together with that which will happen hereafter, viz. in the 
following 

Verse 20. The accusatives to fiv(rrqpiov . . koI ras enra Xvxvtas 

should be taken most probably in close grammatical connec- 
tion with the preceding, as also dependent on ypdij/ov, being 
an apposition to a cfScs k. a eUri. Less naturally, others put a 
point after fiera ravra, and take those words as standing in the 
accusat absoL = as to, &c. The position of the accusative could 
not be easily explained in that case. The mystery of the seven 
stars which thou sawest in my right hand = the mysterious stars 
and what they signify ; comp. xvii 7, 1 will tell thee to fivor-qpiov 

TiJ"s yvvaiKos K. \, 

And the seven golden candlesticks, Tlie seven stars are angels 
of the seven churches, and the seven candlesticks are seven churches. 
As the seven churches are at the same time representatives of the 
entire Christian Church, the latter is symbolized in its individual 
parts by the candlesticks, and very suitably too ; for it exists, in 
fact, as a dear shining light in the world. But the meaning of 
the ayycXoi of the church is doubtfuL Most interpreters under- 
stand the human directors or ministers of the churches. For 
such explanation of the appellation, reference is made, as by 
Grotius, to the fact that in Mai. ii 7 the priests, and Hag. L 13 
the prophet himself, are designated as messengers (^'^Pq'S) 
of Jehovah ; comp. Eccles. v. 5. Yet it is not probable that 
bishops should be described here as the messengers of the 
churcL Others, as Vitringa, Schottgen, Eichhom, Ewald, &c., 
explain it by the fact that among the later Jews "istias Ty^X^ 
legatus ecclesiae appears as appellation of a functionary of the 
synagogue, and is then transferred to the presidents of the 
Christian churches. Yet that appellation does not denote the 

M 
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director of the synagogue, but one of the subordinate servants 
belonging to it ; so that Ewald does not here understand bishops 
of the churches, but deacons, and is of opinion that the epistles 
are addressed to them because their business was to receive 
epistles and to read them in publia That is a very unlikely 
assumption, so much, the more since the churches had several 
such deacons; whereas the following epistles are always ad- 
dressed directly to the ayyekos of the church. Subsequently 
Ewald modified his interpretation (Jahrb. der BibL W. II. 1849, 
pp. 123 sqq.) so far, that ayycXos was not then the usual 
appellation of an individual president, but a designation of the 
presidentship as such, of the mediating higher power, of the . 
typical and most active life of the church, of the representation 
and collective capacity of the church, therefore of the church 
itseK. Tet this interpretation has too abstract a character for it 
to be probable in a Biblical writer (see Stud. u. Krit. 1855, p. 170). 
Ebrard imderstands messengers, deputies, whom the individual 
churches, not really however, but only in vision, had sent to the 
imprisoned apostle. This also is very improbable. It is more 
likely that ayycXos stands here in the signification of angel, which 
is usual in the Bible ; and that the guardian angels of the indivi- 
dual churches are meant, as Wetstein, Bretschneider, Wahl, Ziillig, 
De Wette and others take it ; and Origen, Jerome, Greg. Nazi- 
anzen, Andreas, Arethas, Salmasius De episcop. et presbyt. 
pp. 182 sqq.; Gabler, De episcop. primse eccles. &c., p. 14; Liicke, 
2nd. ed. pp. 431 sqq., &c. These are to be viewed only as repre- 
sentatives of the churches themselves, since the contents of the 
epistles refer to the condition of the individual churches. The 
epistles themselves now follow 

CL iL iii 

As epistles of Christ to them or to their angels, dictated to the 
seer. In each individual letter Christ is described by different 
predicates, those in the four first being borrowed from the pre- 
ceding description of his appearance, i. 13 — 18. 
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The letters to the seven churches have in view the moral con- 
dition of each at that time, and set out with that in their respec- 
tive commendations, exhortations and threatenings. They are 
conditions which have repeated themselves abundantly and in 
diflFerent forms in the Church, as weU as in Christian congrega- 
tions, of a later time. So far these circular epistles have some- 
thing typical of other churches and other times. But it is very 
unnatural to view the typical and prophetic character of the 
letters as a thing of which the writer was conscious and had in 
view; as many earlier interpreters did, and Ebrard still does. 
Ebrard, as already remarked, refers the four first to the different 
conditions of the Church in regular succession of time from the 
apostolic to the middle ages. This is an extremely unnatural, 
insecure and false mode of interpretation. 

1. Ch. ii 1 — 7. Epistle to Ephesus. 

This was one of the most famous cities of antiquity, on the 
Icarian Gulf, the capital of Ionia, as weU as the chief city of 
proconsular Asia, renowned in particular for its Temple of Diana, 
which, after having been burnt by Herostratus, was rebuilt more 
splendidly. As happened in almost all the important commercial 
cities of that time, so also in Ephesus, a considerable number 
of Jews had settled there (JosepL Ant xiv. 10, 11, sqq. Act). 
The Christian church at Ephesus owes its origin to Paul and 
his companions. The apostle, as far as we know, came there 
for the first time on his second missionary journey, on the 
way back from Corinth to Jerusalem. He resorted to the 
synagogue, and conversed with the Jews, but could only stay 
for a short time; however, he left behind his companions 
Aqmla and Priscilla (Acts xviii. 19 sqq.). These were cer- 
tainly very ef&cient on behalf of the gospel; and by them, 
ApoUos was entirely won to the Lord. Afterwards Paul him- 
self came to Ephesus for a longer time. He discoursed at first 
for three months in the Jewish synagogue with signal suc- 
cess ; then, as he met with opposition while separating the fol- 
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lowers of the Lord into a particulax church, he remained in the 
school of one Tyrannus for at least two years ; on which occa- 
sion he converted both Jews and Greeks of the city and the 
entire region (Acts xix). Subsequently, when he had been in 
Macedonia and Greece and was going again to Jerusalem, on the 
journey thither he sent for the elders of the church of Ephesus 
to come to him to Miletus, to bid them farewell and give them 
admonitions. On this occasion he pointed out to them the 
dangers which threatened the Church from persecutors as well as 
from false teachers out of their midst (Acts xx. 17 — 38). Whe- 
ther Paul came to Ephesus and the district afterwards is con- 
nected with the decision of the disputed point as to his deliver- 
ance from the first Soman imprisonment, as well as the origin 
and date of the pastoral letters. Yet we see from 2 Tim., which 
is doubtless genuine, that Timothy was present at that time 
in this district, and that the Church was endangered by in- 
dividual false teachers. Subsequently, according to ecclesiastical 
tradition, the apostle John established his seat and spent his 
last days here. But if our view be correct about the origin and 
writer of the Apocalypse, it is, as already remarked, possible that 
he was not there at the time of the writing of this book ; since 
there is no indication in this Epistle that the city was then the 
abode of an apostle. Afterwards Ephesus was the seat of a 
Christian Metropolitan, and is known in Church history for 
the third (Ecumenical Synod (431), as well as for the so-called 
Eobber Synod (449) held there. The Emperor Justinian caused 
a splendid church of St. John to be built there. The city was 
entirely destroyed by the Ottomans, who came about 1307, and 
later by Timur (1402). There is now in the vicinity a small 
village, Ajasoluk, inhabited by Turkomans, and also many ruins 
of the old city (comp. Schubert's Eeise ins Morgenland, I. pp. 
284—313). 

Verse 1. To the angel of the church in Ephesus write. Instead 
of *E<^€(riv)ys, the right reading is, doubtless, with Griesbach and 
others, kv '^E^ko-i^ according to A.C. and 40 cursive, Vulg. Andr. 
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Areth. Lachmann has also (approved by Bengel and Griesbach) 
T$ instead of t^, according to A.C. cursive (t$ Iv 'E<^(r<^ €KKkrj<rias), 
and in verses 8, 18; it would be harsh grammatically, which 
speaks for its originality. Yet in the remaining letters he has 
retained ttjs, since t$ has in its favour no external witnesses of 
importance. 

Thtis speaks he who holds the seven stars in his right hand (i. 16), 
who walks in the midst of the seven golden candlesticks (i. 13). 

Verse 2. / know thy works ; chiefly, perhaps, sacrifices for the 
gospel; and thy labour, kottos', not merely toil, hardships, but also 
exertion in the work itself; and thy patience; perseverance in 
striving for, as well as in the hope of rest in, God's kingdom. 

And that thou canst not hear them which are evil : that these 
become, as it were, too irksome to thee, so that thou shakest 
them off", repellest them from thee. 

And thou hast tried, carefully proved, them which say they are 
apostles and are not (anacoluthon), and hast found them liars; 
hast therefore rightly perceived what condition they are in, and 
hast not been blinded by their pretences. Who these were can- 
not be determined with certainty : not, as Ziillig thinks, such 
Jewish teachers as did not at all belong to the Christian Church ; 
nor also John's disciples, as Eichhorn supposes. Ewald thinks 
they were the strictly judaizing teachers whom Paul had so often 
to encounter elsewhere. But it is more probable that the writer 
thought of the heads of those whom he (verse 6) designates as 
Nicolaitanes ; to whom Hengstenberg also refers it. Besides, as 
we shall see, we must also think of antinomian teachers, a ten- 
dency which proceeded from abuse of the Pauline doctrine of the 
Christian's freedom from the law, to* which might be joined a 
predilection for subtle speculations of difTerent kinds. Against 
these persons Paul already warns Timothy (2 Tint ii. 16 sqq.). 
When it is said here besides, they pretend to be apostles, it does 
not imply that they really belonged to the circle of those who 
heard the Lord himself, or merely asserted it. 

Verse 3. And hast paiience, and hast laboured for my namis 
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sake : in confessing me, thou hast suffered, to wit^ all oppressions 
and persecutions which were inflicted upon thee for this reason ; 
arid hast ru^ fainted; without being weary. This forms an in- 
tentional play of words along with verse 2, where both pwrrdf^uv 
and icoiro? stand in another relation ; ipdcrrwra^ here corresponds 

to ov Bvyg jdoora^eiv Kaicovs, as ovk cjcoiruxcras corresponds tO t^v kottov 

a-ov, or better, as Lachmann has it, ov Kcxoiruuca? (according to 
A. C, &c.). The received text has Kcicoirwiica? koI ov KixftriKas, which 
would mean, hast laboured and ait not become weaiy. Tet 
predominant external testimony favours that shorter reading, 
which is also recommended by internal grounds, because it is in 
itself probable even by the play of words, with regard to the 
p<urrd(€w, that Koirta^civ is here used in another reference than in 
verse 2.* 

Verse 4 Nevertheless I have somewhat against thee, thai them 
hast left thyf/rst love; hast abandoned, let it go ; the first love = 
such a one as thou hast cherished and shown in the earlier time, 
when thou didst first devote thyself to my servica This love, 
according to the context, cannot mean love to Christ (as, for 
example, ZtiUig takes it) or to Grod (comp. Jeremiah ii 2), but 
only love to the brethren, as proved chiefly by assistance and 
charity to the needy, which Paul recommends to the Ephesian 
elders (Acts xx. 35). The rh. Trp&ra cpya voCrfovv in verse 5 also 
leads to this sense. Compare Matt. xxiv. 12, koI Sia t^ iTk-qOvv 
Orjvai TTjv dvofxiav ^^vyj/crerai ij dydirrj tcov voWQv. It is decidedly 
incorrect when Eichhom finds in it a reproach against the 
Ephesian Christians, that they treated the heretics too severely, 
and no longer with previous mildness. 

Verse 5. Remember , th^efore, from whence thou, art fallen ; that 
is, what was the high standpoint which thou didst occupy before 
in love to the brethren, and hast now lost, from which thou hast 
simk down. For the formida vdBev ickimaKaM (approved of by 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf, and by Bengel and Wetstein, 

* oh Mjcfii^cac was brought in by Brasmos ; compare Delitvch, HaadschriftL Fande L 
p. 24. 
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instead of the received iKirkirrtaKas ; according to preponderating 
external evidence). Comp. Cicero, ad Attia iv. 16, non recorder 
unde ceciderim, sed unde resurrexerim. 

And repent and do the first works = such as thou didst to 
the brethren in the first time of love, or if not — /uravwfcnis is 
easily suppUed here, but at the end lav fAti fjLerav(yq(njs ia again 
added somewhat pleonastically — Iivill come tmto thee = to punish 
thee, quickly (raxv left out by Lachmann, Tischendorf, accordiog 
to A. C. Copt AetL Vulg. ; the omission is also approved of by 
Mill and Bengel). 

And will remove thy candlestick out of its place, except thou repefni; 
the candlestick is the symbol of the church, according to L 20 ; 
hence the removing of the candlestick denotes that the candle- 
stick henceforth will no longer be seen in this place ; the removing 
of the church itself so that it will no longer be recognized as 
belonging to the Lord ; its place in the kingdom of God will be 
given to others. Compare, for the meaning, Matt. xxL 43, apd-q- 
crerai d<f> vfuov 17 paaiketa rov O^ov k. 8o6'qa'€Tai Wvu iroiovvri, rov9 
Kapirovs avTtj^, Upon the formula, jctvctv €k tov roirov, comp. Apoc. 

vL 14, K, vav opos K. vrj(ros €k tQv roftrtov avrwv iKivrjO-qauv. 

Verse 6. But this thou hast, the praiseworthy, the good, that thou 
hatest the deeds of the Nicolaitanes, which I also hate; comp. 
verse 15 (Pergamos), ovrto^ Ix^^^ ***^ ^ Kparovvras t^v hiZo-yyiv 
NticoXalTwv o^iW. This, as I believe, although others, as DeWette, 
deny it, is clearly the same idea that is expressed in verse 14, tx^i,% 
€K€l Kparovvras r^v StSaxrjv Bakadfju This Balaam is the sorcerer 
Balaam, whom the Moabite king sent for to curse the Israelites 
during their stay in his territory, but who was compelled by the 
Spirit, instead of a curse, to repeat blessings upon them. Of him it 
is said (Numb, xxxi 16), in a speech of Moses, that he instigated 
the Moabite women to tempt the Israelites to desert their (Jod ; 
referring to ib. cL xxv., according to which the Israelites took part 
in the sacrificial feasts and idolatry of the Moabites, and committed 
whoredom with their daughters. So also in our book, in verse 14, 
below, Balaam is rejiroached for having induced the Moabite 
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king to tempt the Israelites to eat things sacrificed unto idols, 
and to commit whoredom. Accordingly we have, ib., in the 
Kparovvrei i^v Sft&ixi^v BaXaa/t, to think of men in the Christian 
Church who had an antinomian tendency, in contrast with the 
Judaizera. Misunderstanding the Pauline doctrine of a Chris- 
tian's freedom from the law, they did not think it inadmissible 
to take part even in idolatrous feasts, and to expose their body 
to sensual lusts ; as this was something external, and they did 
not think themselves bound to the points of the law (Acts xv. 
29, xxi. 25) imposed on the heathen Christians by the apostles. 
That there were such in several'Christian churches, we see from 
the Epistles of Paul, especially 1 Cor. ; also from the Epistle of 
Jude. Accordingly there can be no doubt in my mind, from 
verse 15 in relation to verse 14, that the Nicolaitanes here men- 
tioned are the same who are designated as Kparoivrc? t^v StSa^^v 
BaXaa/i. The origin of the name Nicolaitanes is more doubtful 
Church writers, from Irenaeus and Clement of Alexandria down- 
ward, derive it from a head of the sect, Nicolas, thinking of him 
who is mentioned, in Acts vi. 5, as one of the seven deacons at 
Jerusalem, but who became involved in dangerous errors after- 
wards ; from whom, at least, a heretical party is said to have 
been named. Irenaeus, as well as Clement of Alexandria, thought 
that the party continued even in their time, so that it may be 
assumed with great probability that there really existed a party 
having the antinomian tendency here indicated, which bore the 
name of Nicolaitanes, whether it was that they gave them- 
selves the name or that others called them so. According to 
Clement of Alexandria, they held the fundamental principle that 
one must show his contempt for the flesh by destroying it through 
his own instrumentality, by delivering himself up to fleshly 
lusts ; comp. Neander, Kgesch. Bd. I. (Abth. ii.) pp. 744 sqq. It 
is not improbable that there may been a connection between those 
Nicolaitanes in the time of Irenaeus and Clement of Alexandria, 
and the persons mentioned here ; on the contrary, their connec- 
tion with the deacon Nicolas is in a hig)} degree problematical. 
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What Vitringa and "Wetstein assume is very probable ; and most 
interpreters, also Hengstenberg and Ebrard (but not Hofmann, ii 
323, and De Wette) assent, that the name is formed as a Greek 
translation of Balaamites ; it being supposed that O^Y? is com- 
posed of yba to destroy, to abolish (in Syriac and Arabic also = 
vincere), and D^ people, like Nt#coXao9 of viKav and Xaos ; as if, 
conqueror of the people, destroyer of the people. Yet it is 
not probable that the writer of the Apocalypse was the first to 
make this appellation. From the way the Nicolaitanes are here 
spoken of at first (verse 6), he appears to pre-suppose the name 
as one already known to his readers. So also Ewald, Jahrb. viii. 
1856, pp. 117 sqq. It may therefore be assumed that the 
appellation of Nicolaitanes, to designate those who resembled 
Balaam, was already current for thje anti- Jewish and antinomian 
party in these circles. The transference would be of course still 
more easily explained if a Nicholas stood at the head of the 
party in that district, which is possible enough in itself, but not 
at all certain nor necessary. 

Verse 7. He that hath an ear, let him hear; comp. xiii. 9 
(similarly Christ, 6 tx^v Jra oicowaTw, Matt, xi 15), What tJie 
Spirit saith unto the churches; the spirit of prophecy, through 
which the Lord who speaks here, communicates with the seer, 
and through him, to the churches. To him tfuit overcometh 
will I give to eat of the tree of life, which is in the midst of the 
Paradise of (my) God. 6 vtKtov is he who steadfastly perse- 
veres in all struggles for the kingdom of God and the pure, 
simple gospel ; who does not allow himself to be drawn away 
by hostile powers or heretics. The formula, ^vXov rrjs fw^s, is 
borrowed from Gen. iii 22, D^^nn \^3?, which the LXX. trans- 
late in the same manner. It is a designation of the tree in 
Paradise, whose fruit imparts the possession of eternal life, so 
that the eating of it is put for the possession of eternal life ; 
comp. the description of eternal blessedness, xxii. 2 ; similarly 
ib. verses 14, 19. So also among the later Jews ; for example, 
Jalkut Rubeni, xix. 2 ; Quando Deus judicat judicium veritatis, 
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tunc animam deducit in paradisum eique gustandnm prsebet 
arborem vitse ; see Schottgen, ad h. L At the foundation of the 
expression the idea lies that Paradise, in which man was placed 
at creation, still exists, with the tree of life ; man is now excluded 
from it only on account of the fiEdl, and will again have access to 
it in the kingdom of ChrisL 

2. Verses 8 — 11. Epistle to Smyrna. 

This city was one of the most distinguished and beautiful 
of the commercial towns of antiquity, and is so still, situated in 
Ionia, on the ^gean Sea, about eight miles north of Ephesus. 
It became very rich by commerce, but the sensual morals of 
Smyrna were proverbial It is not known by whom the Chris- 
tian church was founded in the city. The epistle shows that 
the followers of the Lord belonged especially to the poorer 
class ; and that they had much to suflfer from the unbelieving 
Jews. Precisely on that account the gospel had maintained 
itself among them purer than in other churches. Subsequently, 
Polycarp was bishop there, a disciple of the apostle John, whom 
Irenaeus had seen in his youth, and who, when an old man, suf- 
fered death as a martyr ; burnt, circ. 167, chiefly, as appears, 
at the instigation of the Jews. In Eusebius, there is an Epistle 
to the church of Smyrna respecting him (Eusebius, iv. 15). Among 
the Epistles of Ignatius, there is also one to the church at Smyrna, 
as well as one to Polycarp. The town now mmibers about 120,000 
inhabitants, and doubtless, besides Turks, many (over 10,000) 
Jews and Christians (probably about 30,000) of all confessions, 
mostly Greeks. 

Verse 8. These things saith the first avd the last, which was 
dead and is alive. That is, l^^ri(r€v = who has again returned to 
life. Upon this designation of Christ, see i 17, 18, from which 
it is borrowed. Christ is described in this aspect with regard 
to verse 10, where he promises to give the crown of life to him 
who serves faithfully unto death. 

Verse 9. / know thy works, ra Ipya <rovy as verses 2, 5. Ben^ 
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gel, Lachmann and Tischendorf, however, have omitted the 
words Ta Ipya Koi, according to A. C. 2 cursive, Copt. Aeth. Vulg. 
Primas. Andr. in comm. Mill also approves of the omission. 

And thy tribulation, in reference to persecutions, arid thy 
poverty, neediness in earthly things Qyat thou art rich in the true 
abiding treasures which are reserved in heaven ; comp. Matt vi 
20; 2 Cor. vL 10, & tttcdxcI, xoXXovs SJ TrXovrtfovrcs, a»s fwyS^v 
Ixovres, Koi wdvra Karexovre^, ib. viiL 2) ; and I know the bias-' 
phemy of them which say they are Jews and are not, hut are 
of the synagogue of Satan. Bengel, Griesbach, Lachmann, Tis- 
chendorf and others, have accepted the (k after pkaa-Orjfitav, from 
testimony which preponderates. The blaspheming persecutors 
of the Christians are also designated (iii 9) in the same man- 
ner as here. They were unbelieving Jews, very hostile to the 
gospel The writer himself belonged to the Jewish nation and 
was attached to it (see Introduction) ; those who opposed the 
kingdom of God he views as persons who unjustly assimied the 
honourable name of Jews, since they proved that they did not at 
all belong to the people of God, the covenant people, for whom 
the promises given to the fathers were to be fulfilled in Christ. 
Far from being a congregation of Jehovah, of the Lord, (rvvay<ay7j 
Tov Kvplov, njin^ njS or ^lip^ as Moses caUs the Israelitish 
people (Numb. xxxL 16), and as the rebellious Israelites called 
themselves (ib. xvi 3, xx. 4), they were much more a congrega- 
tion of Satan the enemy of God and his kingdom. Compare 
John viii. 44, vfitts ck tov irarpos tov Sia/iokov Icrrc. 

Verse 10. Instead of firjBkv, Lachmann and others have ap- 
proved of /irj, according to A. B. C. 2 cursive. In the received 
text, ixrjSiv would be accus. of the object, and a /leAXcts iroo-x^iv an 
apposition to it ; fear none of these things which thou shall suffer, 
which sufferings will be inflicted upon thee because of thy belief 
and confession. Behold the devU, the enemy of God, and his 
people, vnll by his servants, particularly those false Jews, cast 
into prison some of you that ye may be tried; comp., for example, 
Matt, xxiii. 34, i^ alrtov diroicTci/cn-c k. X. Such is the divine 
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intention in inflicting these miseries upon you, that you may 
have an opportunity of becoming upright and keeping your belief. 
Hence irtipaa-fiol is frequently used in the Bible in reference to 
outward afflictions. 

And ye shall have tribulation ten days^ can only be meant here 
in an indefinite sense, for a round number, meaning a short time; 
comp. Gen. xxiv. 55 ; Numb. xi. 19 ; Dan. i. 14 

Be thou faithfvl unto death, so that thou shunnest not death 
itself, art even ready to sufifer death ; comp. Philip, ii 8, yevo/Acvos 

virriKoos /^XPi OavaroVy Oavdrov 8c aravpov. 

And I wUl give thee a crown of life, Genit. expl. Eternal life 
as a crown of victory, a reward of battle; comp. especially 

James L 12, fULKoiptos dv^p 09 vjto/acvci ir^ipajcrpjov' ori SoKifios 
y€v6fX€vos Xrj\f/€Tat rbv ar^ffyavov rrj^ fw^J?, ov hrqyyiiXaro (6 Kvpios) 

Tots dyairiao'iv avT6v. Here fw^ is put opposite ddvaros. Precisely 
out of death itself, suffered for the sake of the Lord, wilt thou 
have life. But it is hardly right when Ziillig interprets, "I 
shall give thee kingly dignity in the life of 01am Habba," under- 
standing this of a special, the highest dignity in it, to which 
martyrs particularly laid claim. 

Verse 11. He that overcometh shall not he hurt of the second 
death. The second death will not harm him. The idea lying 
at the foundation is explained by its further development in 
ch. XX. XXL The faithful followers of the Lord, who have fallen 
asleep in him, will be raised at his appearing, in order to reign 
with him in the thousand-years' kingdom (xx. 4). These shall 
then live for ever, and shall also remain unharmed at the 
general judgment ; whilst the wicked, raised at the general re- 
surrection, will be thrown into the lake of fire, into which death 
and Hades were previously thrown, and which is called the 
second death (xx. 14, xxi. 8). Therefore it is also said in xx. 6, 

fuiKapios KOL aytos 6 e;(a)v pxpos cv t^ avaorao'ct ry rrpilyr'Q' hr\ rovrtav 
o BevTcpos 6dvaTos ovk €\€i. c^ovo-mlv; comp. Tharg. Hieros. in 
Deut. xxxiii. 6, vivat Ruben in hoc seculo nee moriatur morte 
secunda, qua moriuntur impii in mundo future. Tharg. in 
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Ps. xlix. 11, Quoniam videbit sapientes impios qui morte 
secunda moriuntur et adjudicantur Gehennee. For other pas- 
sages among later Jews on the second death, see Wetstein. 

3. Verses 12 — 17. Epistle to Pergamos. 
This town lay north of Smyrna, in Mysia Major, on the 
northern bank of the river Caiens, distant about four miles from 
the sea, formerly the residence of the kings of the race of 
Attains. It was also one of the most beautiful towns of Asia, a 
seat of the arts and sciences ; it had a splendid library, which 
was added to, especially by King Eumenes II., so that it is said 
to have contained 200,000 volumes ; but Antony carried it away 
to Egypt, and presented it to Cleopatra. Parchment took its 
name from this town. There was in it a famous temple of 
jEsculapius, which god is therefore called by Martial the God 
of Pergamos, Pergamem Deua. It was also the birth-place of 
Galen. We find the first trace of a Christian church here in the 
Eevelation. From the epistle we see that the Church at that 
time had already sufTered bloody persecutions ; besides that, the 
freer, anti- Jewish and antinomian tendency was predominant in 
it, together with a more decided and firmer adherence to the 
gospel Subsequently, under Marcus Aurelius, persecutions 
were again inflicted upon the Christians ; and Eusebius (iv. 15) 
names several martyrs belonging to the Church. At present the 
town is called Pergamo ; many ruins of the old one still remain. 
Besides the Turkish inhabitants, it contains a small Christian 
congregation of about 250 souls, who built for themselves a new 
church some time ago. Lindsay, agent of the British and 
Foreign Bible Society in London, who visited this region in 
1816, states the number of Christians there to be several thou- 
sands, of whom both the Greeks and Armenians had a church. 
Many were killed in the Greek war of freedom, when the Turks 
landed there in the year 1823 (comp. Winer, R W. B.; Eosen- 
mliller, BibL Alterthumsk, Band L ThL ii pp. 175 sqq., 221 sqq.; 
Schubert, i pp. 316, 318) 



Digitized by 



Google 



174 LECTURES ON THE APOCALYPSE, 

Verse 12. These things saith he which hath the sharp sword 
with two edges, after L 16. This aspect of the Lord's person is 
made prominent in the present epistle because the Lord will 
make use of the sword of his mouth in combat with the seducers ; 
see below verse 16. 

Verse 13. I know thy works. Bengel, Lachmann and Tischen- 
dorf, have omitted the words tcl Ipya <rov koI here, according to 
A. C. cursive, Copt Aeth. Vulg. Patr. lat. Arethas and Andreas, 
too, do not take any notice of the words in their Commentaries ; 
and Mill supposes them spurious, which is not imlikely ; then 
the passage runs thus : I know where thou dtoellest (namely) where 
Satan's throne is. Andreas and Arethas refer this to the idolatry 
practised in the town. So also most later interpreters, who find 
in it a special allusion to the worship of -^culapius. Such is not 
improbable. uEsculapius was formed — and so he was found in 
the temple at Pergamos — sitting upon a throne, with a rod in 
his hand, round which a serpent twined itself. As the serpent 
was the symbol of Satan among the Jews of that time, and as 
Satan is also designated in our book the old serpent (xii. 9, 
XX. sqq.), the town, on account on its worship and temple of 
uEsculapius with such a symbol, might readily be described by 
writers as a seat of Satan. Others — as Ewald, De Wette, Heng- 
stenberg, Ebrard — prefer it merely to the severe persecutions which 
the Christians in the town had to suffer fix)m its inhabitants. 
But thp former reference may perhaps be connected with this, if 
the persecution came from the worshippers of idols, who resented 
the despising of a God esteemed so holy by them ; it is always 
probable that the o Op6vos rov aarava has a more special reference 
to the worship of iEsculapius there. ZliUig absurdly thinks 
that it refers merely to the most northerly situation ftom Per- 
gamos of all the churches here mentioned, because Jewish tradi- 
tion made Satan inhabit the north. 

And thou holdestfast my name, dost not allow the confession of 
me to be taken from thee. 

And hast not denied my faith ( = in me), even (such here is 
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icat) in those days wherein Antipas was my faithful martyr^ who 
was slain among you where Satan dwdleth. There is here an 
anakoluthon at least in the received text^ from carelessness in 
the mode of writing; since another relative sentence is joined 
to the relative sentence iv aU k. X., without the latter having a 
finite verb : S5 aaracrdvOri, It wonld be more regular if the 09 
were not put Lachmann, on the contrary, has omitted iv ats, 
according to A. C. Copt. Vulg. cursive (in other witnesses iv is 
wanting); then 'Avrtira? would be considered as the genitive 
instead of 'Avrora ; it would be treated as indeclinable ; and o 
fidprvs K. X. would stand as an apposition to the genitive, as in i. 4 
That may perhaps be genuine : in the days of Antipas, my true 
witness, who, &c. As to the Antipas mentioned here, it appears 
from our passage itself that he must have suffered death as a 
martyr at Pergamos, perhaps not long before, in the time of Nero. 
The older Church writers do not know anything special about 
him. At all events the statement of a veiy late martyrology 
is incorrect, unknown even to Arethas, that he suffered under 
Domitian, having been burnt in a brazen bull made red-hot on 
account of his testimony to Christ. His bones are said to have 
rested in a church which now bears the name of Saint Sophia 
(Schubert, Lc. p. 317). The assumption of Hengstenberg is quite 
arbitrary, that the name 'Avriiras is symbolical = who is against 
all = against the world, and that Timothy is designated 

Verse 14 £iU I have against thee okiya a few things, something ; 
it is not many things which are blamed, although this is a 
heavy offence. 

(That) Thou hast there (and sufferest) them who hold the doc- 
trine ofJBcUaam, firmly adhere to it, who taught BalaJc Instead 
of the received rhv BaXcUc, we must read, with Bengel, Gries- 
bach, Lachmann and Tiachendorf, t^, according to A. C. cursive ; 
although this construction of the verb 8a8o(rK€iv with the dative 
of a person is against all Greek and Hellenic usage. We can 
hardly take the dative definitively, with Hengstenberg, who 
taught /or Balak, in favour of him. 
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To cast a stuwhling-Uock "before the children of Israd - as if 
to spread a net, to lay it down for them, whereby they would be 
tempted to sin and to fall away from their God ; upon /^aXXeiv 

COmp. Matt. X. 34, elfnjvrjv pdXXiiv hrl r^v yrjv. 

To eat things sacrificed unto idols, and to commit fornication. 
See above on verse 6, on the men in the Church who are meant 
here, on their relation to apostolic Christianity, as well as on the 
description of them as adherents of the doctrine of Balaam, that 
is, as those who led astray the followers of the Lord, as Balaam 
did the Israelites in Moses's time, by representing to them that 
the satisfying of sensual lusts and the participation in sacrificial 
feasts of idols was not opposed to the spirit of the gospel, but 
conformable to Christian freedom. 

Verse 15. & hast thou also them that hold the doctrine of the 
Mcolaitanes. The received text has here, at the end, o fua-tj, which 
Ziillig holds to ; for which Griesbach, Lachmann and Tischendorf, 
Compl., with the approval of Mill, and Bengel in the Gnomon, 
have 6/Aot(i>s according to preponderating witnesses (A. B. C. 43 
cursive, Syr. Copt. Vulg. Areth. Primas.) : this is without doubt the 
genuine reading, o /amtcu having arisen perhaps out of verse 6. 
Ewald reads, o /ito-w 6/io[(as, which has scarcely anything to sup- 
port it. The ofiouas is doubtless to be attached to the preceding, 
although it limps behind somewhat pleonastically, especially with 
ouTcus. The relation must be thus taken : Thou hast also, as was 
then the case among the Israelites, those in thy midst who main- 
tain the doctrine of the Nicolaitanes. It is hardly correct to 
hold, with Bengel, De Wette and others, that the Nicolaitanes and 
those who maintained the doctrine of Balaam were different 
persons, and classes of seducers distinct from one another. 

Verse 16. Repent, or else I will come unto thee quickly (comp. 
verse 5), and will fight against them with the sword of my mouth; 
with it I will cut them down, strike them to the ground, 
namely, those seducers, together with such as listen to them ; 
which appears to have been the case, in this church at least, with 
the greater part of the members. 
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Verse 17. To him that avercometh wUl I give of tJie hidden 
manna. This is a typical expression for the enjoyment of hap- 
piness in the Messianic kingdom, attached to a later Jewish idea. 
According to Exod. xvi 32 — 34, in remembrance of the wonder- 
ful feeding of the people in the wilderness by command of Moses, 
a gomer of manna was put into a vessel and preserved before 
the ark of the covenant. In the second Templje this manna- 
vessel was wanting, as well as the ark of the covenant ; it was 
lost, together with the ark of the covenant, at the burning of the 
Temple by the Chaldeans, if not earlier. But since, as already 
remarked in the Introduction (at xi 19), the idea arose among 
the later Jews that the ark of the covenant was not then burnt 
or destroyed at all, but was concealed by Jeremiah, or before his 
time by Josiah, or by some other divine arrangement, and would 
again appear in the days of the Messiah ; the same was trans- 
ferred to the vessel with manna also ; and it was supposed that 
it would be again brought to light in the time of the Messiah 
by Elias. See upon this the Talmudic and Rabbinic passages in 
Wetstein, ad h. L Here the expression hidden manna is probably 
bon'owed from the belief in question; others take it without 
such reference, merely of the heavenly, spiritual manna, in con- 
trast with natural manna; so Hengstenberg, Ebrard, &c. Yet 
the allusion to that Jewish tradition and idea is probable. As 
the manna on which the Israelites fed in the wilderness is 
caUed the bread of heaven (Ps. IxxviiL 24, cv. 40), the adminis- 
tering of the hidden manna which would appear at the advent 
of Messiah, might be taken to denote heavenly food in the king- 
dom of God ; participation in its blessedness. Compare John vL 
31, from which it may be inferred that the Jews expected from 
the Messiah that he, like a second Moses, would feed them, aa 
his predecessor had done, with manna, the bread of heaven. 

And will give him a white stone, and on the stone a new name 
vmUen, which no man knoweth, saving he thai receiveth it What the 
image of the il/rjtfjos kevKrf is taken from, is very doubtful. Eisner 
and Schleusner believe it was derived from the lot, where a white 

N 
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Stone denotes good luck. Others — as Andreas, Arethas, Grotius, 
Eichhom, Heinrichs, &c — ^find in it an allusion to the tesserse 
honoris, which the victors in the Olympian games received, and by 
which the right of public maintenance on the part of their native 
town was secured to them. Tet these tesserse were not called ^'^i; 
and the epithet Xcvki} is not explained by them. This induces 
us, with other interpreters, to think rather of the custom of the 
Greeks, who voted with white and black stones in the condemna- 
tion or liberation of those who were accused. The white stone 
liberated ; and the person so acquitted is also called vucm. Com- 
pare, for example, Theophrast. Charact cL xvii § 3 : Swciyv vuc^s 
KoX Xa^tov vdcras ras ^^ov?. But as the reception of the stone 
is here supposed to contain also a reference to participation in 
the Messianic kingdom, one may say that the allusion is to those 
tessersB honoris at the same time ; and so the two last inteipre- 
•^tations should be connected with one another, as Vitringa takes 
it Hengstenberg attributes no independent signification to this 
member, to the act of receiving the white stone ; but considers 
the stone as merely designed to bear the new name. For ovofia 
icatvov, comp. Isaiah IxiL 2, where it is said of Jerusalem that at 
its restoration it shall be named with a new name, ovofia icaivov, 
B7jrf tsgf. Is. Ixv. 15, Jehovah will call his servants by another 
name, noti U0.', LXX., again, ovofia Kaivov. As far as the name 
is considered as corresponding to the essence of the thing, the 
conferring of a new name also denotes a change of nature and 
relations, and in such connection, exaltation and glorification. 
But in our passage, one may doubt whether the new name is here 
meant as that of the believers themselves, whereby they are 
designated as associates in the Messianic kingdom, as entitled to 
participate in its blessedness ; or as the name of the Son of GUxl, 
of the Messiah, by which he is described in regard to the com- 
plete glory wherein he is to appear at his coming. For the latter 
acceptation, comp. xiv. 1, according to which faitliful believers 
have written upon their foreheads the name of the Lamb and his 
Father's name; and xix. 12, according to which the Messiah, 
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when appearing in battle with Antichrist, has a name written 
(on his head) which no one knows except himself. Ewald takes 
it in this manner, supposing it to mean the divine name of the 
Father, ninj», according to its true pronunciation and signification, 
which were a secret in the opinion of the Jews. He understands, 
as Ebrard also does, ^^os to be a precious stone (the word is 
also used in this sense) ; the former,* of such a one as the faith- 
ful followers of the Lord are said to bear on their forehead, 
similar to the plate on the forehead of the Jewish high-priests, 
which had the inscription, njn^^ oJHIp (Exod. xxviii. 36, xxxix. 
30). But the expression does not lead one to think of such an 
ornament on the forehead ; and on the whole the most probable 
idea is, that the new name denotes those persons themselves 
who receive the white stone in token of the honour and majesty 
designed for them. 

4 Verses 18—29. Epistle to Thyatira. 

Thyatira, in Lydia, on the borders of Mysia, situated on the 
river Lycus, six to seven miles north of Sardis, was a Macedonian 
colony. In ancient times it was called Pelopia and Evippia. 
According to Acts xvi., the Lydia who believed at Philippi, to- 
gether with her household, and showed great kindness to Paul, 
was a seller of purple at Thyatira. Even she may have brought 
the Grospel to her native town, and spread it farther there. But 
Paul himself, or his companions, particidarly those that went 
from Ephesus, during his reaidence in it of nearly three years, 
may have been there ; or at least people out of this region may 
have heard him in Ep^hesus, and been converted by him. A 
predominantly Gentile-Christian character of the church may 
be inferred from our Epistle; it appears to have been dis- 
tinguished particularly by works of love and charity; but it 
seems not to have hesitated in taking part in sacrificial idola- 
trous feasts, nor to have abstained from heathen debauchery, 

* Ewald nov interprets i^7^c as "teaaera hoepitalis," " Ghurtcettelchen,** upon 
which was the name of the guest's friend who reoeiTed the gnest into his house. 
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nor from fleshly lust of an extra-maxital kind The members 
even tried to justify this by intellectual sophisms, by an 
appeal to deeper wisdom. At a later period, violent contests 
took place in the church of this town ; it was a seat of the 
fanatical Cataphrygians or Montanists; and another smaller 
party was opposed to them there, the party Epiphanius calls 
Alogi, who rejected the Apocalypse together with the other 
writings of John. For this they appealed, according to Epipha- 
nius, to the fact that there was no church of Christians at 
Thyatira. As to the obscure and ambiguous in this assertion, 
we have already spoken in the general Introduction. At present 
the town is called Akhissar = white castle ; according to Lindsay 
with about 30,000 inhabitants, driving a tolerably brisk trade, 
and with a by no means insignificant Christian congregation of 
about 3000 souls, mostly belonging to the Greek Church, a 
Christian school, and ruins belonging to antiquity ; comp. Schu- 
bert, I. pp. 318 sqq. 

Verse 18. These things saith the Son of God, who hath his eyes 
like unto a flame of fire, and his feet like fins brass ; after 
L 14, 15. 

Verse 19. I know thy works, and love and faith and service; 
SiaKovCa is, doubtless, here meant of service towards sick and 
needy persons, by contributions presented to them for their 
bodily subsistence; in which sense BiaKovla and BiaKov€iv are 
specially used in the New Testament. 

And thy patience, and thai thy last works* are more than the 
first, meaning, that the longer the time, the more thou dis- 
tinguishest thyself in thy works = doubtless, works of love ; 
wA.€tbva refers here not so much to number, multitude, as to 
worth, excellency, greatness ; as Heb. xi. 4, trX^lova Ova-iav. 

Verse 20. Notwithstanding I have a few things against thee 
(the received oklya is to be omitted, according to overwhelming 
evidence, with CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischen- 
dorf, &c., introduced from verse 14), because thou svfferest that 
woma^i Jezebel — (instead of the received l^s, according to A. B. C. 
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36 cursive, a<^€ts is to be read, with CompL, Bengel, Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf, &c. It is an unusual form, instead of 
a<^M7s, fonned from a<i>€iay as nO^U appears instead of rlO'qs ; see 
Buttmann, Gr. Gr. L 524 ; Winer, § xiv. 3, Anm. 6tli ed. p. 75 
above. In sense it is the same as c^s, suffer her, let her do as 
she pleases, without checking her; comp. John xi 48, kav d<f><ofjL€v 
avTov ovrm. The CompL, Griesbach, Lachmann, Tischendorf and 
others, have a-ov after ywafica, agreeably to A. 32 cursive, Syr. 
Andr. Areth. Prim. Probably, however, it is not genuine, but a 
later gloss. It is wanting in Tertullian and other Latin writers) — 
which calleth hersdf a prophetess, to teach and to sedtu:e my 
servants, to commit fornication, and to eat things sacrificed unto 
idols. Doubtless we are to consider Jezebel here only as a 
symbolical name, after the Sidonian princess known by that 
name, wife of the Israelitish king Ahab (about 900 before Christ), 
who made use of the weakness of her husband, and, after his 
death, of her two sons in succession, Ahasiah and Joram, to 
introduce the religion of her country, the worship of Baal, into 
IsraeL At Samaria a temple was built to Baal ; and the prophets 
of Jehovah, who opposed it with all their might, were persecuted 
and slain, till at last the whole race of Ahab, with all the priests 
of Baal, were murdered by Jehu, whom the prophet Elisha 
caused to be anointed king, and also Jezebel herself, who was 
thrown out of a window (1 Kings xvi. 19 — 2 Kings x.). We 
may accordingly assume, with the greatest probability, that there 
was at that time in the Christian church at Thyatira a woman 
highly endowed and possessed of authority, who promoted the 
same antinomian tendency which was predominant at Perga- 
mos, and was able to introduce it by her influence. She 
is called another Jezebel, inasmuch as the eating of things 
sacrificed imto idols is considered a participation in idolatry. 
2 Kings ix. 22 speaks of the many whoredoms and sorceries 
of Jezebel, and therefore she may have been regarded as a type 
in this respect, although perhaps it is meant figuratively of 
idolatry. Who was the woman meant here, who was denoted as 
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another Jezebel, is unknown. Many interpreters, who under- 
stand by the cLyyeXos the church's overseer, think of his wife ; 
from which supposition has probably proceeded the insertion of 
fTov, which, as we have already said, is not genuine. The refer- 
ence disappears of itself with that interpretation of the ayycXos. 
On the other hand, it is not likely, when other interpreters, for 
example, Andreas, Arethas, Vitringa, Eichhom, Hengstenberg, 
&c., will not admit any reference to an individual woman, taking 
Jezebel merely as a symbolical designation of the antinomian 
false teachers. See, on the contrary, P. E. Jablonsky de Jeze- 
bele Thyatirenorum pseudoprophetissa, in his Opuscc. T. III. 
pp. 255 sqq. From the way in which the conduct of Jezebel is 
characterized, it is quite inadmissible to understand by her, as 
Ziillig does, the Jewish Church, the Judaism of the place. As 
to the text, instead of the received t^k Xcyowav, we are to read, 
with Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, ^ Xcyowa, 
which Mill approves (after A. C, which is confirmed by ij A€y€t, 
B. 32 cursive, Andr. Areth.); and instead of the received StSoo-xciv 
K. vXavSxrdai, with CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischen- 
dorf, &c., Kal Bi8aa'K€i k, vXavf tovs, according to A. B. C. 44 cur- 
sive, Syr. Arab. Copt Aeth. Andr. 

Verse 21. And I gave her space to repent of her fornication^ 
and she repeiUed not From the connection with the preceding 
and following, we must not suppose that idolatry is meant here 
merely in a figurative sense, namely, free participation in the 
enjoyment of idolatrous sacrifices, but actual debauchery. 

Verses 22, 23. Behold I will cast her into a bed, upon a sick 
bed, and them that commit advUery with her into great tribulation, 
except they repent of their deeds. And 1 will kUl her children with 
the plague; iv Oavdri^, so we should take here, and in vi 8 (dwoic- 

r€ivai €v pofJij(f)ai^ Kal cv kifiQ Kal cv Oavdrt^ Kal vtto tQv Orjpuov rrj^ 

y^s), as tfavaros in the LXX. often stands for njl, for example, 
Ezek. xiv. 19, xxxiii 27, &c. ; and likewise in the Thargiims, 
HiTtiD, Syr. Jji^G^oJ. We must also understand fioix^vovres fier 
avT^s literally of such men in the church as this Jezebel knew 
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how to attract to herself, and who carried on with her an immoral 
and licentious intercourse. And likewise by the rUvoi^ we are. 
to think of her children in a literal sense, of whom she was to be 
deprived on account of her conduct. (Instead of cpywv avrwv, 
verse 22 end, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, as well as the 
CompL, Bengel, have Ipytav aur^, according to B.C. 40 cursive. 
The received is more easily got out of it. The avr^ refers to the 
woman, and is to be taken of the conduct which she pursues and 
tempts others thereto— the works of Jezebel as it were.) 

And all the church shall know that I am he which searcheth the 
reins and hearts; comp. Ps. vii 10, ni'^b?*') r\\S^ ^T^h, Jer. xL 20, 
^^} ^'^'^^9 W^> ^^d so often (the LXX. never cpevvav, but 8oKt- 

/xa^etv, erafftv, &C.) 

And I will give vmJto every one of you a^ccording to your 
works. 

Verse 24. £iU unto you I say, the rest in Thyatira, as many as 
have not this doctrine, who have not known the depths of Satan, as 
they say. The adherents of the antinomian tendency attributed 
to themselves, without doubt, a special depth of knowledge above 
ordinary Christians who considered themselves bound by the 
moral law ; they boasted of having fully apprehended the depths 

of Deity (rot paSri Tov 6€ov ; comp. 1 Cor. ii 10, to vv€viui wavra 

iptvv^y Kttt Tflt pdO-q TOV 0€ov). So also, according to Irenaeus, ii. 
38, 39, the Gnostics at that time designated their mysteries as 
profunda Dei et profunda BythL Here there is an allusion to 
the same idea which is specified as a discerning of the depths of 
Satan. 

/ lay (instead of the received jSaAw — Lachmann, Tischendorf, 
with Mill approving ; and Griesbach is very much inclined to the 
same — ^read jSaAXw, after A. C. 35 cursive, Areth. &c.) upon you 
none other burden. 

Verse 25. But that which ye have already, holdfast, keep, tUl I 
come, until my appearance. Many interpreters, as Beza, Calvin, 
Bengel, Heinrichs, Ewald (not now, however), Ziillig, De Wette 
and Ebrard, uiideistand the jSapos as troublesome, oppressive 
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plagues, 80 that the meaning would be, I will inflict upon you no 
other sufferings than those you have had until now from the 
persecution of the adversaries of the kingdom of God. But it 
refers much more probably, as others suppose (viz. Victorin. 
Vitringa, Bretschneider, Wahl, Hengstenberg), to the claims 
which the Lord makes on his followers, so that the meaning is, 

1 lay upon you nothing more to do, only what you know 
already as my will, not the entire number of statutes in the 
Jewish law ; in which reference it is said, in Acts xv. 28, ftiyScv 
vXkov hriridecrBai, vfiiv pdpos trX.rjv t5v eirdvayK€S rovrtav ] comp. 

Matt xxiii 4 Plato, De legg. xi. 971, 5, to tQv towvtwv vofjuov 
pdpos. The Kpareiv o Ix^^c should be imderstood accordingly of 
holding firm the precepts given and hitherto known to them. 
But from iii. 11, where the same form occurs again, the sense is 
doubtless, hold fast the step wtich you have already got to, the 
share in the kingdom of God which you have abeady obtained ; 
do not let it go again. 

Verse 26. And he that overcometh, and keeps my works, as I 
order and as they correspond to my service, unto tJie end, to him 
vnll I give power over the nations; he shall share in the sove- 
reignty of Christ in his kingdom, and exercise it over the nations 
who will not submit to him willingly; comp. 1 Cor. vi. 2, 

2 Tim. iL 12. 

Verse 27. And he shall rule them with a rod of iron; as the 
vessels of a potter shall th^y be broken to pieces. Verse 28. £ven as 
I have received of my Father, to exercise such power; comp. 
Luke xxii. 29 sqq., where Jesus promises the apostles to give 
over to them the power consigned to him by the Father. But 
in verse 27 there is a clear allusion to Ps. ii. 8, 9, where Jehovah 
says to the theocratic king, designated and anointed by him as a 
son : Ask of me, and I wiU give thee the heathen for thine inherit- 
ance and the uttermost parts of the earth for thy possession ; 
thou shalt break them (D5^^) with a rod of iron; thou shalt 
dash them in pieces like a potter's vessel. Instead of D5?^Jp1 (from 
rpp) the LXX. have expressed (koi voLfiavtls avroxs €v pdpS(^ a-iSr)pf) 
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Dynrt, and so the writer here, if perhaps the passage from LXX. 
did not hover before his mind. At all events a firm, powerful 
and strict government of the hostile heathen is meant. 

ATtd I vnll give him the morning star. The exact meaning of 
these words is not without diflSculty; xxii. 16 describes Christ 
himself as 6 dxrn^p 6 Xa/xTrpos 6 TrptoLvos. Accordingly, Vitringa, 
Wolf, Vogel, take the meaning here = me ipsum ei dabo, myself 
as the true morning star ; which is not at all likely, since this 
designation of the|'Messiah had not appeared before. Eichhorn 
views it as a grammatical anomaly, avry accus. avroi^ = I will 
make him a shining morning star. But this is too harsh; 
besides, one woidd not expect the article with it Ewald* 
supposes it to be explained thus : " to give the morning star " 
means here, to impart the splendour of the morning star, 
that splendour which the Messiah himself enjoys ; so also De 
Wette. More probably it should be explained in comparison 
with 2 Peter i 19, to which Andreas already refers, by taking 
the morning star as the forerunner and announcer of the clear 
day = I will make the morning star dawn upon him, cause the 
dawn of salvation to arise after the night of affliction. So also 
Victorin : steUa matutina noctem fiigat, lucem annuntiat i.e. diei 
initium. ZtQlig very unnaturally understands the king of Babylon 
by the morning star, according to Isaiah xiv. 13, and here the 
king of new Babylon, — ^the last and most terrible of the Jewish 
kings to be expected, — ^Antichrist, who shall also surrender to the 
conqueror and be made subject. 

Verse 29. Different from the three preceding epistles, this 
and the three following close with the words : He that hath an 
ear, let him hear what tlie Spirit saith unto the churches — since 
the announcement of what should fall to the lot of the conqueror 
had preceded, whilst it follows these words in the three first 
epistles. 

* 8o also in the Jahrb. d. bibl. W. viii. 1856, p. 98 =: make him shine as the 
morning star; where he thinks that the words belong after iii. 5. Now too in 
Johannes Apocalypse, 1862, p. 145. 
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5. Ch. iii. 1 — 6. Epistle to Sordis. 

Sardis, south of Thjatira, at one time the very rich capital of 
Lydia, residence of CrcBsus and the Lydian kings before him, on 
the river Pactolus, at the foot of Mount Tmolus. Destroyed by 
an earthquake about the year A.D. 20, it was again rebuilt in 
gorgeous style with the assistance of Tiberius. A Christian 
church here is first mentioned in the Apocalypse ; at that time 
its members do not appetir to have been distinguished for zeal 
toward the faith or purity of conduct Under Marcus Aurelius 
(about 170), the apologist MeUto was bishop there. The town 
was destroyed by wars in the middle ages, especially by Tamer- 
lane's troops, and by several earthquakes. An earthquake in 1595 
was specially destructive to the district In the year 1671, the 
chaplain of the English factory at Smyrna, Smith, who visited 
the places where the seven apocalyptic churches existed (Epis- 
tolse duae, etc. Oxford, 1672, 8), found there a Turkish mosque 
and a few Christians. At present, Sart is a miserable Turkoman 
village of clay huts, but with considerable ruins, both of the 
heathen and Christian periods. Of the former are remains of the 
old acropolis and a temple of Cybele ; of the latter, two churches 
(see Schubert, I. pp. 342 — 351). Lindsay found in the district, in 
1816, a small village, Tater-Kony, with about forty Christian in- 
habitants and a Christian church. 

Verse 1. These tjiings saith he thai hath the seven spirits of God 
(see on i. 4) and the seven stars (i 16). I know thy vx/rksy that thou 
hast a name = that thou art good enough for one to believe and 
say of thee (comp., on ovofw, €X€tv, Herod, vii. 138, 17 S* arpaTrfXaa-iTi, 
ij )3ao-iX€a>$, ovofm ft^v €?;(€ w5 cir 'A^^vas cAavi^ci, Kariero Sc €S iraauv 
Trjv ^EX\d8a); that thou livest and yet art dead; both in a 
spiritual sense ; the church passed for a Christian one, but there 
was no true Christian life in it Hence nothing is said here of 
the virofioirq which it had shown, nor of the OXlxpis which it had 
endured, through the fire of which it had passed and been tried. 

Verse 2. Be watchful, rouse thyself from thy sleep of death, 
and be continually watchful, prepared to receive the Son of Man. 
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And strengthen the things which remain. The reading is very 
uncertain ; the received text has, A lukku aicoOavtlv^ that are ready 
to die. Instead of this, there tire several readings ; the most pro- 
bable, from external testimony, is that adopted by Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf, a 6/a€AAov avodavdvy according to A.C. 8 
cursive, Syr. Copt Vulg. Andr. Areth. Primas. ; and this is also 
approved by Bengel in the Gnomon, meaning : what until now 
. was about to die, namely, those parts of the church which had 
not entirely succumbed to death, but tiU now appeared to be 
near it. This would not perhaps refer to the members of the 
church of Sardis itself, who were not wholly dead, but to other 
parties in the church which were about to die ; the Christian 
community at Sardis should try to wake up these once more, and 
strengthen them in the living faith. Others have, a liuWei 
dvopd\X€iv (B. 31 cursive, Ar. Pol. CompL). That would mean, 
strengthen (to thyself) the other things which thou stiU hast and 
appearest on the point of losing. In the same sense substantially 
Ewald reads, and Bengel, Gnomon, 1st ed., and New Testament 
also inclines, a c/mAAcs dwoOaveiv, the things which remain, in 
respect of which it is to be feared that you are dying, that you 
lose not by death the virtues that have remained to you till now. 
But that would be too harsh grammatically, and has no sure 
basis in external evidence as it appears. The most probable 
reading is that of Griesbach and Lachmann. 

For I have not found thy works perfect before God; that is, 
not such as correspond to the measure demanded by God ; they 
appear too light in the divine scale. Comp. iv. 12, where the 
received vejrkrjpa}fi€voi (Lachmann, 'tt'€irXripo<f>opifjfi€voi) stands in 
reference to men with rcActot (Jva arijfre rcAcioi icat ven-XrjptafUvoi 
€v iravrl OtXi^fMTi. Oeov). John XviL 13, x^P^ vcTrkriptofiivrj, and SO 
in the New Testament frequently. 

Verse 3. Bemember, therefore^ be mindful, Jiow thou hast received 
and heard, namely, the evangelical doctrine from which thou 
expectest thy salvation, and which thou therefore must not allow to 
die or perish in thee : crA.i;<^s and i^icovo-as are quite the same here. 
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And holdfast and repent; if, therefore^ thou wilt not watch, I 
v>Ul come (on thee) as a thief, and thou shalt not know, without 
thy knowing, what hour I will come upon thee. On this simile, 
comp. Matt, xxiv. 42 — 44 ; 1 Thess. v. 4 

Verse 4 But thou hast (still) a few naToes in Sardis (ovo/Mxra, 
according to a peculiar usage for persons where their number is 

spoken; so xi. 13, direKrdvdija-av ovo/uiTa dvOpioinav \i\idj^% hrroL 
Acts i. 15, -qy 8c oy\os ovofidnav lirl ro avr^ a>s cjcarov €iKoa-iv), who 
have not defiled their garments. As the whiteness and purity of 
garments are a symbol of man's holiness and inward purity (comp. 
verse 18, xix. 8), so the dirty garment denotes not merely 
mourning, but is also the symbol of guilt ; thus Zech. iii 3 sqq. 
Accordingly, when it is said that they have not defiled their 
garments or stained them, it is meant that they kept them- 
selves pure from the defilement of sins. Comp. Thargum on 
Eccles. ix. 8 (wear at all times white clothes = be continually 
joyful) : omni tempore vestes tuae albse sint ab omni inmiunditie 
peccatL 

And they shall walk with me in white garmerUs, for they are 
worthy ; in white garments, as saints, priests and angels ; comp. 
vii. 9, 13, vi. 11. 

Verse 5. He that overcom^h, the same shall be clotJied in white 
raiment (wepipaWtxrOai with l^v nvi, also iv. 4, and twice LXX.; 
elsewhere usually with the accusative, as also frequently in our 
book itself). 

And I will not Hot his name out of tJie hook of life, will 
leave it in the number of those who belong to life eternal; 
according to a figure, frequently occurring in the Bible, taken 
from the institution of an earthly state, where the names of the 
citizens alive are registered in a book, and blotted out at their 
death. For our expression comp. particularly Ps. Ixix. 29, 
nnOir^W D''P'^?§-Dy) D^»n n^gp ^in^: (LXX., €^ak€i<t>e^wrav Ik 

And I will confess his name 'before my Father and before his 
angels, acknowledge him as belonging to me. Comp. Matt. x. 32, 
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Whosoever therefore shall confess me before men, him will I 
confess (not deny) also before my Father which is in heaven ; for 
which Luke xii. 8 has, The Son of Man will confess him before 
the angels of God ; oomp. ib. ix. 26. 

Verse 6, He that hath an ear^ let him hear what the Spirit 
saith v/rUo the churches; comp. ii 25. 

6. Verses 7—13. Epistle to Philadelphia. 

An important town of Lydia, about five German miles south- 
east of Sardis, also at the foot of the Mount Tmolus ; it got its 
name from its founder, the Pergamenian king Attains Phila- 
delphus, brother of Eumenes. It has often sufiTered from earth- 
quakes. A Christian church there is mentioned only in the 
Apocalypse. As to numbers, it appears not to have been im- 
portant, but to have kept its faith, especially in contests with 
the unbelieving Jews. Among the Letters of Ignatius is found 
one to the church at Philadelphia. At a later period this town 
of Asia Minor resisted the attacks of the Turks longest, until it 
was conquered, 1392, by Bajased I. At present it is called 
AUahscheher, where a church of Greek Christians of about fifty 
families* stUl exists, with some small chapels and considerable 
ruins of an older church, and of the Byzantine walls and castle. 
(Eosenm. bibL Alterthk. I. II. pp. 181 sqq., 233 sqq. ; Schubert, 
L pp. 353—355.) 

Verse 7. Hiese things saifh he that is holi/y he that is trtie 
(comp. i. 5, o fidf/rvs 6 irtords), he that hath the key of David, he 
that openeth, with this key, and no nian shutteth, none other 
daring or able to shut, and shutteth and no man openeth — ov 
dvoiyovros ouScts fcActa, ov Kkelovros ovSels dvoiytL. This alludes to 
Is. xxii. 22, where Jehovah appoints one Eliakim as overseer of 
the royal palace in Jerusalem ; whereupon it is said, " and the 
key of the house of David will I lay upon his shoulder, so that 
he shall open, and none shall shut ; and he shall shut and none 

* According to Lindsay, there were then living ahout one thousand Greek Chris- 
tians, with five large churches. 
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shall open." When the key of David is named instead in our 
passage, the meaning probably is, that belonging to David, the 
key carried by him ; David is viewed as the regent of God's 
people, and as a type of the Messiah, the second David, who 
carries this key and has power over the kingdom of God, viz. 
without anybody preventing him, he has the power to receive 
into and to exclude from it ; comp. Matt, xvi 19, xal Swrttt a-oi 

Tots kXcis rrjs Pa<nX.€ias riav ovpavQv. 

Verse 8. / know thy works. Behold, I have set lefore thee an 
open door, and no man can shut it. The image of opening the 
door appears frequently for the opening of space to Christian 
teachers in spreading the gospel ; 1 Cor. xvL 9 ; 2 Cor. ii 12 ; 
Col. iv. 13. Accordingly, many interpreters, as Grot, Vitringa, 
Ewald, De Wette, Ebrard, understand it here in the sense of, 
" I give thee opportunity to extend the kingdom to others also." 
But we should then least of aU expect the prseterite 8€8«ica. 
Verse 9 also, to which appeal is made for confirmation of this 
interpretation, does not support it, for there the subject is not 
the conversion of the false Jews, but rather their being put to 
shame. It is much more likely, with other interpreters, for 
example Hengstenberg and Eichhom, to refer it to the opening 
of the door through which this church itself got access to the 
kingdom of God, without anybody being able to take from 
it participation in the kingdom ; comp. Acts xiv. 27, or* ^votf c 
(o ^€05) Tots €0v€(rt, Ovpav Trwrrcws. 

For thou hast (only) a little strength, referring without doubt 
to the smallness of the church, as well as the unimportant posi- 
tion of its members externally, and hast (yet) kept my rvord, my 
doctrine, and hast not denied my nam^. 

Verse 9. A manifold anakoluthon occurs hera The verb 

BiBtDfM is = '*i?in3, I give, make, viz. tovs Ik rrjs cruvaywy^ TOW 
o-aravo. Instead of twv A€yovTO)K, the accusative (corresponding 
to the TOVS omitted) should properly stand, tovs Aeyovras ; the 
genitive, less exact for the sense, is caused by the similar case 
preceding it in tiJs (rvvayfuyrj^ k, k. But the BiStafu is afterwards 
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taken up again in the vovqiTia avrovs, on account of the length of 
the members intervening. Behold, I will make them of the 
synagogue of Satan, which say they are Jews, and are not, hut do 
lie (= who wish to make themselves appear falsely as Jews, as 
the true people of God; comp. the same designation, ii 9); 
lehold, IwUl make them to come and worship "before thy feet, and 
to know thai I have loved thee. Consequently, I will so glorify 
myself in thee, my true church, that even the unbelievers among 
the Jews, who now persecute and oppose thee, shall humble 
themselves before thee, shall recognize thy sovereignty ; comp. 
IL 26 sqq., where dominion over the heathen is promised to the 
conqueror ; comp. as well. Is. xlix. 23, Ix. 14 

Verse 10. JSecatise thou hast kept the word of my paiience, 
which should probably be taken, according to the remarks made 
on i 9, the command to wait with patience for me, my appear- 
ing ; comp. 2 Thess. iii 5, the Lord direct your hearts into the 
love of God, and cfe t^v wrofiovriv rov Xpicrrov. Therefore it is 
not necessary, with Beza, Vitringa and others, to apply the /aov 
to the whole conception, the command of constancy given by 
me = rhv Xoyov fiov rov rrj^ wro/iovrj^. 

I also will keep thee from the hour of temptation which shall 
come upon ail the world, to try them that dwell upon earth ; re- 
ferring to the time of great tribulation preceding the coming of 
the Lord, which will overtake all the inhabitants of the earth and 
try them The construction rrip€lv ix nvos, which is also found 
in John xviL 15 (U rov Trovrjpov), may be viewed as a pregnant 
one = rrjp€iv X. pv€(r0ai Ik tivos. The idea of deliverance from 
the evil is also contained in it. 

Verse 11. / corns quickly, hold fast, keep, what thou hast (see 
at ii. 25 where the same occurs), that no m/in taJce thy crown, the 
crown which is now thy due ; comp. ii 10. 

Verse 12. Him thai overcometh will I make a pillar in the 
temple of my Ood, and he shall go no more out; the subject of the 
latter member is probably not the pillar, but the conqueror him- 
self It follows from this member, that the former chiefly means 
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that such a one will receive a place as sure as it is distinguished 
in the Church of God, here compared to a temple ; at the same 
time it includes the idea that he himself will essentially serve in 
upholding the building ; comp. GaL ii. 9, ol Sojcouktc? crrvAoi cri^ai. 
Whether, as some interpreters have supposed, there is an allusion 
here to the two solid and brilliant piUars which stood at the 
entrance of the Temple of Solomon, and were called Jachim and 
Boaz (1 Kings vii. 15 — 21 ; 2 Chron. ill 15 — 17), is extremely 
doubtful One might rather suppose, with Ewald, that the writer 
had in his mind Is. xxii. 22 sqq., where it is said (verse 23) of 
the new keeper, that Jehovah will fasten him as a nail to a sure 
place, so that the image used there would be here ennobled. 

^kpx^rai here = UpdWerai, as for example, Mark ix. 29, &c. 

And I mill write upon him the name of my God, to designate 
him as belonging to my God, as a true citizen of God's kingdom. 

And the name of tlie city of my Ood, which is New Jemsalem, 
which cometh down out of Jieaven from my God ; namely, I will 
mark him as entitled to this seat of the blessed. On such designa- 
tion of the New Jerusalem, see xxi. 2 (k. t^*' woAiv t^v ayiav 

*l€pov(rakrjfi Kaivrjv €l8ov Karapalvova-av €k rov ovpavov airo rov Oeov), 
10 (similarly). In naming the New Jerusalem, a reference per- 
haps occurs to Ezek. xlviiL 35, according to which the name of 
the New Jerusalem would be n^tt? nin]» ; so Vitringa conjectures. 

And I wUl write upon him my n^w n^me, is probably meant 
of the name which the Son of Man shall have written (on his 
forehead) at his appearance in battle with Antichrist ; agreeably 
to xix. 12, of which name it is said that no one knows it except 
himself; comp. at iL 17. 

Verse 13. 

7. Verses 14 — 22. Epistle to Laodicea. 

Laodicea was a very considerable commercial town in Phrygia, 
the capital of Phrygia Pacatiana, on the Lycus, situate in the 
vicinity of Colossae and Hierapolis. It received this name from 
king Antiochus II. Theos, in honour of his wife Laodice ; having 
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been called at an earlier period Diospolis, then Rlioas. We 
learn for the first time the existence of a Christian church, or at 
least of a number of Christians in this town from the Epistle to 
the Colossians (ii. 1, iv. 13, 15). Probably the gospel had reached 
it through Epaphras, or other men of that district, who had 
come into contact with Paul at Ephesus or elsewhere. It may 
be seen from Col. iv. 16 that Paul intended to send an Epistle to 
Laodicea along with the Colossian one. Probably that is our so- 
called Epistle to the Ephesians, which was originally written to 
the Laodiceans and other Christians of the district. The fol- 
lowers of the Lord consisted mostly of heathens. About A.D. 60, 
Laodicea was destroyed by an earthquake, and appears to have 
recovered again very soon; an event to which Tacitus refers, 
Ann. xiv. 27 (eodem anno ex illustribus Asise urbibus Laodicea 
tremore terrse prolapsa, nullo a nobis remedio propriis remediis 
revaluit). In the apocalyptic Epistle the church appears to rely 
upon its wealth, but to be very lukewarm for the kingdom of 
God ; probably it consisted in part of the wealthier inhabitants. 
The place is now called Eski-Hissar (old castle), is inhabited by 
shepherds ; and ruins of antiquity are still to be found there, 
partly in a good state of preservation. 

Verse 14 These things saith the Amen, dfirjv isf elsewhere 
used in the New Testament as in Hebrew ]}S^ adverbially = 
dXi/^ws. It is here put for a substajitive = he in whom is all 
truth; comp. Is. Ixv. 16, TO^ '*'!}^)1- It is explained by what 
follows, the true and faithful witness; on which see i. 5, o /la/M-w o 

The beginning of the creation of God, is doubtless not to be 
explained, mth many interpreters, according to L 5, o vpoyroTOKo^ 
tQv vacpiav ; nor, with others, does the ktutis mean the new crea- 
tion, the church; but with CoL i 15, tt/wototokos 'n'oxrqs ktmtcu)?, 
as designating him who first proceeded from the Heavenly 
Father, who existed before all creatures, namely, as Logos, as the 
Word of God, therefore = 6 irpcSros, ii 8, L 17. 

Verse 15. / know thy works, that thou art neither hot nor cold ; 





Digitized by 



Google 



194 LECTURES ON THE APOCALYPSE. 

I vjoiUd thou wert cold or hot. They had accepted the gospel, 
had not repudiated it, but without the zeal to do or to suflfer in 
any degree for it, to undergo any denial and sacrifice for it. 
Had they been once very lukewarm with respect to it from 
want of knowledge, it might the more readily be expected that 
after the desired knowledge they would be roused to a lively 
zeal on its behalf. Instead of the received cn^s, we must read 
^s, with the CompL, Bengel, Lachmann, &c., according to C. 31 
cursive, Andr. Areth.; as o<^€Aov with the indicative (of the 
aorist (1 Cor. iv. 8; 2 Cor. xi 1), is treated as a particle of 
wishing, in the manner of later Greek ; the Attic for it would 
have been, c?i9' (u<^€A.€s cfvat. Griesbach has written ys as sub- 
junctive. Yet the subjunctive with 6<f>€Xov hardly occurs; but 
the optative (as the received reading is) is not at all to be found 
(according to Ewald) in the Apocalypse. 

Verse 16. So, as the aflFair at present stands with thee, it is 
said again in explanation, because thou art lukewarm, and neither 
cold nor hot, I wUl spue thee out of my m/mth; tfua-ai, properly 
evomere, to give out by vomiting, such as tepid water; the 
figurative expression alludes to that and means, I will expel thee 
with displeasure from my society. 

Verse 17. &rt, in the beginning, might be joined with what 
precedes as a causal particle, because thou sayest, &c. But it is 
more likely to be (as verse 10) the beginning of the protasis, of 
which verse 18 forms the apodosis, because thou sayest, thinkest 
with thyself, and boastest of it ; / am rich and increased with 
goods, and have n^ed of nothing, I want nothing ; they boasted 
of their earthly wealth; also of spiritual wealth, according to 
other interpreters, as De Wette and Hengstenberg, i.e. of their 
virtue, piety; and did not consider how poor indeed they were 
in true goods, those alone which are of value before God. Con- 
versely it is said of the church at Smyrna, ii. 9, olhd <rov . . 

Avd knowest not that thou art wretched, and miserable, and poor, 
and blind, and naked. Verse 18. / counsel thee to buy of nu gold 
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iriei in the fire, that thov, mayeat be rich. The emphasis is here 
especially on the wap €fiov. The treasures which have true value, 
truly tend to adorn man, can only come from the Lord. They 
are here described as gold made red-hot, and so tried by fire, 
refined and purified. On irejrvfmfji^vos, comp. Prov. x. 21, Apyvpos 
neirvpiafuvosy and SO the verb frequently stands for J^n^ ; comp. 
1 Pet L 7, ^fivfriov . . . Slot mypio^ SoKifi(i(6fi€vov. The €K is = ]p, 
on the part of fire ^ heated, tried by fire. 

And white raiment that thou mayest he clothed, and that the 
shame of thy nakedness do not appear. Nakedness is the laying 
aside of all true Christian virtue, of aU that clothes the Chris- 
tian and becomes him; as white clothes are the symbol of 
purity and innocenca 

And anoint thine eyes with eye-salve, that thou mayest see, 
mayest be able to see ; now, in considering thyself rich, thou 
provest thyself blind, wanting in proper knowledge of thyself, 
and of thy deficiency and need, therefore thou requirest from 
me the means of making thine eye clearer, in order to see better. 
KokXovpiov, for which usually Kokkvptov, Latin coUyrium, properly 
a diminutive of K6kkvpa (a kind of bread or cake of oval form), 
means a mass of round oblong form, used as eye-salve, both as 
an ornament and means of cura The word is also adopted by 
the later Jews, ri^'^R ^^^ TV*^')b*^p,. The word of God is often 
described as such by them, referring to Pa xix, 8, " The com- 
mandment of God is pure, enlightening the eyes.'' 

Verse 19. As many as I love, I rebuke and chasten, probably 
an allusion to Prov*. iiL 12 ; comp. Heb. xiL 6. 

Be zealous, therefore, and repent. Instead of the received 
f^XoKTov, we must read fi^Xcvc, with Lachmann, Tischendorf 
(according to A. B. C. 23 cursive, Arethas), which being here the 
rarer, is probably the original form. The meaning is, be no 
longer so lukewarm as before, but be zealous for that which 
thou thyself knowest to be right. 

Verse 20. Behold, I stand at the door and knock; if any man 
hear my voice and open the door, then (Griesbach as well as the 

02 
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CompL and others have koX before cto-cXcwro/iat, after about 
22 codd. min. ; the apodosis woidd then begin in the Hebrew 
way^ but the oldest witnesses have it not) / will come in to hiniy 
and will mp, dine, with him, and he with me. The Lord is here 
represented as going about and inquiring which of the members 
of the Church proves himself his Mend by listening to his voice, 
and promises to unite himself in the most intimate manner with 
such an one ; as the host's Mend who finds a welcome reception 
from the host Instead of Kpov€iv (r^v Ovpav), K^imrciv is more 
usual in Attic, from the knocking at the door, which was made 
by him outside who sought entrance. When asked by the door- 
keeper, he mentioned his name, and made himself known as au 
inmate or Mend (^(K^cii^ is used of the knocking, by which some- 
body who is within, when he opens the door, warns him who is 
standing outside to withdraw). 

The KOI avTos fier k/Mov aUudes probably to participation in the 
happiness of the Messianic kingdom, which is often compared 
to a feast, a marriage-feast ; comp. xix. 9, fuucdpioi ol €k rh 8<urvov 

rov dpvCov K€K\r)iuvoi, 

Verse 21. To Mm that overcometh will I grant to sit with me 
on my throne, that he may take part in my kingdom and my 
sovereignty ; comp. ii. 26 sqq., xxii. 5. 

£ven as I also overcam£, and am set down = as I also, after 
having conquered, obtained the victory in battle with the world 
(comp. John xvi 33, cyw vevucrjKa rov K^o-pjov), have placed myself 
toith or beside my Father on his throne. Hence in zxiL 1, it is 
called, 6 6p6vos rov Oeov koI rov dpvCov, 

Verse 22. 



So far these apocalyptic epistles, and the description of the 

appearance of the Son of Man, who causes them to be written to 

the churches by the seer. This appearance now vanishes. The 

. two following chapters form an introduction to the revelation of 

the future itself afterwards given. First 
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CL iv. 

The theatre is presented on which this revelation is said to 
take place, viz. heaven, with the throne of God and its sur- 
roundings. Thither the seer is now cjuried in spirit. For the 
following description in general, namely, the events and relations 
of the future occurring in view of the seer in heaven, we should 
compare an idea of the later Jews, that God the Lord causes all 
that is to happen upon earth to pass iu heaven before his eyes 
and those of his angels. Compare Maimonides, More nevochim, 
ii 6 : Sapientes nostri ad id, quod Gen. i, 26, xi 7, in nostra lege 
legimus, ita scribunt ; si ita loqui licet, non facit Deus quidquam, 
donee illud intuitus fuerit in familia superiorL 

Verse 1. After this I looked, and behold a door was opened in 
heaven, through which the seer, as it were, as promised in 
verse 2, might ascend to heaven, and be witness of what hap- 
pened there. Elsewhere, too, the act of opening heaven serves 
to denote an ecstatic condition, whereby one is enabled to behold 
God and receive a revelation of divine things. Comp. Ezek. l 1, 
It happened that the heavens opened, and I saw visions of God. 
Acts X. 11, viL 56; Matt iii 16. 

Artd the first, = earlier, voice which I heard was as it were of 
a trumpet talking to me (after i 10), saying (instead of the received 
Xkyovcra, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, have Xcywv, 
according to A. B. 25 cursive ; approved also by Mill and Wet- 
stein, which is explained by supposing that the writer thinks of 
the angel from whom the voice came). 

Com^ wp hither, into heaven {avd^a, so also among the Attics, 
instead of the usual dvdprjOi, imper. aor. 2 (ai^€jSiyv),from dva^aCv€iv; 
see Winer, § xiv. 1). 

And I will show thee things which rrmst he hereafter. 

Verse 2. (And) immediately I was in the spirit ; I fell into 
ecstasy ; and by means of it, he intends to say, not in a bodily 
manner^ I was transported into heaven. 

And lehold a throne was set in heaven, was placed, as Keta-dat, 
frequently = perf. passive of nOivai, positum esse. 
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And one was sitting an the throne^ one sat. This is, as we infer 
from tibe following description, God the Father, whom the seer 
does not mention intentionally, but only represents in his appear* 
ance and leaves it to be guessed. So also DdJL viL 9, where he 
is beheld as the Ancient of Days, sitting on the throne that is 
setup ; and Ezek. i 26 sqq. Besides this, compare with the fol- 
lowing description the Theophanies in Is. vi ; Ezek. L and x. ; 
1 Kings xxii. 19. 

Verse 3. And he that sat was to look upon (opdmi = H^TO^, in 
appearance, to look on) like a jasper and a sardine stone ; both 
are precious stones, named here in reference to their lustre ; 
jasper is of different colours ; the best is purple, probably the 
one meant here ; the <ra/)8u>$, which the LXX. have for the Hebrew 
DiH, is a red transparent stone, also called cornelian ; it bore the 
name a-dpStos because it was first found at Sardis, according to 
Pliny, H. K xxxvii 7. Compare besides Ezek. L 27, where 
Jehovah appears as fire to look upon, surrounded by splendour. 

And there was a rainbow round aboiU the throne, in sight like 
unto an emerald ; comp. Ezek. i 28, " As the appearance of the 
bow that is in the cloud in the day of rain, so was the appear- 
ance of the brightness round about (round the divine majesty)." 
Here the rainbow round the divine throne should probably be 
considered a sign of divine grace and mercy; comp. Gen. ix. 13 
sqq. • Of the colours wliich are united in the natural rainbow, 
green is here named, that of the emerald, probably to moderate 
the dazzling fiery form of (Jod ; as Pliny says, H. K xxxvii. 5, 
that when the eyes are blinded by any other sight, that of the 
emerald restores them again. 

Verse 4 Aiid round ahov^ the throne (of God) were four-and^ 
twenty seats ; and upon the seats I saw four-and-iwenty elders 
sitting, clothed in white raiment; and they had on their heads 
crowns of gold. These form, as it were, assessors of the divine 
judgment ; as it is an idea of the later Jews that God has made 
for himself consessum seniorum suorum, whereby they explain 
in part the passage in Is. xxiv. 23 (when the Lord of Hosts 
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shall reign in Mount Sion and in Jerusalem, and before his 
ancients gloriously, Ti3J VJpJ *TJ9?). The number twenty-four is 
perhaps chosen with reference to the number of the tribes of 
Israel, this number being doubled with relation to the reception 
of the heathen; perhaps borrowed also from the twenty-four 
classes of priests and their overseers. The white garments refer 
to their pure and priestly character ; the crowns, to their partici- 
pation in divine government and judgeship. 

Verse 5. And ov/t of the throne proceeded lightnings and thun- 
derings and voices. The <fxoval are explained by the /Bpovral ; in 
the same manner, <t>ovai Kal Ppovral, viii. 5, xi. 19, xvi 18. We 
find in the Old Testament also manifestations of Jehovah gene- 
rally accompanied by thunder and lightning; comp. Exod. xix. 
16, Ps. 1. 3, xcvii. 1 sqq., xviii. 14 

And there were seven lamps of fire burning' before the throne, 
which are, which symbolize, the seven spirits of God ; comp. i. 
4 — 12 sqq., ii. 1. 

Verse 6. And before the throne there was a sea of glass like unto 
crystal. Before ^aAocro-a, should be read, with CompL, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., &, according to A. 37 
cursive, Syr. Copt Vulg. Areth. Victorin, &c.,vLatin Fathers. The 
floor which extended before the divine throne is so designated in 
reference to its clearness, brightness, transparency. It is also in 
accordance with an Old Testament idea, that over the firmament 
where the divine throne rests is the heavenly ocean, the water 
above the firmament (Gea i 7; Ps. civ. 3 ; comp. Exod. xxiv. 10). 
Moses, Aaron and the elders beheld the God of Israel, and under 
his feet there was as it were a work of transparent sapphire and 
as heaven itself in clearness. Ezek. i. 22, upon the heads of the 
beasts (the cherubim bearing the divine chariot-throne) was seen 
the form of a firmament, as the appearance of crystal, terrible, 
stretched out over their heads. 

And in the midst of the throne, and round about the throne, were 
four beasts full of eyes before and behind. By these fowts we have 
to think of four cherubim, whose description here is chiefly bor- 
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rowed from that of Ezek i. and x., where they, four in number, 
appear as bearers of the divine chariot-thrones, and are also de- 
signated as fuJa, ni^n. They unite in themselves the form of the 
four chief and strongest living beings upon earth — ^man, the lion, 
the bull and the eagle — ^in such a manner, however, that in Ezek. 
this fourfold form appears united in each ; for there, each cherub 
has four faces, that of a man, that of a lion, of a bull, and of an. 
eagle; whilst in the following description this fourfold figure is 
divided among the four cherubim. Part of our description is 
also borrowed from that of the seraphim in Is. vi 2, 3. It does 
not appear very clearly how we are to conceive the position and 
relation of these cherubim to the divine throne. A few, as Ewald 
and Eichhom, suppose them the same as in Ezek, bearers of the 
throne, so that with the hinder part of their body they supported 
the throne on its different sides and were concealed under it 
(cv iiJ&ri^ rov Opovov), while they looked away with their faces 
toward the four quarters of heaven (kvkX^ rov Opovov). But it is 
more likely, from the expression, that the throne formed a semi- 
circle, the fore part open, a half-moon, within which two of the 
cherubim stood (cv iiJea-t^), and the other two at the back side. 
This idea of kvkX<^ is confirmed by the way in which, in verse 8, 
KVKk60€v stands in antithesis to <<ra>0<v. So also De Wette in his 
Commentary. As to the cherubim's many eyes, see Ezek x. 12, 
according to which their whole body, their backs and their hands 
and their wings, with the wheels (of the carriage), were full of 
eyes round about. This serves to denote the continual watchful- 
ness of the cherubim, by which quaKty they appeared fit to 
guard Paradise (Gea iii 24). 

Verse 7. Arid the first least was like a lion, and the second 
beast like a fiwrx^ > ^^® latter does not here mean a calf, but a 
young, powerful bull, as it often stands in the LXX. for nloJ ; 
e.g. Ezek. i 10. 

TJie third beast had the face of a man (so Griesbach, to vpoavnrov 
dvOpfUnrovy more probably, with Lachmann, Tischendorf, t. vp. «s 
dvOptoTTov, according to A 3 cursive, Syr. Ar. Copt. Vulg. ; received 
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text, is avOpwro^). The meaning, at all events, is, that it had not 
properly the form of a man, but only a face like a human one. 

And the fourth least vxia like a flying eagle. The epithet 
should not be particularly pressed, being merely a general desig- 
nation of the nature of the eagle compared with the before-men- 
tioned animals. 

Verse 8. And the four heastshad each of them six wings, full of 
eyes round dbotU and vnthin. In many respects the text is not 
quite certam here. Instead of the received cfx®"' Griesbach, Lach- 
mann and others have ^x^^^^ ^ already the CompI, Bengel, &c. 
(according to B. 21 cursive ; ^x^^* ^ ^ cursive, also speaks for it» 
which Tischendorf has accepted, but which is probably but an 
accidental mistake in writing). *Exov, a partic neuter, sing., must 
be considered as introduced by the tv Kaff Iv, if it is not meant 
by the writer as a finite verb for efxov or ta-xov. The same critics, 
as well as Tischendorf and also CompL, Bengel, &c., have yifwya-i 
instead of yc/Aovra, after A.B. 36 cursive, Vulg. Andr. AretL But 
this perhaps is not meant as indicative, but as a participle, although 
the dative would then be very incorrect. In any case it is pro- 
bable, as respects the meaning, that the abundance of eyes spoken 
of does not, as Ewald, ZiilUg, De Wette, Hengstenberg and Ebrard 
think, refer to the cherubim themselves, where it would be a 
mere repetition of what was already said in verse 6 ; but to their 
wings. The same thing is mentioned of the wings in Ezek. x. 12 ; 
the kvkX60€v Kal I[<no0€v is then more suitable = round about, 
outwardly, from without ; nnd from vnthin, on the side of the 
wings turned to the body. As to the number of the wings, the 
cherubim in Ezek. i 6 have only four ; here the number six is 
probably borrowed from the seraphim in Is. vi 2, of which the 
following description reminds us : And they rest not day and night, 
saying = without ceasing, they cry day and nighty Soly, holy, 
holy, is the Lord Ood Almighty (la L a verse 3, tt^llf^ BJi^IJ 0?il|J 
niM95 nirrj. 

Which was, and is, and is to come; comp. L 4. 

Verses 9 — 11. k, orav 8(u<rov<ri . . vecrovvrai . . Kal jSaAowrt. That 
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futures are put here must be considered inexactness in the de- 
scription. The aorist or present should have been properly put 
to represent what happened and that repeatedly, either in this 
vision before the eyes and ears of the seer ; or what happened 
repeatedly in this circle of phenomena, both before and after 
this vision. In Hebrew, the future (imperfect) would be used. 
Yet the future should not be considered here merely as a hebra- 
izing inaccuracy in the use of tenses, as many interpreters think, 
such as Hengstenberg, Ebrard, even Lticke (2nd ed. p. 451) ; but 
only that the writer, as was already assumed in the general In- 
troduction, departed from the form of vision, so that he actually 
thought of what is here stated as something still future, and as 
something going on for a length of time ; and when = as often 
as ; so also Winer (6th ed. § 40, 6, p. 251). 

And when those beasts give glory and honour and thanks to him 
that sat on the throne, who livethfor ever and ever, (verse 10) the 
four-and-twenty elders /aM down before him that sat on the throne^ 
and worship him that livethfor ever and ever, and cast their crowns 
before the throne, conscious of their weakness and unworthiness, 
conscious that Grod the Lord is alone Lord, Ruler and (Jovemor, 
saying. 

Verse 11. Hum art worthy, Lord. Instead of Kipu, Lach- 
mann, Tischendorf, &c., have Kvpuys koX 6 ^cos iJ^wSv, our Lord and 
God, according to A. B. (others, Kvpu 6 $€^ ijfi«v), which perhaps 
is original ; the other having arisen from the idea that Christ is 
referred to. 

To take, to receive, glory and honour and power, for tJiou hast 
created all things, and by thy wUl (8tcl with accus., here = 
genitive, similarly xii. 11 sqq. and also in other writers) they 
were and are created ; comp. Ps. cxlviiL 5, 'IM!???! rP|5 H!irr»5. iy<rav 
and €KTlo'0rj<rav are here in this connection nearly synonymous. 
The received text has e«ri ; the rjo-av, approved by Mill and ac- 
cepted by Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, is found in 
A. B. C. 30 cursive, Copt Vulg. AretL 
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CLv. 

Introduction of the book, which, closed with seven seals, con- 
tains the future of the world and the church, and a description of 
the Lamb as the person who is able to open these seals. 

Verse 1. Arid I saw in the right hand of him that sat on the throne 
(one should rather expect ci^, instead of yi with the accusative. 

But it is similar in IX. 1, Ixovra . . ^Xva-iv /uyaAi/v ht\ Tqv x^tSa 

avrov. Perhaps it should be explained thus : the book lay and 
the roll hung over his outstretched right hand), a hook written 
within and on the hade side. For ofrurdtv is found e^todev in many 
cursive and other witnesses, but it is doubtless a later elucidatory 
emendation. What is meant is, that the book or roll was not 
written merely on the one side, the inner, but on the other side, 
the back. Such O7ri<r06yf}a<t>a were rare among the ancients. 
The same, that is here oirurOev, is in Juvenal, Sat. i. 6, a tergo 
scriptus. Ezek iL 9, 10, probably lies at the foundation of this 
idea, where the prophet sees a hand stretched out towards him, 
and in it a roU of a book (ngQTl^ap), which, when spread out, 
appears as 'TintJ') D'»55 njsinj written within and on the back side. 
Sealed with seven seals, and thereby its contents kept closed and 
concealed. Comp. Deut. xxxii 34, " Is not this laid up in store 
with me, and sealed up among my treasures?" C^/phjto). Dan. 
viii 26, xiL 4, 9. For the rest, it is not quite clear how we are 
to imagine the form of this book and the external relation of the 
seven seals to it At the opening of each of the seven seals 
individually, a portion of the contents of the book is always 
brought to view. As it appears, however, as if all the seven seals 
were already visible at the beginning, we must imagine that 
they were placed at the comer of the roU, at the knob of the 
rod, but in such a way as that different parts of the roU were 
held together by different seals. Otherwise it would be more 
natural to suppose that the seals in the middle of the rod held 
or closed up one part of the roU ; or also, because the book con- 
sisted of seven single roUs over one another, that the seals closed 
up a single roll. But then they coidd not all have been visible 
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from the beginning, each time ; only one ; whence it must be 
admitted that the seer did not perceive them immediately, but 
only learnt the thing bom the following discourse of the angel, 
and anticipated it here. 

Verse 2. And I saw a strong angd; Itrxypos, as the epithet of 
an angel, also in x. 1, xviiL 21, is probably meant to indicate 
his superhuman form; proclaiming with a loud voicCy Who is 
worthy to open the hook, and to loose the seals thereof. The of ios 
includes the idea that he is able to do it, since it is bestowed by 
God only upon him that is worthy; comp. John L 27 with 
Matt iiL 11. 

Yerse 3. And no one in heaven (Griesbach adds aim, above, fol- 
lowing B. 23 cursive, Syr, Copt, perhaps from Exod. xx. 4), nor 
in earth, neither under the earth = none of all the creatures in 
the world, according to Exod. L c. ; comp. below, verse 3, where 
krl rrj^ 80X00-0^9 is added besides, was aUe to open the hook, neither 
to look thereon, viz. inside it, after opening it to see its contents. 
For such is without doubt the meaning ; not^ as Heinrichs thinks, 
to look on the book, to endure the sight of it 

Verse 4 And I wept much (we also say so instead of 
violently; similarly, voWa. adverbially, Mark iii 12, v. 10. 
Here CompL, Bengal, Lachmann, Tischendorf, have iroXv, accord- 
ing to B., about 40 cursive, Andr. Areth.; comp. Luke viL 47), 
because no man was found worthy to open the hook, neither to look 
thereon, so that no prospect appeared at hand for him, the seer, 
to learn anything concerning the important contents of the 
book. 

Verse 5. And one of the elders, of the number of the twenty- 
four elders, iv. 4, saith unto me. Weep not ; hehold the Lion of the 
tribe of Judah, the root of David = the Messiah ; in the latter 
way he is designated, xxiL 16. The Messianic passage. Is. xL 10, 
lies at the foundation of this *»8f? ttJnor LXX., 17 pi^a rov ^Ua-aul, 
where ^jsS stands for sprout, and likewise for pi^a. Gea xlix. 9 
lies at the foundation of the former designation, where Jacob 
describes his son Judah as a young lion, in reference to his 
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tribe ; compares him to a lion and a lioness. This is transferred 
to the Messiah, who as David's sprout belonged to the tribe of 
Judah. 

Hath prefoaUed to open the look, and to loose the seven seals 
thereof, that is, he has deserved, received as reward, won by his 
victory over the world (comp. iii 21) the power and privilege 
of opening the book. 

Verse 6. And I beheld, and lo, in the midst of the throne, arid 
of the four beasts, and in the midst of the twrniy-fofwr elders, stood 
a LamJb as it had been slain. Ewald explains the kv fuo-i^ . . iv 
^(T^ = '\y;f\ \^^ = between the throne, together with the four 
beasts and the twenty-four elders. In the same manner also 
Zullig, De Wette and Hengstenberg take the meaning. But 
after the remarks on the h fu<r(^ rov Opovov (iv. 6), and the 
probable form of the throne, this assumption is not exactly 
necessary. Each h ikca-t^ may be taken by itself; the Lamb 
stands inside the half-circle of the throne, and therefore also in 
the midst of the elders surrounding the throne, likewise sur- 
rounded by them. So Ebrard rightly. Jesus is described as a 
Lamb (o aiivo^ rov 0€ov) by John the Baptist, John L 29 ; where 
the representation of the servant of God in Is. liiL 7 lies at the 
foundation; comp. 1 Pet L 19 ; Acts viii 32. The ws €<r</)ay/A€vov 
means that it presented the appearance of a lamb slain, although 
it lived ; comp., in regard to Nero, xiiL 3. 

With seven heads and seven eyes, which are the seven spirits of 
God, sent forth into all the earth, into all lands. For the latter, 
comp. Zech. iv. 10, where the seven lamps of the golden candle- 
stick which the prophet beholds in vision are described as 
the eyes of Jehovah, which run through the whole earth 
(VT)^??"^?? n'»l?^1tthp). The seven spirits of God which the Son 
of Man has, according to iii 1, are here symbolized by his seven 
eyes ; just as they are in iv. 5 by the seven lamps before the 
divine throna Seven is chosen as the number of the horns, to 
be in proportion to the number of the eyes ; it also serves to 
denote the strength and dominion of the Lamb. Instead of 
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roL dirc<rraX/A€i/a, Lachtnann has oirccrraXfici'oi, after A., referring 
to the eyes. Others, airo<rr€XX<5ft<m, with or without the article ; 
yet the received is probably the original reading. 

Verse 7. Arid he came and took (it ; the received text adds, rh 
PipXiov, probably a gloss, as Mill thinks ; omitted by Lachmann, 
wanting in A. B. 30 cursive, Ann. Aeth.) out of the right hand of 
him that sat upon the throne ; verse 8, and when he had taken 
the book, the four beasts and twenty and four elders fell down 
before the Larrib, having every one of them harps, and golden vials 
full of odours, which are the prayers of saints. As ix^vr€s Ixocrros 
stands here, the meaning cannot be, as Eichhom thinks, that 
part had harps, another part vials of incense. The relative <u 
does not refer in sense to if>idkas, as De Wette and others 
assume, but to OvfAid/iara. The gender is determined by the 
object, Trpoa-evxal. As to the present symbol, the daily sacri- 
ficial incense of the priests in the Temple is viewed as causing 
the prayers of the people standing without to ascend to God. 
Comp. also below, viiL 3, 4, as well as Ps. cxli. 2, where conversely 
it is said, " Let my prayer be set forth before thee as incense, 
and the lifting up of my hands as the evening sacrifice ;" which 
passage, although of a somewhat different kind, may have floated 
before the mind. 

Verse 9. And they swng a new song (as xSnx^ T*??, Ps. xxxiii 3, 
xL 4, &c., a new one as it were, .because among the old ones 
there was none sufficiently worthy for the purpose), saying, Thou 
art worthy to take the book, and to open the seals thereof: for thou 
wast slain, allowedst thyself to be slain, and hast redeemed (us) 
to Ood by thy blood (dyopafeiv, as in xiv. 3, 4 ; 1 Cor. vi 20, 
viL 23 ; 2 Pet u^l) ovi of every kindred, and tongue, and people, 
and nation. According to the received reading with iJ^Ss (after 
T$ ^€$), which De Wette, Hengstenberg and Ebrard maintain, 
the singers designate themselves, and appear themselves as per- 
fected believers out of different nations. So also in verse 10, 
according to the received reading of the text, hroirja-as ij/xas and 
l3aa-ik€V(roiJL€v. But there, without doubt, aurovs should be read 
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(with CompL, Bengel, Griesbach, Lachmaniiy Tischendorf and 
others, after A. B. 40 cursive, Syr. Copt. Aeth. Vulg. Andr.); and 
also the verb in the third person, jSoo-tXeixrotxri (Griesbach), or 
more probably Paurikeuovari (CompL, Lachmann, Tischendorf, 
probably Mill, after A and many cursive, Ar. PoL Copt. 
Vulg. Andr. Areth. al lat.). This third person, verse 10, would 
not, however, be natural, if here, in verse 9, the iJ/aSs were 
genuine ; which is entirely wanting in A Aeth. In other manu- 
scripts and witnesses it stands before r^ dc^l. Tischendorf and 
Lachmann, ed. maj., have omitted it. But in fact 17/ias is in itself 
somewhat improbable, since not merely the twenty-four elders, 
but also the four fwa, are described as those who sing; and those 
therefore would be denoted as perfected believers who a short 
time ago lived as men upon earth, and, according to verse 10, as 
those who should again reign upon earth. Besides the perfected 
believers, Christian martyrs appear below at the foot of the 
altar, vi 9 sqq. Probably therefore the 17/xas is spurious^ as 
Ewald and Ztillig think, and came in by means of later 
transcribers, who wanted an accusative of the object The mode 
of writing without 17/xas, he has redeemed, viz. those who, out of 
every people, &c., is quite suited to the style of our book ; comp. 
ii. 10, iiL 9, xi 9. 

Verse 10. Arid hast rnade them unto our Ood, kings and priests ; 
see on L 6. Instead of paa-tXek, probably paa-iktiav should be 
read in this place (with Bengel, Gnomon, Ewald, Lachmann, 
Tischendorf; after A Copt. Vulg. Cypr. and other Latin Fathers), 
and they reign = shall reign upon earthy comp. iL 26 sqq., 
iiL21. 

Verse 11. And I beheld and heard (= heard in spirit) the 
voice of many angels round aiotU the throne, round the semi- 
circle of the throne, and the beasts and the elders (before </>(di^v 
the CompL has c&s, which Ewald supposes to be genuine = 
videbar mihi audire, in 28 Codd. cursive, Syr. Andr. 1 Areth. 
Vulg. Cassiod.), and the number of them was ten thousand times 
ten thousand, and thousands of thousands ; after Dan. viL 10, 
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''thousands of thousands ministered here, and ten thousand 
times ten thousand stood before them.'' 

Verse 12. Saying wUh a loud voice, the whole choir, as it 
were, taking up the song of the elders and cherubim, Worthy is 
the Lawh that was slain to receive power, and riches, and wisdom, 
and strength, and honour, and glory, and blessing. Precisely 
seven qualities, though not strictly distinct, are here put together 
with a certain purpose, as in viL 12 the same seven appear, 
only in another order, and eixapurrla instead of irXovros, all with 
reference to God the Father. Here the whole is meant to 
express the idea that the Lamb is worthy of having aU the 
power and all the honour of the Father consigned to him. 

Verse 13. The first lort (after S) and the 3, before the second 
loTt should probably, according to A. and numerous codd., be ex- 
pimged, with Lachmann, Tischendorf ; in which case the S should 
be united with the cori, although very distant (after t^ Oakatnrrfs). 
And every creature which is in heaven and on the earth and under 
the earth (in the under- world), and such as are upon tlie sea (can 
only mean here = cv rf Oakdaxrjf ; at all events, the putting of 
«ri with the genitive shows that they are supposed to be at the 
bottom or foundation of the sea), and all that are in them ; the 
■ avTots here hardly refers, as Grotius thinks, and so Hengstenberg, 
to the beasts and living creatures in the world, bjit to heaven, 
the earth and sea ; all the preceding being once more compre- 
hended in the ra kv avToU travra. It originated perhaps in a re- 
miniscence of Ps. cxlvi. 6 which made heaven, and earth, the sea : ' 

n^ni;^ "b^TIHI, although in the vav KTurfia iv t$ ovpavt^ K. A, 

another relation is certainly expressed. Zlillig is of opinion that 
the writer wrote originally : I heard the heavens and the earth 
and the under- world and the sea, and all which is in them — ^in 
these four ; but corrected it later as we now read, abolishing the 
somewhat bold personification, and at the same time forgetting to 
expunge the last words, heard I, saying. Blessing, and honour, and 
glory, and power, he unto him that sitteth upon the throne, and unto 
the Lawh for ever and ever. Verse 14. Final chorus and Amen : 
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and the fcnvr beasts said, Amen. And the four elders fell down 
and worshipped (the received text adds, fwvrt cfe tovs aiwva? twv 
amvtavy which comes in from iv. 10, and is wanting in A. B. C. 
37 cursive, Syr. Ar. PoL Copt. Aeth. Vulg. MS. Andr. Areth., 
Latin Fathers; omitted by CompL, Bengel, Griesbach, Lach- 
mann, &c.). 

Now follows a narrative of the opening of the seals of the 
book, and its contents, appearing in symbolical picturea 

Ch. vi. 1—8. 

Opening of the four first seals, whereupon in succession four 
horses with riders appear, the horses of different colours, and 
the riders with different symbols. At the basis of this number 
four of the horses and their colours, Zech. vL 2, 3, probably 
lies, although different meanings are not so prominent there in 
individual particulars, as here. 

(1) Verses 1, 2. And I saw, when the Larrib opened one of the 
seals, and I heard, as it were, the noise of thunder, so loud, one of 
the four leasts saying. Come (and see). Compare Ezek. viii. 9. 
And he said to me, n^T^ Mia, LXX. €2<r€X^€ ical iSc Among later 
Jews Mtcn Mip is a usual formula, as often as there appears in a 
disputation another who elucidates the subject by his state- 
ment, or at the beginning of a new discussion. The text is 
here, however, very uncertain, and also in verses 3, 5, 7. Lach- 
mann and Tischendorf, have in all four passages merely tp^ov ; 
and so Griesbach in verse 3 ; in other passages, ^xov koX fSe ; the 
received text in all four passages is Ip^ov kqX pkive. There are 
in all four passages important witnesses (A. C, &c.) for the 
shorter reading, ipxov, which De Wette also approves; and 
probably this is the original one, which the Compl. has (in the 
two last passages, Bengel also). Most of the witnesses who have 
added, and behold, omit the Kal etSov. Probably Kal tSe arose 
from the Kal €?5ov, and out of it Kal pXarc 

Verse 2. And I saw, and behold, a white horse, and he that sat 
on him had a bow; and a crotvn was given imto him, and he went 
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forth conquering and to conquer. White horses were reckoned a 
good omen ; generals in battle preferred riding on a white horse ; 
see passages in Wetstein, ad L L Thus in xix. 11 below, the 
Son of Man, when he goes forth to make war against Antichrist, 
appears upon a white horse. A comparison of this passage 
makes it not improbable, as also Grotius, Yitringa, Hengsten- 
berg, Ebrard and others assume, that the rider, who appears 
here upon a white horse, does not (as many interpreters think, 
also Ztlllig, Llicke, p. 350, De Wette) mean a tormenting spirit, 
like the three following, a conqueror and destroyer (Ziillig ex- 
plaining the viKctv by the Hebrew TT^), but is rather a symbol 
of the Messiah marching to victory, so that this very first sign 
points to the final issue of the impending war between Christ 
and Antichrist, between the kingdom of God and the powers of 
the world and darkness. By the participle viKtav it is intimated 
that he goes out already as conqueror, and the (rr€<^avo9 with 
which he is adorned, refers to that ; the icai Iva vucqcrQ points to 
the farther victories which he is to gain. 

(2) Verses. 3, 4 And when he had opened the second seal, I 
heard the second beast say, Come. And there went out another 
horse, that was fiery-redy and power was given to him that sai 
thereon to taJce peace from the earth, and (sc. to cause) that they 
(men) shovld Mil one another, strangle ; and there was given unto 
Mm a great sword. This is a general symbolical reference to 
the wars with which the earth should be visited before the 
future advent of the Lord. The fiery-red colour of the horse 
signifies the blood which was to flow (comp. 2 Ejings iiL 22, ret 
v&tra irvppbi m af/iara), perhaps also at the same time fire by 
which everything should be consumed. Instead of the received 
reading, avh rrji yrp, Griesbach has he. t. y., as the Compl. and 
others ; also Lachmann, ed. major, Tischendorf, after B. C. 32 cur- 
sive, Andr. Areth. Bengel and Lachmann, ed. min., have entirely 
expunged the preposition (ttjv ctpiynyv t^s yrj^, after A. 4 cursive). 
The 7^ is certainly not to be taken here of the (Jewish) land, but 
of the earth in general 
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(3) Verses 5, 6. A Uack horse, image of sorrow, of misfortune, 
and he that sat on him had a pair of balances in his hand. The 
fvyos is here put in accordance with later usage (properly = 
whatever unites ; particularly, a yoke of oxen, a cross-beam ; 
hence a beam, and also balances themselves). The balance here 
points to a time of want and dearth, when everything should be 
weighed out minutely, even com and the like, which at other 
times was wont only to be measured ; comp. Ezek iv. 16, " I 
will break the staff of bread in Jerusalem ; and they shall eat 
bread by weight (hpXlft^^), and with care, and they shall drink 
water by measure, and with astonishment." Lev. xxvi. 26. 

Verse 6. And I heard a voice in the midst of the four leasts 
say, can only mean, a voice coming from God himself. 

A measure of wheat for a penny, and three measures of barley 
for a penny. Great dearth is denoted by this. The x^^^^S 
is a com measure, containing two sextarii, just as much as 
was reckoned the usual daily allowance of food for one man ; 
hence in Athenaus, iii. 20, a x^^vtf : rjiM€poTp64>09 ; it is called in 
Suidas rifjL€p6(nos rpo<t>Tri; comp. also, for example, Herodot. vii. 
231; Odyssey, 19, 27, 28, os K€v I/x^ ye xoIvikos arrrr^rai = he who 
is at my expense, so that he receives his daily bread from me ; 
see Bockh, Athen. Staatshaushalt, i. 99. Those who had a 
stronger appetite could consume a loaf of several xo'vticc?. 
Xenoph. Anab. vii. 3, 12. A pminy, about one-fifth of a thaler 
(sevenpence halfpenny), was the wage which a workman re- 
ceived for a day's work, and the usual daily pay of a Roman 
soldier; comp. Matt. xx. 9 sqq.; Tacit. Ann. L 1. But it serves 
as a proof of great dearth when a male workman could only earn 
as much as the loaf costs, what merely suffices for his personal 
subsistence. In Sicily, at the time of Cicero, a denarius was the 
price of a Roman bushel of wheat, containing twelve choenixes 
(Cic. Verr. iii. 81) ; and a bushel of barley cost, according to ib., 
half a denarius, so that it is eight times as dear when the 
denarius is here given as the price of three choenixes of barley. 
Therefore there was also a want of this inferior sort of grain, 
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which only the lower and poorer classes put in bread, and of 
which a portion was accustomed to be given to the Eonmn 
soldiers, by way of punishment, instead of wheat (see Winer 
R W. B.). On the contrary, it is said, and = yet, the oil and 
the ttnne thou shaU not hurt. The rider on the black horse is 
addressed, who is the executor of the divine torments. Upon 
dBiK€lv, comp. ii 11, and especially ix. 4 The sense can only be, 
that there will be no dearth of such objects as belong more to 
luxury, but are worthless amid the want of necessary bread, 
causing that very want to be felt the more bitterly. 

(4) Verses 7, 8. And Hooked, and behold a pale horse ; so xA.a>po9 
is to be taken here, pale yellow, pale ; it is taken not merely for 
green, grass green, but also for the colour of gold, of the sick, of a 
corpse, and frequently for an epithet of fear (xXw/aov Scos). 

And his name that sat on him was death, and hades folloioed 
him, was in his company {okoXovB^Iv sc. ftera nvos, also xiv. 13, 
and among the Attics), as he to whom death hands over his 
prey ; for both 6 tfavaros and o ^^ are united, as also L 18, 
XX. 13, 14. Here death, together with hades, is personified as 
the rider of the horse and executor of the Divine will in slaying 
a great part of men upon the earth. 

And to him (the received text has avrofs, and so Lachmann ; 
for it the Compl., Bengel, Griesbach, Tischendorf, aL (approved 
by Vitringa) ; avry according to B., over 80 cursive, Syr. At. 
Copt. Aeth. Arm. Vulg. Areth. Prim ; the plural would refer to 
death and hades, the singular to death as the chief person ; the 
latter has greater internal probability) was given power over the 
fourth part of the earth, to kill (men) vnth sword, hunger, plague, 
and by the beasts of the earth ^ the wild beasts. This plague 
unites not merely those of the two preceding seals, war and 
famine, but increases them to the highest degree, so that many 
men are carried off; and it adds to them besides, desolation by 
plague and wild beasts. Old Testament passages lie at the basis 
of these four combined deadly plagues, such as Ezek. xiv. 21, 
"When I send my four sore judgments upon Jerusalem, the sword 
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and the famine and the noisome beast and the pestilence, to cut 
oflf from it man and beast," &c. lb. v. 17; Lev. xxvi 21 — 26, &c. 
Moreover ddvaro^, the second time, is decidedly meant of plague, 
upon which see at ii 23 ; the first time, 6 ^avaros has a more 
general sense ; \mo rcuv ^puuv instead of 84a. 

As to the plagaes here announced generally, in their relation 
to the appearing of the Lord and to the fulfilment of God's king- 
dom, see general Introduction. The contents of these three seals 
are, as it were, the carrying out of the Lord's intimation, Matt, 
xxiv. 7, iyepOrjcrerai yap idvos Itti €$vo9 Kal jScuriXcMi art paui\€iav, 
Kal itrovrai Xifioi Kal XoifMu 

Verses 9 — 11. 

Opening of the fifth seal, reference to the bloody persecutions 
to be inflicted on the followers of the Lord by the world; many 
of them have already perished on account of their confession, 
but the S6une fate is impending over many others \mtil the advent 
of the Lord. This thought is here conveyed by introducing the 
souls of the martyrs who had gone before, who impatiently ask 
when God will take judgment for their blood from the inhabitants 
of the earth, and by the answers they receive. 

Verse 9. And when he had opened the fifth seal, I saw under the 
altar the souls of them that were slain for tJie word of Ood and for 
the testimony which they held; comp. for the latter, xiL 17, t«v 
rrjpovvTutv ras IvroXas rod 0€ov koi €\6vr(av t^v yuaprrvpLav I^crov; XIX. 
10, Twv aS€X<^a)v (Tov rtav k^ovnav t^v pjaprrvpiav rov *Ii]<rov. Here also 
is found a reading, tt^v pjaprvpiav tov dpvlov rjv €Txov, B. 30 cursive, 
Syr. Ar. PoL Andr. ii Areth. and so CompL Yet an insertion seems 
more likely than an omission ; and it is probably a later gloss. 
Compare besides XX. 4, ras ^x^^ '''^^ weireKeXurfuvtav 8ta T^v fJLap- 
rvpiav 'I^crov ical 810I rov \6yov rov Oeov. The fiaprvpla is the testi- 
mony which they were commissioned by Jesus to bear to him, and 
of which it might be said they had it. It is therefore not neces- 
sary, with several, to give €x€ti' the signification of Kpar€iv, to 
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holdfast; although that idea belongs to tbe connection. By the 
altar, we should most probably understand the altar in heaven 
mentioned in yiii 3, ix. 13, where the seer found himself in the 
spirit ; not of the altar of burnt sacrifices, as Grotius, Vitringa, 
Hengstenbeig, Ebrard, Bengel, Zullig, think; the incense-altar 
in heaven, as Victorin and De Wette suppose, which was con- 
sidered the prototype of the earthly, just as the temple of (Jod 
in heaven was viewed as the prototyi)e of the one in Jerusalem ; 
comp. XV. 5, Wisdom ix. 8. Sheol, the \mder-world, is elsewhere 
described as the residence of the souls of the dead. Yet> according 
to later Jewish theology, the souls of the just have their place 
under the throne of God, in his immediate presence ; for example, 
Tr. Schabbath, foL 152, 2, animse justorum sunt sub throne 
glorise. Tharg. ad 1 Chron. xxi 15, recordatus est domus sanc- 
tuarii supemse, ubi sunt animae justorum, &c.; see Wetstein 
and Schottgen, ad h. L So the souls of the Christian martyrs 
now appear in heaven, close to God, beneath or at the foot of the 
altar, so that if the altar of burnt incense be meant, as many 
conceive, it could not mean that they offered themselves as a 
sacrifice to God. To express this thought, one would rather expect 
them to be seen upon the altar than und&r it. Much rather 
does the residence of these souls under the incense-altar imply, 
besides the general thought of abiding in heaven near Gk)d, that^ 
as De Wette rightly interprets, they expect, wait for, their prayers 
to be heard, prayers symbolized by the sacrificial incense; comp. 
viii. 3 and on v. 8. It is certainly false and not agreeable to the 
meaning of the book when Hengstenberg understands by the 
^vxats here, not the immortal souls which continue to live after 
death until the resurrection, but the murdered animal souls which, 
according to Gen. ix. 5, are in the blood ; so that instead of souls, 
blood might just as well have been put. Ebrard rightly declares 
himself against such an opinion. 

Verse 10. Arid they cried mith a loud voice, saying, How loTig, 
Lord, holy and true, dost than not judge and avenge our blood on 
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th^m that dwdl on ths earth f How long will it still be until thou 
boldest tbis judgment against tbe world on account of tbe bloody 
persecutions wbicb tbey bave inflicted on us^ tbe confessors of tby 
word? Tbe inbabitants of tbe eartb are bere^ firom tbe connection 
= 6 ico(r/M>9, tbe mass bostile to tbe kingdom of (jod ; ov K/>iVcis 

Verse 11. And white robes were given unto every OTie of them, 
evidently as a sign of justification before Grod, tbat tbey migbt 
stand tbere pure before bim altbougb be bad given tbem up to 
deatb. Instead of tbe received reading, cK({(rrocs, for wbicb Gries- 
bacb bas avrois (according to B. 17 cursive, &c.), as also tbe 
CompL, Tiscbendorf, avrots cKoory sbould probably be read, witb 
Bengel, Lacbmann, Ewald, &c. (according to A. G. 19 cursive); 
comp. V. 8, XX. 13. 

And it was said unto them, commanded, that they should still 
rest for a little season, quietly persevere, witbout impatient urg- 
ing sucb as bad manifested itself in tbat question. fUKpov is 
omitted by Griesbacb, Tiscbendorf, and by tbe GompL, Bengel, 
according to B. 36 cursive, Ar. PoL Aetb. Aretb. Yet it may 
probably be genuine, since tbe omission by later transcribers is 
more easily explained tban tbe insertion. 

UhtU their feUow-servants also, and their brethren thai should 
be killed like them, as well as tbey, should be fulfilled, Tbe re- 
ceived text bas irAiy/K&rovrai, and so Ewald at one time. For it, 
Griesbacb and Tiscbendorf bave irkrjp<i)(rwn, B. 40 cursive, Andr.; 
Lacbmann, like tbe CompL, Bengel, &a, ir\rjfm0ta(ri, A. cursive 
MSS., Syr. Copt AetL Vulg. Tbe verb cannot mean tbe com- 
pletion of tbe number of tbe Cbristian martyrs, as many inter- 
preters take it, for tben tbe martyrs must bave been named as 
subject, not, as is tbe case, tbe companions of tbose already slain, 
wbo sbould be slain also ; but probably tbe completion of tbe 
eartbly course of individual ones. In tbat case tbe active, 
TrkrjpiMrwn, bas most internal probability = until tbey sball bave 
finisbed, namely, tbeir course upon eartb wbicb God tbe Lord 
bas put upon tbem. 
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Verses 12—17. 

Opening of the sixth seal, at which great natural phenomena 
appear, such as accompany or announce the day of the Lord in 
the descriptions of the Old Testament prophets; for example, 
Joel iiL 3, 4, &c. ; comp. Matt xxiv. 7, 29. 

Verse 12. And I beheld, when he had opened the sixth seal, and 
there was a great ^rthqudke (comp. Matt L c. Is. xxiv. 18, 19), 
and the sun became black as sackcloth of hair; persons were accus- 
tomed to wrap themselves in mourning in such material of a 
dark black colour ; so the sun appears here whilst it is darkened ; 
comp. Joel ii 10, " The sun and the moon shall be dark," (T^J)? 
of clouds of locusts); and the moon became quite like blood; it 
appeared, at the darkening of the sun, so much the brighter, 
with blood-red appearance ; comp. Joel ii 31, " The sun shall 
be turned into darkness and the moon into blood." 

Verse 13. And the stars of heaven fell unto the earth, even as a 
fig-tree casteth her untimely figs when she is shaken of a mighty 
wind (okvvOos = grossus, of unripe figs) ; comp. Is. xxxiv. 4, " And 
all the host of heaven shall be dissolved, and the heavens shall 
be rolled together as a scroll : and aU their host shaU fall down, 
as the leaf falleth off from the vines and as a falling fig horn the 
fig tree." Matt xxiv. 29, koI ot acrrcpes irea-ovvrai diro rov ovpavov. 
For the simile of the falling off of unripe figs, see Nah. iii 12. 

Verse 14. And the heaven — ^which is often compared to an out- 
stretched tent-cloth — departed as a scroll when it is rolled together; 
see Is. L c. 

And every mountain and islarid were moved out of their places. 
Still more strongly it is said in xvL 20, Kal iroo-a vTJ<ros l^vyc Kal 

oprj ov^ €Vfy€$rj<rav. 

Verses 15 — 17. Description of the terror of men at these 
powerful phenomena: And the kings of the earth, and the great men, 
and the rich men, and the chief captains, and the mighty men, and 
every bondman, and every freeman (seven ideas, although logically 
not very different, are here again put together, evidently inten- 
tionally), hid themselves in the dens and rocks = crevices of the 
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rocks (comp. l^iLlQ) of the mountains; comp. Is. ii 19, " And ' 
they shall go into the holes of the rocks and into the caves of the^ ..^ 
earth, for fear of the Lord and for the glory of his majesty, wheu "- 
he ariseth to shake terribly the earth." Verse 16. And they say 
to the mountains and rodcs, Fall on us and hide vsfrom the face of 
him that sitteth on the throne, and from the wrath of the Larnh; 
according to Hosea x. 8, "And they shall say to the mountains, 
Cover us ; and to the hills^ Fall on us;" comp. Luke xxiii 30 (ac- 
cording to Hos., LXX.), TOTC ap^ovrai Acyctv tois opto-i,' wea-ere €<f> rjfia^ 
Kal Tois PovvoW Kakv\//aT€ rifiaii, Grotius remarks rightly that the 
seer puts into the mouth of the men of the earth his descriptions 
of God and tlie Messiah, which are intelligible fix>m the foregoing. 
Verse 17. For the great day of Ms wrath is come, and who shall 
he able to stand i They shall then acknowledge that Comp. 
Nah. L 6, iSB Tinpa D-ipj ^ps| liiay.^ >p iayi >3?y MaL iii 2. 

Ch. vii 

Before the last seal is opened, there appears an interlude, 
the sealing of the servants of God on their foreheads with the 
divine seal, whereby they are marked as belonging to God, and 
made known as persons who should be spared from the plagues 
still to come, closed with the seventh seal, in the same manner 
as in Egypt the houses of the members of the covenant, by being 
marked with blood, were distinguished as those which the de- 
stroying angel should pass over. Exod. xii. 12 sqq.; comp. also 
Ezek. ix. 4 sqq., according to which all the pious in Jerusalem 
are furnished with a mark on the forehead (n) by an angel pass- 
ing through the city, and thereby pointed out to the destroying 
angels as those whom they were to spare. 

Verse 1. And after these things I saw four angels standing on 
the four comers of the earth, holding thefawr winds of the earth, 
thai the wind should nx)t blow on the earth, nor on the sea, nor on 
any tree. It is incorrect when Herder and Eichhom take this 
as an intimation of deadly heat and sultriness. From verses 
2, 3, it follows that the breaking out of the winds is supposed to 
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bring gi-eat destruction upon the earth ; so that holding them 
fast or keeping them back signifies that they should not exercise 
their destroying action upon the earth for a whila The four 
ytaviai of the earth are the four extreme points of it^ towards the 
four quarters of heaven, as the earth was probably thought to be 
a four-cornered surface. The four extreme points were supposed 
to be, as it were, the resting-places of the four chief winds, 
whence they break out and spread themselves over the surface 
of the earth ; comp. Jer. xlix. 36, *' And upon ELam will I bring 
the four winds from the four quarters of heaven" (nisp PS'pKP 
D^O^n) ; Dan. vii 2 ; Zech. vi 5. 

Verse 3. And I saw another angel descending from the east, 
denoting here not so much the eastern quarter of the heavens 
(as xvL 12, xxL 13), as the height from which he descended to 
the earth. 

Having the seal of the living God; and he cried with a loud voice 
to thefofwr angels, to whom it was given (the power and the charge) 
to hurt the earth and the sea (by letting loose the four winds), 
verse 3, saying, Hurt not the earth, neither the sea, nor the trees, till 
we have sealed the servants of awr God in their foreheads, have 
marked with the seal of God Among the ancients, especially 
the Easterns, it was not unusual to brand the slave with the 
mark of his master upon the forehead or right hand ; and so, 
according to Herodot. ii. 113, the worshippers of a deity were 
wont to brand themselves with his name. The servants of the 
true living God are designated as such by the stamp of the 
divine seal upon their forehead; and according to xiv. 1, we 
must probably suppose the name of God and of the Lamb en- 
graved; so that doubtless only Christians can be meant here, not, 
as Heinrichs thinks, pious Jews as such, without any regard 
to whether they believed in Christ or not 

Verse 4 And I heard the nuniber of them which were sealed, of 
those who were found servants of God, and were accordingly 
marked with the divine seal, namely = 144,000 sealed of all the 
tribes of the children oflsrad ; the Ik vda-qs «^vXr;s should be taken, 
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as what follows clearly shows, to indicate that the whole number 
of those sealed out of all the tribes of Israel consisted of so much, 
12,000 out of each of the twelve tribes, as is described particularly 
in verses 5 — 8. The €<rif>payurfuvoi is probably spurious (the ten 
middle occurrences of it); omitted by Lachmann, Tischendorf, 
the CompL, &c., according to A. B. C. and more than 30 cur- 
sive, Syr. Copt. Aeth. Vulg. Prim. ; the first and last time only 
is it probably genuine. The seer hears these numbers merely 
uttered by an angel, as the result of the sealing already implied 
as past, since they were too many for himself to count This 
section presents some difficulty in various respects. In the first 
place, as to the numbering and designation of the twelve tribes 
themselves. The tribes of the people of Israel proceeded, as is 
well known, and were named from the twelve sons of Jacob. 
As the posterity of Joseph separated into two tribes, called 
Ephraim and Manasseh, from the two sons adopted by Jacob, 
there were properly thirteen tribes. It remained, however, the 
prevalent custom to state the number as twelve. Then the tribe 
of Levi, which as that of the priests was divided among the 
others and had no" peculiar connected possession, was not in- 
cluded among them when the possessions of the tribes were 
spoken of; but when it was included, either Ephraim and Ma- 
nasseh were reckoned one tribe, as Joseph; or another was 
omitted. So Simeon is omitted in Deut. xxxiii. ; and here the 
tribe of Dan. But in verse 6 the tribe of Manasseh is also 
named, and not the tribe of Ephraim, but (verse 8) that of 
Joseph. Here a mistake' in the text has been suspected ; instead 
of Manasseh to read Dan, supposing a transcriber read Mav in- 
stead of Aav, viewing it as a contraction for Mavaarnj, and writing 
the latter for it; so Gomar, also Hartwig, ii. 227 sqq. and 
Ztillig. Ewald (Jahrb. 4 bibl. W. VIII. 1856, pp. 98 sqq.) says, 
it appears to be an original mistake (of the primitive document) 
for Aav. Yet Irenseus, Orig., Andreas and Arethas, read Ma- 
nasseh, and expressly state that Dan is omitted. After the 
exile the division of the people of Israel into tribes properly 
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ceased; the members of the ten tribes, as a whole at leasts never 
returned to their native land ; and except the tribes of Judah 
and Levi, only a few families preserved the registers of their 
tribe and race with any certainty. At that time^ at least, the 
old division into tribes no longer possessed the interest which it 
formerly had ; and although it was maintained in general that 
the people of Israel consisted of twelve tribes, mistakes might 
easily arise in numbering of them. As to the tribe of Dan, the 
opinion appears to have prevailed among the Jews that, on 
accoimt of the worship of idols ( Jud. xviiL) carried on in it at an 
early period, it had died out, even at a remote time, down to the 
family Hussim, and that even the latter had perished by war 
before the time of Ezra, or was reduced to so low a number that 
it could no longer be reckoned with the rest. In 1 Chron, ii 
sqq., the posterity of Dan, as well as Zebulon's, are not repre- 
sented in the registers of the separate tribes. Some interpreters, 
as Bengel and Eichhom, suppose that a peculiar cabbalistic sig- 
nification lies here in Manasseh, the name TVi'SO being ety- 
mologically = oblivioni tradens, alluding to the extinct Dan. 
Yet the writer hardly thought of that. But it always appears 
an inaccuracy that Manasseh is represented as a special tribe, 
and Joseph a special tribe also, although the posterity of Joseph 
comprehends the Manassites as much as the Ephraimites. Yet 
Ephraim was always considered the chief tribe of the two that 
originated in the sons of Joseph; for Ephraim, as elsewhere 
Joseph, often stands for the entire kingdom of the ten tribes ; 
and so this chief tribe might be called Joseph, even in contrast 
with Manasseh. But there is still the question, how we are to 
conceive the 144,000 out of the diflferent tribes of Israel, in rela- 
tion to the whole number of the people of God, and the innu- 
merable company out of all nations, of which the seer (verses 
9 — 17) says, that he beheld them standing before the throne of 
Grod, having come out of great tribulation, and washed their 
robes in the blood of the Lamb, now living under God's imme- 
diate protection and under the guidance of the Lamb, free from 
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want and affliction. According to the description and relation 
of the two sections (verses 4 — 8 and verses 9 — 17), it appears 
most natural to understand by the 144,000 the followers of the 
Lord from among the people of Israel; and those denoted in 
verse 9 sqq., similar ones out of all the different nations of the 
earth. What appears to be against this is, that in xiv. 1, 
144,000 are also mentioned as having the name of the Lamb and 
of the Father written on their foreheads, which refers doubtless 
to the mark with the seal of Grod introduced here ; but there 
they appear as the entire company of believers stated in round 

numbers, those who are rjyopaa-fjxvoi airo t^ yrjs (verse 3), rjyopdtr' 
Stfouv airo twi> avOptHnriaVy ajrap^rj ry ^€y koI tQ dpvi(^ (verse 4). 
This mode of designation gives us reason to believe that they are 
not, as Credner EinL i p. 711, Anm. and Ziillig, also Baur in his 
treatise on the Gospel of John in Zeller's TheoL Jahrb. 1844, H. 4, 
pp. 662 sqq., assumed, Jewish Christians merely, but the entire 
number of believers, even those from among the heathen, espe- 
cially if we compare v. 9, riySpaa-as t$ 6€<} . . . . he iracnys 4>vXrjs 
Kal yXwrarfs fcal kaov koI tOvov^, Accordingly we might be 
inclined to assume that the 144,000 represented here (verses 
4 — 8), mean in like manner a round symbolical number, all the 
true followers of the Lord; and that the individual tribes do 
not mean tribes of the people of Israel, out of each of which 
12,000 would enter into the kingdom of God, but divisions in 
the kingdom of God itself, appellations for its separate portions, 
transferred from the ancient covenant people to the people of 
God in the New Testament. It would not appear unsuitable 
also to the entire character of our book, that, like the Jewish 
people in general, the twelve tribes should be viewed as the 
proper kernel and stem of the Messianic people ; the converts 
out of other nations being merely received into these tribes. 
For this one might also compare Matt. xix. 28 ; Luke xxii. 30. 
We might then ask, how we are to picture the innumerable 
company out of all nations (verse 9 sqq.) in itself, and in its 
relation to these 144,000. Most interpreters, with Ewald, 
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understand by it, deceased believers. Christian martyrs, those of 
whom it is said in the call to such as were perfected earlier (vi 
11), that they, too, must finish their course and be killed, until 
the time of divine wrath come for the persecutors of Christianity 
in general Yet there is really nothing in what is asserted of them 
to point them out expressly as slain martyrs. Bather are we 
induced, when it is said (verse 14) they are ol ipxofievoi €k rrjs 
Oki^l/tto^ TTJs fuydkri^, with Vitringa, to explain this by the analogy 
of iii 10, where it is said in the Philadelphian Epistles, ic^tyw <r€ 

Tt^prqina €K TrJ9 <apas rov weipaa-fiov rijs fj^Wownjs Ip^etrBai kirl rifs 
oIkov/xcvi;? 0A179, irei/ocurat rov^ icaroticovi^as eirX r^ y^, and to 
understand those who shall be preserved, unhurt by the great 
affliction which will precede the coming of the Lord ; just like 
those 144,000 marked with the seal of God. Accordingly, we 
are inclined to think that the innumerable company out of all 
nations standing before the throne of Grod, according to verse 9 
sqq., ia identical with those 144,000 (verses 4 — 8) divided among 
the twelve tribes of God's people. In this manner I took it, 
Abhandlung, pp. 258 sqq. So also De Wette, &c. Yet the 
assumption now appears to me very unlikely. For (a) it would 
not be likely that after the number of those sealed (verses 4 — 8) 
is expressly stated to be 144,000, the same (verse 9) should be 
designated immediately afterwards as a multitude that no man 
can number ; then (6) what pronounces against this conception 
of the 144,000 in general is, that they are expressly described 
as sealed ovt of 231 the tribes of the children of Israel This 
would always be unnatural if it meant that such was the whole 
number of the members of these tribes, and not that they were 
sealed as believers out of the entire number of the members 
of the tribes; in which case, believers from among the Jews only, 
not those from among the heathen, could be reckoned. But one 
may doubt whether the innumerable company mentioned (verse 
9 sqq.) out of all nations, means merely heathen Christians ; or 
whether the 144,000 out of the tribes of Israel are comprehended 
in it. The latter is the more probable. Hence in verse 3 we 
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may understand the servants of Gh)d who are to be sealed of 
believing followers of the Lord in general, both those from 
among the Jews who form the stem, as well as those from 
among the heathen, who attach themselves to the former. We 
are to suppose them all marked with the seal of God, and stand- 
ing before the throne, although the number of the former only 
is stated. But then it cannot be denied that such representa- 
tion differs &om that in xiv. 1 sqq., in that the same number 
here specified for those sealed out of the children of Israel, 
is there given as the entire number of such as have the name 
of God and the Lamb on their foreheads ; the entire company 
of those redeemed from the earth. Neander, ApostoL Zeitalter, 
ThL iL (3rd ed. p. 543 Anm.), also perceived this dif&culty; 
and I do not believe that it can be solved, except by allowing 
a certain inconsequence in the descriptions of the book, not of 
much importance however, since the number is not meant lite- 
rally, but is only a round symbolical one ; comp. my Beitr. z. 
Evang. Krit (1846), pp. 185—188. 

Verse 9, After this I lehdd, and lo, a great multitude which no 
man could numher^ of all nations and kindreds and people and 
tongtf^ (comp. v. 9), stood before the throne (of God) and before the 
LairJb, clothed loith white robes, as a sign of purity pleasing to 
God, and palms in their hands, probably as a sign of the victory 
obtained over the world and eviL 

Verse 10. And cried with a loud voice, saying. Salvation to our 
God which sitteth upon the throne, and unto the Lamb; it belongs, 
as it were, to them, from them alone it proceeds. So most pro- 
bably should it be taken ; comp. xix 1. 

Verse 11. Compare v. 11. 

Verse 12. And sadd. Blessing and glory and wisdom arid thanks- 
giving and honour and power and might is due unto our God 
(seven nouns beside one another, as in v. 12 ; comp. ib. verse 14) 
to all eternity (Amen ! is wanting C. 2 cursive, Andr. Prim, and 
others ; omitted by Lachmann and Tischendorf). 

Verse 13. And one of the elders began {afrtKplO'q, properly an- 
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swered = said with reference to the preceding speeches, or to 
the thoughts of the seer) avd said to me, What are these which are 
arrayed in white robes t and whence came they t comp. Jos. ix. 8, 
Jon. i 8. For the entire dramatic envelope comp, Zech. iv. 4, 5. 

Verse 14. And I said unto him, My Lord (jwv after Kvpie, 
adopted by Griesbach after C. 34 cursive, Syr. Ar. PoL Copt. 
Vulg. Andr. Areth. Cypr., and so CompL, Bengel, &c.), thou 
knowest it ; and he said to me. These are they which come out of 
greaJt tribulation (see above), and they have washed their robes and 
made them white in the blood of the Lamb ; comp. at iii. 4 (Sardis) 
oi ovK €fi6Xwav Tol lyxarta avrQv, The meaning is, they stand justi- 
fied and pure before Grod through belief in Christ and his expia- 
tory death. The meaning is hardly, as Ewald thinks, that they 
cleansed themselves by death suffered /or the sake of Christ and 
after his example. 

Verse 15. Therefore are they before the throne of Ood, there they 
have their place as his servants. 

And serve him day and night in his temple, as his priests ; he 
vouchsafes to accept them as his priests ; this is what is meant 
to be expressed. 

And he that sitteth on the throne wUl dwell over them, will erect 
his tent wherein he is enthroned, over them, so that they are 
screened by it. (Somewhat differently in xxL 3, a-Krjvwrfi fur 

avrtay.) 

Verse 16. They shall hunger no more, neither thirst any more ; 
neither shall the sun light on them, nor any heat. Copied from 
Is. xlix. 10, " They shall not hunger nor thirst, neither shall the 
heat nor sun smite (DJ?) them ; for he that hath mercy on them 
shall lead them, even by the springs of water shall he guide 
them." , 

Verse 17. For the Lamb in the midst of the throne shall feed them \ 

and lead them to the living fountains of waJters (the received text i 

has fcira? ; for % Griesbach, Lachmann, Tischendorf, as CompL, I 

Bengel, &c. have fw^s, according to A. B. 34 cursive, Areth. Andr. I 

Vulg. Areth., Latin Fathers. That is to be taken = fcio-as, or, at 
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any rate, to the water springs of life), and Qod shall wipe away aU 
tears fr<yni tJieir ei/es ; after Is. xxv. 8, " He will swaUow up death 
in victory, and the Lord God will wipe away tears from off aU 
faces." 

Ch. viiL 

Now follows the opening of the seventh seal ; the last, by which 
the book of the future, or rather its last part, was kept shut. Yet 
its contents are too comprehensive and powerful to appear im- 
mediately and at once. It is said, first. 

Verse 1, 

And when he had opened the seventh seal there was silence in 
heaven, m rjfiit^piov (Lachmann, Tischendorf, ws rjfMLtopov, according 
to A. C.) abotU the space of half an hov/r. This does not denote a 
very short time, as Heinrichs thinks, but rather a considerable 
pause which entered into the course of the visions introducing 
the future and following in rapid succession, during which every- 
thing in heaven silently waits for the appearing of the remaining 
contents of the book. By such description the expectation of 
the readers is stretched toward it still more. This is doubtless 
the object of the o-ty^ in heaven, which is not, as Eichhom sup- 
poses, to be compared with vii 3, nor (with Grotius) to be under- 
stood of a complete calm, nor even, as Hengstenberg thinks, of 
the stilling of the rebeUion of the Lord's enemies. Then it is 
said farther, 

Verse 2, 

And I saw the seven angels which stand before God, the seven 
chief angels or archangels according to a post-exile idea, probably 
borrowed in this form, particularly as to the number seven, from 
Parsism. The definite number seven is found already in Tob. 

xil. 15, €y<o €ifii *Pa<^a^A., cfs €k t«v eTrra dyttuv ayycXwv, ol irpoauva' 
ff>€pova-t, Tcts irpocevxi^s twv ayuov koi etoTropevovrai cvcinriov t^s Bo^rjs 

Tov iyiov. Dan. X. 13, D'^bttfwnp D'^ntyrj. 
And to them were given seven trumpets; afterwards they sound 

Q 
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these in succession, and each time a portion of the remaining 
contents of the book comes to light. 1 Thess. iv. 16, 1 Cor. xv. 52, 
should be compared with this description, according to which the 
appearing of the Lord with the waking up and assembling of 
believers will take place at the last trumpet, at the call of the 
archangel ; comp. also Matt. xjdv. 31. But before these seven 
angels sound their trumpets there appears again. 

Verses 3 — 5, 

a symbolical interlude, intimating that the prayers of the saints, 
in which they express their longing for the appearing of the 
Lord and his judgment, come before God and are about to be 
fulfilled. Yet the description and stricter apprehension of this 
present some difficulty. 

Verse 3. And another angd came and stood at the altar, having 
a golden censer (Ai^SavcoTos is here and verse 5 manifestly = censer; 
elsewhere (LXX., Josephus and among later Greeks) = incense). 

And there was given unto him much incense, thai he should offer 
it vrUh the prayers of all saints upon the golden altar which was 
hefore the throns. The golden Ovo'wurrjpiov in the temple at Jeru- 
salem was the golden altar of incense which stood in the sanctuaiy 
immediately before the curtain that separated the holy &om the 
holy of holies, behind which the ark of the covenant stood as the 
seat of Jehovah's majesty ; therefore this altar of incense is de- 
scribed as standing before Jehovah (Lev. iv. 7, xvi. 12, 18). Here 
the altar of incense in the heavenly temple (twice, which Ebrard 
wrongly denies, taking the first Ov(ria<rrrjpiov to mean, alt£ir of 
burnt sacrifice) is to be taken as the type of that earthly one 
upon which the angel ofifers the incense, in order to denote 
the reaching of the prayers of the saints to the Heavenly 
Father. The dative rats vfxxrevxw can only be taken as a dat 
-commod, and must mean that he offered it for the prayers of the 
saints, dedicated it as it were, to bring them to God and to make 
them the more pleasing to him; comp. v. 8, where it is said of 
the incense in the golden vials of the cherubim and priests, that 
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it is the prayers of the saints ; they are symbolized by it; see ad. 
h. L It is linguistically inadmissible to take it, with Beza and 
Eichhorn, = kv frpoa-evxat^, at or Tvith the prayers of the saints. 
There is as little ground, with Castellio, Grotius, Heinrichs, for 
changing the text and reading rcis vpocrevx^^, that he might offer 
these prayers on the altar ; which would not at all be natural 
Schottgen holds the words rats Trpoa-evxats rwv ayuav, both here 
and in verse 4, to be a later gloss, which is certainly false. 

Verse 4 And the smoke of the incense ascended out of the hand 
of the angdy for the prayers of the saints, before God; bringing 
them before Qod ; rats vpoa-evxak is here also dat. commod., but 
the iviojriov rov $€ov should probably be united with the verb 
dve^rj, not with rov dyyekov (the angel standing before God). 

Verse 5. And the an^el took the censer andfUled it with the fire 
of the altar (altar of incense) and cast it on the earth ; and there 
arose voices and thunders and lightnings and earthquakes. The 
proper interpretation of this act is not quite dear. Most probably 
the fire cast down upon the earth denotes the divine judgment 
impending over its inhabitants, as in Ezek. x. 2 sqq. Jehovah 
commands an angel to fill both hands full of burning coals, and 
to scatter them over the city as a symbol of its imminent de- 
struction. But perhaps the circumstance that this fire is taken 
from the altar of sacrifice, where the incense is offered for the 
prayers of the saints, signifies at the same time, that these 
prayers are heard through the divine judgment; the divine judg- 
ment refers to them. 

Verse 6. 
And the seven angels which hold the seven trumpets prepared 
fhemsdves to blow them. 

Verses 7—12. 

A description of what appears at the sounding of the trumpets 

of the first four angels. Powerful natural phenomena happen 

in succession ; at the first trumpet, on the earth ; at the second, 

on the sea; at the third, on the rivers and fountains; at the 

q2 
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fourthj on sun, moon and stars ; so that each time a third part 
is destroyed The descriptions are of a kind that cannot be 
meant literally, since they cannot be shaped into intuitive ideaa 
But it \a also inadmissible to refer them, as many earlier inter- 
preters do, to SLQgle political or other events and catastrophes 
happening upon earth, either at the time of the writing, so that 
the seer must have had them already before his eyes, or occur- 
ring later, so that these visions were fulfilled in them. Eather 
should we view the contents of these visions as a general poetical 
representation of the great revolutions of nature connected with 
the appearing of the Lord or preceding it ; in which Old Testa- 
ment images, taken particularly from the narrative of the Egyptian 
plagues, lie at the foundation, and particulars should not be 
specially urged. 

(1) Verse 7. Aind the first sounded, and there arose hail and fire 
mingled with blood, and was cast upon the earth, and it burnt up 
the third part of the earth, and burnt up the third part of the 
trees, and all green grass, namely, of the third part of the earth. 
The words, Kal ro rpirov rrj^ yrjs KartKaiq, are wanting in the re- 
ceived text, but the CompL, &c., have them ; and Bengel, Gries- 
bach, Lachmann, Tischendorf, &c., have rightly received them 
again, after A. B. 40 cursive, Syr. Ar. PoL Aeth. Arm. Vulg. 
Andr. Areth. Prim. The omission was caused by the Homoio- 
teleuton. Here Exod. ix. 23 — 25 lies at the foundation, where 
Jehovah causes mingled fire and hail to rain violently upon the 
land of Egypt, striking everything ; men, cattle, and the herb of 
the field, an'd all trees are crushed. The image is here intiesified, 
for to the fire and haU, blood is added, so that the effect is 
heightened. 

(2) Verses 8, 9. And the second angel sounded, and, a^ it were, 
a greai mountain burning with fire was cast into the sea. The ws 
indicates, that what was precipitated into the sea looked like a 
great burning mountain, like a volcano, without actually being 
such. 

And the third part of the sea became blood. Verse 9. And the 
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third part of the living creatures in the sea died (rot ixovra ^x^0» 
an apposition to twv Kri(r/mro}v k. X. 

And the third part of the ships were destroyed. Instead of 
Si€<f>6aifyrij probably 8i€<l>$dpri<rav should be read, with CompL, 
Bengel, Lachmann, Tischendorf, Ewald and De Wette, according 
to A. 8 cursive, Andr. This is an exaggerated imitation of 
Exod. vii 20 sqq., where the water of the Nile was turned into 
blood by the rod of Aaron, so that all the fishes in it died. 
In specifying tJie huming mountain, perhaps (so Vitringa) Jer. li. 
25 also occurred to the seer, where Babylon is called a destroy- 
ing mountain, which Jehovah will precipitate from the rock, and 
make into a burning mountain (n^^fe? ^V^) = burn it in fire. 

(3) Verses 10, 11. And the third angel sounded, and there fell 
a great star from heaven, burning as it toere a lamp, and it fell 
upon the third part of the rivers, and upon the fountains of water. 
Verse 11. And the name of the star is called Wormwood, and the 
third part of the waters became wormwood, and many men died of 
the waters, because they were m^ade bitter. Before a^tv^os, Gries- 
bach, Lachmann, Tischendorf, as the CompL, Bengel, &c., have 
received the article 6, which the received text wants ; after A. 
25 cursive, Areth. The omission was occasioned by this, viz., 
that a^tv^os is elsewhere feminine (also to d\l/[vOiov) ; the writer 
treated it as if it were masculine, as the name of the star 
(o axrrrjp). He describes the bitter and bitter-making quality of 
the star, to which the idea of poison attaches, since wormwood 
(in Hebrew njS^ was considered a poisonous herb ; njS^ is 
frequently named in connection with l&rin. ttfii; comp. Jer. 
ix. 14, xxiiL 15, "Behold, I will feed them, even this people, 
with wormwood (njyl?), and give them water of gall {wAi ''P) 
to drink" So the bitterness of the water here includes its 
poisonous quality abo. Probably (in addition to that Egyptian 
plague) Exod. xv. 23 lies at the foundation, where the water of 
Marah is bitter, and therefore not drinkable ; which again is 
much intensified. 

(4) Verse 12. A'iid the fourth angel sounded; then was smitten 
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(that is, with a divine plague, vkriyi/j, as in Hebrew n^?) the 
third part of the stm, and the third part of the mooii, and the 
third part of the stars; so as the third part of them (the pro- 
noun airlav refers to sun, moon and stars in common) vxis 
darhmedy and the day shorn not for a third part of it, and the 
night likewise. At the foundation of this lies the nairatiye in 
Exod. X. 21 — 23, of the thick darkness which Jehovah brought 
for three days over the land of Egypt, while all the Israelites 
had light in their dwellings. What is meant by the darkening of 
the third part of the celestial bodies is not quite dear. Most 
probably they lightened a third part less clearly than with their 
usual light So also the not shining of the third part of the 
day and of the night is to be taken. It was a third part less 
dear than usual in the daytime and in the night Conversely 
it is said (Is. xxx. 26), that when Jehovah shall heal the 
wounds inflicted upon his people, ''the light of the moon shall 
be as the light of the sun, and the light of the sun shall be 
sevenfold, as the light of seven days." Yet it is also possible 
that, as De Wette, Hengstenberg, Ebrard assume, a third of dura- 
tion is meant. 

Verse 13. 

Preparation for the three remaining trumpets by means of a 
heavenly voice, which pronounces on the earth a threefold woe 
coming upon it 

And I beheld, and heard an eagle flying through the midst of 
heaven, crying with a loud voice, kvh^ instead of nvos, as v. 5, and 
as in later Hebraism "J^ ; but it denotes more definitely that 
it was a single one. The received text has dyycXov, which is 
firmly held by ZtiUig, but is certainly a later emendation or 
gloss, instead of the genuine aerov, which CompL, Bengel, have ; 
and so Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., according to A.B. 
26 cursive, Vulg. Syr. Copt AetL Areth. &c. This is undoubt- 
edly meant of an angel who flew in the form of an eagle ; iv 
fjL^rovpavi^fMiri, is also found in xiv. 6, xix. 17 ; it does not denote, 
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as Grotias thinks, the place midway between heaven and earth, 
but, according to the proper usage of language, the region of 
heaven where the sun has its position at mid-day (so the verb 
luxrovpavi^ occuTS of the sun at mid-day). Here it signifies a 
standpoint where it could be seen by alL 

Woe, woe, woe, to the inhdbiters of the earth, hy reason of the 
other voices of the trumpets of the three angels which are yet ta 
sotmd. The diro indicates the efficient cause of the woe, as in Matt, 
xviij. 7, oval TO) Koa-fM^ carh tQv a-KavBdXMv, On the icaroiKovvres eirl 
rrfi 7^, see vi 10. The three-fold repetition of the woe is, as 
the continuation shows, not without significance, meaning that 
three woes actually come at the stUl remaining trumpets ; at 
each trumpet a woe ; see Ix. 12, xi. 14 

Ch. ix. 1—12. 

Fifth trumpet-sound = first woe, consisting of the plague of a 
fearful swarm of locusts ascending up out of the pit, to torment 
for a long time in the most violent manner those men who are 
not marked with the seal of God. It has been already remarked 
in the general Introduction that the plague of locusts of the book 
of Joel, which was exceedingly destructive to the land of the 
covenant people at the time of this prophet, with which were 
connected Messianic promises, particularly those relating to the 
general outpouring of the Holy Ghost^ lies at the foundation of 
this description ; but the plague is very much exaggerated hera 
Natural locusts are not spoken of, but a supernatural plague. 
It is also false when Eichhom, Herder, &c., incline to refer it to 
the Jewish zealots ; or Wetstein, to the devastations of the 
Soman army ; or other interpreters, to some other devastating 
army, or a definite plague of men generally. Perhaps also, be- 
sides Joel, the plague of locusts in Egypt, Exod. x. 12 — 15, may 
have floated before the mind of the writer. 

Verse 1. And the fifth angel sownded, and I saw a star fall from 
heaven unto the earth ; and to him was given the hey of the bottomless 
pit. Verse 2. And he opened the bottoTnless pit ; ^ cl^wvos (pro- 
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perly an adjective, bottomless, from a and ^<xTxro% = j9i5^os) is 
used substantively in the Hellenistic dialect for Clni5, partly re- 
lating to the depth of the sea, partly, as here, to the bottomless 
pit under the earth, which is supposed to be the deeper the 
farther it extends. Hence it is described as <^p€a/5, which is pro- 
perly a cistern. This under-ground is specially ij ol/Jwrcros, parti- 
cularly in our book, as it is supposed to be the habitation of 
wicked, destructive, and demoniacal beings (to tuIv &it/*ovauv Sia*- 
Tiy/ia, Gregory of Nyssus, xL 7, xviL 8) ; and Satan, that he may 
not disturb the Messianic rest for a thousand years, is bound 
during that time, and thrown into the abyss (xx. 1 — 3) ; comp. 
Luke viii. 31. So there come forth out of the pit swarms of locusts, 
forming the subject of what follows, which we are to conceive of 
as diabolical creatures bringing destruction. In describing them, 
the locusts of Joel only form a substratum. As to the opening of 
the pit by a star falling down, one might suppose that tliis was 
brought about by the faU of the star upon the earth. But the de- 
scription here, compared with xx. 1, leads to the conclusion that 
an angel descending from heaven is meant by the star. 

And there arose a smoke out of the pit, as the smoke of a great fur- 
nace, and the sun and the air were darkened by reason of the sm^ke of 
the piL It is false, when Eichhorn, Ztdlig, &c., take this as if the 
locusts themselves coming forth out of the pit appeared in the 
distance like a thick smoke. The smoke goes before them, as if 
breaking forth out of the pit, Kke the opening of a cavity long 
closed, signifying the destruction which is still farther to coma 
For the simile, see Gen. xix. 28, according to which smoke 
ascends (out of the earth) like the smoke of an oven at the de- 
struction of Sodom and Gomorrah. 

Verse 3. And tliere came out of the smoke locusts upon the earth ; 
and unto them was given power, as the scorpions of the earth ham 
power = such power as locusts do not otherwise possess, at all 
events only scorpions ; for whilst natural locusts are destructive 
to the field and grass, these attack even men and torment them 
exceedingly. The a-KOfurioi rrpi yrjs do not mean, as many think, 
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land-scorpions in contrast with sea-scorpions, but scorpions of 
the earth = as they are accustomed to be on the earth; and in the 
East they are much more dangerous than in Europe, in Italy ; 
see Winer, E. L., under Scorpion. 

Verse 4 And it was commanded them that they should not hurt 
the grass of the earthy neither any green thing, neither any tree; 
lut only (et firj) those Toen which have not the seal of God on their 
foreheads ; who are not specified as servants of God, but appear 
as belonging to the .world, in opposition to the kingdom of 
God. 

Verse 5. Aind to them it was given (power and a charge ; comp. 
vL 4, ib. 8, with €(ova-ia), that they shotdd not kill them, hut that 
they should be tormented five months = that they should continue 
to torment them so long without killing them. The five months 
serve as a round number (like the ten days, ii. 10) to denote a 
considerable period of time for such a plague, and are probably 
chosen in reference to the duration of summer, during which 
locusts, particularly scorpions, are destructive and dangerous. 
Ziillig is of opinion that a sort of flood-plague is meant by the 
five months, since the waters of the flood, according to Gen. viL 24, 
remained upon the earth for 150 days = five months, and those 
waters also came forth partly out of the great deep, in the same 
manner as the locusts here, at the opening of the windows of 
heaven (ria^M) to which nsps locust alludes. Yet that is too 
far-fetched to render it probable that the writer thought of it. 

And their torment (pain), that caused by them, was as the 
torment of a scorpion when it striketh a man, with its sting, which 
is very painful, and in the East even dangerous. 

Verse 6. And in those days shall men seek death and shall not 
find it ; aTid shall desire to die and death shall flee from them. So 
much will they be tormented with pain; comp. Job iii. 20 sqq., 
" Wherefore is light given to him that is in misery and life unto 
the bitter in soul ? which long for death, but it cometh not ; and 
dig for it more than for hid treasures ; which rejoice exceedingly 
and are glad when they can find the gmve?" Moreover, in this 
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verse, the form of description, viz. intuition in vision, is aban- 
doned, though prevailing in the hook generallj, in the inunedi- 
ately preceding verses and again in those immediately following, 
and the form o{ predidum is chosen, in accordance with which 
the verbs are made future. In the same manner, xiii 8, zx. 7 
sqq. Here we find also quite poetical language, with the paral- 
lelism of Hebrew poetry, so that what Heinrichs supposes is 
possible, viz. that it was taken from some poetical fragment now 
lost 

Verse 7. And the shapes of the locusts were like = the locusts 
resembled in form, wnto horses prepared for battle; comp. Joel ii. 
4, intno D^^p^iD nisTpes. According to Niebuhr's description of 
Arabia, it is a common proverb among the Arabs that locusts are 
similar in head to the horse, in breast to the lion, in feet to the 
camel, in body to the snake, in tail to the scorpion, in feelers to 
the hair of a maiden. 

And on their heads (were) as it were crovms like gold. This 
belongs to the exaggerated delineation of these supernatural 
locusts. The feelers of common locusts, about three-quarters of 
an inch long, may have suggested these crowns. 

And their faces were as the faces of men. From this one might 
wrongly conclude that actual men were meant. 

Verse 8. And they had hair as the hair of women, as long, and 
hanging down, giving to their face a wilder, more frightful ap- 
pearance. 

And their teeth iffere as the teeth of lions, crushing everything. 
Joel I 6, lb «^3Y niyVt'W n?.7» "^jllJ rp^. Pliny, H. K ii 29, 
morsu omnia erodunt, et fores quoque tectorum. 

Verse 9. And they had breast-plates, as it were, breast-plates of 
iron; so that they are difficult to wound or to kill ; comp. Joel 
il 8, "Neither shall one thrust another; they shall walk every one 
in his patL" The comparison has in view the green breasts of 
natural locusts heightened in the middle, and attaches itself to 
that 

And the soimd of their mngs was as the sound of chariots with 
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many horses running to battle; comp. JoeL ii 5, "like the noise 
of chariots, on the tops of mountains shall they leap, as a strong 
people set in battle array/' The noise which locusts make con* 
sists in a burring they produce whilst flying, by means of their 
wings and leaps. As to the grammatical connection here, J^vmov 
is not, as many understand it, an apposition to apfmnav, but de- 
pendent upon it as a genitiye ; and probably not merely vokXQvy 
but also Tp€xovrii)v, refer to ftnrwv. Without proper grounds, Ewald 
considers imnov, and De Wette opftArtov, as glosses (the former, 
however, not now). 

Verse 10. And they had tails like unto scorpions, different from 
natural locusts. Scorpions have a very flexible tail at the hinder 
part of the body, which ends in a curved point with which they 
wound men and beasts ; see Winer, R W., under Scorpion. What 
follows runs according to the received reading, which Griesbach 
has also retained in the text : and there were stings in their tails ; 
and their power was, they had power, to hurt men five rnonths. 
But in that case nothing more definite than verse 3 would be 
contained in it. There are many variations in the Greek manu- 
scripts and other authorities, so that it is difficult to discover 
with accuracy the original reading. So much is certain, that the 
KoX after ovpak avrwv is not genuine, and that k<u Kivrpa belongs 
to the preceding ; so that it is intimated that the power is in 
theix tails to hurt men, according to the Divine wiU, for five 
months. Perhaps also koI should be read instead of ^v, with 
Lachmann, Tischendorf ; therefore, they have tails like scorpions 
and stings; and in their tail lies their power to hurt Tnenforfm 
months ; comp. Pliny, H. K iL 25, of Scorpions: semper cauda in 
ictu est, nulloque memento meditari cessat, ne quando desit 
occasiouL 

Verse 11. And they had a king over them, which is the angel 
of the bottomless pit, whose name in the Hebrew tongue is Abaddon, 
but in the Cfreek tongue hath his name ApoUyon — Destroyer. Per- 
haps an intimation lies at the foundation of this, that locusts 
make their destructive advances together ; in great swarms, as if 
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they were conducted by a leader. Abaddon is properly abstr. 
= destruction, devastation, perishing; it also stands for the 
place of destruction, the abyss = blHttf. Among the later Jews, 
it designates the innermost part of the under-world, or helL 
Here it is taken as a concrete, the appellation of a demon, to 
whom the pit is given over, denoting his destructive cha- 
racter; and is accordingly interpreted by dwoAXvwv, Destroyer 
(Napoleon). 

Verse 12. (hie woe is past ; and behold, (here come two woes 
more hereafter; namely, at the trumpets of the two last angels. 
It is most probable that this is not, as Ewald thinks, the seer's 
own remark, but a voice from heaven heard by him, similar to 
that of the eagle which in viii. 13 announces the three woes. 

The description of the second woe, which appears at the 
trumpet of the sixth angel, extends from ix. 13 — ^xi. 14; as 
the remark at the conclusion of this section (xi. 14), that the 
second woe is past, and that ib. 15, that the seventh angel 
has sounded his trumpet, clearly show. The description of the 
second woe is divided into several sections, of which the first, 

Verses 13—21, 

introduces the chief plague of this second woe, consisting of an 
innumerable and fearful army of horsemen, which breaks forth 
after four plague-angels hitherto bound in the Euphrates have 
been let loose by Divine command ; which army kiUs a third 
part of men, they having been before tormented exceedingly 
by the plagues. It has already been shown in the general Intro- 
duction that it is quite inadmissible to think here of the Boman 
army of Vespasian, as Grotius, Wetstein, Herder, Heinrichs, &c., 
do; or to refer it generally to a plague against the Jewish 
nation and land. At all events, it is not a poetic delineation of 
a plague which the seer had before his eyes, but the announce- 
ment of a future one shortly preceding the last judgment and 
the coming of the Lord, and increasing the previous misfortunes 
to their highest point Those visited by it are not described as 
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Jews, nor represented as the people of God, but as heathens 
and worshippers of idols. For that very reason, apart from 
aU others, the explanations of earlier interpreters appear inap- 
plicable, and not suited to the meaning of the book, when 
they refer it in part to the wars of the Turks and Saracens 
against Christendom, or, as Coccejus does, to the wars of the 
Emperor Ferdinand against Protestantism, and such like. The 
whole description is of such a kind that it cannot weU be meant 
of any ordinary human army. It is more suitable to understand 
it, with Andreas, of wicked demons coming before the last days. 
For it is evidently an army of demons, let loose and led by 
demons, which is to be sent forth against the men of the world, 
particularly the heathen world, before .the last judgment, to 
destroy a considerable portion of them, without the rest being 
brought to repentance, so that God's own people are taken by 
him, and hidden from the last judgment. For what remains, 
compare the general Introduction, pp. 108 sqq. 

Verse 13. And the »ixth angd sounded, and I heard a voice 
from the four horns of the golden altar which is before Ood, The 
horns of the altar are the projecting points at its four comers 
(nSTttrr nia^R), perhaps from their horn-like form; and this 
feature is transferred here to the sacrificial altar in heaven. The 
ylav is meant to indicate that it was one and the same voice, 
although it appeared to come forth out of the four horns, by 
means of which the sound is considered to be strengthened. 
That the voice proceeds from the altar, where sacrifices are " 
offered to God as symbols of the prayers of the saints, denotes 
that it was a holy, heavenly voice, and includes besides the idea 
that these prayers are about to find their fulfilment in the 
punishment of the adversaries of God and his kingdom. In 
cL xvL 7, a voice is attributed to the altar itself, designating 
the divine judgment as near and just 

Verse 14. Saying to the siicth angel which had the trumpet^ 
Loose thefawr angels, which are bound in the greai^ river Euphrates, 
In Gen. xv. 8 and other places, the Euphrates is described as the 
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great river, Vilin "^Tfif^^ The four angels here are demons, 
different from the four angels named in viL 1, who hold the four 
winds at the four comers of the eartL The Euphrates is named 
as the district whence these demoniac troops break forth to 
punish the world, perhaps for these reasons: (a) because the 
idea of wasteness attaches to this region ; such as one would 
suppose the abode of demons and evil spirits, whither thej were 
banished that they might no longer hurt ; comp. xviii 2; Matt. 
xiL 43; Tob. viiL 3, where the demon Asmodi, banished by 
Tobias, flees into the wilderness of Upper Egypt^ where Tobias 
binds him; so it is said of old Babylon, situated on the 
Euphrates^ in its threatened destruction (Is. xiiL 21), that 
rs^y^ will dance there, which the LXX. render Sai/iovta ; and 
in imitation of this pass^;e, it is said in our book (xviiL 2) of 
the new Babylon, Bome, in reference to its destructicm, that it 

had become icaroiin^Ti^tov &u^vtaiv ical ^vXojKri fcavrh^ irvcv/uaros 

oKadafnov, Besides,' (5) this district on the Euphrates, among 
such regions of the earth as were in some degree known, con- 
tinued to be most independent of the Bomans ; so that it lay at 
the nearest point whence one might suppose an army breaking 
forth to punish the dwellers of the earth and its rulers ; comp. 
also below, xvL 1 2. Tet we must not say, with Ewald, that the 
seer was here thinking precisely of the Parthians and their 
horsemen as the persons summoned to chastise the Bomans, for, 
as already said, the army itself is not represented as a human 
one. 

Verse 15. And thefowr angeU were loosed^ which were prepared 
for an hour, and a dat/j, and a months and a year = for every 
time they should be commanded, to slay the third part of men. 

Verse 16. And the nvmber of the army of the horsemen (was) 
two hvmdred thomaTid tho^isand (200 millions); / heard the 
numier of them; he hears the number pronounced, since he 
himself could not with any certainty count them because of the 
great number ; comp. vii 4 The Kal of the received text before 
rJKovou is to be expunged, with GompL, Bengel, Griesbach, Lach- 
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mann, Tischendorf, &a, after A. 28 cursive, Syr. Copt. Arm. 
Yulg. MS. Prim, al lat Andr. Then the construction may be 
somewhat different by striking out the colon after iivpui8iav, 
and taking 6 dpi$/ii9 as a nominative absolute preceding: And 
the nuniber of the army of the horsemen, 200 mUliona I heard as 
their mmber. 

Verse 17. And thus I saw the horses in the vision. Such is 
BpaoTK, as oflien in the LXX. and New Testament One might 
refer the ovTa»$ to what precedes : so now = in such troops. 
But more probably it refers to what follows, to the minuter 
description which the seer immediately gives of the horses. A 
certain negligence always occurs in the representation ; thtts I 
saw the horses in the vision, and them that sat on them having 
ireast-plates, &c., instead of, thus the horses and their riders 
were presented to me in the vision; the riders Jiad Jiery jacinth 
and brimstone breast-plates; all three a^'ectives refer, without 
doubt, to the colour of the coat of mail, which had a three-fold 
bright colour. vokCvOwos probably denotes blackish-red, corre- 
sponding to the colour of smoke, verse 18; comp. upon the 
word, the Lexicons of Schneider and Passow. 

And the heads of the horses were as the heads of lions ; and ovt 
of their months issued fire and smoke and brimstone. 

Verse 18. Btf these three plagiiestoas the third 2>art of men killed 
by the fire, and by the smoke, and by the hnmetone, which issued ovt 
of their mouths. The description here is a sort of three-fold 
plague, although it must be thought of as properly one. 

Verse 19. For thepower of the horses rests in their mouth, with it 
ihey exercise their deadly action, and in their tails; for their tails 
were like unto serpents, and had heads, and with them, the heads, 
they do hurt, injure, besides their moutL There is no particular 
occasion for assuming, with many interpreters (also Ewald), that 
the writer thought of the amphiAaena in this comparison, which, 
according to the ancients (for example, Plin., H. K viii 35), had 
also a head in the tail, and in both heads poison; the ^/lotai oK^ctrtv 
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is not = o/xotai ov/Mtis o<^€(i>v; but the meaning is, that their tails 
were similar to snakes, especially in having a head. Besides, 
the words koX iv rats ovpaU avro»v are wanting in the received 
text; but Compl., Bengel, &c., and Griesbach, Lachmaim, Tischen- 
dorf, &a, have rightly admitted them again, after A. B.C. 37 
cursive, Vulg. Syr. Ar. Copt. AetL Andr. Areth. Prim. The 
addition is necessary to the meaning. 

Verse 20. And the rest of the men which were not killed hy these 
plagues, yet repented nM (by discontinuing) (/icravociv in Apoc. fre- 
quently, is wanting entirely in John's Gospel and Epistles 
[E wald] ) of the works of their hands, does not mean the idols which 
they had made with their hands (as VJJ n^pSO, Is. xvii 8), but 
their doings and conduct in general 

Thai they should Twt (still farther) worship demons (in the same 
manner are the deities worshipped by the heathens styled in 
1 Cor. X. 20 sqq., Deut. xxxiL 17 ; comp. Ps. xcvi 5). 

And idols of gold, and sUver, and brass, and stone, and ofwood^ 
which neither can see, nor hear n/yr walk (after Dan. v. 23, "And 
thou hast praised, Bebhazzar, the gods of silver and gold, of 
brass, iron, wood and stone, which see not, nor hear, nor know ") ; 
comp. Ps. cxv. 5 — 8. For the rest^ it is clear that the writer here 
thought of idolaters, of heathens, not of Jews, as was already 
remarked in the general Introduction, which, together with the 
reasons already mentioned, serve as proofs that the army of 
horsemen presented in the preceding verses cannot mean the 
army of Vespasian in the Eomish- Jewish war. 

Verse 21. Neither repented they of their murders, nor of their 
sorceries, nor of their fornications, nor of their thefts ; <f>apfuiK€iai 
are praestigise, magic arts, sorceries, particularly such as were 
practised to injure others, and with the pretended aid of devils. 
In Deut xviiL 10 sqq., divination and sorcery of every kind are 
forbidden to the Jews as something abominable to Jehovah, for 
which he drives the heathen nations before Israel out of their land. 
That Paul considered the like arts as incompatible with the 
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gospel is shown by Acts xix. 19, GaL v. 20. In the Apocalypse, 
see XXL 8, xxii 15. As it is here united with wopveta, so in Mai. 
iiL 5, U^^iSyiS and D'^S^JO are named together. 

Ch. X. 
The contents of this chapter contain no progress in the pro- 
phecy, in the development of the future, but, as it were, some 
interludes, which, like the sealing of the servants of Grod at the 
opening of the seventh seal, precede and prepare the way for the 
sounding of the seventh trumpet and introduction of the third 
woe ; or rather, to speak more exactly, appear between the two 
visions relating to the future, in which the second woe is included. 
First, there is in 

Verses 1 — 7, 
a phenomenon, the carrying out of which is not clear, but in 
which an angel at last declares with an oath that there shall be 
delay no longer, but that immediately at the sounding of the 
seventh angel the mystery of God revealed by the prophets will 
be fuUy completed. 

Verse 1. And I saw anotJier mighty angel (see v. 2 upon wrxv/oos 
as an epithet of the angel) come down from heavenly clothed with 
a clovd, concealed in it as in a garment ; and the rainbow (was) 
upon his head, a crown of beams, as it were, covering it (compaie 
also iv. 3). 

And his face was, as it were, the sun, as bright ; comp. i. 16, koI 
^ 0^19 avrov d»$ i)\ios <f>aCv€i iv tq SvvdfM€i avrov. 

And his feet as pillars of fire; comp. i. 15 (as shining brass). 

Verse 2. And he had (properly, having, according to the genuine 
reading) in his hand a little hook open. This book is certainly the 
same as that spoken of immediately below, there given to the 
seer to swallow, which is sweet in his mouth, but after he has 
swallowed it, it makes his stomach bitter ; whereupon it is made 
known to him that he will again prophesy about many nations 
and kings. But here it may be asked, in what relation does this 
book stand to the one described at the beginning, the book of the 

K 



Digitized by 



Google 



242 LECTURES ON THE APOCALYPSE. 

future closed with seven seals ? As its seven seals were already 
opened by the Lamb in the preceding verses, it might here be 
represented as an open book. Only one would expect that it 
would be distinctly intimated that the very book already de- 
scribed is now introduced as an open one. Its designation here 
by the diminutive pipXaplBiov, appears to hint that another than 
the pipXiov is meant. It is true that we have here also pi,p\lov in 
B. 25 cursive ; but the received is doubtless the correct reading, 
as is made stUl more certain by verses 9, 10. Many interpreters, 
therefore, think of another book different firom the former. So 
also Ewald, who believes (now, however, somewhat differently) 
that the little book presented here contains nothing but the 
destiny which threatened the holy city of Jerusalem until the 
appearing of the Lord, and which is introduced in ch. xi. But 
according to verse 11, we cannot doubt that the contents of the 
book, which the seer received by swallowing, relate to the same 
subject of which he should afterwards prophesy again; conse- 
quently, not to the one Jewish nation merely. Most probably 
we must regard the matter in this lights viz. that the little book 
is not the same with the one originally closed with seven seals, 
but another of lesser dimensions, also referring to the future of the 
world and the church, containing that which had not yet come 
forth in past phenomena ; the remainder of that book as it were, 
as Bengel expresses it It is intimated in the av^i^yiuvov, that 
the contents also lay open and revealed. 

And he set his right foot upon the sea, and his left foot on the 
earth. This signifies only the colossal and gigantic stature of 
the angel ; and at the same time his position, where he might 
be seen by all the world. 

Verse 3. And cried with a lovd voice, as when a lion roareth 
(jivKotrOai is properly used of the roaring of the buU = mugire, as 
Ppvxao-Oat of the lion ; yet both are applied to other animals). 
And when he had cried, seven thunders vMered their voices. Thunder 
is here personified and divided, as it were, among seven spirits 
or angels of thunder, who uttered their voices together. Perhaps 



Digitized by 



Google 



SPECIAL INTERPRETATION, 243 

(as Ziillig thinks) the number seven of the thunders, refers to 
Ps. xxix. 3 — 9, where PT^rp bip stands seven times in succession 
(as a designation of thunder). 

Verse 4 And when the seven thunders had uttered their voices, 
I was about to write, the contents, the signification of their utter- 
ances, and (however) / heard a voice from heaven, saying unio me. 
Seal up those things which the seven thunders uttered, and write them 
not. Comp. Dan. viii 26, xii 49, where Daniel is commanded 
to seal up the visions in part communicated, which means to 
write them down, but to retain them sealed up till the time of 
fulfilment which was still remote, and not to give them up to 
the multitude before the time. Conversely, in our book (xxii 10), 
the seer is commanded not to seal up the words of the prophecy 
of our book, since the time of fulfilment (o icaipos) is nigL In 
this passage, where he is commanded to seal up and not to write, 
the former can only be taken in a manner corresponding to the 
latter, that he should not make known, but keep to himself, the 
contents of these utterances of the seven thunders, here ti*eated 
as articidate voices so far as they had a definite meaning, which 
the seer knew and could have written down. It may be assumed, 
accordingly, that the contents of these voices are not expressly 
written down in the following verses; and we can, at most, 
only conjecture what they are. Most probably they contained 
still more special divine threats about the last judgments to be 
inflicted upon the world. The contents of the utterance of the 
angel, not written down, are likewise of the same kind, and are 
intimated and confirmed in their fearfulness by the utterances of 
the seven thunders. In any case, what the angel here expresses 
(verse 3) does not mean exactly the same as that which he 
swears in verses 5 sqq. 

Verse 5. And the angel which I saw stand upon the sea and 
upon the earth, lifted up his right (t^v Sc^^clv is wanting in the 
received text, but is in CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tis- 
chendorf, and others, on sufficient testimony) hand to heaven (the 
gesture of one who swears, as Gen. xiv. 22, Nimib. xiv. 30, &c.). 

r2 
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Verse 6. And sware by him that hvethfor ever and ever; Dan. 
xii. 7 lies at the foundation of this representation, " And I heard 
the man clothed in linen, which was upon the waters of the 
river, when he held up his right hand and his left hand unto 
heaven, and sware by him that liveth for ever and ever," 3?5H??1 

Who created heaven^ and the things that therein are, and the earth, 
and the things that therein are, and the sea, and the things which are 
therein, that there should he delay no longer (so here \p6vo<i, firom 
which x/)ovt(€<r^a* = to delay, to tarry). Verse 7. But in the days (at 
the time) of the voice of the seventh angel, when he shall begin to 
sound, the mystery of God should be finished, as he hath declared to 
his servants the prophets; will find its fulfilment; #cat ercAccr^?;, 
quite a Hebrew construction, instead of TcA^r^ijo-crai. The /cw- 
rripiov of Grod is the Divine counsel as to the redemption and 
salvation of the servants of God, concealed from men and dis- 
cerned only by immediate revelation, which wiU be fulfilled, 
will be realized in a perfect way at the future coming of the 
Lord, when the judgment of the world will take place at the same 
time. The prophets here do not mean Christ and the apostles, as 
Grotius and Eichhom think, but the prophets of the Old Testa- 
ment, to whom God already revealed this his counsel in a manner 
more or less clear ; comp. Amos iii. 7, where it is said that God 
does nothing without revealing his secret to his servants the 
prophets (D'»y^3?n V7?j?-be ItId r\^\ Dir->?). 

Verses 8—11. 

Verse 8. And the voice which I heard from heaven (verse 4) 
spaJce unto me a^ain, and said, Go and take the little book which is 
open in the hand of the angel, which standeth upon the sea and upon 
the earth. 

Verse 9. And I went unto the angel, and said unto him. Give me 
the little book. And he said unto me. Take and swallow it, devour 
it, eat it up ; and it shall make thy belly bitter, cause a bitter 
feeling in it ; as Job xxvii. 2, 6 vavroKpartop 6 viKpava^ puov r^v 
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fvxriv (*^9U)« 1 Mace, iii 7, koX hriKpave I3a<rik€is voXXovs Kal 

Verse 10. Ajid I took the little look out of the angePs hand and 
a^e it up ; and it was in my rnoiUh sweet as honey, and as soon as 
I had eaten it my belly was bitter. As to the meaning of this 
symbolical action in general, consuming or swallowing the words 
of any one, of a doctrine communicated, and such like, signifies, 
to receive them eagerly and appropriate them to one's self. So 
Jeremiah says (xv. 16), that when the words of Jehovah came to 
him, he swallowed them (D^JjV^I), for they were to him as the 
joy and desire of his heart This is represented in Ezek ii 8 — 
iii. 3, as a symbolical action in vision; the prophet there sees a 
hand stretched out to him, and in it a roll of a book written on 
both sides with lamentations and mourning and woe ; he is com- 
manded to eat this roll {PlAm n^Jt^rr-n^ bb^), to feed his belly 
with it (^3M), and to fill his bowels (TSP) with it, and then 
to go and speak to the children of Israel ; this the prophet does, 
whereupon it was in his mouth sweet as honey (B?37? '*P51 '^npi 
pInpV). This can only imply that the prophet willingly ac- 
cepted the word of God as sweet food, although it announced 
sorrow, in order to make it known to the people according to 
Jehovah's command. This passage evidently lies at the founda- 
tion of ours. That little book appeared indeed as an open one, 
but in the hand of the angel, without the seer himself knowing 
its contents. It is now represented symbolically that he was well 
acquainted with its contents, had appropriated and accepted 
them, and was therefore able to impart them to others. But it is 
not clear what is meant when it is said, the book swallowed was 
sweet to the tongue but it made his belly bitter, or, after he had 
swallowed it there was a bitter, unpleasant feeling. It has been 
referred to the mingled feeling of joy and pain which the partly 
joyful, partly mournful, contents of the book called forth, the 
latter on account of the threats of Divine judgment contained in 
it, particularly respecting Jerusalem. Yet, as we remarked already, 
it appears improbable, from verse 11, that the Divine judgment 
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which threatened this city or the Jewish people generally should 
be the contents of the little book. One would rather expect 
the idea that the contents of the book, on his first tasting it* 
were bitter on account of the Divine threats announced; but 
yet after he had swallowed it, the book seemed delicious and 
agreeable to the taste on account of its purpose, the prediction of 
the appearing of the Lord and the fulfilment of God's kingdom* 
Yet pne might, at all events, explain the manner in which the 
case is here put, by the fact that the writer made use of and 
retained as much as possible the description of Ezekiel ; wishing 
to denote the bitter and melancholy feeling accompanying, by 
what is added. The description, however, apprehended in this 
way, does not appear quite clear or natural From the manner 
in which the announcement is attached to it (verse 11), that 
the seer was again to prophesy about many nations and kings, 
which refers to the announcing of the things contained in this 
book, one is rather inclined to take the symbolism here in a 
somewhat different light, namely, as intimating that, however 
sweet the taste of the book had been to him because of its con- 
tents, he could not keep them to himself, but must cast them up 
again in order to communicate them to others. The effect of the 
book in his interior compelled him to that. 

Verse 11. And he mid vMo me, the angel. Thou must again, 
anew, still farther, besides what thou hast already beheld and 
what thou hast been already commanded to make known, pro- 
phesy in refer eTice to many peoples, and nations, and tongues, and 
kings. iroWols belongs to the three first nouns ; cirl, with the 
dative, cannot mean here, among the nations^ prophesy to them, 
but = de iis, in reference to them, prophesy vpon them or of them; 
as, for example, John xiL 16, €fjLvrj(r6'q<rav on ravra rjv hr avr^ 
y€ypafiix€va. It is in the highest degree improbable that this 
should refer, as Ewald thinks, merely to the prophecy about 
Jerusalem (ch. xL). What is prophesied in our book of Jeru- 
salem could not possibly be described as referring to many nations 
and kings. 
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Ch. XL 1, 2. 

Another symbolical action which the seer is commanded to 
perform, with a prophecy annexed about the treading under foot 
of the holy city by the GentQes. 

Verse 1. And tliere was given me a reed like vmJto a rod, A mea- 
suring staff is meant. Tet it is doubtful how the signification 
of the two nouns and their relation to one another is to be 
understood. Some take pipSos in the definite signification of 
a measuring staff. But that usage is not certain ; on the other 
hand, KaXa/ios appears among the Greeks for a measuring reed ; 
comp. below, xxi 15, 16. Probably this is the meaning here, 
and the o/ao4os pipSif serves only to denote something like the 
size and form of the measuring rod. 

Whilst it was said; so Xeytov is to be taken = *ibsl? ; the fol- 
lowing should be considered as the call of a heavenly voice, and 
(from verse 3, tois fjuCprval puov) either God's or, more probably, 
Christ's. The received text has removed the syntactical error 
arising from the keyutv, by putting before it, Kal 6 ayycXos cMrr^icct, 
which words are wanting in A. and about 30 or more cursive. 
At. Copt AetL Vulg. Andr. Areth. Prim., &c, and are omitted 
in the editions of Erasmus, Stephens, Bengel, as well as Gries- 
bach, Lachmann, Tischendorf, &c., after external evidence; to 
which add that according to verse 3, an angel does not appear 
to be the speaker. It is doubtless a later insertion from Zech. 
ii 3, iii. 5. 

Bise and measure the temple of Ood, and the altar, and them 
thai rjooTship therein. We may doubt to what the pronoun avry 
refers, whether to Ova-uurr/jpiov or to vaos; the former is the 
nearest preceding noun, in which case the sense must be, upon 
the altar = at, by the same (so Vitringa, Grotius). Yet it is 
more probable that it refers to the chief idea, the temple itself. 

Verse 2. Bvi the covH which is withovA the temple, leave out, and 
nmisure it not ; for it is given wUo the OentUes : and the holy city 
shaU they tread underfoot forty and two months. The meaning 
of this verse is differently understood. First of all, the purport 
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of the measuring is doubtful. The image of measuring is also 
found in Ezek. xl. 1, where the prophet in vision sees a heavenly 
phenomenon, a man, having in his hand a line of flax and a mea- 
suring reed (rrfQ"naj7 LXX. xaXa/xos fMrpov), and measuring 
everything with it, specifies the fonn and condition of the new 
temple about to be erected. Similarly Zech. ii., where the prophet 
in vision sees a man with a measuring line in liis hand, measuring 
the New Jerusalem, as it was to be restored in a more ample and 
glorious form after its destruction. From these types, one would 
be inclined, with Bengel, Heinrichs, &c., to refer the measuring 
here also to the new building to be erected in the future, to tlie 
designing of a plan for a new temple in the kingdom of God. But 
in that case the fierpelv rovs TpwrKwovvras could not be easily 
explained, and it would not be clear in what way the prophecy 
of the treading imder foot of the holy city, which can only mean 
Jerusalem, could have been attached to this symbolical action. 
Doubtless the measuring refers to the existing temple, and has 
another interpretation than that in Ezekiel and Zechariah, viz. 
the same essentially as marking with the divine seal in ch. vii. 
The space and the men who will be excepted at the aflSiction 
and treading under foot impending over the city of Jerusalem 
on the part of the Gentiles, are denoted and enclosed by the 
measuring; those who will continue devoted to God. We must 
therefore think of the temple in Jerusalem as the vabs rov $€od. 
As already remarked in the general Introduction, the hope 
appears to be expressed in this chapter that Divine punishment 
should be inflicted upon Jerusalem also, but that the city 
should not be destroyed by it; should rather be preserved, 
together with the temple, until the day of the Lord ; and also 
that the greater portion of its inhabitants should be converted 
to the Lord. But one may doubt as to the extent of temple 
understood hera This depends upon the meaning of the Sva-iao" 
Trjptov which is said to be measured, and of the avAiJs t^ e^toOev 
Tov vaov excluded, not included in the circuit of what is to 
be measured. Ewald, Liicke also, p. 354, take the latter to mean 
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the extreme outer court of the temple at Jerusalem, the court of 
the Gentiles, access to which wets free to the Gentiles, so that 
much less sanctity was attributed to it than to the rest of the 
building ; but the former understands by the ^wtaonjpiov, and 
Ziillig also, the altar of burnt sacrifices which stood in the fore- 
court of the priests. Yet it is in itself probable that, if in 
addition to the temple, a particular part of it is prominently 
adduced as measured out and placed under the protection of 
God, the altar of burnt sacrifices, where bloody ofiFerings were 
presented, would not be adduced ; but the altar of incense, 
where sacrifices of incense were offered, symbolizing the prayers 
of the saints ; otherwise it would imply that bloody sacrifices 
should be retained in the Messianic kingdom: it is only on 
this supposition that the fact would have been made promi- 
nent that the altar where they were ofiTered should be taken 
by God under his special protectioa Besides, in our book, 
TO Ova-iaarrjpiov is Several times put for altar of incense, not 
merely with the epithet to x/>w-oiJv (viii. 3, ix. 13), but also 
without any addition (viii. 3 the first time, and ib. verse 5), 
and in the same sense in other passages (xiv. 8, xvi. 7, and also 
vi. 9, as is remarked there). Then, also, it is not likely that the 
avkrj, which was not to be measured with the rest, should mean 
merely the forecourt of the Gentiles ; but should rather, in con- 
trast with the temple proper, have the more restricted sense 
which included the holy and holy of holies, the whole fore- 
court including that of the Israelites, where the altar of burnt- 
offering stood. The expression here may be very weU taken 
so ; only we must not translate " the outer court of the temple," 
.})ut the court vnthoiU the temple; the genitive tov vaou not 
being dependent on rj avkrj, as Vitringa, Ewald, Ziillig think, 
but on cf(D^€v itself, which is also the most obvious sense. The 
meaning then is, that at the impending treading of the holy 
city, the temple proper, with the altar of incense ; but not the 
forecourt nor the altar for sacrifices of blood, should be taken 
under God's immediate protection, implying that now, under the 
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new covenant, the sacrifices well pleasing to God are not those 
of blood, but the prayers of saints, the ascending of which to 
God is symbolized by incense in the holy place. One may com- 
pare this with Enoch Ixxxix. 38 sqq., where the seer sees the 
old house (temple) sunk, but all the pillars, every plant (and 
carved work), brought out of it, and the ivory of the house put 
in one place at the right of the earth, after which the Lord 
of the sheep brings forth a new house, putting it in place of 
the first As to the irpocricwovKTcs, I took it to mean (Abhand- 
lung, pp. 266 sqq.) Christians as the only true priests, inas- 
much as access to the sanctuary proper, as well as to the 
altar of incense, belonged only to the priests. Yet this inter- 
pretation appears to me now too artificial, and I retracted it 
in my Beitrage z. Evang. Ejdt p. 188. In the first place, the 
subject of the chapter in general is merely Jerusalem and its in- 
habitants. Then the expression, ol it/ooo-icvvovktcs iv aur{>, whether 
we refer the pronoun to Qv(r%ajfrn\piov^ or, which is more likely, 
to the temple, does not point definitely to those who were 
already followers of Christ, but to pious worshippers of God in 
general. And although we caimot doubt that, according to the 
purport of our book, we should think especially of believers in 
Jerusalem, the followers of the Lord, yet the expression does not 
appear to refer to them exclusively, but to include with them 
such Jews as served their God with honest heart, though not yet 
belonging to the Christian Church ; so that a hope is expressed 
that they also would be led to a knowledge of the Lord and 
belief in him ; just as a hope is afterwards intimated that the 
greatest part of the inhabitants of the city would be converted 
(verse 13). At all events, this measuring of the pious worshippers 
in the sanctuary means that they are placed under the especial 
protection of their God, who will preserve them unhurt duriog 
the afiliction which threatens the holy city. An explanation 
like Hengstenberg's is quite false and against the meaning of 
the book, which understands the temple (measured, and conse- 
quently to be preserved) of those who are deeply imbued and 
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penetrated with the spirit of the (Christian) Church ; and the 
outer court, of those who have been but superficially converted, 
and would lose even that which they have when the Church is 
flooded by the world ; see against him, Llicke, 2nd ed., pp. 225 — 
237. The tUB-q roU Wv^o-i, does not mean that the forecourt without 
the temple was at that time given up to the heathen and profaned 
by them, but that it was appointed to them, and, like the rest of 
the city, would be trodden under foot by them. As to the manner 
in which the prophecy against Jerusalem is here constructed, viz. 
that it will be trodden under foot forty-two months by the Gen- 
tiles, that is, will be given over to them during that time, and 
maltreated by them profanely, prophecies of the book of Daniel 
lie at the basis, where the time of oppression of the Jewish 
people, and suppression of the worship of the true God, is stated 
at seven half-years (= forty-two months) or half a year-week 
(vii 25, ix. 27, xii 7 ; comp. viii. 13 sqq.) ; which typically re- 
ferred to a calamity of the city preceding the appearance of the 
Messismic kingdom, or directly applied to it as a prophecy. 

Compare also Llicke, XXi 24, koX ^lepov auXrifi laraivarovfUvrj vjTo 

Wvlav a;(pts ov irXrjptaOwa'i Kaipol Wvtovi a treading under foot, 
KarairaT€ia'6at, is also described as what happened to Jerusalem 
and the sanctuary, under Antiochus Epiphanes, on the part of 
the heathen ; Mace, iii 45, 51, iv. 60 ; Dan. viii 13. 

Verses 3—13. 

A prophecy of two Christian martyrs, who, during the period 
of Jerusalem's being trodden under foot by the Gentiles, appear 
in the city and are murdered by Antichrist, but after their death 
are wonderfully glorified by God, and therefore efiect the con- 
version of the greatest portion of the inhabitants of Jerusalem, 
who continue after divine punishment See what was remarked 
on this section in the general Introduction. It was there said 
that an historical fact, which the writer had abeady before his 
eyes — ^not the Jewish high-priests, Ananus and Jesus, whom 
Wetstein thinks of, and also Herder, Eichhom, &c. — is not 
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spoken of; but that there is a prophetic allusion to two wit- 
nesses for the Christian faith, who should appear at the time 
preceding the coming of the Lord, and should direct the nation 
(particularly the Jewish), by their exhortations, to repentance 
at his coming. An idea prevalent in the Jewish Church at 
that time lies at the foundation, according to which it was 
expected that some of the old prophets would precede the Mes- 
siah as forerunners, to prepare the way for him. Naturally this 
idea developed itself in the Christian Church in such a way 
as that they were to appear before the return of the Lord, and 
to succumb outwardly to the power of Antichrist As to th0 
persons of these witnesses for the faith, it may be assumed as 
certain, as all the ancients allow, that the prophet Elijah is one 
of them, since the opinion was widely prevalent that he, having 
been carried up to heaven without dying, would return at the 
time of the Messiah, or as his forerunner (according to Mai. 
iv. 5). The ancients generally suppose the second to be Enoch, 
especially because it was assumed of him (according to Gen. 
V. 24) that he was received up to heaven whilst still alive. So 
TertuU. de animo, ch. 1.; Jerome, Ep. ad Marcellam; Ammonius, 
in his interpretation of Daniel ; Arethas, who calls this interpre- 
tation (Elijah and Enoch) a tradition unanimously accepted by 
the Church, as Andreas says that iroXXo* t«v 6iSao-*caAwv tovtovs 
cwT/crav; comp., farther, the apocryphal Apocalypse of John, 
Nicodemi Evangelium, ch. xxv., and a Scholion to the Cod. MS. 
6r. N". T. UffenbachianunL Yet it is more probable that Moses 
is meant for the second (so also Ziillig), since the idea appears 
to have been more prevalent at the time of Christ, that Moses 
would return and precede the Messiah, besides Elijah ; comp. 
Matt. xviL 3 sqq., and Schottgen, Hor. I. p. 148, II. p. 544 The 
features also of the following description of the two witnesses 
appear to aUude to the history of Elijah, as well as to that of 
Moses, in many ways. It is certainly not accordant with the 
purport of the Apocalypse not to understand the two witnesses 
as individuals, as many interpreters do, but, with Ebrard, as the 
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law and the gospel; or with Hengstenberg, as ideal persons, 
personifications of testimony-bearing. As to the description in 
this section, the prophecy of the two martyrs is first given to 
John by the same heavenly voice, namely, Christ's, which had 
already spoken to him ; the discourse continues, and the descrip- 
tion runs into futures as far as verse 10. Then it changes ; the 
re-animation of the two martyrs and what is annexed to it 
being related in aorists, as if it actually took place before the 
eyes of the seer, therefore as a vision. 

Verse 3. And I wUl give unto my two witnesses, and they sJudl 
prophesy, a Hebraising form, instead of, I will give them the 
ofl&ce, the commission, to prophesy, 1260 days, clothed in sack- 
cloth, namely, as preachers of repentance, as a sign of mourning 
for the destruction of the people and the injury threatening 
them. The vpo^rcv^iv denotes entire prophetic activity in speech, 
which is meant here at the same time to point to the future. 
The Lord describes them as his pAprvpes, inasmuch as they bear 
witness of him, particularly of his coming; comp. i, 5, iii. 14; 
John i 15. The article to is hva-i pAprvo'i ftov shows that two 
definite persons are meant, and that the expectation of them 
might be supposed as a thing already known. The 1260 days 
correspond to the forty-two months, during which Jerusalem 
was to be trodden under foot by the Gentiles; this time is 
meant for that of their prophetic preaching of repentance. 

Verse 4 These are the two olive-trees, and the two candlesticks 
standing before the Lord of the earth. Here the article, being 
repeated, shows that two definite olive-trees and candlesticks are 
meant. This refers to the vision of Zechariah, ch. iv., where the 
prophet sees a golden candlestick (kvxvia) with seven lamps 
{Xvxvoi), and with it two olive-trees ; the seven lamps are ex- 
plained to be the eyes of Jehovah which run through the whole 
world (verse 10); the two olive-trees as "the two sons of oil 
(nn?^ '*33, that is, anointed, consecrated to God), which stand 
there before the Lord of all the earth" (V1W^9 llTM'^S D'^T!^^??), 
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which is to be considered a most honourable designation, " ser- 
vants of Jehovah/' The prophet probably thought of Zerubbabel 
and the high-priest Joshua. Here the allusion is to those two 
witnesses who should appear before the second advent of the 
Lord as preachers of repentance in Jerusalem. At the same 
time they are described as the two candlesticks, alluding doubt- 
less to that vision of Zechariah ; although but one candlestick 
with seven lamps is spoken of there. Perhaps this candlestick 
was also looked upon as representing the two anointed ones, and 
therefore two candlesticks might be spoken of hera According 
to A. B. C. and many cursive, Andr. Areth. and others, with 
CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., the 
article al should be accepted before Svo Xvxvtai ; and instead of 
0€ov, with the same editions (according to A. G. 33 cursive, Sjnr. 
Ar. Gopt (AetL) Vulg. HippoL Andr. and Areth. Prim. Victorin 
and others), KvpLov should be read, as it is found also in Zecha- 
riah ; in any case, according to the purport of our book, God the 
Father is meant by the Lord of the earth, not Ghrist, who is 
here the speaker. Finally, instead of the received Icrrwcrat, Iotwt^s 
should probably be read, with Bengel, Griesbach, Lachmann, Tis- 
chendorf, approved of by Mill (after A. B. C. 25 cursive, Vulg. 
Areth.); and this inaccuracy may be explained by the fact, tliat 
the writer had in his mind the men themselves, to whom the 
words refer in Zechariah ; although here the article at refers to 
the Xv^viac, 

Verse 5. Arid if any man will hv/rt them, dare to do them harm, 
fire proceedeth out of their iTumth, and devourdh their enemies; and 
if any man will hurt them, he must in this manner he killed, in 
the manner indicated, by fire proceeding out of their moutL Dif- 
ferently explained by Bengel and De Wette, in consequence of that, 
as if according to the jus talionis. The second hemistich repeats, 
merely for emphatic confirmation, the thought expressed in the 
first ; Set indicates that it is conformable to the Divine will. 
Moreover, there is an obvious allusion to the history of Elijah, 
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who destroyed twice with fire the army sent out against him by 
the king of Israel, Ahaziah ; the fire falling down from heaven 
at his command (2 Kings i 10 — 12 ; Luke ix. 54). Since such 
was the effect of his prayer, it is said in Sir. xlviii. 1 sqq., that 
Elijah is a prophet like fire, whose word bums as a torch, and 
who brought down fire (from heaven, Kanjyaycv). The effect of 
this is enhanced by the consuming fire proceeding out of the 
mouth of the two witnesses themselves ; a sign of the great 
power and efl&cacy of their words; similar to the sharp two- 
edged sword proceeding from the mouth of the Son of Man 
(L 16) ; comp., besides, Numb. xvi. 35, according to which those 
who rebelled against Moses were consumed by fire proceeding 
from Jehovah. 

Verse 6. These have power to shut heaven^ thit it rain not in 
the days of their prophecy ; this also alludes to the history of 
Elijah, 1 Kings iviL 18, who proclaimed that there would be a 
drought in Israel, which also took place, so that rain, according 
to ib. xviii. 1, did not return till three years. At a later period 
it was customary to give the duration of this drought in the 
round and mystical number of seven half-years = three and 
a half years ; so Luke iv. 25 ; James v. 17 ; and also Jalkut 
Schimeoni ad Eeg. xvi. foL 32 ; corresponding to the 1260 days 
of the duration of the prophetic activity of these two witnesses 
of the Lord, during which they have also power to shut up 
heaven, that is, to stop all rain. 

Aifid have power over waters to turn them to blood, and to smite 
the earth with all plagues, as often as they will, like Moses in 
Egypt, to whom this doubtless alludes. 

Verse 7. And when they shall have finished their testimony, at 
the end of the period of 1260 days, during which they are 
destined to work as witnesses of the Lord, 

The least thai ascendeth out of the bottomless pit shall Tndke war 
against them, attack them, aind shall overcome them and JcUl them. 
This means Antichrist, whose essence and agency are portrayed 
at large in the second part of the book ; who is there (xiii. 1) 
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introduced as a beast, ascending up out of the sea, of whom it is 
also said (xvii. 8), he will ascend out of the pit {juXku dvapaivtiv 
€K TTfi dpva-o-ov). The description of those (verses 9, 10) who rejoice 
at the death of the two witnesses, although they are killed in 
Jerusalem, shows that this beast here is not a representative 
and personification of Judaism in its hostility to Christianity ; 
but is rather a representative of paganism or idolatry. 

Verse 8. And their dead bodies (instead of the received ra 
vrmfiaTa, we should read here and the first time (verse 9), to 
TTw/xo, after overwhelming external evidence, with Bengel, 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf ; but the singular stands col- 
lectively, like rr^33, and in the same sense as the plural ; the 
latter being genuine the second time, verse 9), shall lie in the 
streets of the great city, which spiritually is called Sodom and 
Egypt, where also their Lord was crucified. By the latter addi- 
tion, Jerusalem is most clearly meant. Instead of the received 
reading, 6 #cvptos ^/iwv, we should have, with CompL, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., 6 k. avrwv, after A- B.C. 
32 cursive, Syr. Ar. PoL Copt. Aeth. Arm. Vulg. Orig. Andr. 
Areth. and others; and the pronoun then refers to the two 
witnesses themselves, of whom Christ might be designated as 
lord, just as well as they styled his witnesses (verse 3). After 
what has been remarked, these might be considered the words 
of Christ himself, notwithstanding the description of his person. 
Yet it is quite possible that the writer did not mean this 
entire communication of the heavenly voice to the seer, in 
the words spoken by the Messiah. irvcvfiariKik Kak^lrai implies 
that the city, though properly having another name, resembled 
the town of Sodom in its internal and vicious condition, and 
is therefore punished by God with destruction ; to which city 
the covenant people are frequently compared, when described 
with respect to their disobedience to God (for example, in Is. 
i. 10, " Hear the word of Jehovah, ye princes of Sodom ; obsei^ve. 
the doctrine of our God, ye people of Gomorrah "). The same 
is the case w4th the land of Egypt, in reference to the hostility 
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and persecutions it inflicted upon the people of God at the 
time of Moses, even as Jerusalem now acts toward the followers 
of the Lord. 

Verse 9. And they of the people, and kindreds, and tangTies and 
nations = people of every nation of the earth, shail see (so. oi or 
T4V€s, as ii. 10, &c.) t/ieir dead bodies three days and an half (again 
a round mystical number, denoting a space of several days), and 
shall n^t suffer their dead bodies to be put in graves. Out of hos- 
tility to them and the thing they proclaimed, they will by no 
means permit them to be buried after their murder ; but they 
wiU be left lying upon the street like a carcase, in token of dis- 
grace. This was regarded by the Hebrews as a particidar dis- 
honour. 

Verse 10. And they thai dwell upon the earth (as iii. 10, vi. 10) 
shiM rqoice over them, on account of their murder, and make 
merry, and shall send gifts one to another, as is still customary in 
the East on festive occasions ; a sign of rejoicing ; see Harmer's 
Beobachtungen uber den Orient. Part ii. p. 1. Compare the 
niao nlpip; Nek viii. 10, 12 ; Esth. ix. 19, 22 ; that is, to send 
to those who are absent from a festival dishes (portions) of the 
meaL 

Because these two prophets tormented them thai dwelt on the 
earth; for this reason it is natural that the latter should rejoice 
exceedingly at their destruction. The j3a<ravtf«v refers both to 
the unwelcome matter which the preaching of repentance natu- 
rally contained for worldly men, as well as to the plagues which 
the two witnesses, agreeably to the power bestowed upon them, 
were able to inflict on their adversaries and the world in general, 
according to verses 5, 6. 

Verse 11. Here, as already remarked, there is a change in the 
description, since what happens farther to these martyrs is no 
longer prophetically announced by the heavenly voice, but is 
beheld by the seer in vision, as if happening before his eyes. 

And after three days and an half the spirit of life from God 
erUered into them. The breath of life was, as it were, again 

s 
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breathed into them by Grod ; they lived again, in proof of which 
it is said, And they stood upon their feet, rose again by their own 
act. In this picture, Ezek. xxxvii 10 floated before the mind of 
the writer, where it is said that when the prophet prophesied, life 
came again into the bones of the dead, they again lived and stood 
upon their feet {ntviTrhy ^np?!! 5r»n?5 rynji DJJ? Aaijl). In 
our passage, instead of the received iv aurov9, we should pro- 
bably read, with Bengel (Gnomon), Griesbach, Lachmann, Tis- 
chendorf, iv avrois (= €is ovrovs), after A. cursive, Andreaa 
Another reading has merely avrots, C. 4 cursive, and so ed. of 
Erasmus, ed. Berg; on the contrary, cis avrovs, B. 21 cursive, 
Yulg. AretL Andr. 2 ; probably all a gloss from Iv avrois ; comp. 
2 Kings xiii. 21, where it says of a dead man who was thrown 
into the sepulchre of Elisha, that as soon as he touched the 
bones of the prophet he revived, and stood upon his feet. On 
irv€vfui (iarjs Compare D'^JO npi|^, Gren. iL 7. 

And great fear fell upon them which saw them. 

Verse 12. And they heard a great voice from heaven, saying 
unto them. Come up hither ; and they ascended up to heaven in a 
doud. Here is repeated what is related of Elijah, 2 Kings il 11, 
that he was carried up to heaven in a whirlwind (rn^ps by*3 
O^P?^n), before the eyes of his follower Elisha ; either the men 
who saw the martyrs and their re-animation, or more probably 
the martyrs themselves, are the subject of rJKova-av, But the 
genuine reading here is probably ijicoixra, / heard, which the 
CompL, Bengel, Tischendorf, and some other editions have; 
and Griesbach, Ewald, ZuUig, De Wette, &c., approve. It is 
found in B. 24 cursive, Syr. ed. Ar. Copt. Andr. Areth., and 
might easily have been changed, according to what precedes, 
into the received reading by transcribers who supposed that the 
address of the heavenly voice to the seer still continues. 

And their enemies beheld them. 

Verse 13. And the same hour (instead of Jpa, CompL and 
others have r^jJipa, to which also Griesbach strongly inclines; 
after B, 32 cursive, Ar. PoL Andr. 2, Areth.) was there a great 
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earthquake, and the tenth part of the city (Jeruaolem) fell, and in 
the earthquake were slain of men seven thousand ; on dvo/xara, see 
iii 4. The earthquake appears here in glorification of the two 
martyrs, and accompanying their victory over their enemies ; 
whereupon is destroyed a part, and undoubtedly far the smaller 
part, of the city and its Jewish inhabitants, for they are certainly 
meant. But upon those who remain (namely, the remaining 
Jewish inhabitants of the city, and perhaps of the Jewish land 
in general), the thing has a different effect than the slaying of a 
third part of men by the diabolical troop had upon the rest of 
the men of the earth, according to ix. 20 sqq. ; for whilst it said 
of these, that they were not converted from idolatry and other 
vices by divine punishment, we read here of those, and the rem- 
nant were affrighted, were afraid (Acts xxiv. 24, 25, of Felix, 
Ifjufto^os y€v6/Mvo^), and gave glory to the God of heaven, the honour 
due to him, acknowledging him in his power, justice and mercy, 
and so were induced to become obedient to his will ; compare, 
upon the formula, xiv. 7, xvi 9 ; John ix. 24 ; Luke xvil 18. 
It cannot, therefore, be denied that a hope is intimated here 
that, though God should inflict punishment on Jerusalem, only 
a part of the city and its inhabitants should perish ; that such 
as remain should amend, and the city, together with the temple, 
be preserved imtil the appearing of the Lord. See on this the 
general Introduction. . 

Herewith the second woe, which appears at the sixth trumpet, 
is concluded, as is expressly stated in 

Verse 14 
The second woe is past, and, hehold, the third woe cometh 

quickly; COmp. ix. 12, rj oval ^ /xia dirrjXOev' tSov €p-)^€Tai €Ti 3vo' 

oval fUT^ ravTo. That the mystery of God should be fulfilled 
at the trumpet of the seventh angel, and that there should be 
delay no longer, was also (x. 6 sqq.) confirmed by the oath of an 
angeL The subject is now also the trumpet of the seventh angel> 

s2 
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and the voices wliich are heard thereupon in heaven, together 
with the other phenomena, 

Verses 15—19, 

lead us to expect that a description of the commencement of 
the kingdom of the Messiah in its victory over the world, and 
the last judgment upon the world, will follow immediately ; and 
that with it the whole unveiUng of the future will be concluded. 
It is said, namely. 

Verse 15. And the seventh angel sov/nded, and there were heard 
loud voices in heaven^ saying (instead of Xcyovo-at, kkyovres should 
be read, which MiU approves, and Bengel, Griesbach, Lachmann, 
Tischendorf, have received, according to A. B. 14 cursive ; in the 
following context, instead of the received kykvovro al /iaa'ik€iai, the 
singular has much more external evidence for it^ kykvero 17 j3a<rc- 
Xcto, which the CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischen- 
dorf, &C., have received, and which in fact appears more suitable^ 
Ewald takes the plural, as the more difficult reading, for the 
genuine one), T?ie kingdom of the world is become that of our Lord 
and of his Anoinied (probably an allusion to Ps. ii. 2). Ziillig 
here takes kykvrro by itself = has appeared; and unites tov 
KvpCov, &c., closely with rj pcuriXeia rov Koa-fiov, the world-sove- 
reignty of God and the Messiah has appeared; but this is 
grammatically harsh and unnatural ; xii. 10 is also in favour of 

the other acceptation, afm lykvero 17 tnyrqpia K. Yj Svvafii^ k. -q 
P(urik€ia rov 6€ov rjfiiov k, rj k^crvo'ia rov Xpiarov avrov, where 
it is doubtless taken in this manner ; and he shall reign for 
ever and ever. We may doubt here who is meant as subject 
to the singular paa-iXewrei, God the Father or the Messiah. 
In itself, we might very well suppose the latter; the writer 
having thought of the noun just preceding, which would also 
suit the sense. Yet a comparison of verse 17 makes it pro- 
bable that it refers grammatically to the main idea, tov KvpCov 
'^/jlCjv, with which the other acceptation is connected in mean- 
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ing, where he (our God) shall reign with his Anointed for ever 
and ever. 

Verse 16. And the fov/r-aTid'twenty elders which sat hefore God 
on their thrones, or sit (Lachmann has both times expunged the 
o4, after A. and several cursive ; then it would be, the twenty- 
four elders sitting before Grod on their thrones; but the re- 
ceived text is more suitable), /«K upon their faces and worshipped 
God, 

Verse 17. Saying, We give thee thanks, Lord God Almighty, 
which art, and wast (the received text adds, ical 6 (px6fi€vos, 
wanting in A. B. 32 cursive, Syr. Ar. PoL Aeth. Vulg. ltd. MS. 
Andr. 2, Areth. Latin Fathers, omitted by Bengel, Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf, and approved by Mill) ; because thou hast 
taken to thee thy great power, hast seized, which thou appearedst 
to have resigned and to have delivered up to the prince of the 
world. 

And hast taken the sovereignty = and now reignest ; for so is 
the aorist to be explained. 

Verse 18. And the nations were angry, were enraged against 
God and his people, and were refractory against him; this is 
probably an allusion to Ps. xcix. 1, D^ay ^T^, 11^9 Tf!irC\, 
although the proper sense is there, Jehovah is King, the nations 
tremble; but comp. also LXX., 6pyi,(e(rO(oa-av kaol; comp. also 
Ps. ii 1. 

And his wrath is come, hia anger is come with his punitive 
justice ; in which relation the Spyrj of God is often mentioned. 

And the time of the dead, that they should be judged, can only 
mean the time of the general resurrection of the dead and the 
last judgment. Ztillig refers it only to the first resurrection, and 
understands the dead as the Christian martyrs who were killed, 
which is evidently false according to the last hemistich ; besides, 
if they only were meant, we should not expect KpiOrjvai. 

And thai thou shonldest give reward unto thy servants the pro- 
phets, and to the saints, and them that fear thy name, small and 
ffreat (Lachmann has here the accusative with the last nouns, 
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after A. C, rov^ ayiov^ K. Tovs ^oj3ovfici/ovs .... tov$ fiiKpois <c. 
rovs fb€yaXovs, which, if it be the original, can only be considered 
a grammatical inaccuracy proceeding &om great negligence on 
the part of the writer). 

And shovldest destroy them which destroyed the earth. We might 
take the latter, who desolated the earth, caused it and its in- 
habitants to perish by their tyrannies ; comp. Is. xiy. 20 (of the 
king of Babylon), JlJIfJJ? T?5 iJICTtp 1?7W '*?. But it is more 
probably meant in a moral sense, who destroyed the earth by 
their tempting to idolatry and to vices of all kinds ; comp. xix. 2, 

I^Kpiv€v rrjv vopvrjv rrjv fityaXrjv, lyris €<f>6€if>€ rrjv yrjv kv tq iropvctigi 
auTiJs. 

Verse 19. And the temple of Qod was opened in heaven,, and 
there was seen, appeared, in his temple, tlie ark of the testimony of 
the Lord. The received text has avrov (after Sta^^Kiy?) and Lach- 
mann also ; instead of it, Griesbach, as well as the CompL, &c., 
have Tov Kvpiov, according to 30 cursive (Aetk), Andr. 2, Areth., 
which is also understood of God ; yet the received text is pro- 
bably original. The genitive avrov (or rov Kvplov) may either 
refer to BtaOrJKrj^, the ark of his covenant, the covenant of the 
Lord, or, more probably, to the whole idea, his or the Lord's ark 
of the covenant. The contents of this hemistich itself, and its 
connection with the development of the prophecy, have been 
akeady considered in the general Introduction, and at ii. 17. 
There is a reference to the idea, that the ark of the covenant, 
which, since the destruction of the first temple by the Chaldeans, 
no longer existed, had not been destroyed with it, but had 
been previously concealed in an unknown place (by Jeremiah or 
Josiah), and would again come forth at the time of the Messiah. 
In this vision, accordingly, where the ark of the covenant was 
seen in the temple of God in heaven, an intimation appears to 
lie, that the time of the true Messianic kingdom was now come. 

Arid there were lightnings, and voices, and thunderin^s, and an 
earthq^oake, and great haU ; comp. viiL 5, xvL 18, as in these two 
places, so here, such phenomena can only be meant for an inti- 
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ination and sign of Divine judgments upon the world ; and, 
judging from the preceding context, of thejudgmeTd which should 
be inflicted upon the unbelieving world at the coming of the 
Lord. From what has preceded, we should expect that the judg- 
ment would be introduced immediately as the third and last 
woe, and with it the return of the Lord himself. Yet we should 
also expect from ch. xi., since verse 7 speaks of the beast ascend- 
ing out of the pit, viz. Antichrist, that what follows should take 
the form of a description of the last struggle of Christ with 
Antichrist. And such is the case. But the prophecy, before 
describing these last conflicts of the Lord with Antichrist and 
Satan whose instrument he is, goes back to an earlier point, 
bringing before us 

Ch. xii 1—17, 

how Satan proved himself from the beginning, even at the first 
appearance of the Messiah, his furious enemy, how he sought to 
destroy him from the first, and did not succeed, at least in de- 
stroying his church and followers. By this means the last 
development of the prophecy is somewhat delayed, and the 
strained attention of the reader to it is increased all the more. 

Verse 1. And there appeared a great wonder in heaven, where 
the seer still is, and where both the occurrences of the preceding 
visions, and that which now follows, move before himu 

A woman (apposition to <rqiulov ; before yvvr) only a comma 
should be put, with Lachmann and Tischendorf ; not, with Gries- 
bach and Knapp, &a, a colon) clothed with the sun, veiled in the 
sun as in a garment, denoting the clearest radiance; and the 
moon under Tier feet, and upon her head a crown of twelve stars. 
This entire description appears to allude to Gen. xxxvii. 9, 10, 
where Joseph dreamed that the sun, moon and eleven stars, made 
obeisance to him, which is explained of his father, his mother 
and brothers. The crown of twelve stars refers to the twelve 
tribes of the people of God under the old covenant, which are 
also specially adduced in vii. 4 sqq. Hence we cannot doubt 
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that the woman, who is called directly the mother of the Mes- 
siah, with child, and bringing him forth, should not be under- 
stood of the bodily mother of the Lord, Maiy, but of the Church 
of God, consisting of the twelve tribes of Israel under the Old 
Testament, whence proceeded the Bedeemer, according to the 
flesh. In the Old Testament also, communities of people, lands, 
or cities, are frequently represented as women who are with 
child, and of whom citizens are bom us children; comp. Is. 
Irvi 7 sqq., X2diL 4, liv. 1 sqq. ; Hos. ii. 2 sqq. That this woman 
is here represented as treading upon the moon with her feet, 
serves only to denote her majestic elevation, without having an 
ulterior or special significance. Tet there is probably an allusion 
to the seK-obeisance of the moon in Joseph's dream. 

Verse 2. And she was with child (that is Iv yaoTpl cxciv, ac- 
cording to Hellenistic and Greek usage), and cried, travailing in 
hirth, and pained to be delivered, in the pains of birth. Therefore 
she was just about to give birth to the Son, of whom she was in 
travail, the Messiah, and thereupon, 

Verses 3, 4. Satan considered how to destroy him. And there 
appeared another* wonder in heaven, and behold (= namely) a great 
red dragon, having seven heads, and ten horns, and seven crowns 
upon his heads. BpoKtov, even among the ancients, is the designa- 
tion of a particularly large and fearful sort of serpent, which 
belongs more to the world of fable and poetry than to that of 
fact, in the manner in which it is represented, and in Homer. 
That Satan is conceived under the image of a serpent, rests upon 
the narrative of the fall, and on the supposition that Satan was 
concealed in the tempting serpent. It was natural, therefore, 
that he should be painted as a fearful dragon. The colour 
of the dragon is also stated in Homer to be very red, IL ii. 308, 
c vO €if>dvri fjL€ya cnjfia BpaKtav arl vCrra Ba<l>otv6s I ib. XL 40, a three- 
headed dragon is even spoken of. So here, in a still more exag- 
gerated way, Satan is represented as a seven-headed dragon; 
comp. tr. Kiddoschim, foL xxix. 2, where it is said that a seven- 
headed demon appeared to B. Acha. The crowns upon the heads 
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Serve to denote the great power and sovereignty which he exer- 
cises or has usurped. At to the horns, there is, among serpents, 
the Cerastes, which has upon its head two feelers in the form 
of small knots, described by the ancients as horns ; according 
to a Scholion on Nicander's Thesiaca (in Wetstein), there are 
four-homed as well as two-horned Cerastes. Here the number, 
ten, of the horns is probably borrowed from the description of 
the beast in Dan. vii. 7. 

Verse 4. Aind his tail drew tJie third part of the stars of 
heaven, snatched them away, and did cast them to the earth. The 
stars do not perhaps mean teachers of the Church whom Satan 
has corrupted, as many interpreters, also Grotius, understand; 
but the whole description serves merely to denote his fearful 
power and the huge commotion in which he restlessly, as it 
were, prepares to corrupt the Church of God and the Messiah. 
Dan. viii. 10 probably lies at the foundation, where it is said 
(properly of Antioohus Epiphanes), he raised himself (waxed 
great) even to the host of heaven (D^O^n M^^np), and cast 
down (some) of the host and of the stars to the ground, and 
stamped upon them. Moreover, Solinus, ch. xxx., asserts that real 
dragons do not hurt with their mouth and teeth, but with the 
stroke of their tail, in which their strength lies. 

And the dragon stood lefore the vx/man (according to Pliny, 
viii. 3, and Solinus, L c, dragons do not move along the ground, 
like other snakes, by wriggling and twisting the body, but proceed 
standing upright on the middle of their body) which was ready to 
he delivered, was about to bear. 

To devour her child as soon as it was lorn. 

Verse 5. And she brought forth a man child {vlov app€va, ac- 
cording to Irenaeus, xx. 15, njj ]5. Instead of app^va, Lachmann 
has ap<r€v, after A C, which would be very incorrect) who was to 
rule ail nations with a rod of iron; comp., on this application of 
the passage, Ps. ii. 9, our remarks on ii 27. After such designa- 
tion of the Son, there can be no doubt that the Messiah is meant. 
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as his commission is also described below (xix. 15), which passage 
proves that the nations are those refractory ones who obstinately 
oppose the will of God, and will not spontaneously submit 
to his anointed Ona The future in /uXXei iroi/xaivciv refers not 
merely, as many think, to the time of the birth of the boy, but 
also to that of the vision itself, as the other passage (xix. 15) 
shows, since the ruling of the nations with a rod of iron means 
their treatment after being completely subjected at the coming of 
the Lord. It is incorrect, when Eichhom, Heinrichs, understand 
by the boy here, the youthful Christian Church existing in weak 
infancy, after the destruction of Jerusalem and Judaism. 

And her child was caught up unto Ood and to his throne, and 
so concealed from the snares of Satan, who desired to destroy 
him immediately after birth. This refers, without doubt, to 
the ascension of Christ to heaven, so that instead of personally 
completing his kingdom upon earth, he returns to Grod and the 
heavenly Father, and is secured against all attacks of Satan ; 
&fya-d{€fr$ai of the sudden act of snatching by a higher power, 
comp. 1 Thess. iv. 17, Acts viii. 39. 

Verse 6. And the woman jled into the unldemess, where {oirov . . 
€K€l likewise verse 14 = nd-nip'H ; the received text wants cjcci, 
accepted by Griesbach, Lachmann, Tischendorf, according to A.B. 
29 cursive, Andr. 2, Areth., and so also CompL ; approved by 
Mill and Wolf) she hath a place prepared of God (axo), ihat they 
should feed her there 1260 days, instead of, she will be nourished 
there for so long time, as it is said in the passive form, verse 14 

(comp. Luke xii 20, ravvQ tq wktI t^v ^XO^ <rov awairova-iv airb 

a-ov), Aramaically. The woman, as remarked on verse 1, ia the 
Church of God existing among the people of Israel under the 
old covenant, out of which the Lord proceeded according to the 
flesh. It was the mother of the Messiah and the foundation of 
the kingdom of God in the New Testament This agrees with 
the view in our book, where, as we have seen, a hope is 
expressed that the temple and metropolis of the old Church 
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would be preserved as a centre for the Messianic Church. Hence 
tie hope is expressed here, that this Church, the mother of the 
Messiah, would be protected and preserved by God even after 
the Messiah had been carried up to heaven. Yet this cannot 
mean here, the mass of the Jewish nation, the fleshly seed of 
Israel as such, or the Jewish Church so far as it formed a con- 
trast to the Christian and was hostile to it, but only Israel #cara 
irveu/ia, the Church of God in Israel, which alone could be viewed 
as the mother of Messiah, and should enlarge itself under the 
new covenant merely by the admission of believing Gentiles. 
As to the description here, that the woman who fled into the 
wilderness and was nourished there by Divine care, was farther 
strengthened ; the old history of the covenant-people floated per- 
haps before the mind of the writer, since they abode a long time 
in the wilderness after their Divine call and deliverance from 
Egyptian bondage, and were fed and maintained there by God in 
a miraculous manner till they could enter the land of promise. 
Perhaps, also, there was in his mind the flight of Elijah, and his 
miraculous feeding in the wilderness at the time of the drought 
in Israel (1 Kings xvii. 5 sqq.), or the flight of the Lord's bodily 
mother into Egypt The former parallel is, at all events, more 
certain. The 1260 days are three and a half years, as it is said 
(verse 14) in reference to the same subject, a time and times 
(two times) and half a time = three and a half times = years. 
This can only mean a round apocalyptic number. The thought 
is expressed, that after the Messiah has been snatched away, the 
Church of God will remain for a period under Divine protection 
in peace, and will live, without being disturbed from without^ 
until Satan go forth to destroy it (verse 13 sqq.). It is hardly 
accordant with the meaning of the book, when ZtQlig under- 
stands the wilderness to which the woman retires as Lydian 
Asia, where the Church of God was concealed from the Jews 
in the midst of the Gentiles. But before this, 



Digitized by 



Google 



266 LECTURES ON TEE APOCALYPSE, 

Verses 7—12, 
there is described in a very poetical form how Satan ventured 
to pursue the Messiah even into heaven, how he was there con- 
quered and hurled to the earth by the champions of God, so that 
he could no longer approach the person of the Messiah ; where- 
fore, conscious that it will soon be aU over vdik his power in 
general, he appears with so much the greater fury, in order to 
destroy the mother and brethren of the Messiah still abiding 
here. 

Verse 7. And there was war in heaven; Michael and his angels 
fonghJt against the dragon, Michael, one of the seven angel- 
princes, is supposed to be the guardian angel of the people of 
God. As such he fights (Dan. x. 13, 21, xii. 1) for the people of 
Jehovah against the guardian-angels of the Gentiles, particularly 
that of Persia. He also appears in battle with Satan in Jude 
V. 9. So here in heaven, he is leader of the heavenly host that 
withstands Satan in his persecution of the Messiah transported 
into heaven. As to the text, the received has eTroXc/xT/crai/, but 
this is doubtless a later emendation; and the genuine is tov 
iroXc/x^at, as CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, 
&c., have, after A C. 8 cursive ; whilst B. 27 cursive, Areth. Syr. 
At. Aeth. Primas, have merely iroAc/x^at. But this is not with- 
out difficulty grammatically; it should probably be explained 
as a Hebraism, as in Hebrew the gerund, even without Tty^y is 
frequently put for the finite verb, therefore = DDV^^ (they 
were) to fight = had to fight. 

And the dragon fought and his angels = in concert with his 
angels, the demons, as their leader. 

Verse 8. And prevailed not, in the fight = bbj rib =^ he was 
defeated. The received text has wrxwav in reference to Satan 
and his troops, and so Tischendorf; for it, the CompL, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, &c., have the singular wrxw-cv, referring to 
the dragon personally (according to A. 26 cursive, Copt Aeth. 
Andr. aL) ; but then in the following context also (with CompL, 
Bengel, Lachmann, ed. minor), instead of avrwi/, we must read 
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aur<^, which the same witnesses mostly have, but not Codex A. 
Probably the received text is here in both respects the original 
one, lo'xvo'a.v and avr^v, 

Ndther was tJieir place found any nwre in heaven, they could 
not, and durst not, tarry there any longer ; for 

Verse 9. The great dragon was cast out, that old serpent, which 
ever since the creation of the world has been su^tive in destroying 
men; comp. 1 John iii. 8; John viii. 44 : so also among later Jews 
(comp. in Wetstein) "^jiOTBO ttJlJJ ; called the devil and Satan, 
which deceiveth the whole world, who has at all times led astray 
the whole world into the worship of idols and all disobedience to 
God; (raTtti^as, the Hebrew-Aramaic appellation O^lj^O* VfR* ^5^P) 
by which he is described as an adversary, viz. not merely of 
God, but also of men, especially of the people of God. Instead 
of it, in the LXX., and in Hellenistic Greek generally, the usual 
designation is Sia/^oXos, calumniator, alluding to the idea of his 
appearing in the Old Testament, particularly in Job L 7, ii 2 
sqq., Zech. iii. 1, 2, as the sceptical and malicious accuser of the 
pious before God, who renders their virtue and piety suspi- 
cious, and seeks to induce God the Lord to inflict punishment 
upon them. Frequently also among the later Jews, who have 
adopted it for Satan, the appellation itl'^lDp, Karrjytap and TJtapP, 
accusing. 

He was cast out (the verb, which is somewhat remote, is here 
repeated, where a closer description is meant to be added) upon 
the earth, and his angels were cast out with him ; all of them ex- 
cluded from heaven, and from every communication with heaven, 
so that he can no longer influence God against men, nor any 
longer harm those believers who have been snatched away from 
earth ; it is only against those who still remain upon earth that 
he wiU immediately vent his destructive rage. For the descrip- 
tion itself, that Satan is cast out of heaven, comp. Luke x. 18 ; 
John xii 31. 

Verse 10. And I heard a loud voice, saying in heaven, Now, 
by the expulsion of Satan out of heaven, is come salvation, and 
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strength, and the kingdom of our Ood, and the power of his Christ, 
because the accuser of our brethren, of the children of God among 
men ; here are meant not so much those still living upon earth, 
as is usually supposed, but, according to verse 11 sqq., those be- 
lievers who are already perfected, who are assembled in heaven 
close to the throne of God. 

Which accused them lefore Ood, day and night, is cast dawn. 
KaT€p\YJ6i] is probably to be taken, cast down to the earth, not, 
as others, prostratus, thrown to the ground = conquered ; yet 
it is not improbable that ipXriO-q should be read, with Bengel, 
Lachmann, Tischendorf ; Mill approves; so A. B. C. 28 cursive, 
Andr. 1, Areth. : but this should also be taken, according to the 
preceding, precipitated from heaven. Instead of the received 
Karriyopos, we should probably read, with Griesbach, Lachmann, 
Tischendorf, Kanjyiap (according to Codex A.), which R Bentley, 
MiU, and Bengel in the Gnomon, approve, as well as Ewald, 
&a It is a form which does not appear elsewhere in Greek, 
but, as already remarked, was received into the Eabbinic, 

Verse 11. And they, our brethren, overcame him, and so 
effected his expulsion, ly the Uood of the Lamh, by the atoning 
death of their Lord, whereby he redeemed them from the power 
of Satan, and purchased them for God (comp. L 5, v. 9, vii 14), 
amd by the word of their testimony, by the confession which they 
fearlessly bore for the Eedeemer, and their faith in him. 

And they loved not their lives unto the death, they risked every- 
thing in their confession of the Lord, and in zeal for his cause, 
so that they were ready to expose themselves even to death, and 
therefore effected that Satan is not heard by God, with his accu- 
sation against them ; yea, has no access to God (8toi with the 

accusative, as iv. 10). Upon ovk ^yamyo-av t^v ^XV^ avrwv, 

compare Luke xiv. 26, /uo-civ ttjv ^xqv cavroij; comp. Acts 
XX. 24. 

Verse 12. Therefore rejoice, ye heavens, and ye that dwell in 
them, particularly the believers who are already perfected, who 
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are also removed from all the attacks and persecutions of 
Satan. 

Woe to the earth and the sea (the received text, rots KaToiKowri 

rrjV yrjv k. t^v OdXaavav, is a gloss OUt of rg yg koX rg dakaarrQ, 

which the CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, 
&c., have, according to B. C. 28 cursive, or more ; Syr. An. 
Copt. Aeth. Arm. Andr. 2, Areth. Prim.), hecavse Satan is come 
dovm unto you, Iiaving great wrath, because he knoweth that he 
hath hU a short time, that only a short time will be allowed him 
here to exercise his wicked power, till he shall be subdued and 
bound by Christ at his coming. 

Verses 13—17. 

Verse 13. And when the dragon saw thai he was cast unto the 
earth, he persecfuted the woman, which brought forth the man- 
child; see upon this above, at verse 6, and so also for the 
following. 

Verse 14 And to the woman were given two wings of a great 
eagle, that she might fly into the wUdemess, into her place, where 
she (oTTov . . cKCfc, as in verse 6) is nourished for a time, and times, 
and half a time, from the serperU, 

Verse 15. And the serpent cast, shot, oui of his mxmth, water as 
a flood, after the woman, that he might cause her to "be carried 
away by the flood. 

Verse 16. And the earth helped the woman, and the earth 
opened her mxmth, and swallowed up the flood which the dragon 
cast Old of Ms mmUh, Manifestly a very poetical description, 
referring to the protection which the Church of the Lord will 
find, through divine providence, against the attacks of Satan, in 
which individual things are not to be ui^ed as though they 
expressed special thoughts. It alludes, without doubt, to the 
deliverance of the people of God at the time of Moses. The 
stream of water which the dragon discharges against the woman, 
in order to carry her away, but which the earth sucks in so that 
it does not harm her at aU, corresponds to the water of the Bed 
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Sea, which impeded the people of Israel in their flight, and 
might easily have swallowed them up, but which was obliged to 
recede before them; the furnishing the woman with eagles' 
wings probably alludes to Exoi xix. 4, where Jehovah causes 
Moses to say to the Israelites, that they had seen what he did to 
the Egyptians, and how he had borne his people on eagles' wings 
(D'^nipp '»95S'b5) and brought them to himself; comp. Deut. 
xxxiL 11, 12, "As an eagle fluttereth over her young, spreadeth 
abroad her wings, taketh them, beareth them on her wings, so the 
Lord alone did lead him, and there was no strange Grod with him." 
The article alone causes some difficulty here, toS ieroC rov fuydkov, 
Ewald (earlier) explains it as a mere paraphrase of the superla- 
tives = aquilfie maximdB. Yet it is not improbable that it is an 
allusion to something definite, perhaps to an image or symbol 
used in an ancient writing now lost. Ziillig thinks the article 
should be explained by the allusion to the eagle named in those 
passages of the Pentateuch ; but this is not very satisfactory. 
Bengel and Lachmann have received the article ai before 6vo, ac- 
cording to A. 5 cursive, Andr. Syr. ; yet this makes no diiference 
in the meaning. The manner in which the apocalyptic time of 
three and a half years is paraphrased, on which see on verse 6, 
isborrowedfromthebookofDaniel, vii. 25 (yjy a^S^i )^yf!y) X^), 
xii. 7 0505 n'»!Wl23 ^5i23^). Besides, this is exactly the same 
period of time as that during which, according to xi 2, 3, the 
treading under foot of the holy city by the Gentiles, and the pro- 
phetic agency of the two witnesses, was to last. But here it does 
not refer to the same relations and the same times, as Ebrard, 
for example, assumes; but to the time immediately after the 
ascent of Christ to heaven, which the seer himself had already 
behind him. The former, on the contrary, refers to a time still 
future, before the appearing of the Lord. As to the words diro 
vpoa-mrov rov o<^€ws, verse 14 end, one may doubt with what they 
are to be connected'. Grotius, Vitringa, De Wette (Translation), 
and others, connect them with Trerj^rat, " that she fled before the 
serpent," &c. Yet it is more probable, as Bengel, De Wette 
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(Commentary), Hengstenberg, think, that they should be connected 
with what immediately precedes, ottov rp€<f>€rai k. A. = where she 
is nourished (in safety) from the serpent ; the case is here precisely 
as "^399, Judges ix. 21, " And Jotham ran away, and fled, and 
went to Beer, and dwelt there," 'H^Q'^nB "^5.99 = remote, secure, 
"from fear of Abimelech his brother." irorafuoi^fyqTos is not a 
word which occurs elsewhere, but is rightly compounded, after the 

analogy of dv€fio<f>6iyqros> 

Verse 17. And the dragon was wroth with the woman, with the 
Church of Grod, because he was not able to destroy her ; and he 
went to maJce war with the remnant of Iter seed, which keep the 
commandments of Ood, and have the testimony of Jesvs. On this 
latter designation, see viii. 9 and xix. 10. The whole description 
leads to the idea that Christians on earth are meant, chiefly 
Jewish Christians, believing Jews, who are here considered as 
the stem of the Lord's confessors, with whom are joined the be- 
lieving Grentiles, so that they also are not excluded. These 
believers are described as the remnant of the seed of the woman, 
evidently with reference to the Messiah bom of her, according to 
the preceding context ; therefore the meaning is, that Satan, after 
having pursued the Messiedi into heaven in vain, and endeavour- 
ing entirely to swallow up the Church of God on earth, now 
aimed at overcoming and destroying at least individual followers 
of the Lord on eartL For this object he makes use of two 
instruments, which the seer now paints as they presented them- 
selves to him in vision. Antichrist and the fedse prophet Anti- 
christ is first introduced. 

Verse 18 — ch. xiii 10. 
See the general Latroduction (pp. 83 sqq.) on the idea of Anti- 
christ in general, on the dependence of his portrait in the Apo- 
calypse upon the delineation in the book of Daniel, on the 
modification of this idea in the Apocalypse, and on the relation 
of the Apocalypse in this respect to other writings of the New 
Testament, &a 

T 
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Verse 18. Here the reading is doubtful The received text has 
iarddTjv, the first person alluding to the seer ; and I was placed^ 
and stood, on the sand of the sea^ For it, the third singular txTraB-q 
is in Cod, A- C. Syr. Ar. PoL Aeth. Arm. Vulg. Tychon. Victorin ; 
and so the editions Aldine and Lachmann, approved by Piscator, 
Junius, Mill, B. Bentley and others. This would refer to the 
dragon, and indicate that he, standing there upon the sand of 
the sea, had observed the approach of his satellite, Antichrist. 
But earlier interpreters rightly remarked against this, that it is 
not at all probable the seer would have represented the dragon 
so quietly watching or waiting; especially as he does not appear 
prominently in the following visions where Antichrist is described. 
The received text is therefore most probably the original The 
seer is transferred in vision from heaven to earth, to the shore 
of the sea, because, like the beast. Antichrist ascends out of the 
sea. In Dan. viiL 2, x. 4 also, water is described as the stand- 
point of the vision's reception. 

CL xiii. 1. And I saw a beast rise up out of the sea, haviTig ten 
horns and seven heads, and upon his horns ten crowns, and upon 
his heads the name of Blasphemy. Daniel vii. 3 also sees four 
great beasts ascending out of the sea, which represent the 
four world-monarchies, and this lies at the foundation here; 
whether it refers at the same time to the situation of Bome, the 
Boman capital, on the other side of the sea (from the standpoint 
of the writer), as Ewald thinks, is at least doubtful, although not 
quite improbable. The number of heads and horns is the same 
on this beast as on the dragon (xii. 3) ; yet he has ten crowns upon 
his ten horns, where«w the dragon has seven crowns upon his 
seven heads. That depicts the horns as individual worldly 
powers, as is expressly stated in xviL 12. For the signification 
of the seven heads of this beast, see ib. 9. 

Instead of the received ovofw,, which Zidlig and De Wette 
maintain, we should probably read, with CompL, Griesbach, Lach- 
mann, Tischendorf, ovSfmra, after A. B. 31 cursive, Syr. Ar. PoL 
Vulg. Areth. ; comp. xvii 3, where this beast himself is denoted 
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as yiisjov ovo/iaTft)v pkaa^rjfita^. Probably Dan. viL 8, xi 36, lie 
at the foundation of this, where it is said of the enemy of Jehovah 
and his people, that he has spoken presumptuous things, blas- 
phemies, against the God of gods. This is here modified in such 
a manner that the beast himself bare upon his heads the name 
of Blasphemy (viz. against God), meaning, most probably, in- 
scriptions, in which the beast and hia heads were described, not 
merely as rulers of the earth, but even as God and Gods, names 
which the Boman emperors of the time assumed. 

Verse 2. And the beast which I saw was like unto a leopard, 
and his feet were as the feet of a bear (received text, apKrov, for 
which Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, have apKov, ac- 
cording to A, B. C. 21 cursive, Andr. 1 ; apxros is the older form, 
for which the later apKos is more usual, in LXX. and among the 
later Greeks), and his mouth as the moidh of a lion. The external 
form of the beast appears compounded of that of the four beasts 
in Dan. vii, of which the first is a lion, the second a bear, the 
third a leopard, and the fourth has ten homa 

And the dragon gave him his power, and his throne, and great 
authority; so that he can appear and act with the whole power 
of Satan as his instrument. 

Verse 3. The cZSov, which the received text has at the begin- 
ning erfler icol, is wanting in A, B. C. 28 cursive, Syr. Ar. PoL 
Copt. Aeth. Vulg. MS. Andr. 1, Areth. Latin Fathers ; omitted by 
CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &a It is 
without doubt a later insertion (see Delitzsch handschriffliche 
Funde, 1st ed., according to which, eUov emanated from Erasmus's 
pen), not put by the writer himself, but to be supplied from the 
preceding context. 

And one of his heads, as it were, woimded to death, and his 
deadly ivaicnd, his fatal wound (that is, 17 wkrjyrj rov Savdrov airov 
where the genitive of the pronoun refers to the whole preceding 
idea, according to the Hebrew idiom, not merely to rov davdrov) 
was healed. Therefore the beast himself appeared fatally struck 
by the wound of one of his heads, but recovered again, contrary 

t2 
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to all appearanca What this means follows clearly from the 
context, and has heen already explained in the general Introduc- 
tion, 1. c. 

And all the world wondered after the beast; a pregnant mode 
of expression, instead of, full of wonder at this event, the recoveiy 
of the beast, the whole earth followed him. Becoveiy contributed 
to procure him a large following on earth. 

Verse 4 And they worshipped the dragon which gave power unto 
the beast ; and they worshipped the beast, saying. Who is like unto 
the beast, and who is able to make war with him t who ventures 
to contend with him ? The verb vpoa-Kweiv has here (according 
to the received text) the accusative with it twice, for which the 
CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., put the 
dative ; the first time, according to A. B. C. 38 cursive, Andr. 
AretL ; the second time, according to B. C. 29 cursive, AretL ; 
both are admissible. Among the older Greeks, the verb is found 
only with the accusative ; but among the later, with the dative 
also ; so the LXX. and New Testament in both ways ; perhaps 
the second time, the accusative V^ Oripiov should also be retained 
here ; as in verse 8 the accusative has the best testimony for it. 

Verse 5. And there was given unto him a nunUh speaking/ great 
things and blasphemies, fuydka are presumptuous things, in which 
he elevated himself above every one, after Dan. viL 8, 20, 
la^nn b^OO DS ; comp. Ps. xiL 4, rrb*T3 nnSTp ]iBj^. The ^0rf 
implies that he was permitted by God himself to use his mouth 
in such manner, for the time of his working in general. 

And it was given him to continue forty-two m/mths, to work. 
Here the reading is not certain. The received text has vokcfiov 
TToirjo'ai. Of this, v6\€fAov is certainly not genuine. It is a gloss 
from verse 7, and is wanting in A. C. 4 cursive, codd., &c., Syr. 
Vulg.'Andr. Prim.; omitted in editions of Erasmus, Stephens, 
3, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c. Some testi- 
monies also omit iroiijaui, which Mill and Bengel, in the Gnomon, 
approve. Yet it is probably genuine. One may explain it 
either by strictly including in it the time, to pass, to spend, forty- 
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two mouths, as iroulv frequently means; so voulv xp^vovriva. 
Acts xviii 23, Jam^s iv. 13, &c.; or by taking voi^lv by itself, like 
n^y frequently, especially in the book of Daniel, to effect, to suc- 
ceed; for example, Dan. viiL 24, ntoyi IT^Srn, xi 28, 30, 32. 
The forty-two months or three-and-a-half years are again taken 
from the book of Daniel, on which see at xi, 2. 

Verse 6. And he opened his mouth in Uasphemy against Gody 
to Uaspheme his TMme and his tabemade where Grod dwells, 
meaning here, without doubt, not the temple in Jerusalem, but 
heaven. 

And them that dwell in heaven, have their abode there with 
God, such as Christ, the angels, and perfected believers ; comp. 
for the verse Dan. vii 25, "And he shall speak great words 
against the Most High." 

Verse 7. And it was given imto him to make war with the saints, 
and to overcome them. These words, Kal iS^rj , . viKrja-ai, are wanting 
in A. C. 3 cursive, Andr. Irea, and are omitted by Lachmann ; 
but they have probably been left out merely by an error in 
copying, the eye of the transcriber having wandered from the 
former Kal JSo^iy avr^ directly to the second; and power was given 
him over all kindreds, and people, and tongvss, and ncUions. 

Verse 8. And all that dwell upon the earth shall worship him, 
whose name is n^t wrUten in the hook of life of the Lawh slain from 
thefoundaUon of the woi*ld ; comp. xvii. 8, Kal Oavfida-ovrai ol ica- 
roiKovvT€S etrl rrfi yrjs, wv ov ykypairraLi rh ovofm lirt t^ ^ipXiov t^s 
(tayf; hrh jcara/JoA^s Koa-fjLov. The comparison of this passage leaves 
no doubt that the words airo KarajS* Koa-fwv are not to be connected 
with €o-<^ay/*€vov, as Herder, Eichhorn, and earlier Protestant in- 
terpreters think; but, as Arethas supposes, with ykypawrai,, which, 
even without that, is the only natural connection. It refers to 
the fact, that the believers who become partakers of salvation 
were chosen before by God. The book of life, on which see iii. 5, 
is here called the Lamb's, as if it were kept by him or belonged 
to him, his saints being registered in it See v. 12, on the epithet 
Tu ia^ayyivov for the Lamb. 
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Verse 9. If any man have an ear, let him hear; similarly to the 
conclusion of the epistles, ii 3, 6 ix^v o5s oicovo-aT© ri to xv€v/xa 
Acya rais cKfcXi^o-Mtic Here he is to attend to the following pro- 
yerbial saying, which asserts that aU who practise violence against 
their fellow-men will be recompensed in the same manner. 

Verse 10. He that leadeihifUo captivity ; isi alxpjoXwriav frwayti, 
is contained the abstract instead of the concrete, as in the Hebrew 
"^"yi and rvib| (for example, /Vibj Ti^'^y Amos L 6). Yet the 
reading here is not certain. Lachmann, ed. min., has cis atx/M- 
XoKTiav crwdyu ; ed. maj. and Tischendorf, c? ns cis aixfJuiX.fa(ria.v 
(without the verb), which would then be supplied ; perhaps that 
is the correct reading. In the codd. great diversity prevails, but 
without affecting the meaning. JSudl go into captivity; he that 
hiUeth with the svx>rd must (he again) he killed with the sword; 
comp. Gea ix. 6, " Whoso sheddeth man's blood, by man shall 
his blood be shed." This refers, without doubt, to the beast and 
his followers, as a consolation for the saints who are persecuted 
by them, but who find here opportunity and exhortation to prove 
their perseverance and faith The following words intimate this: 
here is = here is shown, the patience and the faith of the saints, 
that they are not alienated from their faith by this conduct of. 
the beast, are not led astray by him ; comp. xiv. 12, coSe 17 viro/tov^ 
T<Sv dyttav loriv, ol rrfpovvr^s rds tvrokds rov deov Kal rrjv vioTiv 
Iijo-ov; XI ii. 18, (uSc 17 <ro<l>la coriv; XviL 9, JSc 6 vovs o li)((av 
<ro<f>tav. 

Verses 11 — 17. 

Description of a second beast, the false prophet Upon it also 
see the general Introduction, both concerning the idea in relation 
to Antichrist^ as well as the relation which the description incur 
book bears to other writings of the New Testament (see pp. 100 
sqq.). 

Verse 11. And I beheld another beast coming up out of the earth. 
That he does not ascend, like the preceding, out of the sea, but 
out of the earth, should probably not be urged, nor has the matter 
a special symbolic signification. Ewald finds an intimation in 
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it that he will not come from Eome, but will appear on the firm 
land of Asia itself; he thinks that the writer has in view a 
definite person, who might have disturbed the region he inhabited, 
by pointing to Nero who should soon return as a god. Both 
are at least highly problematical; and this assumption is by 
no means necess€uy or probable, as far as the description in 
our book and also the present time in verses 12 — 17 are con- 
cerned. 

And he had two horns Wee a lamb = like the horns of a lamb, 
so that he appeared a not very powerful, a harmless beast, of 
which one need not be afraid ; comp. Matt, vii 15, Trpoo-cxerc oiro 
Twv }l/€vSowpo<fyriT<av, oirtvcs ^p\ovTai wpos v/x-as €v ivSvfuuri TpofidTiav, 
€(rtad€v 8c wi XvKoi cl/nrayes. 

And he spake as a dragon ; cunning and crafty to lead men 
astray ; as Satan, under the form of a serpent, tempted the first 
pair. 

Verse 12. And he exerdseth all the power of the first least before 
him. This can only mean, notwithstanding his lamb-like form, 
he exercises all the power which the first beast, Antichrist, has, 
and which Satan lent to the latter ; and that before the same, that 
is, before his eyes and in his service ; comp. verse 14, ra tnjfieia, Si 

ISoOrj avrf 'froirja-ai Ivtairiov tov S-qpiov ; xix. 20, 6 \p€v^onrpo<f>rfniSi o 
iroii^as ra ai]fi€ia ivfomov avrov. 

And causeth the earth, and them that dwell therein, that is, de- 
termines, induces them (the same construction in iii. 9, woirja-ia 
avrovs, tva rj^ova-i k. irpo<r#cvn/<rov(ri), to worship the first beast, whose 
deadly wound was healed (comp. verse 3). 

Verse 13. And he doeth great wonders, so that he maketh fire 
come down from heaven on the earth, in the sight of men, before the 
eyes of them all, as the powerful prophet Elijah did (1 Kings 
xviii. 38 ; 2 Kings i 10 — 12), imitating the latter in his agency. 
The reading here is not certain, although the difierence has 
no essential influence on the meaning. Like Griesbach, the 
CompL has the Tva after koX irvp, and Karajiaivy instead of voi-ff 
Karapaiv€iv. Yet the received reading has more authority for 
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it ; and Kiiapp, Lachmann, Tischendorf, have retained it ; only, 

instead of KarapaCvciv €K Tov ovpavov, they substitute ex rov ovpa" 
vov KaTa/3aiv«*v. Then it is, he doeth great vxmders, so tiuit he 
even causeth fire to descend from heaven upon the earthy 'before 
men. This is probably the original ; so A. C. 4 cursive, Vulg, 
Iren. Primas. 

Verse 14 And deceiveth them that dtoell on the earth, he tempts, 
ht/ those miracles which he had power to do in the sight of the beast, 
saying to them that dtvell on the earth, summoning them, bidding 
them, thcU they should make an image to the beast which had the 
wound by a sivord, and did live again ; this is jf^i/crc The descrip- 
tion of the wound by which the beast appeared to die, as a sword- 
wound, refers to the actual manner of Nero's death, as already 
remarked in the genersd Introduction. The irot^o-ai cucc^va is here 
meant of such images as were erected to gods in their honour ; 
so the Eoman emperors caused images to be erected, to which 
divine honour was to be paid ; the false prophet will seduce men 
to pay such idolatry to Antichrist 

Verse 15. And it was given to him, permitted, he received the 
power (instead of aur^J, Lachmann has avr^f , according to A. C, 
which is probably only an accidental error in writing, and must 
be viewed in this light, though it may have been found so in 
the autograph), to give life (the spirit of life) utUo the image of the 
beast, to animate it, so that the iinage of the beast even spake, and 
caused (in voLrjay, the false prophet is not the subject, as Eichhorn 
thinks, but the image of the beast, as Ewald, Ztillig, De Wette, 
rightly) that all who did not worship the image of the beast 
were killed. It is possible that this representation depends upon 
something founded on fact, on tricks which impostors perhaps 
had at times practised to deceive the people by the statues of 
gods or emperors. Yet nothing definite can be shown about it. 
At any rate it is described here only prophetically, how much the 
powers of darkness shoidd be effectual in procuring worshippers 
to Antichrist ; comp. 2 Thess. ii 9 sqq. 

Verse 16. And he catcsed all, both sfniall and greai, rich and 
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pocT, free and bond, to make a mark in their right hand or in their 
foreheada. Instead of the received hwrg^ which would refer to 
the false prophet, we should read, with the CompL, Bengel, Gries- 
bach, Lachmann, Tischendorf and others, the plural hwnv, ac- 
cording to A. B. C. 10 cursive, Andr. 1 (24 cursive, Arethas, have 
iwrovo'iv or StMroKTiv); but this does not mean, as De Wette, 
Ziillig, &c., suppose, that one should make for them = that 
it should be made for them; but the vavrcs are themselves 
the subject = he induces them to make for themselves, avrois 
« eavrois. So rightly Grotius. x^P^yf*^ denotes in general 
something imprinted, an engraved mark ; and, from what follows, 
the name of the beast is doubtless meant here, by whose imprint 
on the right hand or forehead tiiey are indicated as belonging to 
the beast; comp. on vii. 2. Instead of rtov yL^rwrm, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf, have to funairov, which MiU 
also approves (so A. 25 cursive, Hippol. Aeth. Iren. Copt. Arm. 
rov fiertMTov C.) ; iwl is then immediately connected in succession 
with the genitive and the accusative. Both constructions are in 
this connection conformable to Greek usage; for example, ypa^tiv 
hrC T4 and hri rivos ; see my Commentar zum Hebraerbrief, viiL 10, 
p. 456. 

Verse 17. (And, the koI is wanting in C. 3 cursive, Syr. Arr. 
Copt Vulg. MS. Iren. Prim. Andr. 1, HippoL ; omitted by Bengel 
and Lachmann) tJiat no m>an might "buy or sell, save he that had 
the mark, namely, the name of the beast, or the number of his name, 
viz. that only those who marked themselves as. his servants 
and worshippers may carry on social intercourse in the state, and 
generally exist. The received reading has rj before rh 6vofm, which 
is certainly spurious. It is wanting in A. B. C. and about 30 
cursive, Andr. Areth., in the Commentary of HippoL Syr. Ar. PoL 
ItalL ; is omitted by Bengel, Lachmann, Tischendorf, &a Lach- 
mann has also rov ovofuiros, the mark of his name, according to 
C. Syr. Vulg. It Andr. 1, Iren. Primas. Yet rh ovo/m is probably 
the original, this like rj rov apiS/wv k. X., forming an explanatory 
apposition to ro x^yy^ '^^^ number of the name can. only 
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mean, a number which lies in the name, and such a one as results 
from taking the letters of the name together viewed as ciphers, 
since, considering the extent of the number (verse 18), the first 
letter of the name only cannot be meant. 

Verse 18. Here is wisdom, does not mean = en sapientiam ! 
here is deep or concealed wisdom ; but, here is wisdom shown, 
namely, in discovering the name by the number of it just stated ; 
therefore, here wisdom is of good avail ; and correspondingly, 

xvil. 9, (tfSc 6 vovs 6 l^(jiiv a'<xf>Cav, 

Let him that hath discernment, understanding, coimt the number 
of the beast ; for it is apt^fios dv^ponrov. This may signify, the 
number of a man (so ZiiUig and others), in which case it would 
imply, that it is just the name of a man, of a definite human 
person, whom we should think of as the beast, the Antichrist. 
But it may also signify, as others take it, a human number, that 
is, one computed precisely in the manner in which men are ac- 
customed to reckon, as in xxL 17, lurpov dvOptairov should be taken ; 
comp. Is. viii 1, " Write on the table with a man's pen." The 
combination of this member with the preceding by ydp, agrees 
better with this latter conception. Precisely because the number 
is computed in the ordinary human mode, its reckoning could 
be attributed to human sagacity; that is, to decipherment by 
calculation. 

And his nvmber is (avrov in any case referring to the beast, 
not to dvdpioirov, even if the former acceptation be adopted) xf s, 
that is, ^faico<7toi e^rfKovra If, as also Cod. A. CompL, Lachmann, 
have written it out ; Cods C, t^oLKwrCai ; otheisi, as Ed. Berg., cf aKo- 
a-ia ; but the very circumstance that the codd. which have written 
out the number in words, differ with regard to the gender, makes 
it probable that it was originally written in letters for ciphers. 
Instead of the number 666, others, as has been akeady remarked 
in the general Introduction, have 616, which, written with letters 
for ciphers, would be x«. This reading is still found in Cod. C. 
and 11 (in both written out in words, If aico<rtat StKa If) ; but it was 
also in Greek manuscripts at the time of Irenseus (verse 30); yet 



Digitized by 



Google 



SPECIAL INTERPRETATION. 283 

he rejects it, and says, that in omnibus antiquis et probatissimis 
et veteribns scripturis, the other number 666 existed, which is 
doubtless the correct one. For the decipherment, see the remarks 
oJBfered in the general Introduction, pp. 88 sqq., where the interpre- 
tation already adduced by Irenseus is specified as the most proba- 
ble ; the one that Eichhom has again made prominent in modem 
times, namely, that the word Aareivos is meant, denoting heathen 
EomanisuL The only thing which might make one doubtful 
about this interpretation is the form Aarcivos itself, as we should 
rather expect Aarivos, which is also met with in Greek writers ; 
and in Latin words, the i before a consonant is not usually changed 
into €4, although in Greek words the « is changed into a long I in 
Latin. Yet the former has happened in individual cases, as 
in ^)3€tvos, IlavXcti/os, ^avoretvos, IlaTrcipio?; and we may infer 
that the form and mode of writing Aarcivos was not unusual 
at the time among the Greeks, from the fact that such interpre- 
tation must have been already known and dififused in the Greek 
Church at the end of the second century ; and that Iremeus also, 
who was by birth a Greek, probably of Asia Minor, although he 
does not approve of it, does not at all object to the form of the 
name. Of other interpretations, only one may be mentioned, be-, 
cause it is frequently adduced at the present time, namely, that the 
value of the Hebrew letters in the name of the emperor Nero is 
meant, ^tij "ipp. or nop. ^tij. According to this mode of writing, 
the letters, in conformity with their value in Hebrew, certainly 
give this sum, p = 100, D = 60,n = 200, 3 = 50, n = 200, 
1 = 6, 3 = 50. Ferd. Benary brought forward this interpreta- 
tion in Bruno Bauer's Zeitschrift fur speculative TheoL, VoL L 
H. ii (Berlin, 1836), pp. 205, 206. Next, Hitzig declared, in his 
Ostem und Pfingsten, Sendschreiben an Ideler (Heidelb. 1837), 
p. 3, that he had already developed the same interpretation in his 
lectures on the Apocalypse, in the summer of 1836, intimating 
that it could easily have reached Benary (by means of a travel- 
ling Dom-candidat). Against this, Benary justified himself, and 
claimed the priority (HalL Allgem. K. Z. 1837, Aug.). Benary 
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means, that the other leading, 616, refers to the same name, onlj 
to Nero written (TT3) in the Boman manner, without ] at the 
end, by which fiftj less comes out In like manner, Ed. Beuss, 
of Strasbuig (Hallische A. K Z. 1837, IntelL-BL September), 
asserts that he also had already made it public, so that it may have 
been derived from him by report It had escaped them, how*ever, 
that Fritzsche had anticipated them, and developed the same 
interpretation six years before, in the '' Annalen der gesammten 
theolog. litteratur under der christlichen Kirche uberhaupt Jahrg. 
L Bd iii H. 1 (Coburg and Leipzig, 1831), pp. 42—64." Thus 
these four scholars appear to have hit upon the interpretation, 
quite independently of one another, a circumstance that ap- 
pears to speak greatly in its favour. It is also very suitable in 
itself, and corresponds with the scope of the book. Yet I do not 
believe it correct, especially (a) because it is unlikely in itself 
that the value of Hebrew letters should lie at the basis of this 
number; see, upon this, the general Introduction (p. 88); (ft) 
because in Jewish writings (for example, Thalm. BabyL Gittin. 
foL IvL 1), both the name of Nero ^Ti^a as well as 'TD'^p is written 
with a yod after the first consonant It might have been probably 
absent from the name of Nero, but not well from iD^p, sinc^it 
is here derived from the Greek Kawrap. Besides, (c) it does not 
in general appear natural that Antichrist should be described 
here as a single Boman emperor, since he still appears as the 
beast with the seven horns ; it is not made a prominent feature 
till afterwards, that he is concentrated, as it were, in one of these 
horns. Therefore I hold the other and older interpretation = 
Aarctvos, as decidedly more probable. Ewald held also (earlier) 
that the interpretation Aare^vos should be assumed for the number 
666 (now, however, yn TDp); yet he appears very much inclined 
to hold the other reading, 616, as the correct one, and interprets 
it nn nov (100 + 10 + 60 + 200 + 200 + 6 + 40 = 616). 
For reference to various other interpretations, see Wolf, curse ad 
h. 1. (pp. 545—551) ; Hartwig, Apologie (II. pp. 201—224) ; Hein- 
lichs, Excurs. IV. (Tom, II. pp. 235—265) ; De Wette. As 
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singular interpretations, and to be cited only for curiosity's sake, 
are those of the modem commentators ZiQlig and Hengstenberg. 
Ziillig holds decidedly that D^Ji? ")5?? p D^^?, Balaam, the son 
of Beor, the soothsayer, is meant, as he is found in Joshua xiii 22, 
where, however, both the lastwords are written with \ '^Dflip ntea. 
Even apart from this, the interpretation is entirely improbable. 
The same remark holds good, in a greater degree, of Hengsten- 
berg's interpretation, proposed with great confidence. He thinks 
or knows, according to the passage, Ezra ii 13, where in the 
enumeration of the Jews who returned from captivity, it is said, 
"The children of Adonikam, 666," that the name Adonikam 
is meant, which, according to its etymological signification, '* the 
Lord arises," is peculiarly appropriate as a name of Antichrist 

Ch. xiv. 1—5. 

The seer relates farther what was presented to him in vision, 
namely, the company of the 144,000 chosen ones who stand with 
the Lamb on Mount Zion, and praise Grod with a new song re- 
sounding through heaven. These are they who (vii. 3 sqq.) are 
marked with the seal of God on their foreheads ; wherefore it is 
said here (verse 1), that they bear the name of Qod and the Lamb 
on their foreheads. See on ch. vii. for a diflBculty which the re- 
lation of our passage to ch. vii. occasions ; since, in the former 
the 144,000 are only considered as believers of the Jewish nation, 
to which is there added an innumerable company out of other 
nations ; whereas here they appear to be the number of all the 
chosen ones. Moreover, this vision does not make any advance in 
the unveiling of the future ; nor should it, as many earlier inter- 
preters think, be referred to definite occurrences or periods in the 
later history of the Church. It relates here only to the purity 
and blessedness of the servants of God in general, in contrast 
with men of the world who are tempted to worship Antichrist 
They are again adduced here for that purpose. 

Verse 1. And Hooked, and behold, the Larrib stood on the MarnU 
Sion, and with him 144,000, having his and his Faiher's name 
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vrritten on their foreheads. The words avrov imu rh ovo/ia are 
wanting in the received text (Le. merely the name of his Father), 
but are in eds. CompL, Bengel, Griesbach, TAchmann, Tischen- 
dorf, &a ; are found in A. B. C. 34 cursive, Syr. Ar. PoL Copt 
AetL Arm. Vulg. Orig. Method. Andr. AretL Latin Fathers, and 
are without doubt genuine, having been left out only by an acci- 
dental mistake in writing, caused by the Homoioteleuton. In 
Mount Sion, we are not, with Ewald, Ztdlig, Hengstenberg, to ima^ 
gine the heavenly Sion, but the temple hill in the holy city, which 
is indicated here as the place of assembling for the servants of 
God. 

Verse 2. And I heard a voice from heaven, as the voice, the 
rushing, of many waters, of great waters, and as the voice, the 
sound, of greai thunder. The \k rov ovpavov also shows that the 
standpoint of the seer is not in heaven ; and this favours the fact 
that we have not to seek Sion in heaven as the place where he 
sees the Lamb and the servants of God. But the voice resounds 
from heaven in such a manner as that those servants of God hear 
it on Mount Sion, and so learn, &om heaven itself, to praise God 
worthily, for it is the praise of God which is heard here. 

And the voice which I heard was like that of harpers who play 
on their harps, namely, who sing with the accompaniment of 
harps. So in V. 8 sqq. it is said, that the four cherubim and the 
twenty-four elders, having harps, sang a new song (in praise of 
the Lamb). It is not mentioned who the singers here are, but 
evidently heavenly hosts are meant, angels, who sing before the 
Divine throne. 

Verse 3. And they sung (as it were) a new song before the throne 
(of God), and before the four beasts, and the elders. The received 
ws (before yS^v) is omitted by Griesbach and Tischendorf, as well 
as by the CompL, Bengel, according to B. 27 cursive, Orig. Method, 
Andr. 2, Areth. Vulg. Latin Fathers ; Syr. Copt. Aetk Aim. Ar. 
Yet it can be less easily imagined how it came into the text, 
than the converse; with ws (and so A.C. aL Vulg., Lachmann) 
it means, what they sang appeared as a new song. 
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And no man could learn that song, so that he might appropriate 
it to himself and be able to sing it after the heavenly hosts. 
But the 144,000, which were redeemed from the earth, namely, to 

God, as his own ; COmp. v. 9, rjySpaaus t$ ^cy Iv t$ atfuiTt crov €K 

iroonjs <^vX^s K. X. * We may either understand by the diro t^ yijs, 
redeemed from the earth, purchased from it, since they belonged 
before to it as its property; or, merely, redeemed out of the 
number of the inhabitants of the earth. It makes no essential 
difference in the meaning ; but the latter is the more probable ; 

verse 4, riyopatrO-qarav dirh Twv dvOpww<$>v, V. 9, €k iroonjs <^vA,ijs k, X. ; 
COmp. John XV. 19, e^cXc^a/Ai^v v/aSs Ik rov K6a'/U)v. 

Verse 4 These are they which were not defiled with women, for 
they are irap$€voi, virgin-like. It cannot be believed that this is 
meant of unmarried life (as, among others, Neander, ApostoL 
Zeitalter, 3rd ed. ii. 543 Anm.); although the writer, as was 
already the case with many Christians in that age, may have 
laid great weight upon celibacy. But we cannot conceive that 
he meant to denote the entire company of chosen believers as 
those who had wholly renounced the marriage state. It can 
only refer to abstinence from all unchastity and whoredom, which 
is supposed to be the constant accompaniment of the worship of 
idols, both in the Apocalypse and the Bible. On the contrary, 
it is taken by Ziillig too generally, as denoting those who are in 
every respect pure, and distinguished for every kind of pious 
duty. irapO€vot, which is also used among church writers with 
reference to the masculine gender, alludes here only to disposi- 
tion, virgin^like. 

These are they which follow the LawJ) whithersoever he goeth, 
who are not afraid to follow their Lord even unto deatL 

These were redeemed from among men, being the first-fruits wnto 
Ood and to the Lamb, They are not described in contrast with 
others who should be won over to the kingdom of God sub- 
sequently (as Grotius, Eichhom, Heinrichs, Ziillig, Ebrard and 
others, take it), but, in general, as those who are separated &om 
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the mass of humanity and consecrated to God and the Lamb, jnst 
as the fiist-finiits were separated as a consecrated gift. 

Verse 5. And in their mouth was found no gwUe (^cv$o9 
should be read, on preponderating testimony, with CompL, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c. ; the received ^ko% was 
probably occasioned by Is. liiL 9, LXX., or 1 Peter ii 22). 

For tUey are without fault; afMifu>i = D'»9'»QI5, as the sacrifice 
offered to God must be perfect The received reading adds, 
ivtairiov rov dpovov rov $€ov, which, from external evidence, is de- 
cidedly spurious ; and is rightly omitted by Bengel, Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf, Sco. 

Verses 6—13. 

Three angels appear successively, and then a voice fix)m heaven 
with announcements, admonitions and threatenings, referring to 
the impending judgment and the blessedness of those who fell 
asleep in the Lord. First, 

(a) Verses 6, 7. An angel, who again summons all nations in 
reference to the gospel, to worship and adore the Creator of the 
world. 

And I saw an angdfly in the midst of heaven ; upon cv fuarov^ 
pavrjfiaTt, see viii. 13. The cLXXov is wanting in B. 25 cursive, 
Orig. Andr. 2, Areth. Ambr. Ar. PoL; left out in eds. of Erasmus, 
1, 2, 3, Colin. As no individual angel was spoken of inmie- 
diately before, it is unsuitable that this one should be described 
as aXAos; besides which, the angel (in verse 8) who appears 
after this one is called expressly aXXos Sevrcpos, according to 
the probably genuine reading ; and another, the third one, who 
appears in verse 9, is called akkos rpiros. It is therefore pro- 
bably spurious, and originated perhaps in x. 1, although it has 
A. C. in its favour, and is retained by Griesbach, Lachmann and 
Tischendorf. 

Having the everlasting gospel to preach unto them thai dwell on 
the earth, and to every nation, and kindred, and tongue, and people. 
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After cuayycA-wrat, we should probably adopt, with Lachmann and 
Tischendorf, the preposition eirt, according to A. B. C. 33 cursive, 
Orig. ; as the Compl., Bengel, Griesbach, &c., have received the 
same preposition before irav Wvo^, according to A. B.C. 25 cursive, 
Orig. Andr. 2, Areth. Vulg. Syr. This construction, kvayy^yUrat, 
ri €irl Tiva, is not used elsewhere, but signifies the threatening 
character which this gospel — so joyful for believers — ^has towards 
the nations of the world, since it at the same time announces 
the judgment threatening the world. It is described as an ever- 
lasting gospel, both because it was determined upon by God from 
eternity, and because it will make good its power to all eternity. 

Verse 7. Saying, vnth a loud voice, Fear God and give glory to 
him, worshipping him as the Lord alone, not the beast, Antichrist ; 
for the hour of his judgment is come; and worship him that made 
heaven, aud earth, and the sea, and the fountaiTis of waters. The 
true living GU)d of the covenanted nation is frequently designated 
in the Old Testament as the Creator of heaven and earth, in con- 
trast with the lifeless gods of the heathen. 

(6) Verse 8. A second angel, who announces beforehand the 
fall of the great Babylon as having already happened, which is 
described farther on. That this Babylon does not mean Jeru- 
salem, but Eome, pagan Rome, to which the older Church Fathers 
refer it, — ^for example, TertuUian, adv. Marc. iii. 13 al., Jerome on 
Is. xlvii. &c., — ^may be seen from the general Introduction, p. 88. 
Borne is described as Babylon, because it showed itself at that 
time quite as hostile and persecuting to the people of God as the 
ancient Babylon did to the people of the old covenant. 

AtuI there followed another angel, saying ; after aXXos should 
be read, with Lachmann, Tischendorf, S€vt€/»os, according to A. B. 
25 cursive, Syr. Andr. 1, Areth. (the same word is after ayycXos, 
in C. 12 cursive, Copt. Arm. Andr. ; eds. Compl., Bengel, al.); 
comp. aXAos S€vr€/)09, Eurip. Troad. 614. 

Babylon is fallen, is fallen the great, after Is. xxi. 9, n^O^ 
bnn n^?3 ; comp. Jer. li. 8 ; ij iroXts, in the received text, after 
BajSvXwv, is wanting in A. B. C. 32 cursive, as well as Compl, 
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Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c. ; comp. Dan. iv. 
27, Kn^T b??, 

BecavM she (or which, after CompL, Bengel, Lachmann, Tischen- 
dorf, i}, according to A. C. 10 cursive, Syr. Aetihu Vulg.) Tiuids all 
nations drink of the wiru of the wrath of her fomicaivm, satu* 
rated them with it ©rvos tov dvfwv properly corresponds to the 
Hebrew nDpn i:i. Jer. xxv. 15 ; comp. in^q Di3, Is. li. 17. It 
stands there for the cup or wine of the anger of God, with which 
he is represented intoxicating the nations in his fury, so that they 
reel and stagger as it were, drunk with his rage ; comp. Lament 
iv. 21, Ps. IxxY. 9, Job xxL 20; such is the image immediately 
below, verse 10 and xvi 19. The same image is found in Hab. 
ii. 15 sqq., referring to men who plunge others into ruin through 
their fury. It is somewhat different here and in xviii 3. With 
the image another is blended which is frequently found in the 
prophets, where conspicuous idolatrous cities, which trade with 
other towns and nations and operate prejudicially upon them in 
a moral aspect so that the latter are seduced to the worship 
of idols, are described as unchaste women, who seek to entice 
others or debauch themselves with them ; so especially Jerusalem, 
Ezek. xvi 15 sqq.; Tyre, Is. xxiiL 15 — 17; Nineveh, Nahum 
iil 4 sqq. So below (xvii 2 sqq.). ^r/ios cannot mean here 
anger, neither the anger of God (as De Wette supposes), nor 
that of the great Babylon itself (as Hengstenberg), but is only 
an adjectival definition of the wine itself, fiery wine, intoxicating 
wine. In several earlier editions (Erasmus, 1, 2, 3, therefore, 
not translated by Luther), Cohn. Berg., it is entirely omitted, 
which Mill approves ; it might very well be wanting ; yet external 
witnesses are not favourable to the omission ; and xviii. 3 speaks 
for it. The following genitive t^s iropv€tas avrijs is dependent on 
the whole idea rov otvov tov Ovfwv (the fierce wiue of their whore- 
dom), and is explicative, since the whoredom itself, meaning 
doubtless the worship of idols, is precisely the intoxicating 
thing with which she drugs all nations ; which she has spread 
abroad among them, as it were, by mixing with them. Jer. li. 
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7 sqq. floated here not improbably before the writer, " Babylon 
hath been a golden cup in the Lord's hand, that made all the 
earth drunken ; the nations have drunken of her wine ; therefore 
the nations are mad. Babyk>n is suddenly fallen and destroyed." 

(c) Verses 9 — 12. A third angel, who threatens eternal pun- 
ishment to all that worship th& beast and his image. 

And ths tfUrd angd/Motoed theniy saying, with a l<md voice, If 
any man worship the beast and his image, and receive his mark 
(namely that of the beast mentioned xiii. 16 sqq.) on, his forehead, 
or on his right Aamd, 

Verse 10. Thesam^ shall drink of the wine of the vrrcUh of Ood ; 
the ical avr^ probably means, as Ewald thinks, he also, as well * 
as Babylon ; otherwise the icat must be considered merely as a 
hebraizing beginningof the apodosis. 

Which is pounced oiU vnthout mixture inio the cup of his indig- 
nation ; K^Kepaa-fiivov aKpdrov forms an oxymoron ; K€pdvwfAi de- 
notes the usual mixing of wine witli water, as a drink among 
the ancients, for the southern wine was considered too thick 
and heating to be drunk otherwise ; so ofvos aKparo^ is unmixed 
wine, not diluted with water, therefore rery strong and easily 
intoxicating. But the verb xepavvvvai is used among later writers ^ 
generally of the preparation and pouring out of the wine to 
be drunk, even where it was not mixed (see Wetstein, ad h. 1., 
Passow s. V.) ; and so it is doubtless to be taken in xviii. 6, and 
here. It is incorrect, when Grotius and others, also Gesenius on 
Is. V. 22, Hengstenberg,. interpret, to mix with spices, to pepper, 
and thereby to make it more heating audi intoxicating ; still more 
incorrect, when ZliUig, h. 1., understands oTvos aKparos of a mere 
mixed essence, without wine; heating drops,, which served to 
strengthen the wine, but are here served without the wine, as a 
drink extremely strong and stupefying. 

And he shall be tormented with fire and brimstone, in the presence 
of the holy av/jels, and in the presefnce of the Lamh. 

Verse 11. And the smoke of their torment = the smoke of the 
fire and brimstone with which they are tormented, ascendeth vp 
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for ever and ever, designating the continaance of their torment 
The description ef Edom's destmiction, Is. xxxiv. 9 sqq., probably 
lies at the foundation^ '' And the streams thereof shall be turned 
into pitch, and rthe dust thereof into brimstone, and the land 
thereof shall become burning pitch. It shall not be quenched 
night nor day; the smcke thereof shall go v^for ever;" comp. lb. 
IxYL 24, where it is said of the dead bodies of ithe men who 
had deserted Jehovah, ''their worm shall not die, and their fire 
shall not be quenched." 

And they have no rest, from their torment, day nor night, who 
worship the beast and his image, and whosoever receiveth the mark 
of his name. 

Verse 12. Comp. xiii IQ. Stre (is shown) the pcUience of tJu 
saints, who keep the eommandnients of God, and the faith of Jesus 
( = in Jesus, or which he has given over to them to ke^p) ; these 
have an opportunity of proving that they have no participation 
in the worship of the beast oi rqpovvrfs is apposition ito rQv ayuav; 
the second JSc, which the received text has before oi rrfpovvr^s, 
is decidedly spurious, according to external evidence; it is 
omitted by Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendor^ which 
Mill approves. 

(d) Verse 13. Again a heavenly voice, which pronounces those 
happy who have fallen asleep in the Lord ; to comfort such be- 
lievers as had died before the coming of the Lord. 

And I heard a voice from Jieaven, saying, Write, Blessed are the 
dead which die in the Lord from henceforth, even now. There is 
much controversy about the construction and meaning of the 
avdfyri ; but doubtless it. should not, as some codices and editions 
have it, be connected with what follows, but with what precedes ; 
not with daroBvT^Kovrts, as-Ziillig, for example, thinks (with refer- 
ence to the great calamity impending, which they escape), but 
with fuiKdpioi. Nor should it, with L Bos., be written oira/n-i = per- 
fecte, plane, omnino ; but agrapri, or (with Tischendorf) oar ipr* = 
from this time forth, that is, even now, as «r' ipri in John xiii 19. 
The aaro6vrj(rKovT^ ivKvpti^ are not merely Christian martyrs, as 
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Beza, Vitrmga, and even Zullig suppose, but the followers of the 
Lord in general, who die in faith in Jesus and in hiscommunion, 
as 1 Thess. iv. 16, ol v€Kpo\ ky XpurrQ ; 1 Cor. XV. 18; ot KoifirjOevrfS 
€v XpuTTi^, Even the apostle Paul was obliged to comfort the 
Christians at Thessalonica, on account of the fate of those who 
died from among them without living to see the return of the 
Lord; he says that they should not be behind those who are 
stiU alive. The same are here described- as even now to be 
counted happy, since they have come into closer union with 
the Lord, and are freed from all affliction and persecution upon 
earth 

Tea^mUh the spirU, to vvtufM, as ii 7, M, 17, 26, ftc^ 1 Tim. 
iv. 1; the spirit of prophecy, which here, by way of confirmation, 
pronounces its Amen ; Eichhom incorrectly supposes the spirits 
of the dead. 

They shall rest from their labours^ from all troubles which they 
had to suffer on earth ; from them they shall hav« rest The Iva 
is here, as in EpL v. 33, to be taken imperatively, and therefore 
in this connecticMi as an express promisa In the- following 
context, instead of ra U, we. should perhap^read, with Lachmann, 
ToL yap (according to A. C. 3 cursive,. Syr. Vulg. Prim. August) ; 
for their works (those of faith and patience) do follow them, ac- 
company them to the place where they abide, and so God will 
secure them rest from their labours ; comp. Tract AvotL vi 9, 
Hora discessus hominis non comitantur eum argentum aut aurum, 
&c., sed lex et bona opera. Tr. Avoda sara, foL v. 1, 51, Quis 
praestiterit prseceptum unum in hac vita, illud prsecedit eum, 
atque incedit ante faciem ejus in seculum futurum ; see vi. 8, ou 
the construction oKokovduv p.era ruvos. 

Verses 14—20. 

Two symbolical images, both having the same signification 
namely, to intimate that the world is ripe foY Divine judgment ; 
that this will soon be inflicted upon it Such judgment is repre- 
sented, firsts under the image of harvest ; secondly, under that 
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of vintage, both the gathering of the grapes and the pressing 
of them. Divine judgment upon the earth or a nation is fre- 
quently described imder both images in the Old Testament 
prophets. Thus both are found together in Joel iv. 12 (iii. 18), 
'"^Put ye in the sickle ; for the harvest is ripe : come, get you 
down ; for the press is fall, the vats oveiflow ; for their wicked- 
ness is great (the nations which Jehovah will judge in the valley 
of Jehosaphat)/' The image of the harvest is in Is. xvii 5 sqq., 
Amos viiL 1 sqq. ; that of the vintage and wine-press in Is. 
l3diL 1—6. 

(a) Verses 14 — 1 6. And I locked, and behold a white doud, and 
upon the doud one sat like waJto the Son of Many having <m his 
head a golden crown, and in his hand a sharp sickle. This de- 
scription leads us (so also Eichhorn, Liicke, p. 358, Hengstenberg, 
Ebrard) to think of the Messiah himself, especially since he is 
described in i 13 as oftotos vly avBpwrov (after Dan. viL 13). Yet 
again the aWos ayycXos (verse 15) leads to the idea that only 
an angel is meant here ; otherwise the angel in verses 17 sqq. 
would be here represented in exactly similar relation to tiie 
Messiah, which is not very probable. 

Verse 15. And another angd came ovJt of the temple, of heaven 
(verse 17), which, according to xi 19, was open, from which pro- 
ceed also (below, xv. 5 sqq.) the angels with the seven last 
plagues ; and, according to xvi 1, the voice resounds, commanding 
them to pour them out on the earth. 

Crying with a loud voice to him that sat on the doud. Thrust in 
thy sickle (comp. JoeL i 1, iv, 12, b|Q ^rh^ and reap; for the 
hour is come to reap (the received a-oi after ^X^cy is wanting in 
CompL and others; is omitted again by Griesbach, Lachmann, 
Tischendorf, &a, which Mill approves ; also by A. B. C. 26 cursive, 
Arr. Copt Aeth. Arm. Vulg. Andr. 2, Areth. Prim.); fortheharvest 
of the earth is become dry, dried up, that is, already over-ripa 
d€pwfw^, properly the act of reaping ; here, as frequently 'I'^SQ, 
for the com to be reaped. 

Verse 16. And he that sat on the doud, thrust in his sickle on 
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ths earth, and the earth was reaped ; all that was ripe upon it 
for Divine punishment cut down; comp. Hos. vi 11, "Also, 
Judah, he hath set an harvest for thee/' 

(d) Verses 17 — 20. And another angel came out of the temple 
which is in heaven, he also h/iving a sharp sickle. 

Verse 18. And another angel came oiU from the altar, whdchhad 
power over the fire. By the altar we are to suppose the altar of 
incense, as to ^wta<m}ptov probably means everywhere in our 
book (see on xi 1) ; here, that in the heavenly temple, where 
was the abode of the souls of Christian martyrs (vi. 9) ; perhaps 
the description has regard to the fact that he had come forth 
from the altar, and represents him as one who has just heard the 
prayers of the martyrs, and who now,;in reference to them, 
arranges the immediate execution of judgment on the earth ; 
comp. ix. 13. It is not quite clear why he is called the angel 
who has power over fire, since he does not make use of it 
here ; as in xvl 5 an ayycXvs rQv vBdrtav appears. By the fire 
we are to understand the fire of the altar of incense ; comp. 
viiL 5, where the angel takes fire from this altar and throws it 
upon the earth, whereupon arise lightning, thunder and earth* 
quakes. 

And cried with a loud voice to him thai had the sharp sickle, 
saying. Thrust in thy sharp sickle, and gather, cut oflF, the grapes of 
the vine of the earth ; for her (or its, in reference to tq^ y^?, which 
at all events is a genitive explicative) berries are ripe (rpvyav, 
applied to the reaping of the fruits of dry fields and trees gene- 
rally ; so also in the LXX. frequently of the vintage ; comp. 
Luke vi 44). Porpv^ properly denotes grape-stalks with the 
grapes on them ; crra^vXal, the grapes or berries on the stalks.' 

Instead of 'IJKiAaauv at crTa«f>v\al avrrjs, Ewald reads, riKiuur€v ii 

orra^vX^ r^ 7179, to which Griesbach is also inclined ; the singular 
is found in B. 23 cursive, Arr. Aeth. Areth.; and ryps y^, in 25 
cursive, Syr. Aeth. AretL 

Verse 19. And the angel thrust in his sickle irUo the earth, arid 
gathered, cut off, the vine of the earth, and cast it (the cut grapes) 
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into the great wine-press of the vrrath of God, in which God in his 
anger puts what is to be punished, for treading it under foot. 
Instead of the received t^v fi€ydX.7jv, should be read, with Compl., 
Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., rov luyav ; comp. 
Liicke, 2nd ed. pp. 463 sqq. ; but this also without doubt refJsrs 
to T17V krivhv ; Xiyvas is common gender, and is here treated as 
masculine and feminine, in immediate succession, in one sen- 
tence. 

Verse 20. And the mne-press was trodden wUhriU the city ; the 
pressing of the wine usually took place in the vineyards them- 
selves, without the city. As this is included in the symbolic re- 
presentation, we have probably to think of Jerusalem as the 
ir<$A4s, signifying that Divine punishment would be inflicted on 
the world outside the holy city. 

And blood came out of the imne-press, flowed out ; figuratively, 
real mead in reference to its red colour is described as the blood 
of the grapes; Gen. xUx. 11, Dent. xxxiL 14, Sir. xxxix. 26, 
1 Mace. vi. 34. Here the expression was the more applicable, 
because it is the proper one for the thing itself represented, 
meaning the blood which was to be shed by Divine punishment 
among the men of the world, in the battle about to commence 
against them. 

Even unto the horse bridles, by the space of a thousand and six 
hundred furlongs ; this describes, in a very hyperbolical manner, 
the great quantity of blood which would be shed at the defeat 
of the enemies of Christ, by the space which it occupies both 
in depth and surface, avo is found, in specifying distance, in 
John XL 18, xxi. 8, as weU as in Josephus and other writers. It, 
does not clearly appear how the 1600 furlongs, which are about 
^ forty German miles, are to be imderstood, whether merely 
extension in one direction, in length, or perhaps as the sum of 
extension in both directions together, in length and breadth, 
probably the former. If the number is not to be considered 
merely as a round one, chosen with poetic licence to denote a 
veiy great space, as Victorinus, Primas., Vitringa and others. 
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think, it is most likely that it is meant for an average state- 
ment of the size of Palestine, as Grotius, Bengel, Eichhom^ 
Ewald, Ziillig and others assume = over the entire surface of 
the Jewish land ; inasmuch as the decisive battle will be there 
carried on against the world. What confirms this is, that Anto- 
ninus counts 1664 furlongs in his Itinerarium from Tyre as far 
as the Egyptian frontier-town, Ehinocolura. Yet the first sup- 
position (a mere round nimiber, without reference to the extent 
of a definite country) is perhaps the more correct. Others, as 
Hammond and Mede, take it for the supposed size of Italy, which 
however is much larger. 

Ch. XV. xvi 
The vision of seven angels, who bring the seven last plagues 
on the earth ; symbolized by the pouring out of vials full of 
Divine anger, upon the earth. The intimation in Sirac. xxxix. 
32 sqq. (28 sqq.) lies perhaps at the foundation of this repre- 
sentation, where it is said, there are spirits who exist for revenge 
(€fe ^KSucqcriv €KTurrai), and at the time of fulfilment pour out their 
strength {iv #cai/>{) crvvrcXcias i(rxyv ckx^ovo-ik) and appease the 
anger of their Creator. 

Ch. XT. 1. 

These seven plague-angels are first adduced. 

And I saw another sign in heaven, great and marvelhus, seven 
angels having the seven last plagiies; for in tliem is filed up the 
wrath of Ood ; i. e. they were the last in which the Divine anger 
was manifested against the inhabitants of the earth, namely, before 
the coming of Messiah ; the on. refers to rot? lo-xaras, since the 
reason is here stated why these plagues are called the last. That 
they are denoted as ''having the seven last plagues," is also found 
in verse 6, although the vials are not given to them till verse 7, 
containing these plagues full of the Divine wrath. But the 
contents of this verse, as ZuUig rightly takes it, are only to be 
viewed as a sort of heading for the following vision of the seven 
plague-angels themselves, since the seer cannot have seen the 
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angels yet, but somewhat later, since the temple is not opened 
till verse 5, whence they come forth, according to verse 6. What 
is between, verses 2 — 4, contains an intermediate vision, pre- 
ceding the actual appearing of the seven pkgae-angels. Here, in 

Verses 2 — 4, 

is described the blessed condition of the saints, who, as con- 
querors, resist the beast, and praise God in sublime songs of 
praise, without having anything to fear from the impending 
plagues. 

Verse 2. Atid I saw, as it v^ere, a sea of glass mingled wUhfire; 
COmp. iv. 6, fc. cvcinriov rov Spovov (Ls ^aXacrcra vaXiioy ofjMia KpwnaXX^. 

Here we have probably to think of the space in front of the 
throne of God, although it does not very distinctly appear. That 
it is said to be mingled with fire, is not, as Eichhom, Ewald, 
ZiiUig, De Wette, Hengstenberg and others, suppose, a token of 
coming punishment or Divine anger, but merely serves to describe 
the brightness with which the crystal-like surface shines. 

And them that had gotten the victory over the beast, and over his 
image, and over the number of his name, stand on the sea of glass ; 
these are they who had fimdy resisted all temptation to worship 
the beast and his image, or to' adopt the number of his name, 
and had come forth conquerors in their temptations and struggles; 
for such is the explanation of the otherwise unusual combination 
vdcav Ik TiKos, as a somewhat pregnant construction. These the 
seer beholds standing on that sea, consequently before the throne 
of God. Yet it is not perhaps correct to think, as many inter- 
preters do, of Christian martyrs, or at least of those who died in 
the faith. Much rather shoidd we understand the complete body 
of believers who firmly resisted the beast ; who are represented 
as taken away from the last plagues about to be inflicted on 
the world, so as not to be struck with those plagues, and standing 
before the throne of God. 

Having the harps of Ood = such as were used for praising 
God ; comp. (rqrn) D'^yj^a "^""^ '^^5, 1 Chr. xvl 42, 2 Chr. viL 6. 
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Verse 3. Arid they mig the song of Moses the servant of God (so 
is Moses called, ExocL xiv. 21, Jos. xiv. 7, &c.), avd the song of 
the LaTtib, The proper meaning of this is not quite clear. By 
the song of Moses, one might be inclined to imagine the song of 
thanksgiving after the deliverance of the people out of Egypt 
and the passage through the Bed Sea (Exod. xv.). But then 
it is not clear what the song of the Lamb means. The song 
sung by them appears to mean, what is immediately described 
(verses 3, 4) as their hymn of praise to God, which is composed 
of single expressions out of various Old Testament passages. 
This might be called at the same time the song of Moses and of 
the Lamb ; and the general sense is, that they praise God in their 
song, as they learnt it from Moses and Christ, the mediators of 
the Old and New Testament ; or also, as Ewald (earlier), as they 
heard these singing in heaven itself, joining in their'song ; but the 
former is the more likely. 

Saying, Cheat and marvellous are thy works (comp. Ps. iii 2, 
cxxxix. 4), Lord Ood Almighty ; just and true thy ways (comp, 
Ps. cxix, 75, Deut. xxxii. 4, Hos. xiv. 10), thxm King of the nations, 
Jer. X. 7, D'I'Uin t)^. Here the received text has dyia>v (instead 
of iOvt^y) \ but idviav in CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, 
Tischendorf, &c., and so A. B. 40 cursive, Ar. Pol. Copt AetL 
Arm. Prim. Andr. Areth. Cypr. Patr. Lat. ; a third reading, auai^v 
(C. 18 cursive, MS. Syr. Erp. Vulg., approved by Grotius, Mill 
and others), has doubtless been derived from 1 Tim. L 17. The 
received reading has little in its favour (the received is an incorrect 
Vulgate reading taken in by Erasmus ; comp. Delitzsch, L c). 

Verse 4 Who shaU not fear thee, Lord t Jer. x. 7, nS??? ^V-»n. 
Here, however, the o-e is not certain. It is wanting in A. B. C. 4 
cursive, AetL Arm. Vulg. MS. Andr. Cypr., also ed. Erasmus, 
1, 2, 3, and omitted by Lachmann, Tischendorf, which De Wette 
approves ; it would then be, Who shall not he afraid, Lord, amd 
glorify (praise) thy ruxmei for thou only art holy. Instead of 
^wiy B. 32 cursive, Andr. 2, have Ayios, and so the CompL, &c., 
which is more suitable, for oo-ios is not used in reference to God; 
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yet it appears so below (xvi 5), and is here probably genuine, in 
the sense of ayios, as denoting the holy, the exalted, although 
&rtos of the LXX. corresponds better to the Hebrew TDIJ. 

For aU nations shall come and fall down before thee, worship, 
reverence thee, after Ps. Ixxxvi 9, T?0^ '^'jqCI?^! ^Wi^J ^^ ^? ; 
for thy judgments are made manifest, because it is shown in them 
how thou judgest and punishest the transgressors and refractory. 

Verses 5 — 8. 

The seven plague-angels now come forth from the temple, and 
receive their vials full of the wrath of Go4 

Verse 5. And after that Hooked, and the temple of the taiemade of 
the testimony in heaven was opened, onri^v^ rov fuifyrvpiov is the usual 
translation in the LXX. for the sanctuary of Jehovah prepared 
by Moses, lyiD boH they taking Tjio =^ m^ for the testimony 
or law of God, though it properly signifies, tent of assembly or 
meeting. This tabernacle was the seat of the ark of the covenant^ 
and, according to Exod xxv., made after the pattern which 
Jehovah showed Moses on Sinai, which was subsequently under- 
stood of the permanent model in heaven. So the heavenly temple 
is here described as the temple of the tabernacle of testimony 
as it was supposed to be the primitive pattern for the sanctuary 
made by Moses, with the original ark of the covenant ; comp. 

XL 19, K.ijvoiyij 6 i/aos rov $€ov €v t$ ovpav(^ kolL <S<l>$ri 17 Kij8a>ros 
Ttjs StaBi^Krj^ Tov Kvpiov kv r<^ va(^ avrou. 

Verse 6. And the seven angels came out of the temple, having the 
seven pla^gues (see verse 1), dothed in pure and white linen, and 
having their breasts girded vnth golden girdles. The former serves 
to denote their purity and holiness ; the latter, their activity in 
the approaching execution of the Divine commission ; both toge- 
ther intimate the priestly character of these angels who come 
out of the temple of God (Exod. xxviii 39 sqq., Levit. vi. 3). 

Verse 7. And one of the four beasts, the cherubim, gave unto the 
seven angels, secen golden vials, full of the wrath of God who liveth 
for ever and ever. 
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Verse 8. And the temple was filled with smoke from the glory of 
God, and from his power ; and no man was able to enter into the 
t&mple till the seven plagues of the seven angels were fulfilled. The 
8ofo of God is the Old Testament 7X)TX^ lis?, according to the 
later Jewish theology the n^'^DljJ, the splendour which God spreads 
by his presence, which beams out from himself. But since no 
mortal is able to bear the sight, it appears usually in theophanies 
enveloped in a doud or in smoke, which is therefore the sign of 
the Divine presence. So one might view the fact of the temple 
beingfilled with smoke here, merely as a sign of the majestic pre- 
sence of God in it, as Vitringa, De Wette, Ebrard, &a, suppose ; 
comp. Exod. xL 54 sqq., according to which, Moses coidd not enter 
the tabernacle of the covenani; because the majesty of Jehovah filled 
it, and a cloud rested upon it ; 1 Kings viiL 10 sqq.., 2 Ghron. v. 
14, vii 1, Is. vi 4. Yet it is very probabk. from the connection, 
that the smoke is at the same time an indication of the Divine 
anger with which the plague-vials have juat been filled. That 
the smoke refers to that, is speciaUy confirmed by .the fact that 
no one was able (on account of the smoke) to enter into the 
temple till the seven plagues were fulfilled, i. e. till the Divine 
anger was appeased by punishment inflicted on the world. 

CL xvi 1. 
And I heard a great voice ovi of the temple, saying to the 
seven angels, Go your ways, and pour out the seven vials of the 
wrath of God upon the earth, i e. su^complish on it the plagues 
with which you are charged. 

Verses 2—9, 
describe the plagues which proceed from the first four vials, 
corresponding to those which appear at the four first trumpets, 
viii. 7 — 12. Here also in succession, (1) the earth, (2) the sea, 
(3) the rivers and springs of waters, and (4) the sun, are struck, 
not merely, asf there, the third part, but altogether ; so that the 
men of the world, the worshippers of the beast, are tormented in 
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the most violent manner, even in a greater degree than there, 
without being led to repentance thereby. 

(1) Verse 2. And the Jird vxffU and poured out his vial upon 
the ecarth, and there fell a noisome and grievous sore upon the men 
which had the mark of the beast, and upon them which loorshdppsd 
his image, IXkos kukov Kal frovrjpov = V^ V^^, Deut xrviiL 35, 
Job iL 7, LXX., IXxot irov^pov. The plagae is similar to the 
Egyptian, Exod. ix. 8 — 11. 

(2) Verse 3. And the second (angel) poured out his vial upon 
the sea, and it became as the blood of a dead man, can only mean, 
as of one deadly wounded (Grotius), therefore as human blood 

And every livmg soul (comp. rrycWT!) tojybp, Gen. L 20, 31) 
died in the sea. Instead of the received (<aau, we should pro- 
bably read, with Griesbach, Lachmann, Tischendorf, fw^, ac- 
cording to A.C. ; many cursives entirely omit it Lachmann 
and Tischendorf read also rot before h tq OaXdmrQ (according to 
A. C. Syr.), where this is an apposition to wSau ^x^ C^- 

(3) Verses 4 — 7. And the third angel poured out his vial upon 
the rivers arid fountains of waters, and they became blood. 

Verse 5. And I heard the angd of the loaters say. This is 
not, as Grotius thinks, the same angel who pours out the vial, 
but the angel appointed over the water, the guardian angel 
of the water, whose element is chiefly struck by this plague, 
and who is able to recognise in it the Divine justice. The 
later Jewish theology assumes similar angels as presiding not 
merely over diflferent nations, but also over the single ele- 
ments and other natural objects on the earth, separate from one 
another; over fire, haU, the sun, &c. ; see Eisenm. iL pp. 376 
sqq. So a special "ity was assumed to preside over the water ; 
nrri, Baging, Vehemence, is given as his name; see Schottgen, 
adh.L 

Thou art righteous, Lord, which art and wast, because tkmi 
hast judged thus, hast sent forth such judgment. 

Verse 6. For they have shed the blood of saints and propliets. 
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and thou hast given them blood to drink, for they are toorthy, have 
fuDy deserved it. 

Verse 7. And I heard the altar my. Instead of the received 
text, aXXov €K rov 6v(riaumipiov, which Ziillig holds, should be read, 
with Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, merely ^vq-ioo- 
TTipiov, which Mill approves ; according to A. B. G. 34 cursive, 
Syr. At. Pol. Copt. Vulg. Vesp. Bede. The altar itself, namely, 
the altar of incense in heaven, where the souls of believers who 
were slain have their abode, is described as speaking, inasmuch 
as a voice is heard out of it, whether it be of the martyrs 
themselves or of the angel of the incense-altar (comp. on xiv. 18) ; 
comp. ix. 13. 

JEven 80, Lord God Almighty, true and righteotis are thy judg- 
ments; comp. xv. 3. 

(4) Verses 8, 9. And the fourth an^el poured ovi his vial upon 
the sun, and power was given unto it (ovry, without doubt re- 
ferring to the sun struck by the vial, not to the angel) to scoreh 
men with fire, to bum them. At the fourth trumpet (viii. 12) the 
heavenly bodies were partly darkened ; here, the red heat of the 
sjon is increased in a manner destructive to men. 

Verse 9. And men were scorched vnth great heat, and blasphemed 
the name of God, which hath power over these plagues ; from whom 
alone their infliction can proceed. 

And they repented not, to give him glory; to recognize him as 
the only powerful or just judge ; for the sense, comp. ix. 20 sqq. 
Those who survived the earthquake in Jerusalem behaved other- 
wise, xi. 13, icai €8<i>iicai^ Bo^av ry Otif rov oipavov. 

(5) Verses 10, 11. 

Verse 10. And th^ fifth angd poured out his vial upon the seat 
of the beast, upon the place of the earth where the latter had his 
chief seat, and from whence he ruled the earth, therefore on new 
Babylon, that is, Eome. 

And his kingdom was full of darkness, as was the earth already 
at the fourth trumpet (viii. 12), and as the land of Egypt was at 
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the time of Moses (Exod x. 21 sqq.). Here thick darkness 
follows the excessive heat of the sun, and they, the adherents of 
the beast on his throne, lit, chewed as it were, maimed, their 
tongues for pain. 

Verse 11. And hUisphemed the' God of heaven, because of their 
pains and their sores; it does not appear whether these are to be 
supposed the consequence of the last-mentioned plague-vials, or 
refer at the same time to what precedes, particularly to verse 2. 

And repented not of their deeds; eomp. ix. 20, ov iiertvoiiauv ck 
Toiv €pyu>v Twr ;^ci/MJv avrcDv. 

(6) Verses 12—16. 

The sixth trumpet should be compared with this, ix. 13 — 21. 

Verse 12. And the sixth angel poured otU his vial upon the great 
river Euphrates, and the water thereof was dried up, that the way 
of the kings of the East might he prepared, who should come from 
the far East, from the other side of the Euphrates, and would 
therefore be impeded on their march by this river ; this obstruc- 
tion is removed by the drjdng up of it. See the general In- 
troduction on the interpretation of this vision. By the kings 
from the East we are to imderstand those who, according to 
xvii. 12, are symbolized by the ten horns of the beast, princes 
who have power with the beast only a short time, and, in com- 
bination with him, make war against the Lamb in vain, but 
destroy the woman, Babylon, i. e. Eome ; which, as we have seen, 
is connected with an idea, at that time very prevalent, that Nero 
was to return as Antichrist, in company with Eastern, chiefly 
Parthian, princes, and avenge himself on Bome which had cast 
him out For this purpose the way is prepared for these kings, 
that they may continue their journey without hindrance, in order 
to exercise their activity, which God the Lord permits them to 
do for a short time. Perhaps also passages such as Is. xliv. 27, 
Jer. IL 32, 36, floated before the writer's mind, in the image of the 
drying up of the water of the Euphrates, where the same thing 
is spoken of in reference to Babylon ; although in these passages 
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the meaning slioiild probably be taken somewhat differently from 
here. The destination of those kings of the East is not farther 
spoken of The following verses (13 — 16) describe how the kings 
of the whole earth are called together by demons, to the last 
decisive battle at the great day of God's judgment, whose quick 
and sudden appearing is proclaimed at the same time in an inserted 
exhortation. The summoning together of these hosts takes place 
by means of three demons which go out from Satan, from the 
beast (Antichrist) and from the false prophet^ in the form of frogs, 
serving to denote their uncleanness, loathsomeness and adven- 
turesomeness; with which we may compare Artemidor. Oneirocrit. 
ii. 15, where frogs denote jugglers and boasters. 

And I saw three undean spirits, like frogs, came out of the nunUh 
of the dragon, and out of the mouth of the beast, and oiU of the 
QTiouth of the false prophet = like frogs in form; one would 
expect a participle, €iaro/:>€vo/x€va or €K7rop€v0€VTa, but it is not ex- 
pressed, the verb being afterwards added in another construction 
(verse 14), with the statement of those to whom they go out, 
a €Kwop€V€Tai ; it may be doubted whether the relative refers to 
the member immediately preceding, irvevfrnra Sat/xovwov, or to the 
wv€VfmTa rpta oKaOapra in verse 1 3. In the latter case, cio-l yap 
irvevfjLaTa — <rrip.€UL would be a general parenthetical intermediate 
sentence, thei/ are, namely, spirits of demons, which work miracles; 
in the former case, those spirits named in verse 13 would be the 
subject of €Mri, those are, nameli/, spii^s of demons, which wo7*k 
miracles, which go out. The words as they run are not very 
natural in either case. One might readily bo inclined to consider 
them as a gloss, as ^ they would not be missed if wanting. Yet' 
they have every external evidence in their favour. 

Which go forth to the kin^gs of tlie whole world, to gather them to 
t/ie battle of that great day of God AbniglUy. This is imderstood 
by some interpreters as if the judgment upon Eome were meant 
(and so Zullig, only in reference to the Jewish land, to the anguish 
and oppression of the inhabitants of this once holy land), and 
the kings were assembled to make war against and destroy this 

X 
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new Babylon according to Divine guidance; comp. xviL 16 
sqq. But even there it does not appear that Babylon will be 
attacked by these kings of the whole world, but only by the 
beast and the ten homs, L e. the princes of the East from beyond 
the Euphrates. The very description in our passage makes the 
meaning much more probable, that they will be assembled for 
the last battle against God, and for the last judgment which God 
will hold upon themselves. So also De Wette. 

Verse 15. This verse appears parenthetically as an inserte 
admonition of the Lord. Beza is very rash in wishing to expunge 
it (contrary to all external evidence), and to put it after iii 18, 
although it cannot be denied that it is somewhat unsuitable ; it 
is manifestly occasioned by the allusion to the last judgment 
(verse 13). 

Bcfwld, I come as a thief (comp. iii 3) ; Messed is he that watcheth 
(iii. 2, ylvov yfyqyopwv) and keepeth his garments, lest he walk naked 
and tliey see his shame. The garments probably mean those 
which the Lord gives to his own people, with which he clothes 
them ; comp. iii. 1 7, 18. These we are exhorted to keep, not to 
take them off from us in a state of intoxication or sleep, that we 
may not be found of the Lord, at his appearing, in our natural 
nakedness, in a state entirely unbecoming his followers. 

Verse 16. The subject here is not, as some think, the sixth 
plague-angel, or God (as Hengstenberg, Ebrard, &c.), or Satan, 
but doubtless the Tn^ev/itaTa, a €Kwop€verai k, X, Verse 14 And he 
gathered them together, the kings of the whole world, led them toge- 
ther into a place called, in the Hebrew tongue, ArTnagedon. The 
origin and interpretation of this name is not certain. The form 
induces us to suppose it to be compounded of li^ and i"^?!?, or 
^iap, which is also the opinion of most. Megiddo was a fortress 
which belonged to the tribe of Manasseh. Among other things, 
it was known by two battles and defeats which happened in its 
vicinity, {a) by the defeat which Sisera and other Canaanitish kings 
suffered from the Israelites under the judge Barak and Deborah, at 
the water of Megiddo (probably the Kison), Judges iv. 15, v. 19 ; 
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and (J) by the defeat which the Jewish king Josiah, 611 before 
Christ, suffered in the valley of Megiddo, from Pharaoh Necho, 
where he himself was slain (2 Kings xxiii. 29 sqq., 2 Chron. 
XXXV. 22 sqq.). Accordingly, the bitter lamentation (ZecL xii. 11) 
which wiU be heard one day at Jerusalem is compared with the 
lamentation in the valley of Megiddo. Hence Megiddo might 
denote symbolically a place where a great defeat was to be in- 
flicted, namely, by Divine judgment on the kings of the earth 
who oppose themselves to God. The Har might refer to the 
position of the town at the foot of Carmel. Yet it cannot be 
denied that the explanation is not quite satisfactory. Other 
derivations are less probable (see Schleusner, s. v., De Wette on 
the passage). Perhaps regard was had originally to the city of 
Megiddo, and a reference tx> those defeats lay at the foundation ; 
and that the name Harmegiddon was already used in a sym- 
bolical sense in a more ancient writing now lost, for a place of 
defeats, a judgment-field ; in this manner it would be more easily 
explained in our passage. It is false when Ewald thinks that 
Harmegiddon is here an appellation of Kome itself (so also in 
the Jahrb. d. Bibl. W. VIII. 1856, p. 80, Anm., where he thinks 
that, as the writer already met with the name, it must have 
been pretty well known in the writings of that time as a peri- 
phrasis for Bome, invented by an earlier writer in reference to 
the idea that rrbn^n rvsr\, Eoma magna, is according to the 
numeral value of the letters = l^Tia nn = 304). Ziillig thinks 
the Mount of OUves at Jerusalem is meant, which is called 
(2 Kings xxiiL 13) Mount of Corruption (n'^ntfte no, an appel- 
lation which was also applied to the ancient Babylon, Jer. 11 25) ; 
it is called here Mount M^ddo, alluding to those great defeats 
that happened at Megiddo in ancient history, and at the same 
time to the etymological signification of the word from TD = 
TSy, to press, to press into heaps, T^Tl applied to swarming masses 
of soldiers = a great crowding together of warlike masses. 
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(7) Verses 17—21. 

Verse 17. And the seventh angel poured out his vial into the 
air; and a great voice (juydkrj, omitted by Lachmann, according 
to A. 2 cursive, Cassiodor. ; wanting also in Erasmus, 1, 2, 3, Aid. 
Colin. ; the omission approved by Mill and Bengel) came ovi of 
the temple of heaven {rov ovpavoi, omitted by Lachmann, Tischen- 
dorf, according to A. 2 cursive, Syr. Copt Vulg. Prim. ; the omis- 
sion approved by Mill and Bengel ; in the ed. Eras. 1, 2, 3, Aid 
Colin., on the contrary, rov vaov is omitted, which is wanting in 
some cursives), /rom the throne (La from the holy of holies, where 
the throne of God is supposed to be in heaven), saying. It is doTU, 
accompEshed, the whole work, namely, which was assigned by 
God to these seven plague-angels ; this is described as accom- 
plished by the pouring out of the seventh vial. What resulted 
from the seventh vial is stated in the following verse. It is false 
when Grotius and others understand the ycyovc, fuit Soma, which 
it can hardly mean. It cannot be definitely referred to the 
destruction of Eome considered as past 

Verse 18. And there were lightnings, and voices, and thunders, 
and there tvas a great earthquake, such as wa^ not since men were 
upon the earth, so mighty an earthquake ; ou)? ovk lykvero #c- X. ; 
comp. Dan. xii. 1, And it was an evil time, nn^nj ^ ^V^. 

Verse 19. And the grecCt city was divided into three parts, was 
torn asunder into three parts, and tlie cities of the nations fell, 
and great Babylon came in rememhran^e before God, was brought 
to his remembrance {ifAv^Orj here passively, as in Acts x. 34 ; 
al iXerifuxrvvai <rov t/JLinjarOrja-av €v<a7rwv rov Oeov, usually in an active 
sense, to remember), to give unto her the cup of the wine of the 
flercen^ess of his wrath. The meaning of this verse is not quite 
clear, particularly of the first member. From the relation in 
which both the other members stand to it, one would not be in- 
clined to understand by the TroXts fieydXrf mentioned in it, Babylon, 
heathen Eome ; for since the yiv€<r6ai ets rpU fi€p7j is undoubtedly 
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tx) be considered as a consequence of the Divine anger, it does 
not appear natural that, after what has been just said, Babylon 
should be divided or rent asunder into three parts ; then it is 
immediately said, it came into remembrance before God to give 
it the cup of fierceness of his anger = the determination to 
punish it was renewed by God ; and a» it is said in the second 
member of the verse, the cities of the nations (heathen) fell, one 
might also be inclined to take these in contrast with the great 
city mentioned in the first member, so that the latter would not 
be a heathen city. In that case Jerusalem only could be meant 
(and so Andreas, as well as Bengel, Hofmann, &c.), which is 
also called (in xi 8) the wdXis i) fuyakrj, I have referred it to 
Jerusalem, not indeed in the Treatise, but afterwards in my 
Lectures (Apoc. and Introd. to the New Testament), finding an 
intimation in this passage that, at the time of the writing of 
the second part, the destruction of the city by the Bomans had 
preceded ; and I understood the matter thus : at this destruction 
of Jerusalem, Eome had again been remembered, as it were, by 
God; and, on account of its conduct to that city, the resolve upon 
its destruction was, as it were, renewed. Yet even if Jerusalem 
were to be understood, this conclusion would not be sufficiently 
authorized, for tyevero cis rpia fupri wovld not be a natural expres- 
sion for the complete destruction of the city by the Bomans. The 
formula may be rather referred to the city being rent asunder 
before its destruction by the different parties which strove with 
one another in it Even this is not natural here, since, from the 
connection, it is much rather to be viewed as a consequence of 
the violent earthquake,, as, in verse 11, the tenth part of the city 
(Jerusalem) falls by an earthquake ; it would then be intimated 
here that from this most violent earthquake, by which the heathen 
cities fell or were destroyed, Jerusalem also suflTered to a great 
degree and was violently shaken. But that Jerusalem is not 
meant is confirmed by the way in which, in xi. 13, the effect or 
the punishment inflicted upon a part of the city is expressed^ 
viz. that the remainder (the inhabitants of the city) gave God 
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the glory, L a repented If a punishment upon Jerusalem were 
spoken of here, one would expect it would not merely be men- 
tioned very briefly, but be described more minutely in its effect. 
It is therefore probable, and this is the usual acceptation, that 
the subject of the first member is Babylon, Rome ; which is also 
in xviii- 16 — 18, xix. 2, designated directly as the great city. We 
must then understand the passage in this manner : that Babylon 
was strongly shaken by that earthquake, although not quite 
destroyed like other cities of the Gentiles, but that its complete 
fall was iromediately impending, and the carrying out of it on 
the part of God was resolved upon. 

Verse 20. And every idand fled away, disappeared, and the 
mountains were not found any more^ had likewise sunk, disap- 
pefiired, in consequence of the violent earthquake ; comp. vi 14, 

KoX vav opos *c vrja-os €K twv toitwv avriav €Kivrl6ri<rav. 

Verse 21. And great hail, aJxmt the weight of a talent (over 
fifty pounds ; comp. Josephus, B. J. V. XVL 3, raXavriaiot /icv rjanv 

ol j8aA.o/Lt€vo4 wirpoi), fell from heaven dovm upon men; and men 
(instead of repenting, amending) blasphemed God because of the 
plague of the hail, for the plague thereof was eocceeding great. 

Ch. xvii. 
contains a more minute explanation of the beast as well as his 
heads and horns, and also of Babylon the Great ; an explanation 
which is given to the seer by one of the seven plague-angels, 
who offers to show him the judgment of the great whore. 

Verses 1, 2. 
Verse 1. And (here cam^ one of the seven angels which had the 
seven vials, and talked with me, saying. Come hither, I wUl show 
unto thee the jvdgTnent of the great whore that sUteth upon many 
waters (the twofold twk before woXXtav and Marwy is omitted by 
Lachmann, as Eras. 1, 2, 3, Colin., Bengel, according to A. 5 
cursive, Hippol. Andr.). This woman, according to verse 5, is 
the great Babylon whose vopv€la (xiv. 8) was already spoken of 
in reference to her idolatry. The description of her as sitting 
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upon many waters, or many great waters (for it can only mean 
this ; comp. verse 15, rot vhara ov 17 vopvYj KaOrirai), is bonowed 
from the picture of ancient Babylon in Jer. li 13, 0'*?^ -?0"V5 
>ri53^. It refers to the position of the city on the river 
Euphrates ; so here the new Babylon on the Tiber. But there is 
at the same time, according to verse 15, a symbolical meaning 
in allusion to numerous peoples who are united in the city and 
ruled by her; comp. Nahum iL 9, where Nineveh is compared to 
a pool full of water, in reference to its number of people. The 
later Jews frequently apply the water mentioned in the Old 
Testament to nations; see Wetstein on verse 15. Besides, the 
fact that the angel here offers to show the seer the judgment of 
Babylon, proves that the destruction of the city is not supposed 
in the preceding verses to have already happened, and that the 
€ts rpia lufn) lytvero, in xvL 19, cannot be meant, as Eichhom and 
others think, of its complete destruction. This passage also 
clearly shows that Jerusalem cannot be meant, as Ztillig thinks, 
for that city could not be described as sitting upon many waters. 
As that description must be true in the literal sense, it decidedly 
implies a city situated either by the sea or on a large river. 

Verse 2. With whom the kings of the earth have committed 
fornication, and the inhaJdtants of the earth have been made drunk 
with the wine of her fomicaiion; see xiv. 8, " She has therefore 
enticed both prince and nations to herself, and, by tempting them 
to idolatry, led them into destruction." This would be a very 
unsuitable designation of Jerusalem at that tima 

Verses 3 — 7. 
So he carried me away in the qnrit, in vision, into a vnldemess. 
This locality has perhaps a symbolic reference to the destiny 
impending over the city; comp. verse 16, -qprqimiuvriv avr^v 

TFOirfrova-i ; XviiL 19, /A^ ip^ r)p7ifMj&rj, &C. 

And I saw a woman sit upon a scarlet-coloured, crimson head, 
full of names of blasphemy (comp. xiiL 1, koX «ri ras K€<^aXas avrSv 
ovo/iara ^A.acr<^/Aias, see ad L 1. Instead of ovo/Aar<i)v, A. 22 cur- 
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sive have ovo^ra; and then A. 4 cursive have the article ra 
before it ; accordingly Lachmann has ycftovra ovoftara pkaaxfyrffAui^^ 
but the more probable reading would be yc/iov ra ovofmra ^A.), 
hainng seven heads and ten horns. There is therefore no doubt 
that this is the very beast which ascended up out of the sea 
(xiii. 1), not as Zlillig (ii. 259 sqq.), Ebrard and others, think, a 
different one. The crimson colour of the beast, as well as the 
crimson-red and purple-coloured dress of the woman, are only 
designations of the hwtre which beams around her as a ruler, as 
Grotius supposes ; comp. Pliny, H. N. xxiL 2, coccum imperatoris 
dicatum paludamentis. Others, as Ewald, understand the colour 
of the beast as pointing to the blood shed by it. 

Verse 4. And the woman ivas arrayed in jnirple and scarlet 
colour ; wop<f>vpovv and kokklvov, according to the correct text, are 
neuter adjectives placed substantively, referring to garments of 
that colour ; ss xviii 16, also comp. xix. 8. 

Decked with gold (entirely covered, as it were, with it, instead 
of adorned with it in the richest manner), and with pi'ecious stones 
{\L9o% TifXLos = rnfTJ p^), and with pearls (compare the descrip- 
tion of the splendour of Tyre in Ezek. xxviii. 13), having a golden 
cup in Ivor liand full of abominations and tlie fUthincss of her 
fornication. Instead of oKaBaprqro^ should doubtless be read, 
with Compl., Bengel, Griesbach, Lachmann and others, ra oxa- 
Bapra (according to A. B. about 40 cursive, HippoL Andr.), which, 
according to an incorrect construction, is dependent on yc/iov as 
well as /SSeXvy/Lt^Ttuv. Both describe the contents of the cup as 
impure, as related to the worship of idols ; with it she intoxicates 
the nations, tempting them still farther to idolatry ; comp. xiv. 8. 

Verse 5. And upon her foreliead was a name written, Mystery^ 
Babylon the Great ^ the Mother of harlots and abominations of the 
earth. So she is described by the inscription she tears on her 
forehead, consequently by the manner in which she presents 
herself to all the world ; as perhaps, among the Eomans, whores 
were wont to bear the inscription of their name on their fore- 
heads. Senec. Controv. i. 2, nomen tuum pependit a fronte; 
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Juvenal, vi. 123. One may doubt whether /nwrr^pioj' belongs to 
the inscription itself, or is an apposition to ovoiw. ; in the latter 
case, as Zlillig and Ebrard suppose, it should be interpreted, a 
name which is a mystery = has a secret interpretation ; comp. 
xi. 8, irvfv/*aTt#c&. Yet the other meaning is the more likely, in 
which case the inscription itself signifies the mysterious and 
allegorical contained in the name (Babylon). Instead of Tropvwv, 
meretricum, some MSS. read iropvwv, the masculine of Tropvos ; so 
also the Compl. and others, approved by Scaliger ; and Griesbach 
is inclined to the same. Even this would not be unsuitable. 
But it is more probably meant as feminine, mother of harlots, 
leader of all others who entice to prostitution, i. e. to idolatry ; 
other Gentile cities, chief seats of the worship of idols, being 
thought of. 

Verse 6. And I saw the woman drunken with the blood of tJie 
mints, and with the blood of the martyrs of Jesiis; fjLeOvovcrav, 
comp. Pliny, H. K xiv. 22 (of Antony), ebrius jam sanguine 
civium et tanto magis eum sitiens. 

And when I saw her, I wondered with great admiration; I 
could not reconcile myself to the entire phenomenon ; knew not 
what it properly meant ; it completely astounded me. 

Verse 7. And the angel said unto m£, Wherefore didst thou 
marvel ? I mil tell thee the mystery of the woman (= her secret 
significance ; comp. i 20) and of the beast that carrieth her, which 
liath the seven heads and ten horns. 

Verse 8. 

The angel now gives a minuter interpretation, and first of the 
beast. - In the general Introduction I unfolded more at large how 
we are to take this according to the words of the passage itself 
in connection with xiii. 3, 13 sqq., and after comparing what we 
know from other sources as to the ideas aud expectations of the 
time to which the Apocalypse belongs. It refers to the supposi- 
tion that Nero, who had persecuted the confessors of the Lord in 
so terrible a manner, was to return and manifest himself as the 
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true Antichrist, bo that the esaeiice of anti-christiau Bomanism 
was to reach its highest point in him, till he should be subdued 
by Christ 

The head that thou sawed rvas and is not, in this moment, in- 
asmuch as Bomanism or Boman anti-christianism, which showed 
itself concentrated in him even during his life-time, appeared 
broken, destroyed, after the removal or death of Nero ; and shall 
(again) ascend aiU of the bottomless pit ; comp. xL 7, to Orjplov to 
avapaivov €K ti^s apvaxrov. 

And go into perdition, shall finally himself perish, subdued by 
Christ at his appearance, and will be cast into hell ; for such is 
the meaning, referring to the fined, self-destructive, issue of his 
attempt against Christ and the kingdom of God; comp. verse 
14, xix. 20. 

And they that dwell on the earth shall iconder, whose n^mes were 
not written in the book of life from the foundation of the world; 
precisely those who worship the beast, according to xiii 8. 

When they behold the beast (instead of the received text, j8Ai- 
woiH-cs, Bengel, Griesbach, Lachmann^ Tischendorf, have rightjy 
pXeirovrtav, which Grotius and Mill approve, according to A. B. 
30 cursive, Andr. 2), that was, and is not, and yet is, appears 
again. Here the received reading has Katvtp Icrrtv, which would 
mean, and yet he is there = although he is really there. Yet the 
correct one is doubtless /cat vap&rrai ; CompL, Bengel, Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf and others, according to A. B. 31 cursive, 
Hippol. Andr. 2, Areth. Ewald (earlier) and Ziillig maintain 
the received reading. But Kaiircp «7t/k would be a mode of speech 
unusual elsewhere, since Kalvep is always united with the parti- 
ciple (see my Comment ad Hebr. v. 8, ib. p. 85), both in the New 
Testament and in other writers. The analogy also of the de- 
scription in the first hemistich, besides the preponderance of 
external witnesses, is in favour of koI wapiarai, since it corre- 
sponds to the ficXXci dvaPaivciv Ik rrjs a^vfro-ov, and One WOuld 

expect the idea expressed here that he would again appear. It 
may be briefly mentioned that Ziillig understands the beast of 
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the Jewish-Edomitish kingdom in general, i.e. the Herodian, and 
especially of the sovereignty of its last king, who was to contend 
against the coming Messiah, and under whom Jerusalem was to 
perish. This was not now, although the kingdom of Edom was ; 
it had been, but had retreated, and would return, and then its 
dominion would be again with that last king. 

Verse 9. The first hemistich should not be taken, with Grotius, 
Herder, Heinrichs and others, to mean, this is the deep, secret 
meaning of the riddle, or, here is a deep meaning, but, here (is 
shown) the mind which hath ivisdom, here is manifested a pene- 
trating mind in order to understand this, as xiii 18, JSc rj o-o^ia 
coTtV. So also Ziillig, De Wette, Hengstenberg, Ebrard. 

Th^ seven heads are seven mountains, on which the beast sitteth, 
has his seat That this cannot refer to Jerusalem, but only to 
Bome, see the general Introduction, pp. 89 sqq. 

Verse 10. And there are seven kings; besides the seven moun- 
tains, seven kings, that is emperors, are symbolized. 

Five are fallen, perished, are dead, namely, Augustus, Tiberius, 
Caligula, Claudius and Nero. One is, one of the seven, namely, 
who followed the five fallen ones, the sixth in the series, Galba 
or Vespasian. See general Introduction, p. 119. The otfier, the 
seventh and last in this number, is not yet come, viz. as king or ' 
emperor, he is still expected ; and when he cometh he must continue 
a short space, so it is according to the Divine coimsel, for that 
lies in the S^i, njeaning that he will be immediately set aside or 
supplanted by Nero, who shall return ; so that the expectation 
is here expressed that this would take place very soon after 
the death of the emperor, the sixth, reigning at that time, 
whether Galba or Vespasian. According to Ztillig, the kings of 
the Edomites are meant (Gen. xxxvi. 32 sqq., 1 Chron. L 43 sqq.), 
(1) Bela, (2) Jobab, (3) Husam, (4) Hadad, (5) Samla, (6) Saul, 
(7) Baal Hanan. According to Genesis, the eighth is Hadar, but 
according to 1 Chron., Hadad, therefore the same name which 
was already given. These are types of the new Edomitish kings 
over Israel, the Herodians, as "Jin transposed Tin points to the 
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name Herod, and so the first five kings are, (1) Herod the Great, 
liifl three sons, (2) Archelaus, (3) Philip, (4) Herod Antipas; 
farther (5) Agrippa I., (6) Herod of Chalcis, (7) Agrippa II. (whom 
Justus of Tiberias, cotemporary and rival of Josephus, expressly 
describes as the seventh and last of these kings). So the Apo- 
calypse (A.D. 44 — 47) would be written under (No. 6) Herod of 
Chalcis, as Lakemacher (Obs. Pliil. P. x. 5, 6) supposes. In 
reference to the eighth, Ziillig himself is undecided ; he thinks 
that the writer thought perhaps of Herod Antipas (ii. 339 sqq.), 
the murderer of John the Baptist, who was supposed to be again 
restored to life. 

Verse 11. And the beast that was and is not, even he is the 
eiglUh and is one of the seven. The Ik rlav hrrd lari does not mean 
here, as Grotius supposes, and he is descended from them ; that 
would be too insignificant ; or, which one would more readily 
suppose, he consists of the seven, so far as they all formed but 
individual manifestations of the essence of the beast ; but, he is 
of their number, one of the seven, viz. of the five who have already 
fallen, the last of these, and will be, on the other hand, the 
eighth, L e. return as the eighth. As already remarked in the 
general Introduction, it is here implied that in Nero the character 
of the beast, the essence of idolatrous Bomanism and anti-chhs- 
tianibm, appears entirely concentrated and personified, so that he 
who is symbolized by one of the seven horns like the otlier 
individual emperors, might be viewed at the same time as the 
beast itself, embodied anti-christianism. 

And goeth into perdition, from which he will not escape. 

Verse 12. And the ten horns tohich thou sawest are ten kings, 
which have received no kingdom as yet According to Ziillig, these 
are the Edomitish chiefs who are named after those eight kings 
(Gen. xxxvi. 40 sqq., 1 Chron. i. 5 sqq.) ; properly only eleven are 
mentioned there, but the last two names were constantly united 
into one by the Rabbins. These are types of those who should 
suddenly appear as rulers of so many smaller kingdoms of Edom, 
outside the borders of Judea, perhaps in Edom proper. Instead 
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of otJito), Erasmus, 1, 2, 3, Colin., Bengel, Lachmann, have ovk, 
according to A. Copt. Vulg. Iren., probably not the original 
reading. 

Bat receive power as kings one hour vdth the beast. Vitringa 
takes fiiav fapav, uno eodemque tempore ; comp. xviii. 8, Iv /w^ 
TffjLcpa rj^ovcTiv at trX.Yjyal avrrj^. Yet it is highly probable, as 
generally supposed, that the short duration of their power is 
meant, for an hour, for a moment = for a very short time. It 
may also be assumed with the greatest probability, that the kings 
meant here are the same as the kings in xvi. 12, coming from the 
East, for whom a way should be cleared by the drying up of the 
Euphrates ; and that it refers to the idea that Nero will be assisted 
on his return by Eastern, particularly Parthian, rulers in his 
hostile euterprizes. That ten of them are mentioned is only 
caused by the number of the horns being ten, borrowed from 
Dan. vii. 7. From the manner in which they are here spoken of, 
they do not appear to be princes who then ruled Parthia and 
other neighbouring lands, but as appearing at the same time with 
Antichrist in order to support him in his attempts, and also 
perishing with him in a short tima Ewald, on the contrary, 
supposes Roman governors of provinces, and considers them the 
same as the paa-ikewn rrjs oUovfievris 0A.17S, xvi. 14. This is wholly 
improbable after what was already remarked against Ewald upon 
the latter, and the object of their being summoned together. It 
is not likely also that nothing farther should be said here of those 
kings from the East, of their destination, operation and fate, after 
the fact has been made so prominent that the way should be 
prepared for them (into the West) by the drying up of the 
Euphrates. 

Verse 13. These have one mind, all act unanimously, with the 
same purpose, and shall give their power and stren^fth, which God 
has granted them, to the head. 

Verse 14 These shall make war toith the Lamb, and the Lainb 
sliall overcome them, for he is Lord of lords and King of kings; 
comp. xix 16, according to which the Lord has a name written 
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on his vesture and on his thigh, jSoo-tActis Paa-iXifav #c. Kvpu^ 

Kvpixav, 

What the second hemistich, icai oi fier airov k. A., means here 
is not clear; it may either be taken as a special idea» oi f/ter 
avTov as the subject, the rest as predicate, "And those with 
him, his adherents, are called, chosen and faithfuL" Yet that 
would be too abrupt More probably it should be taken with 
others (for example, Grotius, Eichhom, Zullig, Hengstenbeig, 
Ebrard, Heinrichs, De Wette), to mean that the whole, ol /Jter 
avTov, . wurrol, goes together, co-ordinate with the to oipvtov in the 
preceding, and still belonging to the subject of the verb viKfja-cu 
avvovs ; arid they thai are wUh him, contending as his hosts, are 
called, and chosen, and faithful. 

Verse 15. And he (that plague-angel), saith unto me, The taaters 
which tJiou sawest, where the whore sitteth (verse 1), are peoples, 
and multitudes, and nations, and tongue, numerous nations of 
diflferent languages ; see, on this symbolism, verse 1. 

Verse 16. Aiid the ten horns which thou sawest, and the beast 
(the received text has lirl, which must be, on the beast ; for it, icai 
is in the CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, aL, 
according to A. B. 32 cursive, Syr. Ar. PoL Copt. AetL Vnlg. 
MS. HippoL Andr. Prim. aL, doubtless the correct reading ; hrl 
brought into the text by Erasmus from the Vulgate), these shall hate 
the whore, and shall make her desolate and naked, entirely destroy 
and strip her, so that she stands wholly naked; image and 
subject, the idea of the woman and the city intermingle here, so 
also in the following. 

And shall eat her flesh (comp. 'Q nto bjM Ps. xxviL 2, Micah 
iil 2, 3, "who eat the flesh of my people." 4>dyofiai only used in 
the signification of the future) and bum her wUhflre. How this 
coincides with the expectations then current, that Nero, returning 
with his accompanying troops, should avenge himself especially 
on the city which had cast him out, on Rome, see general Intro- 
duction. 

Verse 17. For God hath put in their hearts to fulfil his wiU; 
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God will make use of the evil one himself, Antichrist and his 
companions, as instruments in performing his decree to destroy 
Babylon. It is false when others, also De Wette, refer the pro- 
noun avrov to the beast, Antichrist. 

Avd to agree (these words, koX iroirfrai yvtayL-qv fuav, are omitted 
by Lachmann, according to A. Vulg. Andr. MS., Mill also approves 
the omission), and give their kingdom wrvto the beast, until the 
words of God shall he fvljUled, i. e. until his prophecies wiU find 
their fulfilment, those respecting the destruction of Babylon and 
the future coming of the Lord, when the beast himself and his 
associates will be defeated. On rcXcwr^ai, comp. Luke xviii 31, 
xxiL 37. 

Verse 18. And the woman which thm sawest is that great city 
which reigneth over the kings of the earth, exercises sovereignty 
over them. Thus Babylon is again unmistakably described as 
Eome. 

If we look back to this vision with the explanation of the 
angel, Babylon is the woman who sits on the beast with the 
seven heads, seven-hilled Eome, as chief seat of the worship of 
idols and anti-christianism. But seven kings are at the same 
time symbolized by those seven heads, individual manifestations 
of the anti-christian idolatry depicted by the beast One was to 
appear as eighth king, in whom the essence of the beast would 
be so concentrated as to be entirely one with him ; therefore the 
eighth is not represented by a single head of the beast, but is the 
beast itself, and this because he is the same who was present 
among the seven (as the fifth), who shall again appear as the 
last and extreme manifestation of idolatrous and anti-christian 
Eomanism, as embodied Antichrist, till he, together with the 
rulers from the East appearing and disappearing along with him 
(who are symbolized by the ten horns), succumbs to Christ 
returning in his full glory. As to the value of this prophecy, 
&c., see general Introduction. 
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Ch. xviiL 1 — xix. 10. 

The fall of the woman, Babylon the Great, already mentioned 
in xiii. 8 (comp. xvL 10, xvii. 16), is farther described in warnings, 
songs of lamentation and joy, and symbolical images. Firstly, 

(a) Ch. xviii. 1—3, 

her fall is announced by an angel, as a consequence of her sinful 
and seductive cliaracter. 

Verae 1. And after these things I saw another angel come down 
from Juaven, having great power (=? larxvpis, v. 2, x. 1), and the 
earth was lightened with his glory, with the splendour which he 
sent forth from himself, and spread around him ; Ezek. xliii. 3, 
rrinjp rn'^X} s?^rn (of Jehovah). 

Verse 2. And he cried with a strong voice, Babylon the Cheat is 
fallen, is fallen (comp. xiv. 8), and is become the habitation of 
devils and the hold of every foid spirit, and a cage of every unclean 
and hateful bird. This signifies the changing of it into a very 
horrible, dismal wilderness ; see ix. 14. Is. xiii. 21 sqq. lies at 
the foundation, where, among the threats of the destruction of 
Babylon, it is said that it shall be the abode of wild beasts, of 
D'»'i'*rip, Satjuovta, and screeching birds; comp. ib. xxxiv. 11 sqq., 
the description of the impending desolation of £dom ; Zeph. ii. 14 
(against Nineveh). Unclean and hateful, i.e. owls, ravens, among 
others, are abhorred, loathsome birds. Such are mentioned in Is. 
loci citat. It is called the <^vXaK^ of such beasts and demons, 
as they are banished to this place and cannot get out of it. 

Verse 3. For all nations have druiik of the wine of the loraih of 
her fomicalion (comp. xiv. 8, Ik tqv otvov rov dvfiov ttJs iropveia? 
avTijs iraroriKe irdvra Wvrj. Here Lachmann has omitted rov otvov, 
according to Aeth. Vulg. MS. Iren. ; hence, of the wrath of the 
fornication ; yet the words are perhaps genuine), and the kings 
of the earth have committed fornication with her; comp. xvii. 2, 
/x€^' ijs acopvtva-av ol PcunXeh rrjs y^s. 

And the mercliants of the earth are waxed rich through iJu 
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abundance of her delicacies = by her great debauchery ; Luther, 
by her excessive voluptuousness. 

(b) Verses 4r— 20. 

Another heavenly voice, which commands the people of God 
to go out of Babylon that they may not participate in her sins, 
and fall under the punishments which shall come upon her sud- 
denly and with violence ; so that her lovers, the kings of the 
earth, standing afar off from fear of her torment, and those who 
have enriched themselves by her, lament (verses 4 — 19); whilst, 
on the contrary, heaven and the saints whom God avenges on 
her, rejoice (verse 20). 

Verses 4, 5. And I heard another voice from heaven^ saying. 
Come out of her, my jpe&ple. According to this it appears as if we 
were to think of the voice of God himself or Christ. Yet that of 
an angel only is meant, who (not in the following, verse 5) speaks 
here in the name of God. It is chiefly an imitation of Jerem. li. 
45, "^Ipy PljtoD 5|M$ ; comp. also ib. 6, 1. 8, where the Israelites 
are summoned to depart out of Babylon on account of the im- 
pending destruction of the city; comp. Is. lii. 11, xlviiL 20. 

That ye be n^t partakers of her sins, infected by them, seduced 
as it were; comp. Eph. v. 11, Kal /j,rj OT^yicotvcovciTC rots tpyois rois 
oKaprtroi^ rov cncoTovs. 

Ayid that ye receive not of her plagues, be struck by them; see 
Jerem. 1. c. ; comp. Numb. xvi. 26. 

Verse 5. Instead of the received reading, riKoXovO'qa-av, we 
should read, with CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischen- 
dorf, al. lKo\\yiOi](Tav, according to A. B. C. 33 cursive, Syr. Ar. 
Copt. Aeth. Hippol. Andr. Areth. Patr. Lat. (vulg. pervenerunt). 
Jerem. li. 9 lies probably at the foundation: "Her judgment (Baby- 
lon's) (punishment, rrttSt^h?) reacheth unto heaven, and is lifted 
up even to the skies." So it is said here, for her sins have reached 
= clung together, accumulated, uTito heaven, lie so excessively 
great and heaped up, that it is impossible for God to overlook 
them. 
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And God hath remembered her iniquities, has become mindful 
of them. 

Verses 6, 7. Address to the plague-angels who execute the 
Divine punishments ; for that is doubtless the meaning. Beward 
her, even as she rewarded = according as she treated others ; 
dwoSi^vai is used here the second time, like the Hebrew bM, 
generally in reference to mutual transactions, things done to 
others. The received text has vfiiv after dTrc&uKc, which is very- 
unsuitable ; it is wanting in A. B. C. about 30 cursive, Syr. Ar. 
Copt Aeth. Vulg. MS. HippoL Patr. Lat. ; omitted by Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf ; which Grotius, Mill and Bengel approve. 

And double unto her double according to her works, let her ex- 
perience double punishment for it most richly. 

In the cup which she hathJUled= presented the wine of her 
fornication, fill to her double = let her experience the severest 
punishment for all her seduction of others imto the worship of 
idols. On this two-fold application of the image, comp. xiv. 

8, 10, xvL 19, xviii 3. 

Verse 7. How much she haih glorified herself, and lived deli- 
doudy, so much torment and sorrow give h&r ; for she saith in her 
heart, I sit (throned) a queen and am no widow, and shall see no 
sorro\o, not experience it ; copied from Is. xlvii. 7, 8 (referring to 
Babylon), " And thou saidst, I shall be a lady for ever (iT?53 . . .)• 
Therefore hear now this, thou that art given to pleasures, that 
dwellest carelessly, that sayest in thine heart, nSD^M naJM fc^b 
hyys^ ^TS^bl." The widowhood refera perhaps to the loss 
of the king ; here probably in reference to the kings who com- 
mitted fornication with her, as ickvBo^ alludes to the loss of 
children, L e. of her inhabitants. The word is used particularly 
respecting sorrow and lamentation for the dead. 

Verse 8. Therefore shall her plagues come in one day (Is. xlvii. 

9, *Trj^J Di*^^ V3;j), death, and tnourning (for the loss of her 
children), and famine; and she shall be utterly burned with fire; 
for strong is the Lord God who hath judged her, inflicted punish- 
ment on her. This will call forth bitter lamentation from all 
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who stood in close union with her, as the same angel continues 
to describe, chiefly after the type of Ezekiel in the prophecy 
against Tyre (cL xxvi. sqq.). First, 

(a) Verses 9, 10. Sorrow and lamentation on the part of her 
lovers, the kings; comp. Ezek. xxvi 16 — 18, xxvii 35. 

And the kings of the earth who have committed fornication and 
lived ddidoudy vnth her, shall bewail her and lament for Tier, on 
account of her destruction, when they shall see the smoke of her 
burning. 

Verse 10. Standing afar off, continuing to stand, /w the fear 
of her torment, saying, Alas, alas, that great city Babylon, that 
mighty city, for in one hour, suddenly, in a moment, is thyjiidg- 
ment come, thou art destroyed in the judgment. 

(fi) Verses 11 — 17. Lamentation of the merchants who enriched 
themselves by her. And the merchants of the earth shall weep 
and mourn over her, for rCo man buyeth their merchandise any 
more (yo/ws, Acts xxi. 3, of cargo, from y€fi€iv, to be full, to be 
loaded ; here of merchandise generally). 

Verse 12. The merchandise of gold (the genitive explicative), 
and silver, and precious stones, and pearls, and fine linen, and 
purple, and sUk, and scarlet, and all citron-wood (^vkov Ovivov, 
wood of the tree OvCa, citron, an African tree, the wood of which 
had a pleasant smell, and was manufactured by the ancients into 
fine household furniture, tables, &c ; it is doubtful what tree was 
originally meant by the word ; it was applied to our citron tree 
only at a very late period). 

And ail rMm/Mfr vessels of ivory, and all manner vessels of most 
precious wood, and of brass, and iron, and marble. 

Verse 13. And cinnamon, and amomv/m, the latter an Indian 
aromatic shrub which, like cinnamon, was used for its fragrance 
(the words koI apM/iov are wanting in the received text, but are 
adopted by Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, &c., accor- 
ding to sufl&cient authority, A. C. 8 cursive, Syr. AetL Vulg. Ital. 
HippoL Pat. Lat. ; they were omitted only by accident on accoimt 
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of the similarity of ending with the preceding icivafuo/xov), and 
odmirs, and ointmerU, and frankincense ^ and vnne, and ail, and fine 
flour (jT^fiiBakis, similago, the finest flour), and wheat, and beasis 
(icT^i'os/properly a possession, property in general, especially in 
cattle, draught-cattle), and sheep, and (now follow again some 
genitives, which are to be considered as dependent on yo/iov) of 
horses, of chariots, and of slaves, and souls of men; a-tafiara and ^x^^ 
av6piaw(av are here entirely synonymous, both denoting slaves, 
bond-men ; they are not to be distinguished with Ewald (now, 
however, he thinks differently), so that the former signifies the 
lowest class of slaves, who had the oversight of the horses and 
chariots, or, with Zlillig, people of free position, who let out their 
bodies for wages in military service or in unchastity. The latter 
expression is from Ezek. xxviL 13, where UJ^ fiJsj is also put for 
slaves ; o-wfuiTa appears among the Greeks in reference to slaves, 
yet mostly combined with Sov\a and the like, see Wetstein, ad 

h- L ; COmp. Tobit X. 11, ctafuiTa koI KTrjvrj ; Gen. XXXVi 6, o-oi/AaTa 
Tov oucov avrov] 2 Macc. viiL 11, lovSaiK^ o-cu/uuira. 

Verse 14 And tJie fruits thai thy soul lusted after, the fine 
costly fruits in which thou hast such delight, are departed from 
thee, and all things which were dainty and goodly (the former, Ta 
Xtwapa, lauta, refeiy to the fat, the dainties at a feast, ra ka/ivpa, 
perhaps to splendid dress) are departed from thee, and thou shalt 
find them tw? more at all. These are not to be understood as 
words of the merchants, but as those of the angel who addresses 
Babylon itself. The contents also do not appear to me so inap- 
propriate as that there is reason, with some interpreters, as Beza, 
Vitringa, &c. (Ewald also at present), to suppose them to have 
originally stood in verse 23, or after verse 11, or, with Ewald 
(earlier), that the writer wrote them in the margin as borrowed 
elsewhere, and a copier first inserted them in the text (see his 
Jahrb. d. BibL W. VIII. 1856, p. 99, where he supposes a mistake 
in the original, since the words should be placed after verse 21). 

Verse 15. The merchants of these things, which were made rich 
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hy her, by selling such things to Babylon, shaU stand afar off for 
the fear of her torment (comp, vers^ 10), weeping and wailing, and 
saying. 

Verse 16. Alas, aias, that great city that was clothed (hitherto) 
in fine linen, and purple and scarlet, and decked with gold and 
precious stones and pearls. 

Verse 17. For in one hour so great riches is come to nought, the 
city with all these treasures. These words belong to the lamenta- 
tion of the merchants, as does verse 19, end j at all events, the 
new verse would begin more suitably with koX was Kvp^pvrfrqs. 
Here is described, 

(y) Verses 176 — 19. The lament of the seamen over her fall 
The description is altered with respect to the preceding, since 
this lament is no longer in the future tense in the address of the 
angel to the seer, but in aorists, as if it took place in vision before 
the eyes and ears of the seer. Compare, moreover, EzekieFs 
description of the lamentations of the sailors over the fall of Tyre 
(xxvii. 28 sqq.). 

And every ship-master, and ail the company in ships, and sailors, 
and as many trade by sea, stood afar off. The appellations of sea- 
faring men are here accumulated. Instead of the received reading, 
iras en-l TrXotwv 6 o/jwXos, Griesbach and Lachmann, with the appro- 
bation of Bengel, have was 6 hrl tottov wkitav, according to A. B.C. 
24 cursive, Syr. Arm. Vulg. MS. Other codd., as well as the 

CompL, have was 6 Iwl tcov wkoltav ttAcwv. The formula, kpyd^txrOai 

Tiyv Bdkaaxrav, exercere mare, of sailors and fishermen who work 
the sea, as it were, whilst they navigate it and live by it, is fre- 
quently found among the Greeks also, as Hesiod, Arrian, Appian, 
&c. ; see ap. Wetstein. 

Verse 18. And cried, when they saw the smoke of her huming; 
see verse 9. Instead of xawvov, Lachmann has tottov, according 
to A. 1 cursive, Vulg., but not Primas. ; the received reading is 
probably genuine, according to verse 9. 

Saying, Who (properly, what other city) is like unto this great 
city, namely, in reference to its present ruin, which is so fallen ; as 
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in Ezek. xxviL 32, nisp >l?. It is not natural when others 
supply lyv, as De Wette ; who was like the great city. 

Verse 19. And they east dtist an their heads, as a sign of the 
greatest mourning. So did the mariners at the fall of Tyre, 
Ezek. xxvii 30, DTTaJHT-by n^y nbjll. 

And cried, weeping and waiiing, saying, Alas, alas, that great 
city, wherein were made rich all that had ships in the sea, by 
reason of her costliness, ij ri/iianys denotes everything precioas 
which she possesses, therefore her treasures and riches. 

For in one hour is she made desolate. One may take the city 
as the subject of -^prffjiAadrj, but, according to verse 17, the Ti/iton/s 
of it also. 

Verse 20. The heavenly voice again enters (verse 4). Rejoice 
over her, heaven (instead of «r* aur^v, in the received text, the 
CompL, Bengel, Griesbach, have cir* avr^, besides 30 cursive, 
HippoL Areth. ; Lachmann, on the contrary, has Iv avry, with 
A. C, the latter Hebrew-like; in meaning all are alike), and ye 
saints, and ye apostles and prophets; the latter also belonging to 
the new covenant. 

For God hath avenged you on her ; this is a pregnant construc- 
tion = hath judged her, and taken revenge from her for your 
blood. 

(c) Verses 21—24 

A symbolical action, viz. an angel throws a millstone into the 
sea to represent stiU more vividly by it as well as the accom- 
panying speech, the sudden and entire destruction of the city. 
This is an imitation of Jerem. U. 63, 64, where Jeremiah com- 
mands the prince Seraiah, who accompanied Zedekiah to Babylon, 
when he had read the writing (against Babylon), to bind a stone 
to it and cast it into the Euphrates, with the words, " Thus shall 
Babylon sink, and shall not rise from the evil that I wiU bring 
upon her." Compare, besides, Nehem. ix, 11, "Thou threwest 
them (the Egyptians) into the flood as a stone into mighty 
waters." 
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Verse 21. Arid a mighty angel took up a stone, like a great 
millstone (as large ; instead of i^kov Lachmann has fivXtvov, an 
unusual form of the adjective ; elsewhere /AvXtKos ; according to 
A. C. Vulg. molorem), and cast it into the sea, saying, Thus, vnth 
violence, shall that great city Babylon be throvm down (ppfirjfiaTi, 
impetu, by a violent attack, with force), and shall be found no 
m^ore at all, as one sees no longer a heavy stone which is thrown 
into the sea. 

Verse 22. And the voice of harpers and singers (jiovaiKtov, of 
musicians, a general expression), and of pipers and trumpet- 
players, shall be heard no more at all in thee, and no craftsman 
of whatsoever craft, no workman, shall be found any more in thee, 
and the sound of the mill shall be heard no more at all in thee. 

Verse 23. And the light of a candle shall shine no m^ore at all 
in thee, and the voice of the bridegroom and of the bride shall be 
heard no more at all in thee. Similar descriptions are frequently 
found in the prophets in threats against countries and peoples ; 
comp. especially Jerem. xxv. 10, in the threatening against the 
Jews, " Moreover I will take fix)m them the voice of mirth and 
the voice of gladness, the voice of the bridegroom and the voice 
of the bride, the sound of the millstone and the light of the 
candle." Comp. ib. vii 34, xvi. 9, xxxiii 11 ; Is.xxiv. 8 ; Ezek. 
xxvi 13. 

For thy merclianls were the great men of the earth; they ruled 
universally on earth as lords by means of their riches, and with the 
insolence arising out of them ; comp. Is. xxiii 8, where^the mer- 
chants of Tyre are called princes, its traders the honourable of 
the earth. Others, as Eichhom, incorrectly take ol /icyioravcs t^ 
yrj^ for the subject, and interpret, the magnates of the earth were 
its merchants = had intercourse with it, allowed themselves to 
lie tempted by it. In this sense the expression would be very 
unnatural 

For by thy sorceries were all nations deceived; the second on is 
co-ordinate with the first 



Digitized by 



Google 



323 LECTURES ON TEE APOCALYPSE. 

Verse 24 And in her was found the blood of prophets and of 
mints, and of all that were slain upon the earth The latter 
perhaps only means those who suffered a violent death for the 
sake of God and his kingdom. Babylon is here described as 
guilty of all these murders, because they proceeded from it 
directly or indirectly ; just as in Matt xxiii. 35 sqq., Luke xi 
50 sqq., all the innocent blood which from the beginning was 
shed on the earth, is said to be avenged on the Jews at the time 
of Christ. 

(d) Ch. xix. 1—10. 

Voices in heaven now resound, praising God for his righteous 
judgment upon the great Babylon, and singing to him because 
the marriage of the Lamb is come, the time of his union with his 
Church, and the complete inauguration of his kingdom, which is 
subsequently connected with the fall of anti-christian Babylon. 

(a) Verses 1 — 3. After these things I heard a great voice ofrnvxih 
people in heaven, saying. Hallelujah, the salvation and the majeUy 
and the power is of our God. This is shown quite clearly in the 
judgment upon Babylon ; comp. vii 10, xL 15. 

Verse 2. For tr^ie and righteous are his judgments (as in xvi. 7), 
for he hath judged the great whore, inflicted punishment on her, 
which did corrupt the earth with her fornication; comp. xi. 18, 
Tovs Sta<^^€tpoKTas TTJv y^v; Jerem. li. 25, where Babylon is called 
a destroying mountain which destroyed the whole earth, 
!rnMrrb5"ntJ rr^n^n. This refers to moral destruction. 

And hath avenged the blood of his servants on her ; comp. Deut. 
xxxii 43, Dip^ "^"^TPS! D?, he revenges the blood of his servants. 
The construction iK8tK€iv to atfui Ik x^f'pos corresponds entirely to 
the way in which Dpi 2 Kings ix. 7, is construed. 

Verse 3. And again they said, Hallelujah; and her smoke 
ascends for ever and ever; it is an inextinguishable fire which will 
consume her; see Is. xxxiv. 10, "It shall not be quenched (Edom's 
fire) night nor day, the smoke thereof shall go up for ever," 
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mjqjfS T^!S\ D^l37^ ; see at xiv. 11. The particle koX is to be 
interpreted, with Ewald, in such a way that this member fonns the 
continuation of verse 2 in the description of the just judgment of 
God, which is only interrupted by the repetition of the Hallelujah. 

(/3) Verse 4 And the twerUy-four elders and tJie/our leads fell 
down and worshipped God that sat on the throne; Amen, ffalle- 
lujah. They form therefore the final chorus to that song of the 
heavenly hosts which praises the justice of the Divine judgments; 
comp. Ps. cvi 48, the concluding doxology to the fourth book, 
which says, " And let the people say," rTJ"nb^n VS^- 

(y) Verse 5. And a voice came out of the throne^ came thence, 
saying, Praise our God, all his servants, and those who fear him, 
his worshippers, sm^dl and great. This is compounded of Ps. 
cxxxiv. ("Bless ye the Lord, aU ye servants of the Lord"), and 
Ps. cxv. 13 ("Them that fear the Lord, both small and great"). 

(8) Verses 6^8. And I heard, as it were, the voice of a great mvlti- 
tude, and as the rushing of many waters, and as the sound of mighty 
thunderings. They said (received reading, k^yovnov ; for which, 
Griesbach, Lachmann, ed. min., Tischendorf, read Xcyoin-cs, ac- 
cording to B. 15 cursive ; other cursive, Alyoin-as, and so Erasmus, 
Bengel and others ; perhaps, however, the received text is the 
original, and Lachmann, 2nd ed., has again adopted it). Hallelujah, 
for the Lord our God, the Almighty ipaa-ikcvcre, hath taken the 
dominion, or proved himself sovereign; comp. xi 17, "We give 
thee thanks, Lord God Almighty, which art and wast^ 5ri 

€iXri<f>a.S rriv Svvafitv <rov t^v fitydkrjv koI i/SturiXeva-as** We may 

compare the description at the opening of the seventh trumpet 
(xL 15 — 19) with our passage, as the prophecy concerning the 
development of the occurrences of the future appears to have 
arrived at the same point here as that reached at the seventh 
trumpet 

Verse 7. Let us he glad and [rejoice, and give Jumour to him, for 
the marriage of the Lamh is come, the time of his espousing his 
bride, the Church, which takes place when the Lord returns to 
imite himself in the closest bonds with his Church in the Messianic 
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kingdom. As the relation of Jehovah to the people of Israel or 
to the city of Jerusalem is represented in the prophets as a 
matrimonial one, in which Jehovah appears as the husband, the 
Church or city as the wife (for example, Is. liv. 4 — 8 ; Hos. ii. 19 ; 
Ezek. xvL 8, and the whole chapter), and therefore the desertion 
of them from Jehovah to idolatry as fornication and adultery, so 
in the New Testament the imion of Christ with his Church is 
frequently designated as a matrimonial one, and their complete 
union in his kingdom at his glorious coming as a marriage 
(Matt, xxii 2 sqq., xxv. 1 sqq.), till which time the Church has 
to keep herself as a faithful bride for her bridegroom ; see 2 Cor. 
xi. 2, " For I am jealous over you with godly jealousy, for I have 
espoused you to one husband, Christ, that I may present you to 
him as a chaste virgin." 

And his vrife^ namely, his bride, who is now to be espoused to 
liim, hath made herself ready, prepared herself to receive him, 
hath adorned herself, viz. with the garments that are mentioned 
immediately in verse 8. 

Verse 8. ATid to her was granted thai she shoidd he arrayed in 
shining andjpure liiun; such a marriage garment as implies purity 
and innocence she is to put on. 

For the hyssiis, the fine white linen, is the inn>ocence, the right- 
eousness or the virtue, of the saints; these qualities are symbol- 
ized by it, and if she did not possess them she could not be so 
adorned, to SiKaitafm is properly the being justified, that is, the 
condition in which one is BUaiost and as such stands before God; 
thus Eomans v. 18. The plural here refers to the number of 
persons, the ayioi, who possess this BiKaitafML. Besides, by the 
bride, the yvvrj of the Lamb, we are here to understand the Church 
of the Lord ; it is somewhat different below, xxi. 2 (after the 
completion of the thousand-years' kingdom), where it refers to 
the New Jerusalem, the abode coming down from heaven for the 
saints. 

(e) Verses 9, 10. And he saith wnio me, i. e. as follows from 
verse 10, an angel, and perhaps the same one whose voice, ac- 
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cording to verse 5, resounded from the throne ; not, as Hengsten- 
berg thinks, the angel mentioned in xvii. 1. Nor is it likely, as 
Ewald, Ebrard think, that it is the angel of Christ mentioned 
in i. 1, who throughout all these visions is supposed to be the 
companion of the seer. 

WrUcy Blessed are they which are coiled to the marriage supper 
of the Lamb, who are present at it as guests, that is, who shall 
take part with the rest in the blessedness of his kingdom ; comp. 
Luke xiv. 15, where one says to Christ, jiaKapios os <t>dy€Tai aprov 
€v TQ paartkci^ Tov Oeov. ; comp. xiv. 13 for the entire description 
of an angel commanding him to write this down* 

And he saith wnio me, These are the true sayings of God, his 
true prophecies ; they appear to be now fulfilled. Most probably 
the words are to be so understood, especially according to the 
text of Bengel, Lachmann and Tischendorf, which (a) has ot 
before akrjOtvol, after A. 2 cursive, and (6) tov Stov ewr* (instead 
of cMTi TOV 6€ov), after A. B. more than 20 cursive, Areth. ; but also 
according to the received text. It is somewhat different xxiL 6, 
&Ti 0VT04 ol kSyoi irurroi k, dkrfOivoL These words (that God makes 
all things new) are true and faithful, as De Wette and others 
understand. 

Verse 10. And I fell dovm lefore his feet to worship him, with 
Divine reverence. 

And he said unto me, Spa fi-q sc. 7roirj<rus, cave ne facias, Do it 
not ; exactly so in the passage xxii. 9, which is very similar. 

I am thy fdloW'Servani, and of thy brethren that have the testi- 
m^ony of Jesus ; on the latter formula, see at vi 9, xii. 17. The 
angel will not put himseK in a higher relation to God the 
Creator, than believers among men, the followers of the Lord. 
But there can be no doubt, and xxii. proves it still more clearly, 
that the genitive riav a8€X<f>(av is also dependent on frvvSovX.09, and 
is not to be taken, with Eichhom, Ziillig, Ebrard, &c., cfs, I am 
one of thy brethren. 

Worship God, adore him, /or the testimony of Jesus is the qpirit 
of prophecy. From the connection, these words must assign the 
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reason why the seer should not fall down before the angel, and 
why he was not inferior to him in dignity ; besides, it is said, the 
testimony of Jesus, which the seer also had with the rest of the 
followers of the Lord, is the spirit of prophecy, the veiy spirit 
which spoke out of the ai^gel and disclosed the future, so that 
the followers of the Lord, who have the testimony of Jesus, have 
the very same spirit as that of the angel, and accordingly the 
angel might designate himself as one of their fellow-servants. 

Ck xix. 11 — XX. 3. 

The appearing of the Messiah, the Logos, is now depicted in 
his triumphant glory ; the defeat and destruction of all adversaries 
of the kingdom of Grod ; the casting of the beast and the false 
prophet into the lake of fire, and the binding of Satan for a 
thousand years. First, 

(a) Verses 11 — 16. The appearing of the Messiah going forth 
to battle with the nations of the earth. 

Verse 11. Arid I saw heaven opened, since the Messiah cornea 
forth from it ; but the seer was also found in vision upon earth 
(see xviL 3). 

And behold a white horse (see vi 2), and he that sat upon him 
is called faithful and true ; and in righteousness he doth judge and 
make war; comp. Is. xi. 4, of the Messiah, U^\^ plS? ^9^. 

Verse 12. His eyes were as a flame of fire, so brilliant and 
consuming, as in i. 14 

And on his head were m>any crowns, denoting his universal 
sovereignty (comp. iii. 1) as King of kings (verse 16). Grotius 
refers to the fact that conquerors were wont to place on their 
own heads the crowns of the conquered princes ; 2 Sam. xii 30, 
1 Mace, xi 13. 

And he had a name written that tm? m/in knew hut he himself ; 
comp. iL 17. The name is here supposed to be written on the 
forehead, different from that which, according to verse 16, he 
bears on his thigh, King of kings and Lord of lords. It is a 
name which signifies in the most exhaustive manner the whole 
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fulness of his majesty, sublimity and power, whioh np mortal- 
can comprehend in its entire extent, therefore no one^Wowa ,tSie 
name that expresses it. The writer did' not think of any definite 
name, as Logos, Jehovah (so Ztillig thinks, &c.), or any other 
which may be guessed. 

Verse 13. And he was clothed with a vestv/re dipped in blood, as 
a proof of the defeat which he inflicts on his adversaries. So 
in Is. Ixiii. 1, Jehovah appears as a conqueror of Edom with dyed 
garments. 

And his name is called the Word of God; on this see John i. 1. 

Verse 14 And the armies in heaven, the heavenly hosts, the 
armies of the angels of God, followed him upon white horses, 
clothed in fine linen, white and dean. 

Verse 15. And mU of his mouth goeth a (two-edged) sharp svxrrd 
(comp. L 16, ii. 12), that vnth it he should smite the nations; 
comp. Is. XL 4, VS lD?tj?5 V^W n?n 

And he shall nUe them vnth a rod of iron (ii. 27, xii. 5) ; and 
he treadeth the win^-press of the wine of the anger of Almighty 
God. The KoX, in the received text, after tqv dvfiov, Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf, have omitted, as well as the Compl., 
Bengel, aL, after A. B. 30 cursive, Copt. Aeth. Arm. Vulg. 
Orig. Areth. Iren. The genitives are then somewhat accumu- 
lated. It appears that two images are here connected with one 
another, that of the treading of the wine-press, which else- 
where denotes the shedding of blood (comp. xiv. 19 sqq., Is. 
Ixiii. 3), and that of the wine of wrath, with which God stupefies 
men and hurls them into destruction, see xiv. 10. Here, the 
wine-press which God treads is that of the fiery wine of his wrath, 
in which is pressed the wine which God in his anger will cause 
men to drink, and with which he will intoxicate them. Yet 
perhaps rov otvov is to be closely connected with the rrjv krfvhv as 
an adjective, and the rov dvfiov rrjs opyrjs is dependent on the entire 
idea of the wine-press ; the wine-press of the intense wrath of God 
which he treads in his great anger, in which case men themselves 
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are supposed to be that which is trodden, and their blood to be 

the wine; COmp. xiv. 19, tpakcv cts t^v krivhv rov Ovfiov rod Oeov 
rov fuyav. The expression is certainly overloaded here. Yet it 
was probably meant as we have pointed out 

Verse 16. And he hath, he bears, on his vesture and on his 
thigh (tcai depicts it more exactly), a name written, King of kings 
and Lord of lords. Similar inscriptions on the thigh, specifying 
the name or the dignity, are frequently found on old monuments; 
see Eichhom, Bosenmiiller A. und K M., on this passage. 

(b) Verses 17, 18. An angel now calls upon the flocks of birds 
to devour the flesh of hostile sovereigns and their bands who 
perish in battle with the MessiaL A similar representation is in 
Ezek. xxxix. 17 — 20. 

And I saw an angd standing in the sun, in the fullest radiance 
and in the midst of heaveiL 

And he cried vrith a loud voice, saying to all the fowls that fly 
in the midst of heaven (xiv. 6, viii. 13), CoTfie and gather yourselves 
together unto the great supper of Ood, which God the Lord prepares. 
Instead of the received reading, rov fuydkov, feast of the great 
God, the text should be, with CompL, Bengel, Griesbach, Lach- 
mann, Tischendorf, al., t^ /ifya rov, after A. B. many cursive, Syr, 
Copt. Vulg. Andr. 2, Prim, (according to WoK, God is never de- 
signated as 6 fi€yas in the Apocalypse). 

Verse 18. TJuU ye may eat the flesh of kings, and the flesh of 
captains, and the flesh of mighty men, and the flesh of horses, and 
of them that sit on them, and the flesh of all, free and bond, both 
small and great. 

(c) Verses 19 — 21. The seer now beholds how Antichrist with 
his troops advances against Christ, but is conquered by him and 
thrown into the lake of fire together with the false prophet, and 
his troops are destroyed. 

Verse 19. And I saw the beast, and the kings of the earth (those 
in xvi 14 sqq., called together to this battle by the three demons, 
and probably at the same time also the kings from the East^ 
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symbolized by the ten homs of the beast, xviL 12 sqq.). Arid 
their armies gathered together to maJce war against him that sat 
on the horse, and against his army. 

Verse 20, And the beast was taken, and with him the false 
prophet, his companion, who wrought miracles (xiii. 12 sqq.), with 
which he deceived them that had received the mark of the beast, and 
them that worshipped his irruige; they were first induced to do it 
by his tempting them, by the miracles wrought by hiuL 

These both were cast alive into a lake of fire, sea of fire, burning 
with brimstone. Into it they are now cast alive to be continually 
tormented ; later on, Satan is cast into the same (xx. 10), where 
it is called 17 Xi/xviy tov irvpos koI 0€iov, and afterwards (ib. 15), at 
the last judgment, after the general resurrection, all those who 
are not found in the book of life. 

Verse 21. And the remnant, the kings of the world who had 
gone out with the beast to battle against Christ and their troops, 
were slain with the sword of him that sat upon the horse, which pro- 
ceeded out of his mouth, and all the fowls of heaven were filed ivith 
their flesh, so numerous were the slain; comp. xviii 6. 

(d) Ch. XX. 1 — 3. Satan is now taken from the earth that he 
may not disturb the peace and happiness of believers during the 
thousand-years' Messianic kingdom about to commence. For 
this length of time he is cast into the pit, and it is shut up and 
sealed over him, which implies, at the same time, that after the 
expiration of that time he will again break forth, yet only for a 
short time, in order to commence the final contest with Christ, 
in which he shall be for ever defeated and deprived of all in- 
fluence over the kingdom of heaven, and shall be given over to 
everlasting torment. 

Verse 1. And I saw an angd corns down from heaven, having 
the key of the bottomless pit (comp. ix. 1), and a great chain in his 
hand (hanging on it ; comp., upon «rt -n^v x^H^' ^' 1)* 

Verse 2. And he laid hold on the dragon, that old serpent, which 
is the devil and Satan (see xii. 9 for the entire description), and 
bound him for a thousand years. 
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Verse 3. And he cad him into the bottomless pit and shut (it, 
the pronoun avroi^in the received text, CompL, Bengel, Griesbach, 
Lachmann, Tischendorf, rightly omit, which Mill approves ; after 
A. 31 cursive, Syr. Ar. PoL Aeth. Arm. Vulg. Andr. Areth. Patr. 
Lat), and sealed over him, viz. over Satan cast in, thai he should 
deceive the nations no more till the thousand years should be fvl- 
filed. By the nations, to Wv-q, we are, according to verses 8 sqq., 
to understand the heathen nations still remaining on the earth, 
which are also supposed to remain there during the thousand- 
years' kingdom, but at its most extreme and remotest points, so 
that the citizens of the Messianic kingdom do not come in 
contact with them, nor is their peace disturbed by them. 

And after that he must, according to the counsel of God, be 
loosed again for a little season, set free after the lapse of the 
thousand years ; see verse 7. 

Verses 4 — 6. 

First resurrection or awaking of the believers who shall reign 
with Christ in the thousand-years* kingdom. See the Introduc- 
tion as to this conception of the thousand-years' kingdom and 
the first resurrection, as well as the historical synopsis there given 
of the various conflicting interpretations. 

Verse 4 And I sam thrones, aTid they sat upon them, and judg- 
ment was given unto them, instead of, and to those who sat on 
them was judgment given. At the foundation of this lies Dan- 
vii. 9, 10, "I beheld, till the thrones were cast down, and the 
Ancient of Days did sit. The judgment was set and the books 
were opened." Who they were that sat on the thrones in 
judgment is not mentioned here ; we are doubtless to imagine 
beings in the immediate presence of God, in the heavenly senate, 
as it were; perhaps the twenty-four elders. But the judgment 
itself refers only to the destination of those who are worthy to 
participate in the first resurrection, and in the blessedness of the 
thousand-years' kingdom on earth. 

And (I saw) the souls of them that were beheaded for the taitness 
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of JesvA and for the ward of God (comp. vi 9), and (in general, all 
those) wJUch had not vxyrshipped the beast, neither his image, nor 
had received his mark upon their foreheads, or in their hands ; and 
they lived = again lived, and reigned unth Christ (the) thousand 
years. Those believers who are stiU alive at the future coming 
of the Lord are not specially spoken of here, doubtless because it is 
supposed that they will be united with him on earth at the re- 
appearing of the Lord; Paul (1 Thess. iv. 17) expressly treats 
of it. 

Verse 5. Bid the rest of the dead lived not, were not living, did 
not revive, until the thousand years were finished; this is the first 
resurrection, that of believers participating in the thousand-years' 
reign of the Messiah. 

Verse 6. Blessed and holy is he thai hath part in the first resur- 
rection ; ayeos refers to the priestly character, one entirely devoted 
to God, of the citizens of the kingdom of the Messiah, which is 
made a prominent feature, whereby they are kept apart from all 
impure contact with evil, and at the same time also from all 
harm, as persons unassailable. 

On such the second death hath no power (on this see ii 11), hut 
they shall he priests of Ghd and of Christ, and shrill reign with him 
(Christ) a thousand years. 

Verses 7 — 10. 

The final contest of Satan with the kingdom of God, which 
issues in his complete destruction ; he being thrust into hell for 
ever after it. 

Verse 7. And when the thousand years are escpired, Satan shall 
he loosed out of his prison. The description here and in verse 8 
is changed with respect to what precedes, since the form of vision 
is not observed, but it appears as proper prediction and therefore 
in the future. Verse 6 occasioned it, a beatitude where the 
blessing occurred in futures. But in verse 9 the description 
again assumes the form of vision. 

Verse 8. And he shall go out to deceive the nations which are in 

z 
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the four comers (the most extreme and distant points ; comp. 
vii. 1) of the earth, Gog and Magog, to gather them together to 
battle, that is, to the battle against the kingdom of God, the 
number of whom is as tJie sand of the sea. The prophecy in 
Ezek xxxviii xxxix., lies here at the foundation, where a Gog, 
prince of Magog, is spoken of, who at the end of the days, when 
the people of Jehovah have strengthened themselves in their 
land after return from captivity, will march out against them with 
numerous hosts, but will meet with a complete defeat there. 
Then will the time of the tribulation of the people of God be 
properly at an end ; they will inhabit the land in perfect safety, 
and wiU forget all the affiction they suffered. So the subject 
here also is a last struggle, which, even after the expiration 
of the thousand-years' kingdom, the people of God shall have 
to encounter with the nations of the world which Satan will 
summon from the uttermost parts of the earth. The names Gog 
and Magog are also borrowed from Ezekiel, although they are 
there related to one another somewhat differently. Only Magog 
is there the name of a people, and appears so also in Gen. x. 2, 
probably of a nation in the far north, which was known to the 
Jews only by name. Gog is mentioned in Ezekiel as prince 
of Magog, and it is not improbable what Ewald supposes, that 
this name was first formed out of Magog, supposing that Magog 
means land of Gog. Here, on the contrary, Gog is treated in the 
same manner as Magog, as a collective designation of those 
who had their dwelling-place at the farthest extremities of the 
earth, nations outside the pale of God's kingdom. In the same 
manner, Gog'is also treated as a people (Orac. Sib. iii 257, 450), 
beside Magog, who are transferred to Ethiopia by the Egyptian 
writer of this book. Among the later Jews also, Gog and Magog 
are mostly named together £is nations who will march against 
Jerusalem and the land of Israel at the end of the world, and 
shall then perish by the Messiah or by fire from heaven ; for 
example, Tharg. Hieros., in Numb, xi 27, &c.; see Wetstein, 
adh.L 
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Verse 9. And they went up on, the breadth of the earth, from its 
remotest corners they overflowed the earth in its entire breadth 
and extent ; comp. Hab. i 6, " I raise up the Chaldeans/' Ty^inn 

And compared the camp of the saints about, the place where 
the saints, the citizens of the thousand-years' kingdom, were 
united, which is described as the beloved city, beloved by God, 
city to him precious, namely, Jerusalem, as after its purification 
it is supposed to be the seat of the Messiah aQd his kingdom ; 
see upon this the Introduction, and at ch. xi 

And fire came down from heaven (from God) {dvo rov Oeov 
omitted by Lachmann, Tischendorf, after A. 2 cursive, Ar. PoL 
Vulg. MS. Andr. 1, Prim. Patr. Lat.) ; comp. on Kara^aCv^iv U rov 
oipavov diro rov Oeov, XXL 2 — 9 ; and devoured them. 

Verse 10. And the devU that deceived them was cast into the 
lake of fire and brimstone, where the beast and the false prophet 
are (xix. 20), aTid they shall be tormevUed day and nigJUfor ever 
and ever. 

Verses 11 — 15. 

General resurrection and judgment of the dead, namely, of 
all those who have not had part in the thousand-years' kingdom, 
when all who are not in the book of life are cast into hell, into 
the lake of fire, after death and Hades itself had been previously 
hurled into it, so that it is called the second deatL 

Verse 11. And I saw a great white throne, perhaps called /jiyas 
in relation to the several thrones mentioned in verse 4, white 
denoting its pure lustre. 

And him that sat on it; doubtless (rod the Father is meant. 

From whose face the earth and the heaven fled away, and there 
was found noplace for tJiem; they disappeared to make room for 
a new earth and a new heaven (xxi. 1). 

Verse 12. And I saw the dead, small and great, stand before tlve 
throne, and the books were opened; according to Dan. vii. 10, the 
books in which the conduct of each one during his lifetime wa3 
recorded. 

Z2 
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And another hook was opened, which is the hook of life ; see on 
iiL 5. 

And the dead were judged out of those things which were written 
in the hooks, according to their works. 

Verse 13. And the sea gave up the dead which were in it, and 
death and Hades delivered up the dead which were in them. These 
latter signify such as were regularly buried and had thus come 
into the lower world ; as the ideas of grave and Hades, Sheol, 
lower world, frequently run into one another. From them, those 
who perished in the sea are separated, the idea perhaps lying 
at the foundation, which we find among the Greeks also, that 
their souls do not come into Hades if they are not buried 
above ; see vi. 8, on the connection of death and Hades. Here 
both are denoted as possessors of the dead consigned to the 
grave. 

And they were judged every man according to his works. 

Verse 14 And death and Hades were cast into the lake of fire. 
Here they are treated as two demons (comp. vL 8) who, like Satan, 
Antichrist and the false prophet before, are cast into hell, and so 
deprived of all further influence and power over men. This is a 
poetical expansion of the Pauline lirx^-ro^ IxOpo^ Karapy€tTai o 
Odvaros, 1 Cor. XV. 26 ; comp. verses 5 sqq. ; Is. xxv. 8, vh^ 

TJiis is the second death, the lake off/re; it is so named inas- 
much as those are delivered up to it who are found persevering 
enemies against*God, even as the human race at the beginning 
was consigned to death for its disobedience. The words 17 XtfLvq 
Tov TTvpo^i are wanting in the received text, but are found in 
Compl. aL, and are received by Griesbach, Lachmann, Tischen- 
dorf, after A. B. 27 cursive, Syr. Ar. Pol. Aeth. Vulg. MS, HippoL 
Andr. AretL Iren. Patr. Lat 

Verse 15. And whosoever was not found written in the hook of 
life was cast into the lake of fire, into hell, where Satan abides. 
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Ch, XXL 1 — ^xxiL 5. 

The last portion of the prophecy describes at large the fonna- 
tion of the new world, and in it specially the New Jerusalem 
as the abode of believers and the blessed, in a very poetical 
manner, in images which are mostly borrowed from or follow Old 
Testament representations, particularly the Mosaic description of 
Paradise, the tabernacle of testimony, and Ezekiel on the New 
Jerusalem in chs. xl. sqq. But individual features must not all 
be pressed, according to the genius of our book itself, neither in 
a literal nor an allegorical sense. First, 

Verses 1 — 4. The new world, and particularly the new Jeru- 
salem, is introduced. 

And I saw a new heaven and a new earth; for the first, the one 
existing hitherto, heaven and the first earth were passed away; see 
XX. 11. On the expectation of a new creation of heaven and earth, 

see 2 Peter iii 13, Kaivov^ 8k ovpavoxs Kal yrjv Kaivrjv Kara to €irdyy€kfJLa 
avTov irpo<rSoKiafJL€v, ev ots SiKaiO(rvyq KaroiKcL Is. Ixv. 1 7 lies at the 

foundation : " Behold I create new heavens and a new earth, and 
the former shall not be remembered nor come into mind;" Is. 
Ixvi. 22 : " For as the new heavens and the new earth which I 
will make, shall remain before me," &c. In Tr. Sanhedr. fol. 
cxvii. 2, it is also said that God wiU renew the world after seven 
thousand years, when the times of the Messiah shall have been. 

And there was no more sea; it had disappeared with the old 
earth and the old heaven; and it is implied that it will no 
longer have place in the new creation. 

Verse 2. And I saw (the received reading, lyw 'Iwavnys after 
Kal, is omitted by Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, as 
well as CompL, &c., after A. B. 30 cursive, Syr. Ar. Copt. Aeth. 
Arm. Vulg. MS. Andr. Areth. Iren. Patr. Lat.) the holy city, the New 
Terusalem, descend from heaven, from Ood. By the very position 
of the words in the text, adopted by Bengel, Griesbach, lach- 
mann, Tischendorf, where airo rov 6€ov is placed after ck toG 
ovpavov, the former are doubtless to be connected with icara- 
paCvova-av, not, as Griesbach, with 'qToifiaarfxivyjv : see verse 10, 
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XX. 9, iii 12 ; prepared as a bride adorned for her husband. The 
New Jerusalem coming down from heaven, from God, was 
already mentioned above (iii 12). It was regarded as the proto- 
type of the earthly Jerusalem, in the same manner as the heavenly- 
temple with its sanctuaries was regarded as the prototype of the 
earthly one ; see, upon this, Schottgen, ad h. L, and in the Dis- 
sertat de Hierosolyma Codesti, in his Hor. Hebr. et Talm. I. 
1205 sqq., and Wetstein on GaL iv. 26. This heavenly Jeru- 
salem, the prototype of the earthly city of the covenant people, 
is here described, after the renovation of the world, and the general 
resurrection, as the seat of the blessed ; comp. Sohar Gen. fol. 69, 
coL 271 ; K Jeremias dixit ; Deus S. B. innovabit mundum suum 
et aedificabit Hierosolymam, ut ipsam descendere faciat in medium 
sui de coelo, ita ut nunquam destruatur. 

Verse 3. And I heard a great voice out of heaven, saying (in- 
stead of ovpavov, Lachmann and Tischendorf have Opovov^ after A. 
1 cursive, Vulg. Iren. Ambr. Aug., but not Prim. Tychon., and 
probably not original), Belwld the tabernacle, the tent, of God is 
with men, and he will dwell with them, and they shall be his people, 
and their God himself shall be with them as tlieir God ; comp. 
Levit. xxvi 11, 12 : " And I wiU set my tabernacle among you ; 
and I will walk among you, and will be your God, and ye shall 
be my people ; " Ezek. xxxvii. 27 : " My tabernacle also shall be 
with them ; yea, I will be their God, and they shall be my people." 
The a-Krjvri probably alludes to the tabernacle of testimony, 
*T5iD bnH in which the majesty of Jehovah dwelt under the old 
covenant. 

Verse 4. And he shall wipe away all tears from their eyes (as 
is said of the Lamb, vii. 17), and there sliall be no more death; 
see on xx. 14 ; comp. Is. xxv. 8 : "He wiU swallow up death in 
victory, and the Lord God will wipe away tears (nyo7) from off 
all faces." 

Neither sorrov) (for loss by death, see xviii 3), ?ww crying (loud 
lament on account of violence and such like), neither shaXL there 
be any more pain. 
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Foi' the former things are passed away, tcI wp&ra, the previous 
relations of the world. 

Verses 5 — 8. And he that sat upon the throne said (God the 
Father, see xx. 11 ; probably not, asEichhom, Ewald, &c., think, 
the Messiah ; Ziillig, De Wette, Hengstenberg, Ebrard, rightly 
refer it to God), Belwld I make all things new (Is. xliii. 19, 
ntt^^n nfefl? '»J5n ; Jerem. xxx. 21). 

And he said (jwl, in the received text, is omitted by Lachmann, 
Tischendorf^ after A. B. 11 cursive, Syr. Ar. PoL Vulg. MS. Iren.), 
Write, for these words are true and faithful, namely, the utter- 
ance of God that he makes all things new ; for it is doubtless to 
be referred to this. Because it is certain, the seer is to write it 
down. 

Verse 6. And he said unto me, It is done, the renovation of the 
world. I am Alpha and Omega, the beginning and the end; I 
will give unto him that is athirst of the fountain of the wa^er of 
life freely ; comp. vii 17. Is. Iv. 1 lies at the foundation, where 
all who are thirsty are invited to come to the water, and take 
freely wine and milk. 

Verse 7. He that overcometh (see ii. 7, 11, &c.) shall inherit 
this, he shall take part in it as something he has a right to, and 
I wUl he his God, prove myself his God, and he shall be my son ; 
probably meaning also, I will prove myself a Father to him. 

Verse 8. But the fearful, cowardly ones, who do not persevere 
in confessing my word through fear of the world. These are 
essentially the same as the pusillanimous wrooTcAXo/uvois in 
Heb. X. 38 sqq. 

Arid unbelieving (the CompL, Griesbach, &c., after B. over 30 
cursive, Syr. Ar. Pol. Andr. 2, Areth., have ical afmfynakois, and 
sinners, yet it is not certain), and the abominable (ipSekvyfihois, 
those who are abhorred, abominable to God, who have polluted 
themselves with detestable crimes, as the worship of idols and such 
like), and murderers, and whoremongers, andsorcerers, and idolaters, 
and ail liars, shall have their part in the lake which bumeth with 
fire and brimstone, xohich is the second death (xx. 14). 
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Verses 9 — ^xxiL 5. 

Description of the New Jerusalem itself. For representations 
of the New Jerusalem among later Jews see Eisenmenger's Entd. 
Judenth. II. 839 sqq. 

Verses 9 — 14. And there came one of the eeven angels, which 
had the seven vials fuil of the seven last plagues, and talked vnth 7ne, 
saying, Come hither; I will show thee the bride, the LarnJb's wife. So 
is it most probably to be connected, rov dpvlov dependent on rrfv 
yvvaiKa; Lachmann and others have also rov dpviov after rrjv 
yvvaiKa, according to A. 3 cursive, Syr. Copt. Aeth. Vulg., &c. 
Tischendorf, on the contrary, -n^v yvvaiico, t^i^ vvfixf>riv rov dpvtov, 
according to B. 25 cursive ; the woman, the bride of the Lamb. 
Compare with the description that one of the plague angels shows 
the seer this city, xvii. 1, according to which a similar one shows 
him the judgment of Babylon, devpo, BeC^at <rot t^ Kpi/jui rip tto/ow/s 

Verse 10. And he carried me avxiy in the spirit to a great and 
high mountain. So is Ezekiel, in the vision, xL 2, led to a very 
high mountain, where he sees the New Jerusalem and the new 
temple. 

And he showed vie the holy city Jerusalem descending out of 
heaven, from God, (verse 11) having the glory of God; rr^v 6o^av 
rov 6€ov denotes not merely a splendour given to it by God 
(Grotius) ; or, with others, a specially glorious splendour, but the 
Schechina, the nVT. '^'i^?, the majesty of God, who abides in 
it, and, according to verse 23, lightens it without sun and moon ; 
comp. Is. xxiv. 23 ; Zech. ii 9. 

Its liglU was like unto a stone m^st precious, dear as crystal, 
that is, a very pure and clear transparent jasper; <f>uHrrr^p is 
luminare, what gives light ; so among the Greeks it stands for a 
window; in PhiL ii 15, for stars. Here it denotes in general 
that by which the city receives its light, as the present earth 
does by the heavenly bodies ; and this is the majesty of God, 
according to verse 23, xxii 5. 
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Verse 12. Arid had a wall, great and high, indicating the safety 
of the city. 

Had twdve gates, and at the gates twelve angels, as keepers, 
watchmen of the gates and therefore of the city, and names 
written, which are the names of the twelve tribes of the children of 
Israd. 

Verse 13. On the east, three gates ; and on the north, three gates ; 
and on the south, three gates; and on the west, three gates. This is 
formed after Ezek. xlviii 31 — 34, according to which the New 
Jerusalem will be provided with twelve gates, three gates to each 
quarter of the heavens, and these will be called after the UEunes 
of the individual tribes of Israel, all which are adduced there by 
name. 

Verse 14 And the wall of the city had twelve Ot/ieklovSffoundor- 
tions, and on them twdve names of the twdve apostles of the Lamb. 
The splendour of these dc/AcAtoi is described below, verses 19, 20. 
It appears to mean that the whole extent of the wall, from one 
gate to the other, was built on a large foundation-stone. But the 
essential idea intended to be expressed is this, that the whole 
structure of the wall surrounding and protecting the city, rests 
on the foundation which the apostles of the Lord laid with their 
testimony ; comp. Eph. ii. 20, cn-oiJco^o/Ai^tfcKrcs cVl t$ de/xcAi^) rQ^v 

Verses 15 — 21. And he that talked with me had a measfitre, 
a golden rod (a measuring-rod, see xL 1 ; in the received text, 
likrpov is wanting, but is adopted by Bengel, Griesbach, Lach- 
mann, Tischendorf, as also CompL, on preponderant testimony), 
to measure the city, and the gates thei^eof, and the wall thereof. 
This measure, for knowing the extent of the city, is borrowed 
from Ezek. xl. 3. 

Verse 16. And the city liethfour sqxmres, hath four squares or 
comers, consequently as many sides, and those equal ; and their 
length is as large as their breadth. This is also from Ezek. xlviii. 
16, 17, according to which the city has the same extent in all 
four quarters. 
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And he measured the city with the reed, ttoelve thousand furlongs. 
Grammatically, this should probably be understood that the geni- 
tive 8cl>8eKa x«A,iaSaiK is dependent on oraSiov?, although the con- 
verse would be more accurate, €k\ hta^a xiXca8a9 (rraZifav. But it 
is too harsh to suppose the genitive dependent on iroXiv to be 
supplied again, as Ewald and Ziillig take it ; a city of twelve 
thousand, ad stadios = e stadiorum mensura. The twelve thou- 
sand stadia would amount to about fifteen hundred Soman or 
three hundred German miles. But when it is said immediately, 
the length and the breadth and the height of it are eqtial, this latter 
can hardly mean, as Grotius, Eichhorn, De Wette, Ebrard, think, 
that the height of all the houses or that of the entire wall was 
the same, and the city was built so symmetrically, but only that 
the height was the same as the length and breadtL We may doubt 
as to whether it means that the twelve thousand furlongs are 
the measure in all three directions together, so that four thousand 
furlongs belong to each of them as well as to the height ; or, as 
Ziillig, Hengstenberg, suppose, that each of these three extensions 
amounted in itself to twelve thousand furlongs. In whichever 
way it be taken, the great circumference of the city is implied on 
the one hand ; on the other, its symmetry ; yet the estimates, 
especially in reference to the height, are far too huge even for a 
poetical description ; compare, among later Jewish writings, Bava 
Bathra, fol. Ixxv. 2, according to which the New Jerusalem is 
said to be at least twelve miles high ; and Schir Rabba, viL 5, 
according to which it is said to reach in height to the throne of 
the Majesty. 

Verse 17. And he measured the wall thereof 144! cubits (namely, 
in height), according to tJie Tneasure of a man, that is, of the angeL 
On fi€Tpov dvOpiojrov, comp. at xiii. 18, dpiOfiin dvOptMrov. He 
means to say, that the measure here given is according to the 
one usual among men, as it is also that of the angeL Gramma- 
tically, the /i€Tpov is to be viewed as an accusative, an appositioa 
carelessly added to the preceding. 

Verse 18. And tlie huilduig of the wall of it was jasper. ivBofnja-iq, 
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properly the building in, therefore the thing built in. It is 
found in Joseph. Ant. xv. 9, 6, of the mole erected to fortify 
a harbour. Here, in contrast to the tfc/AcAtovs, it can only be the 
wall built over them, the building of the wall itself, which was 
not of ordinary bricks or cut stones, but of jasper, referring to its 
great lustre and splendour. 

And the city was 'pwrt gold, like urUo dear glass, crystal, as 
pure and transparent ; comp. verse 21 (instead of o/Aota, should 
probably be read, with Compl., Bengel, Lachmann, Tischendorf, 
o/xoiov, after A. B. 23 cursive, Andr. AretL Vulg.). 

Verse 19. And the foundations of the wall of the dty were gar- 
nished with all manner of precious stones, from what follows, so 
that each single Ot/j^kios consisted of a single precious stona 
Is. liv. 11, 12, lies at the foundation, but is carried out here more 
fully, where Jehovah promises to lay the foundation of Jerusalem 
on sapphires, and to make its entire circumference of precious 
stones. In the representation of the individual precious stones, 
the description of the twelve stones on the high-priests breast- 
plate, probably lies at the foundation; Exod. xxviii. 17 sqq., 
xxix. 10 sqq. 

The first foundation of jasper, as far as the end of verse 20. 

Verse 21. And the twelve gates were twelve pearls, each several 
gate was of one pearL According to Is. liv. 12, the gates of the 
city were to be sparkling precious stones (carbuncles, nirnfcj '^3?^)* 
comp., in Wetstein and Schottgen, ad h. 1., the Talmudic passages, 
Bava Bathra, fol. Ixxv. 1, Sanhedr. foL 1, where precious stones 
and pearls of thirty cubits in length and breadth are spoken of, 
which are said to be the gates of the city of Jerusalem. 

And the street of the city is pure gold, as transparent glass, 
crystal ; comp. verse 18. 

Verses 22 — 27. Verse 22. And I saw no temple therein; for 
the Lord God Almighty and the Lamb are the temple of it. Since 
God himself, with Christ, will dwell in the city, tabernacle among 
its citizens (verses 3, 11), no particular place or building is 
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needed in it, in order to seek the presence of God there, to wor- 
ship him in prayer or by sacrifice. 

Verse 23. And the city had no need of the sun, neither of. the 
moon, to shine in it, for the glory of God did lighten it, and the 
Lamb is the light thereof; comp. Is. Ix. 19, 20, ** The sun shall be 
no more thy light by day, neither for brightness shall the moon 
give light unto thee, but the Lord shall be unto thee an ever- 
lasting light. . . . Thy sun shall no more go down, neither shall 
thy moon withdraw itself, for the Lord shall be thine everlasting 
light," &c. 

Verse 24 The first hemistich runs in the received text : And 
the nations of them which are saved shall walk in the light of it, 
KaX ra IOvt] rtov <na(ofJLeviav €v ry ifxarl avrijs TrtpiTraTTJcroxxri. But this 
is doubtless a later emendation, and we must read, with Compl., 
Bengel, Griesbach, Lachmann, &c., Kal w€parar^ov(ri ra ^Ovrf Si^ 
Tov <^(aTos avTTfs, after A. 31 cursive, Syr. Ar. Pol. Copt Aeth. 
Arm. Vulg. Andr. Aretk Patr. Lat. This can only mean, And 
the nations shall walk by its light; they shall have no other light 
except that beaming from the holy city; from thence it will 
spread over the rest of the earth and lighten it also. Here the 
idea lies unmistakably at the foundation, and the second hemi- 
stich clearly shows it, as well as verse 26, that this New Jeru- 
salem, the seat of the saints and blessed, in the last develop- 
ment of the Church of God after the general resurrection and the 
re-creating of the heaven and the earth, will be surrounded by 
other nations who are not members of the city of God, though 
no longer hostilely disposed towards it, but willingly acknow- 
ledging it. This representation has something remarkable, and 
appears not to agree entirely with the preceding description of 
the general judgment and the renewing of the world. But it 
evidently has its foundation in prophetic passages of the Old 
Testament, where the subject is the restoration of Jerusalem 
after the captivity, and the relation in which the nations of the 
earth appear to this city ; the idea being transferred to the new 
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and heavenly Jerusalem. So, in particular, Is. Ix. ; comp. verse 3 
for our passage, fn'^^b D'^ia J^^Vni, "And the Gentiles shall come 
to thy light, and kings tb the brightness of thy rising." 

And the kings of the earth do bring their glory and Jwnour into 
it (that is, their finery, their precious things, their jewels, and 
sparkling treasures, as TiDJ, Is. Ixvi. 12, &c.) ; comp. Is. Ix. 5 
sqq. and verse 11. The pronoun avraiv without doubt refers to 
the kings, not, as others suppose, to ret Wvrj, 

Verse 25. Here Is. Ix. 11 lies at the foundation, where it is 
said that the gates of the city stand continually open, shall not 
be closed day or night, that the treasures of the Gentiles may 
continually enter. Instead of that we have here. And the gates 
of it shall not he shut at all by day, for there shall be no night 
there, since the glory of God without intermission lightens it, ac- 
cording to verse 23. 

Verse 26. And they, the kings of the earth, shall bring the glory 
and honour of the nations into it; besides their own treasures, 
those also of their people. (Others, as Luther, Beza, De Wette, 
Hengstenberg, take it impersonally, one will bring; yet the 
former is more probable.) 

Verse 25. And there shall in no wise enter into it anything that 
deJUeth, that is profane, nor that practises abominations and lies, 
but only they which are written in the LamVs book of life; comp. 
Is. liL 1, H»ip5 hyf Tir 'n?'Mi^; ^' It appears that those 
nations of the earth also who do not belong £ts citizens to the 
New Jerusalem, but dwell around it, are considered as written in 
the book of life, and not as impure or profane, otherwise they or 
their kings would not dare to bring in their treasures. 

Ch. xiii 1, 2. And he showed me a pure river of water of life, 
dear as crystal, proceeding out of the throne of God and of the 
Lamb, (tlSaros (ai%, not merely living water, but water of life, 
whereby life is continually preserved, as ^vXov fw^s, verse 2, tree 
of life.) At the foundation of the description here, verse 2, lies 
(a) the description of Paradise, Gen. ii., through which a stream 
flows, and in the midst of which the tree of life stands ; and (b) 
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Ezek. xlvii especially, where the subject is a spring, which, 
rising from the temple in the New Jerusalem, becomes a river» 
on whose banks, according to verse 12, on both sides (n^tfl n'poi)^ 
all sorts of fruit-trees grow, whose leaves do not wither, and 
whose fruits do not cease, which produce fruit every mont^ and 
serve for food, as their leaves do for healing. Verse 2. In the 
midst of the street of it, and on either side of the river (Ewald 
falsely explains cv fua-ff t^ irXaretas Kal Tov iroTaflov =• between the 
street and the river ; see at v. 6. The tov irora/wv is probably 
dependent on evrcvdtv k. ivrevOev, and this corresponds to tl^jO^ n^:a 
in Ezekiel), the tree of life, which bare twelve fruits (in the year), 
yielding its fruit every month ; and the leaves of the tree (serve) for 
the healing of the nations, therefore for those also who are not 
themselves members of the city ; referring at the same time to 
body and soul. 

Verses 3 — 5. . 

A transition to announcement by futures, which are here sup- 
posed to be the address of the angel to the seer. A7id there shall 
be iw more curse; according to Zech. xiv. 11, Ti^ nw? fc^^ ^'?1» 
there shall be no more exconmiunication in Jerusalem, nothing 
to arouse divine anger, so that he should devote it to destruction. 
Instead of the received reading KaravdOefm, KaraOefm should be 
read (after A. B. 28 cursive, Andr. Areth.), with CompL, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, &c. ; in the same manner as in Matt xxvi 
74, instead of the received Karavad^iuiri^uv, Kara^cjuaTtfciv should 
be read. Yet these forms are to be taken in precisely the same 
sense as those of the received text, which axe the only ones used 
elsewhere. 

ATid the throne of God and of the Larrib shall be in: it, and his 
(God's) servants shall serve him, those consecrated to him as his 
priests. 

Verse 4. And tliey shall see his (God's) face, and his name shall 
be on their forelieads ; by this they are described as his servants, 
devoted to his service. 
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Verse 5. And there shall he no night there, and they need no 
candle, neither light of the sun, for God the Lord giveth them light. 
Instead of avrovs, hr avrovs should be read, with Bentley, Bengel, 
Griesbach, Lachmann, Tischendorf, after A. Iron. Patr. Lat, 
whereby is expressed care-taking and protecting light, as in vii. 

ID, (r/n^voKrci ctt avrovs. 
And they shall reign for ever and ever. 

Verses 6—21. 

The revelation of the future of the kingdom of God is now at 
an end. What follows forms only a conclusion to the book, in 
which the truth and reliability of these disclosures is specially 
affirmed, and it is repeatedly asserted that the time of the fulfil- 
ment of the Lord's coming is at hand. First, 

Verses 6, 7. And he said unto me, the angel, who had conmiu- 
nicated to him the last disclosures, from xxi 9 onward. 

These words are faithful and true, as in xxi. 5 ; the reference 
here is chiefly to the disclosures last communicated, but pro- 
bably at the same time to the contents of all the preceding reve- 
lations. 

And the Lord, the God of the spirits of the prophets = from 
whom alone the spirit of prophecy in the prophets proceeds ; the 
received reading has, the God of the holy prophets, 6 ^eos rQv 

ayuav vpOKfirjriov, for which, 6 $, rQv irvcv/Aaroiv twv ir/ao^iyTwv is in 

CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf and others, 
after A. B. 28 cursive, Syr. Ar. AetL Vulg. Andr. Commentary, 
Areth. Prim. 

Sent his angel to show unto his servant the things which must he 
done shortly; see on i. 1. 

Verse 7. The words of Christ are in the first hemistich, but 
those which the angel here cites axe to be regarded as the angel's 
own words, forming the second hemistich, as verse 8 shows. 
Behold, says the Lord, / come quicMy. Blessed is he that keepeth 
the sayings of the prophecy of this hook; does not disregard them, 
for his hope as well as his conduct ; comp. 1 3. 
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Verses 8, 9. And I, John, am he that heard these things and saw 
them, who heard these revelations through angels, and had these 
visions. One may also, as did Ewald (earlier), take all these 
words only as a preceding subject, in which case the Kal stands 
before ^c in a Hebraizing way, and is not expressed in transla- 
tion. And I, John, who heard and saw these things, when I had 
heard and seen, fell down to worship (to pray) hefore the feet of the 
angel which showed me these things. It is unquestionably false, 
when Dionysius of Alexandria (in Euseb. viL 25) connects the 
words Kal eyti) 'Iui(£vv);9 . . . pXemiv ravra with what precedes, 80 
that the seer pronounces himself blessed Then saith he unto 
ms. Do it not, for I am thy fellow-servant, and of thy brethren the 
prophets, and of them which keep the sayings of this hook ; worship 
God, Very similar to xix. 10. 

Verses 10 — 15. And he saith unto me. The subject is not 
Christ, as many, on account of verses 12 sqq., take it, but the 
angel, whose words, however, afterwards pass into the words of 
Christ, as being introduced by him. Similarly verse 7, only that 
there (verses 13 sqq.) they proceed farther. 

Seal not the sayings of the prophecy of this hook; comp. Dan. 
viiL 26, xii. 4, 26, where Daniel is commanded to seal the vision, 
the words of the prophecy, Le. withdraw it for the present from 
the knowledge of men, because the future to which it refers is 
still distant. Conversely, the seer is here commanded not to 
seal the prophecy he received, but to make it known still farther, 
because the time of fulfilment is near. 

(For) the time is at hand; see i. 3. 

Verse 11. Meanwhile, during the short time still remaining 
imtil the glorious coming of the Lord, each one may continue in 
his usual way of acting, corresponding to his inward character ; 
the sinner is free to continue in his viciousness till then, as it is 
the part of the just and pious to increase in righteousness and 
holiness. Such is the meaning of this verse = as the wicked 
one is free to continue in his conduct imtil this event, so the 
just one is not to be tempted impatiently to abandon the path of 
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right. He that is unjust^ who practises injustice against the 
will of God, let him be unjust still ; and he that is filthy, let him he 
filthy still. The received reading pvTrlav pynrwraria from fiymom-y 
instead of it, the CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischen- 
dorf, &c., according to B. about 30 cursive, Andr. Areth. (comp. 
Orig.) have j^vwapos pvtraptvOi^fo ; the form pwapev&rdai does not 
appear elsewhere, and has therefore been probably suppressed. 
The words refer to a dirty, polluting disposition and mode of 
acting, as opposed to the 5yios, aytafco-^a* of the second hemistich. 

And he thai is rigMeous, pious, let him he righteous still (the 
received text has Swcatw^^w, instead of which we have 8iKaio<rvvrjy 
iroiT/o-aTw in CompL, Bengel, Griesbach, Lachmann, Tischendorf, 
according to A. B. 31 cursive, Syr. Ar. PoL Copt Vulg. MSS. of 
Itala, Andr. Areth. Patr. Lat. 

And he thai is holy, let him he holy still ; he who has abstained 
fix)m all profanity and devoted himself to God, let him do it still. 
Compare, moreover, Dan. xiL 10, "Many shall be purified, and 
made white, and tried ; but the wicked shall do wickedly" (shall 
continue in their sin) ; and for the ideas in our passage see 
Ezek. iii. 27, xx. 39. 

Verse 12. And hehold I eome quickly (the Lord says again ; see 
above), and my reward with me (as of Jehovah, Is. xL 10 and 
Ixii 11, 1n« tiyip nsn). 

To give every man according as Ms work shall he, in accordance 
with his entire conduct (instead of lorai, Lachmann, Tischendorf, 
have fOTiv, after A. B. 2 cursive). 

Verse 13. Comp. i 8. 

Verse 14 Blessed, in the received text (and so also De Wette, 
Ziillig, Tischendorf), are they thai do his commandments, where 
this, as well as the following, tiU verse 15 inclusive, is again the 
utterance of the angel. But instead of the received text, irotovvTcs 
Tols cvToAos avrov, Lachmann, as also Bentley, approved by MiU 
and Ewald, have wA-vvovtcs ras <rroA.as avrt^v, after A. 2 cursive, 
Aeth. Arm. Vulg. Prim Comment, and others ; who wash their 
robes == who are cleansed in the blood of the Lamb (vii. 14), and 

2a 
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also keep themselves pure from sin (iiL 4). This is likely, as the 
more difficult reading ; and then this and the following may be 
considered as the words of Christ, as verse 16 evidently is. 

That they may have right, or, they shall receive authority, fro, 
as in xiv. 13, to the tree of life, have a title to it, be admitted to 
its enjoyment, and may enter in through the gates into the city, 
find access to the holy city, New Jerusalem, which no wicked 
person can, according to xxi. 27. 

Verse 15. Without are, or will remain, excluded from access 
to the holy city, dogs; dogs were unclean animals among the 
Hebrews ; dog is therefore used as a word of reproach, so Phil, 
iii 2 in reference to shamelessness. But in Deut. xxiii. 18, D**?!?? 
stands for fiaXaKoi, pueri molles, men who allow themselves to 
be abused indecently, and here it is probably so meant; otherwise 
one must, with Ewald (earlier), Ziillig, De Wette, &c., take it in 
quite a general sense, for unclean men of impure mind. Yet the 
former is more probable. 

And sorcerers, and whorrniongers, and murderers, and idolaters, 
and all who love and practise lying. 

Verse 16. /, Jestis, have sent my angel to testify unto you these 
things, to make known kvl rats cicKXi/o-Mits ; this might be, ac- 
to X. 11, with respect to the churches. So also ZtlUig, inasmuch 
as the churches were concerned in it, and the prophecy might 
be of use to them. Yet this is not very natural It is generally 
understood = among or in the churches, a meaning which is not 
without difficulty with respect to this preposition. Lachmann 
has €v, after A. 3 cursive, Vulg. Andr. Athan. ; so also Bentley. 
Perhaps merely rats UKX-qa-lais should be read, with Tischendorf^ 
after 5 cursive. Arm. Andr. 2, Areth. as ed. Erasm 1, 2, 3, Colin,, 
Bengel, so also De Wette, to you the churches ; these the Lord 
here addresses at the conclusion. 

/ am the root and the offspring of David ; see at v. 5, on pl^a, 
in this connection, ycvo? stands here also, offspring, instead of 
he of the offspring of David. Yet, as Vitringa rightly remarks, 
there is contained in it something more significant, that he is the 
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true shoot of David, who combined in himself all the high and 
glorious things ever promised to the race of David. Th& bright 
morning star ; see on ii. 28. 

Verse 17. And the spirit, the spirit of prophecy, which had 
also descended upon John, and the bride say, Come, Lord, delay 
no longer thy appearing. 

And let him that heareth it say. Come ; each one who hears this 
call of the spirit and the bride to the Lord may join in it and 
make known his desira 

And let him thai is athirst, come; and whosoever wUl, let him 
take the, water of life freely ; see on xxi 6 ; he who has true 
longing for the treasures of the Lord, the Lord will not withhold 
them from him. 

Verses 18, 19. A threatening on the part of the writer to 
those who should attempt to falsify the prophecy here com- 
municated, by curtailing or adding to it. Perhaps Deut. iv. 2 
lies at the foundation of this, '' Ye shaU not add unto the word, 
which I command you, neither shall ye diminish aught from it 
that ye may keep the commandments of the Lord your God 
which I command you ;" ib. xiii 1. Yet the writer has tran- 
scribers of his book specially in view, and wishes to prevent them 
from making any arbitrary alterations, as was then often done, 
especially in writings of the same prophetic kind ; so Grotius, 
Vitringa, &a Similar threatenings are in Ireneeus ; comp. Euseb. 
H. E V. 20 ; Eufin. Praef. in Orig. de Princ. And according to 
the account of Pseudo-Aristeas respecting the LXX., after the 
completion of this translation, they are said to have uttered 
a solemn curse upon every one who should dare to add any- 
thing, to transpose or to take from it. Yet the threat is here 
so strong that Luther not imjustly was somewhat offended at it. 
For I testify unto every man that heareth the W07'ds of the prophecy 
of this hook; if any man shall add unto these things, make arbi- 
trary additions to this prophecy, Ood shall add urUo him the 
plagues (a play on lirirttfeKat) that are written in this book. Verse 
19. And if any man shall take away from the words of the took 
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of this prophecy, Ood shall take away his part out of the tree of 
life, and out of the holy city, which are written in this book, of 
which it treats. 

Verse 20. He which tedifieth these things, saiih, the Lord, in 
reference to the entire prophetic contents of the book, surely, I 
come quickly. Amen, Come, Lord Jesus, 

Verse 21. The grace of the Lord Jesus Christ he with all; after 
vavTiAv, the received text has vimv ; for it Griesbach, as also CompL 
and others have rtav ^yUav, according to B. 31 cursive, Syr. Copt 
Arm. Vulg. MS. Andr.' Areth. But this is probably not original, 
as merely w6vr^v is found in A. Vulg. MS., and so also Bentley, 
Bengel, TAchmann, Tischendorf 



C. Oreton A Son, Pilnten. 178^ Stnuid. 
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C. T. Poynting and P. Quenzer. 2 
vols. Svo, cloth. 21*. 

Hemans (Ohas. I.) Historio and Monu- 
mental Rome. A Handbook for the 
Students of Classical and Christian 
Antiquities in the Italian Capital. 
Crown Svo, cloth. 10*. Qd. 

History of Medieval Ohristianity and 

Sacred Art in Italy (A.D. 900—1500). 
2 vols. Crown Svo, cloth. 18*. 

Jones (Bev. B. Orompton) Hymns of Duty 
and Faith, selected and arranged. 2nd 
Edition. Crown Svo, cloth. 3*. M, 

Eeim's History of Jesus of Basara. Con- 
sidered in its connection with the 
National Life of Israel, and related 
in detail. VoL I. Introduction, Sur- 
vey of Sources, Sacred and Political 
Groundwork, Religious Groundwork, 
Vol. IL The Sacred Youth, Self-recog- 
nition, Decision. VoL III. The First 
Preaching, the Works of Jesus, the Dis- 
ciples, and Apostolic Mission. VoL IV. 
Conflicts and Disillusions, Strength- 
ened Self-confidence, Last Efforts in 
Galilee, Signs of the approaching Fall, 
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Becognition of the MessialL Vol. V. 
The Messianic Progress to Jerusalem, 
The Entry into Jenualem^The Decisive 
Struggle, The Farewell, The Last Sup- 
per. VoL VL The Messianic Death 
at Jerusalem, Burial and Resurrec- 
tion, The Messiah's Place in History, 
Indices. 8vo, cloth. Each 10«. ^d. 

Eitohin (D. B.) Introduotion to the Study 
of Proven^iEd (Literature, Grammar, 
Texts, Glossary). Crown 8yo, cloth. 

Knighton (¥.) Struggles for Life. By 
William Knighton, LL.D., Vice-Presi- 
dent of the Royal Society of Literature; 
Author of "The History of Ceylon," 
"Forest Life in Ceylon," &c. &c. 
3xd Edition. Crown Svo, cloth. 5<. 

Euenen (Dr. A.) The Seligion of Israel to 
the Fall of the Jewish State. Trans- 
lated by A. H. May. 3 vols. Svo. 

31«. M. 

-^^- Lectures on National Religions and 
Universal Religions. (Hihbert Lec- 
tures, 1882.) 8yo, cloth. 10«. %d. 

Laing and Huxley. Fre-Eistorio Bemains 
of Caithne9S. By Samuel Laing, Esq., 
with Notes on the Human Remains 
by Th. H. Huxley, F.RS. 150 En- 
grayings. 8to, doth. 9«. 

Lane (E. V.) Arabic -EngUsh Lexicon, 
derived horn the best and most copious 
Eastern Sources. Vols. L to VIL (to 
be completed in 8 yols.). Royal 4to. 

Each 25«. 

Edited by 
Each 65. 

Latham (Dr. B. 0.) Two DisserUtions on 
the Hamlet of Saxo-Grammaticus and 
of Shakespear. 8yo. 5«. 

Laurie (Ptofessor Simon) Ethioa; or the 
Ethics of Reason. By Scotus Novan- 
ticuB. 8to, cloth. 6<f. 

— i— Metaphysioa Nova et Yetusta : a 
Return to Dualism. Svo, cloth. 6«. 



— Vol. Vin. Fasc. 1, 2. 
Stanley Lane-Poole. 4to. 



Lyall (0. J., M.A., O.LE.) Andent Arabian 
Poetry, chiefly prae Islamic ; Transla- 
tions, with an Introduction and Notes. 
Foolscap 4to, cloth. 10«. €</. 

Macan (B. ¥.) The Sesuireotion of Jesus 
Christ An Essay in three Chapters. 
Published for the Hibbert Trustees. 
8vo, cloth. bs. 

Haokay (R. ¥.) Sketch of the Rise and 
Progress of Christianity. 8vo, cloth. 
(Published at 10^. 6d) 6& 

Massey (Qerald) A Book of the Beginnings. 
Containing an Attempt to recover and 
reconstitute the lost Origines of the 
Myths and Mysteries, Types and Sym- 
bols, Religion and Language, with 
Egypt for the Mouthpiece and Africa 
as the Birthplaca 2 vols. Imperial 
8vo, doth. 30*. 

The BatunJ Genesis ; or Part the 

Second of ''A Book of the Begin- 
nings." 2 vols. Imp. 8vo, cloth. 30& 

Milinda Panho, the. Being Dialogues 
between King Milinda and the Bud- 
dhist Sage Nagasena. The Pali Text, 
edited by V. Trenckner. 8vo. 2ls. 

vide also Pali Miscellany. 

Hind, a Quarterly Review of Psychology 
andPhilosophy. Nos.1— 62. 1876-88. 
8vo, each 3«. Annual Subscription, 
post free, 12«. 

Miiller (Profeisor ICaz) Lectures on the 
Origin and Growth of Religion, as 
illustrated by the Religions of India. 
(Hibbert Lectures, 1878.) 8vo, cloth 

10«.6d. 

Vibelungenliod. The Fall of the Nibel- 
ungers, otherwise the Book of ELriem- 
hild. An English Transktion by W. 
N. Lettsom. Crown 8vo, cloth. Is. ^d. 

Voni8(E.) Assyrian Dictionary. Intended 
to further the Study of the Cuneiform 
Inscriptions of Assyria and Babylonia. 
Vols. L to III. 4to, cloth. Each 2Ss. 
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O'Ottrrj (Eng.) Lectnres on the Social 
Life, Manners and Civilization of the 
People of Ancient Erinn. Edited, with 
anIntroduction,byDr. W.K Sullivan. 
Numerous Wood Engravings of Arms, 
Ornaments, &c. 3 vols. 8vo. 42^. 

Oldenberg (Frof. H.) Bnddha, his life, his 
Doctrine, and his Order. Translated 
by Dr. Wm. Hoey, B.C.S. 8vo. I85. 

vide Vinaya Pitakam. 

Pali ICsoellaiiy, byV. Trenckner. Parti. 
The Introductory Part of the Milinda 
Panho, with an English Translation 
and Notes. 8vo. 4«. 

Peill (Sev. Oeoige) The Thieefbld Basis of 
Universal Eestitution. Crown 8vo, 
cloth. 3«. 

Pezrin (B. B.) Behgion of Philosophy, The; 
or the Unification of Knowledge. A 
Comparison of the chief Philosophical 
and Beligious Systems of the World. 
8vo, doth. 16«. 

Pfleiderer (0.) Panlinism : a Contribution 
to the History of Primitive Christian 
Theology. Translated by E. Peters. 
2 vols. 8vo. 21«. 

Philosophy of Beliglon on the Basis 

of its History. I. History of the Phi- 
losophy of Religion fix)m Spinoza to 
the present Day. II. Genetic-Specu- 
lative Philosophy of Religion. Trans- 
lated by the Eev. Allan Menzies and 
the Rev. Alex. Stewart, of Dundee. 
4 vols. 8vo. Each 10«. 6e2. 

Lectuies on the Inflnenoe of the 

Apostle Paul on the Development 
of Christianity. (Hibbert Lectures, 
1886.) 8vo, cloth. 10a 6d 

Flatonis Fhilebus, with Introduction, 
Notes and Appendix ; together with 
a Critical Letter on the "Laws" of 
Plato, and a Chapter of Palseographi- 
cal Remarks, by the Rev. Dr. Chas. 
Badham, D.D. 2nd Edition, enlarged. 
8vo, cloth. 4a 



Flatonis Euthydemus et Laches, with 
Critical Notes and "Epistola critica" 
to the Senate of the Leyden Univer- 
sity, by the Eev. C. Badham, D.D. 
8vo, cloth. 4^. 

Oonvivium (Symposium), with Cri- 
tical Notes and an Epistola (de Platonis 
Legibus) to Dr. Thompson, Master of 
Trinity College, Cambridge, by the 
Rev. C. Badham, D.D. 8vo, cloth. 4*. 

Poole (Beg. L.) Illustrations of the Histoiy 
of Medieval Thought in the Depart- 
ments of Theology and Ecclesiastical 
Politica (Printed for the Hibbert 
Trustees.) 1884. 8vo, cloth. 10«. 6rf. 

Pratt (Br. Henry) ITew Aspects of Life 
and Religion. 440 pp. Crown 8vo, 
cloth, 7«. 6e/. 

Protestant Oommentaiy, A Short, on the 
Books of the New Testament : with 
general and special Introductions. 
Edited by Professors P. W. Schmidt 
and F. von HoIzendor£ Translated 
from the Third German Edition, by 
the Rev. F. H. Jones, B.A. 3 vols. 
8vo, cloth. Each 10«. 6d 

Qnairy (Bev. J.) Qenesis and its Author- 
ship. Two Dissertations. 2nd Edition, 
with Notice of Animadversions of the 
Bishop of Natal. 8vo. 12«. 

Benan (E.) On the Influence of the Insti- 
tutions, Thought and Culture of Rome 
on Christianity and the Development 
of the CathoUc Church. (Hibbert 
Lectures, 1880.) 8vo, cloth. (Cheap 
Edition, 2^. 6ri.) 10«. ^d. 

Benouf (P. le Page) Lectures on the Origin 
and Growth of Religion as illustrated 
by the Religion of ^^^cient Egypt 
(Hibbert Lectures, 1879.) 2nd Edi- 
tion. 8vo, cloth. 10«. 6(^. 

Beville (Br. Alb.) Prolegomena of the Bib- 
tory of Religions. With an Introduc- 
tion by Professor F. Max Miiller. 
8vo, doth. lO^r. %d. 
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Berille (Dr. Alb.) On the ITatiTe Beligioni 
of Mexico and Peru. Translated by 
the Rev. P. H. Wickateed. (Hibbert 
Lectures, 1884.) 8vo, cloth. 10«. 6<f. 

— The Bong of Songs, commonly called 
the Song of Solomon, or the Canticle. 
Crown 8vo, cloth* 1«. 6^. 

Shys (Prof. J., M.A.) Lectures on the 
Origin and Growth of Religion as 
illustrated by Celtic Heathendom. 
(Hibbert Lectures, 1886.) 8vo, cloth. 

10«. 6<f. 

Boget (F. F.) An Litroduotion to Old 
French. By F. F. Roget, of Geneva 
University; Tutor for Comparative 
Phi]ology,£dinburgh. (History, Gram- 
mar, Chrestomathy, and Glossary.) 400 
pp. Crown 8vo, cloth. 6«. 

Badi. The Gulistan (Rose-Garden). Per- 
sian Text, with Vocabulary by John- 
son. Royal 8vo, cloth. 15«. 

Bamuelson (James) Views of the Deity» 
Traditional and Scientific : a Contri- 
bution to the Study of Theological 
Science. Crown 8vo, cloth. 4& 6(^. 

Bavage (M. J.) BeliefB about the Bible. 
By the Rev. M. J. Savage, of the 
Unity Church, Boston, Mass. 8vo, 
clotL 7«. 6df. 

Bayoe (Prof. A. H.) Lectures on the Origm 
and Growth of Religion as illustrated 
by the Babylonian Religion. (Hib- 
bert Lectures, 1887.) 8vo, cloth. 

lOir. 6df. 

Schmidt (A.) Shakespeare Lexicon. A 
complete Dictionary of all the English 
Words, Phrases, and Constructions in 
the Works of the Poet 2 vols. Imp. 
8vo, 28«. ; doth, 31«. 6d 

Bohrader (Professor E.) The Cuneiform 
Inscriptions and the Old Testament. 
Translated from the second Enlarged 
Edition, with Additions by the Author, 
by the Rev. Owen C. Whitehouse, 
M.A. With a Map. 2 vols. 8vo, 
cloth. 21«. 



Bohurman (J. 0.) Kantian Ethics and the 
Ethics of Evolution. A Critical Study. 
(Published by the Hibbert Trustees.) 
8vo, clotL 5«. 

The Ethical Import of Darwinism. 

Crown 8vo, cloth. 5& 

Seih (A.) The Development from Eant to 
Hegel, with Chapters on the Philoso- 
phy of Religion. (Published by the 
Hibbert Trustees.) 8vo, cloth. 5*. 

Sharps (Samuel) History of the Hebrew 
Nation and its Literature. With an 
Appendix on the Hebrew Chronology. 
4th Edition, 487 pp. 8vo, cL 7a 6rf. 

The Decree of Oanopus, in Hiero- 
glyphics and Greek, with Translations 
and an Explanation of their Hiero- 
glyphical Characters. 16 Plates. 8vo, 
cloth. 7*. 6(1 

Hebrew Inscriptions from the Valleys 

between Egypt and Mount Sinai, in 
their Original Characters, with Trans- 
lations and an Alphabet 2 Parts. 20 
Platea 8vo, cloth. 7*. 6cf. 

vide also Bible, and Testament. 

Smith (Bev. J. F.) Studies in Religion 
under German Masters. Essays on 
Herder, Goethe, Lessing, Frank, and 
Lang. Crown 8vo, cloth. 5a 

vide Ewald's Prophets and Job. 

Socin (A.) Arabic Gbammar. Paradi<::m5, 
Literature, Chrestomathy, and GIds- 
sary. Translated into English. Crown 
8vo, cloth. 7jl 6(i. 

Bophoolea The Greek Text critically 
revised, with the aid of MSS., newly 
collated and explained By Rev. F. H. 
M. Blaydes. L Pliiloctetes. IL Tra- 
chiniae. III. Electra. IV. Ajax. 8vo, 
cloth. Each 6a 

Spencer (Herbert) First Prinoiples. 7th 
Thousand, withan Appendix. 8vo. 16*. 

The Prinoiples of Biology, 4th 

Thousand. 2 vols. 8vo. 34#. 
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Spencer (Herbert) The Principles of Psy- 
chology. 4th Thousand. 2 vols. 
8vo. 36«. 

The Principles cf Sociology. 3rd 

Thousand. Vol.1. 2\8. 

Oeremonial Institutions. (Principles 

of Sociology, Vol II. Parti.) 8vo. Is. 

Political InstitutionB. (Principles of 

Sociology, Vol. 11. Part 2.) 8vo. 12*. 

EcclesiaBtioallnstitations. 2nd Edi- 
tion. Bvo, cloth. ha. 

The Data of Ethics. Being the 

First Portion of the Principles of 
Ethics. Bvo, cloth. 8«. 

The Study of Sociology. Library 

Edition (being the 9th), with a Post- 
script 8vo, cloth. 10«. 6d 

Education: Intellectual, Moral, and 

Physical. 8vo, cloth. 6«. 

The same, cheaper Edition, 12 th 

Thousand. 12mo, cloth. 2& 6(f. 

Essays \ Scientific, Political, and 

Speculative. (Being the First and 
Second Series re -arranged, and con- 
taining an additional Essay.) 2 vols. 
4th Thousand. 8?o, cloth. 16«. 

Essays. (Third Series.) Including 



the Classification of the Sciences. 3rd 
Edition. 8vo. 8& 

Descriptive Sociology, or Groups 

of Sociological Facts. Compiled and 
abstracted by Professor D. Duncan, 
of Madras, Dr. Richard Sheppig, and 
James Collier. Folio, boards. No. 1. 
English, 18*. ITo. 2. Ancient Ameri- 
can Races, 16*. No. 3. Lowest Eaces, 
Negritto Races, Polynesians, 18«. No. 
4. African Races, 16«. No. 5. Asiatic 
Races, 18tf. No. 6. American Races, 
18tf. No. 7. Hebrews and Phoenicians, 
21«. No. 8. The French Civilization, 
30tf. 

Spinosa. Four Essays by Professors Land, 
Van Vloten, and Kuno Fischer, and 
by E. Renan. Edited by Professor 
Knighty of St Andrews. Crown 8vo, 
cloth. 5«. 



Stephens (George) Old UTorthem Bmdo 
Monuments of Scandinavia and En- 
gland, now first collected and deci- 
phered. Numerous Engravings on 
Wood and 15 Pktes. 3 vols. Each 50«. 

Stokes (Geo. J.) The Objectivity of Truth. 
8vo, cloth, bs. 

Stokes (Whitley) Old Irish Olossaries. 
Cormac's Glossary. O'Davoran's Glos- 
sary. A Glossary to the Calendar of 
Oingus the Culdea Edited, with an 
Introduction and Index. 8vo, cloth. 

lOir. 6rf. 

Middle-Breton Hours. Edited, with 

a Translation and Glossaiy. 8vo, 
boards. 6«. 

The Creation of the World. A 

Mystery in Ancient Cornish. Edited, 
with Translations and Notes. 8vo, 
cloth. 6«. 

Straok (H. L.) Hebrew Qrammar. Parar 
digms. Literature, Chrestomathy, and 
Glossary. Crown 8vo, cloth. 4«. Gc^. 

Strauss (Dr. D. F.) Life of Jesus for the 
People. The Authorized English Edi- 
tion. 2 vols. 8vo, cloth. 24«. 

Sullivan (¥. E.) Oeltio Studies, from the 
German of Dr. Hermann Ebel, with 
an Introduction on the Roots, Stems 
and Derivatives, and on Case-endings 
of Nouns in the Indo-European Lan- 
guages. 8vo, cloth. 10«. 

Tame (H.) English Positivism. A Study 
of John Stuart Mill. Translated by 
T. D. Haye. Crown 8vo, cloth. 3a 

Talmud of Jerusalem. Translated for the 
first time into English by Dr. Moses 
Schwab, of the Biblioth^ue Nation- 
ale, Paris. Vol. I. The Treatise of 
Berakhoth (Blessings). Foolscap 4to. 

9a 

Taylor (Bev. John James) An Attempt to 
ascertain the Character of the Fourth 
Gospel, especially in its relation to the 
first Three. 2nd Edition. 8vo, cl. be. 
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Testament, The Sew. Translated by S. 
Sharps, Author of "The History of 
Egypt," &C. 14th Thousand. Fcap. 
8vo, cloth. U 6rf. 

Thoughts (865) for Every Day in the Tear. 
Selected from the Writings of Spiri- 
tually-minded Persons. By the Author 
of " Visiting my Relations." Printed 
with red lines. Crown 8vo, cL 2*. 6df. 

Tnipie (Dr. D. MoO.) The Old Testament 
in the New. ThQ Quotations from 
the Old Testament in the New classi- 
fied according to their Agreement with 
or Variation from the Original : the 
various Readings and Versions of the 
Passages, Critiwd Notes. Royal 8vo, 
cloth. 12*. 

Manual of the Ohaldee Language i 

containing Grammar of the Biblical 
Chaldee and of the Targums, a Chres- 
tomathy, Selections from the Targums, 
with a Vocabulary. Square Svo, cL 7«. 

Vinaya Ktakam : one of the principal 
Buddhist Holy Scriptures. Edited in 
Pali by Dr. BL Oldenberg. In 5 vols. 
Svo. Each 2\8. 

Wallis (E. ¥.) The Cosmology of the Big- 
Veda : an Essay. Svo, cloth. 5«. 



What I have Taught my Ohildran. By 
a Member of the llieistic Church. 
12mo, doth. 28, 6d. 

Villiams (Sev. Dr. Bowland) The Hebrew 
Prophets, during the Assyrian and 
Babylonian Empires. 2 vols. 8vo, 
cloth. 22s, ed. 

Psalms and Litanies, Counsels and 

Collects, for Devout Persons. Fcap. 
4to, cloth extra. 1 2& 6d. 

— >— Broadchalke Sermon - EssayB on 
Nature, Mediation, Atonement, Abso- 
lution, &c Crown Svo, cloth. 78, 6d. 

Wright (G. K E) The Book of Job. A 
new critically revised Translation, with 
Essays on Scansion, Date, <&c Svo, 
cloth. 6s. 

Zeller (Dr. E.) The Oontenta and Origin 
of the Acts of the Apostles critically 
investigated. Preceded by Dr. Fr. 
Overbeck*s Introduction to the Acts 
of the Apostles fix)m De Wette's Hand- 
book. Translated by Joseph Dare. 2 
vols. Svo, cloth. 21f?. 

Zompolides (Dr. D.) A Oourse of Modem 
Greek, or the Greek Language of the 
Present Day. I. The Elementary 
Method. Crown Svo. 5»*. 
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Beard (Rev. Chas.) Port Royal, a Contribution to the History of 
Religion and Literature in France. Cheaper Edition. 2 vols. Crown 8vo. i2s 

Bopp^s Comparative Grammar of the Sanscrit, Zend, Greeks Latin, 
Lithuanian, Gothic, German, and Slavonic Languages. Translated by E. fi. 
Eastwick. Fourth Edition. 3 vols. 8 vo. cloth 31s 6d 

Brewster. The Theories of Anarchy and of Law: A Midnight 
Debate. By H. B. Brewster, Esa. Crown 8vo. parchment 55 

Christ (The) and the Fathers, or the Reformers of the Roman 
Empire; being a Critical Analysis of the religious thoughts and opinion 
derived from their lives and letters, as well as from the Latin and Greek 
Fathers of the Eastern and Western Empires until the Nicene Council, with 
a Brief Sketch of the Continuation of Christianity until the Present Day in 
accordance with the Comparative Method of Historical Science. By an His- 
torical Scientist. 8vo. cloth 71 6d 

Cobbe (Miss F. P.) The Hopes of the Human Race, Hereafter and 
Here. Essays on the Life after Death. With a Preface having special 
reference to Mr. Mill's Essay on Religion. Second Edition. Crown 8vo. 
cloth Ss 

Cobbe (Miss F. P.) Darwinism in Morals, and (13) other Essays. 
(Religion in Childhood, Unconscious Cerebration, Dreams, the Devil, 
Auricular Confession, &c. &c.) 400 pp. 8vo. cloth (pub. at 105) ^s 

Cobbe (Miss F. P.) The Duties of Women. A Course of Lectures 
delivered in London and Clifton. Second Edition. Crown 8vo. cloth 55 

Cobbe (Miss F. P.) The Peak in Darien, and other Riddles of Life 
and Death. Crown 8vo, cloth 75 6d 
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Saltus. The Anatomy of Negation. By Edgar Saltus, Author of 
"The Fhilosophj of Disenchantment** Crown 8vo. cloth 7^ 6d 



Samuelson ( Jas.) Views of the Deity, Traditional and Scientific ; a 
CoDtribution to the Study of Theological Science. By James Samuelson, 
Esq., of the Middle Temple, 6arrister-at-Law, Founder and former Editor of 
the Quarterly Journal of Science. Crown 8vo. cloth 45 6d 
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